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(శ్రీమతి నాయని కృళ్ణుకునూరి 


(శీ ఒశబృంజా రు తమ్మయ్య 
(శీ జెళ్లూరి (శీనివాసమూ ర్తి 


(శీ దీపాల పిచ్చయ్య కాస్త 


[లీ శ్రీపతి 

శీ తిమా శ్రనక్షు” కోదండ రామయ్య 
శీ చిట్టి పోలు కృష్ణమ ర్తి 

1 పసుపులేటి | సభాకర రావు 

(శీ ఆగర సూర్యారావు 

(శీ టి. బి. యం, అయ్యవారు 

(గీ జాన్‌ స్ల్రాచీ 

గీ రాచళొంక విశ్వనాథ శాస్త 

స (శీవాస్స్పవ 

| ముదిగొండ టూ 


(శీ ఠాకారి దొరసామిశర్మ 

(లీ సాళ్య కృన్ణమూ క్తి 

(శీ వేముగంటి నరసింహా చార్యులు 
శీ వి గోపాలకృష్ణ మాచార్యులు 


తళ శ0 ల ల త్‌ స ల టా [ఢీ 


(వపచురింపబడని రచనలు తిరిగి పంపగోరువారు ే త పాలాబిళ్ళలు జతపరచ 
వలెను, రచయితలు తను చిరునానూ నూర్చులు వెంటనే తెలియ జేయ (ప్రార్థితంలు, 


ఇల రా ఒట్ష 


(ల్వ్వై ఆ అలి ఆఆఆ 


గ్లా*రతిక ఇది ముష్సది తొమ్మిదవ యేడు, 


ముప్పది ఎనిమి దేండ్లుగా అంధ 
భావుకు, _ సాహీక్యమ్యునకు, చరిత పరి 
శోధనకు భారతి యధాశ క్తిని నేవచేయుదూ 
వచ్చినది, ఈ సేవలో పరిపాకమును చెంది 
భారతి ఒక సష్మతికమ్మాశముగా కాక ఒక 
నంస్థ గా కూఫపుపొందినది. తెనుగు జూతి 
సాహిగ్య జీవనమునకు దర్పణమైవది. ఆ 
జీవనపు హెచ్చు గగ్గులే భారతి యందును 
(పతిఫంనము చెందిన వి, 


మరి సాహిగ్యకృషిలో దేశసాాశం్యత 
మువకుముందు. తెలుగు టేశమున నెట్టి (వతి 
భోత్సాహము-*న్నవ్కో అవి ఇస్వుడు 
అంకగా కానవచ్చుట లేచు  భావమాద 
గగాన్మి భావముమిోాద గాన్ని అభిన్య క్రియందు 
గాని అధికారులు ఇప్టుకు నన్నగిన్లి వారు. 


ముఖ్యముగా కచ్చుల్యు కఫకులు, 
నాటకగ॥ రలు, వ్యాస ర చయిన లు విమర్శ 
కులు కూడ ఎఎత చూచినను (సాతపుంకలనే 
బట్టి నడచుచున్నారు. [కొత్త యేమైన 
నున్నచో నది తెచ్చిపెట్టుకున్నట్టులుండి, 
వైసర్టిశను వెలార్చుట లేదు, 


ఇకర బేశము*ఎను చూచినచో నచ్చట 
బహువిధ నూతన సాహిత్య ష్మ్రకియలుత్స 
న్న్‌్ము లగు చున్నవి, నూత్న విజ్ఞానము 
సాహిగ్యమునకు దోవాద కారియగుటయీ 
"శాక విషయము కూడ నాసచున షెదె? 
.... మనదేశమున అట్లు జరుగుటలేదు, 
అంతయును అవ్యవస్థకు భాజనమగుచున్నది. 
(పొతలో లోతులకు పోవ్రుటలేదు, శొత్త 


అనే 


య ఇ 


వచ్చినదో చానికీ బాధ్యన లేదు, ఇందునను 
అందునను సరర్ధంక షమగు పరిచయము 
లేమివ*)న సరర్ధమును దుర్యిషయముగ పరిణ 
మించుచున ది 


రచింపబక్ము గంథ ములలో, కెలు!ఏ 
జీవిశముయొక్కు సమ్మగ న్యరూపముగావ్శి 
నమాజ-ంతుుణ పరిణామములు గాని (సతి 
వింవిి నుట బేను. రచయిన (దస్టమై, (ఇతి 
భను పండించుట శకివిపూాగామ”గస చున్నది 


(పతిదియు ఎక్కుకనుుడియో ఏదియో 


ఎరువు తెచ్చుకొన్న పద్ధతిగా జరుగుచున్న ది, 
చేశమును మూచ్వి దానిని సాహిక్యములో 
రనన్నృృహముగ వర్ధించుశే క్తి ఎచ్చటను 
కన పవముట లేదు, 


అసం ఈ వర్గ నాగ్మక రచనా పాట 
వమే ఇప్ఫ!కి రచయిశంకు అలవడ లేదు, 
జీఎశమును తరచిచూచి, చానికి సాహిత 
ములో రూపమును దిద్దుశ క్రీ ఆశ క్రిగల 
రచనలు అన్సములై పోవుచున్న పి, 


భారతీయ మైన పురా శా(నశ్రుముల 
యందుగాని, అభునాతన మైన విజ్ఞానాదిక శా వ్ర 
ముుఅయందు కాని నికపమగ పరిచయము 
కలవారు అకురడైపోశ్రచున్నారు. ఈ రెండు 

నములును ఒక్కచో తారసిల్లుట యే లేదు, 

విషయమును గురించికాని (సత్యేకమైన 
కృషే అధ్యయనము జరుగుచున్న 
ప ద్ధతియే గోచరము కావుటలేదు, వీరు 
ఇందులో పండకితులని చెప్పతగినవారు 
ఇప్పుడు ఎందరున్నారు? అందువలన మన 
సాహిత ఫ్టము పొందతగిన స్థాయిని పొండ 


భారతి 


లేక పోనవ్చ్రచున్నది. వి స్తరణము చెంద లేకను 
పోన్రచున్నది. 

ఈ స్థితిలో తెలుగు సాహిగ్యజగనత్తు 
జడగను భజించిన దన్నచో అది అతి 
శనయో కి కాదు, ఇందుకు కారణము 
సాహిగ్యములోన ను, జీఏనములోనను, రాజ 
కీకుము-)కు, రాజక్రీ కు నాయకు=కు ఇస్వుడు 
వర్పడిన (పాధాన్యమే శారణమేమో నని 
పించుచున్నది. మన దేశమునజీ కాక రాన్ష్ర 
ములో కూడ రాజకీయనాయకు- సాహి ఇళ్ల 
జే న్మలెనట్లు మాబ్లాడుట్క సాహిచ్యేమును 
శాసింపబూనుట ఈ స్థితి! కారణమన్న చో 
దోపము కాదు, 

అ-తియ”గాక్క, సాహిటిఎగూలం కూడ 
రాజకీయ నే నృ చుట్టును చక భధమాముగా 
తింాబచు నదియొగక నొల్పయని భాపందచు 
చుంకుతును కూడ చూచుచానా ఉమ ఇది 
మరియొక కారణము కావచ్చును, 

ఇచ్చట, రాజకీయనేత్తంను గావ్మి 
మరియొక్క._రిని గాని, అనుచున్నిది లేక 
రాజకీయవేశ్తల్తు "సాహితి వే త్తు 
కావచ్చును. కాని ఆ శక్తి ఎందరికున్నదిః 
(సపంచములోన నే ఇది అరుదు. ఈ విషు య 


ఇంట 


బైిబస 


మును రాజకీయ వేత్తలు (గహించకపోవుట 
సే? సాహితినరులును గు ర్థించుట లేదు, 
మరి ఈ రాజకీయవే గలు రాజక్రీయ 
ముగా తమకు దక్కిన అధికారముబచేశ 
ఒక్క_సాహిన్య జీవనమునే కాక్క సరగ్ధమగు 
జీవన మును కాసింపగంమను (భమలో పడు 
చున్నారు. ఆ (భశువఎన జనించిన విపరీత 
త తృ గిము*వలన సాహెశ్యా జగత్తు స్థస్థను 
భజించుటగా పరిణమించుచున్న ది, ర 
ఈ స్థితిని సాహిశస్యమునుండి తొలగ 
శాట్టగ బుచో, భారతికి కావలబనీన లేదూ 
అంక-కు భారతి ఎప్ప€ివలెకజీ యధాశ క్తివి 
క్స్‌ చేయగలడు, భారితి ఒకసంస్థ ౫ నుక 


చావంకి  రాగవిఠాగములుగాన్ని ఈ నా 
దేగ్గగుచములుగాని లే. తె భాసుక్యూ 
సాహిస్సమునక్క్యు సంస్కృతికి సరరతో 


మయుఖముగ సేవచవేయుటయే భాగితి త్త ము, 
ఇందుకు తెల)” బవాకి ఆద రాఖఫమానము)ను 
భారతి అఆకాంతు చేయుచున్న దె, జరిగిన 

స్సది ఎనిమిది సంవశ్చర ము*3ళో వలెన్యొ 


ఇప్పుడున్వు ఇకముందగను కూడ, నివి 
పుష్కులముగ *భేంచ గంననియే ఆ౭ిలు 


అ? సం 
ఆరా లణ మంం 


““ఆ౦గీరన్‌” 


ఆం” లిపిని సంస్క. రించుటకు ఆర్మధ 

(పభుతర్షిమువారు 1958 లో లీ మల్లం 
పల్లి సోమ ేఖరశర తరు అధ్యక్షులుగా ఒక 
నంఘమును వ ర్పాటు చేసినారు. ఆ సంఘ 
ములో లీ రాళ్ళపల్లి అనంతశృన్ణ శర్మగారు, 
విద్వాన్‌ (శి జ్ఞా సుబ్బరామసృగార్యు గై. 
జి. వి, కృష్ణారావుగార్కు. [శీ పెద్దింటి రామ 


సార్ధమినాయు కు గారు, (శీ పప్ఫూరి రామా 
ఇచార్షుూగారు (లీ కొస్పగంతుంల లత్ముణ శాస్త్రీ 
గారు నభ్యులు, వీరు కెండుమూకు సంవ 
గరములు గట్టి కృషి చేసి ఒక ని వేదికను 
(పభుశ్య్తము వారికి సమర్పించినారు. (ప్రభు. 
తేగ్గిమువాగు దానిని 1961 జఢిశంబకు 11వ 
వేస ₹7జెట్‌ లో (పకటించినారు, 


స్వవిషయము 


ఈ కందు నకాకు సంవతృ రాల నిడివి 
శాలంలోను ఈ సంఘము పరిశీలించిన 
అంశాలు ఇప ( 1) (వింటింగు, లినో 
(సీంటింగు, మైన్‌ రైటింగులు సమర్థినియం 
గాను ళ్నీఘంగాను, చవుకగాను జరుపు 
కానీందుకై. తెలుగు భాషలో | పస్తుతం 
వున్న అతురాంను సంస్కరించడం అవ 
సరమా? అవసరమైతే (పస్తు అతఠాలం 
లిపి సొంపు, శా్యహ్రీయ రూసం చెడకుండా 
అది వలా సాధ్యమౌానుంది? (8) సంస్క 
రింపబడిన  జెలును లివీ.అశతు రాలు (సజ 
లకుం్టనభుత్వారకి  అమోదయోగ్య మైతే, 
దానిని దశంవారీగా  అముుపర చటానికీ 
కార్గాకముం వమిటి? (8) నూన తెలుగు 
లిపిని.అక్షు రానూ త్మీవంగాన్తూూ వీలైనంత 
స్ప కాలంలో (పజూరంజకం చేయడా నికి 
వమి చర్యలు పీనుకోవడం అవసరం? 
(ఉ;, కన్నడ తెలుగు భాౌనలకు రెండింటికి 
ఒకే లిపిని రూపొందించడానికి తీనుకోవల 
సిన చర్యలు-ఈ అంశాలను పరిశీలించి 
సంఘంచారు గెజిట్‌లో 48 పుటలు వచ్చిన 
నివేదికను తయారు చేసినారు, 

అయిల్సే ఈ నంఘమువారు లిపిని 
సంన్క_రించి నిర్మించిన అతరములు పరము 
అందవికారముగా నున్నవి, 

ఈ లిపి తెలుగు కన్న డములకుగూడ 
ఉపయోగ పసడునని ఏరి అభ్మి పాయము, కాని 
ఇంతవరకును మైసూరు (పభుత్యము తమ 
అభ్మి పాయమును (పక్‌టించి యుండక పోన్చుట 
ఇక్కడ గమనించదగిన విషయము, 


ఈ సంన్క్మ_రణములవలన తెలుగు వర్ష 
ములలో చాదాపు డెబ్బది అత్షరములు తద్దు 


నని అంచనా వేయుచున్నాగు, ఆ శగరిగిన 
చానికీ వేచే గుర్తును వ్‌ ర్చాటు చేయుట 
జరిగినది, ఆ గుర్షుంను చేర్చిన అక్షరముల 
త్‌ జీ వర్ణమాల అరణ్యమువలె నున్నది. 


ఫ్యూడు నొడుకలోనున్న మోనో 
మైపును చూచినచో అందులో *టి *ఠ) 
మొదలెన కొన్ని అశతురములుత ఫ్య 
అవ్నియు సాభ్యముగానున షవి. అట్లు నతాచి 
నవో ఈ సంస్కరణమే అనవనరమన౫ు 
చున్నది, 
ఇన్ని అశ్షరములున్న వో అచ్చు 
కూగ్చుట ఆ ఎస్యముకాదా అన్నవో, 
డెబ్బది అశ్కర ముం తగ్షినంగమా మున 
ఒరిగిన ద్చుచున్న 
యుండ నేయున్న ది, 


చేమియన్న న శ 


ఆందువలన నే ఇట్టి నంన్కరగణములు 
ఎవర్చిరికిని రుచించుట లేకు. లిపి దానియంతట 
యది సంస్క్రరణము చెందుట ఒక విమ 
యము దానిని కొందరు కూరుచుండి తమ 
ఇష్టము వచ్చినట్లు సంస్క_రించుట మరియొక 
విషయము, ఒకటి సనసనహజము, మరి 
ఒక్కటి కృ తిముము, కృతిమమైన చెప్పు 
డును సజీవముగా నిస్వదుం 

మరియు కన్న డమునకును, తెలుగున 
కును ఒకే లిపి యేల యుండవలయునో 
అర్థమగుట లేదు, 

ఇదిగూడ జబూాపీయముగా నేకతను 
సాధించుటకు మాగ్షమన షచో, అంకకన్న 
హాస్యాస్పద మున దింకొక గాకి యుండదు, 


ఇట్టి నంస్కరణములవలన జాతీయ 
ముగా ఏకత కుదిరివచ్చుననుట్క మరిత 


భారతి 


ములకు 'దింగశాయలు రాలునన్నట్లుగా 
నుండును, 
ఇట్టి క్మ్‌తిమ సంస్క_ర ణములును, 
వానిని | అనుసరించి జరుగు (పయత 
ములును వ్యర్థములని నిరూపయోగములని 
వేరుగా చెస్పవలసినది లేదు, అనుభూతి 
దఘ్నుముగాని రచన"ఎట్లు వ్గర్థృమో అఆశవుర 
రమ్యున లేని లిపియునట్లు లే నిరర్థకము, భాసా 
శరీరము సుక్టుగా లేని రచనవల్కె రమ మైన 
అతురములు లేని లిపియు. వెగటునే గల్లిం 
చును. ఇట్టి సంస్కార ణము=)ను తెబ్లువారు 
ఎన్నడూ ఆమోదించగు, వాసవలన జరుగు 
మేలుగూడ లేదు, తిరిగి అందగు ఈ అకవి 
అతురములను నేగ్పుకళోవలసి వ్రండుటయను 
కాధతఫ్ప ఇందులో సుఖములేదు, 
ఏ భావకు ఆ భాప. అక్షరములు ఒక 
| పల్యేకతను చేళూర్పుచున్న వి, పార్ట్‌ 


పోండు మొదలైన సాంశీతిక లిపులకు జేరు 
అక్షురములుండవచ్చును. కాని అనూబాన 
ముగా వచ్చుచున ఎ రోయేరములను క్‌్రిమ 
ముగ మౌాగ్చుటలో అర్థము లేదు, మరి వక్ష 
లివి సంగతియందుర్థా అది చేశమున వ 
ఒక్క రాష్ట్రిమునళోో రెండు రాష్ట్ర 
ము)కో సంబంఫిఎచినదిగాక్క చేశమున 
కంతటికిని సంబంధించినదిగా నుండుటలో 
సాలభ్యమ్యు సుఖము ఏీల్కు ఇన్ని వున్నవి, 
అప్పుకు అందరును తమగమ లిపుుతో 
పాటు అఆ వకలివినిగూడ  వాకుకొన 
వచ్చును. అంతియేగాన్తి ఈ నడమంతఫు 
సంన్క్తరణములవంన జరుకునది వమియు 
లేదు. పనిలేసినారు చేయు పనులవలె ఇట్టి 
(వయా షి అపహోాస్యముగాగూడ్త క్‌న్సిం 
చును. 


జీవుని ఎదన 
(శీమకి నాయని కృష్ణకుమారి 


క్రన్నులున్న ఫలము కనులు నిన్నవి యెంచి 
'వదకీ సీ కొజకుగా వేసరిలి 
భావనాశ క్తి ని౯ః ఫెవించు కొజకని 
యెట్లు భావించుటో యెజుకపడక 
మాటల మమవనల మన్నించు నిన్న సి 
వమూరుపలుకు లేని తీరకుచూూచి 
చేవ కలుగు తనువు నేవించుటకెయని 
యేనేవ హీశ మొ సీశెటుగ రాక 
నశ్వర సరకీరమును తాల్చు నాస్లునాళ్ళ 
యంటచె నినుదచూచి తలపోసి యరుగదలచి 
జీవి గుడుసుళ్లు పడి యేమి చేయుటకును 
చారి గానక లోలోనె తపన చెందు 


మాట మనసు చేశ మమతల బరువ్చులు 
తనువు కలిగినట్టి తరుణమందె 
జీశ్రడనుభవింప చేకూరు నివియెల్ల 
తనువు" లేని జీవమునకు లేవు 


నిన్ను చూడవలెను నీ కంటి కొసలందు 
నిలచు కరుణ ననె ఉష యలమవలయు 
నంచు వెదకి కొంచు నదులేకును సం 
చూడ గంటి నిన్ను సుందరాంగు 


అన్ను వైన మేని నున్న దనంబున 
పట్టు దొరక రాక పాటుపడుచు 
నుదురు, పడదయురమ్ము పెదవి వట్టల 
కమ్ము మెరుగనట్లు కలయదిగు* 


| 


భా౪౮ంల 


చూపులను నిల్పి జంకించి తూపులట్లు 
కాంతి వేఖల వర జమ్ము కమల నిజంయ 

నీదు వతస్థలా కాశనిశ్యమంగ 
ఇఫానునంధ్యాతి నను చూచి యగడుపడునొ? 


భార్యగలాడ ఏన్ర మఠి భ ర్తయు నాకు గలండు కీ రితౌ 

దార్య (గుణోజ్జ గలుండు శతథా నిను పోలెడి బేహూకాంతి సౌం 
దర్యము వాడు కంటికొాస తళ్కులలో సీరులొల్కు. వాడునై 
భార్య్యయ పూర్వ జన త్ర్స్‌లే ఖ్‌ వ్యఫలమ్ముగ నెంచు వాడునున్‌. 


సర్వసూన వికాస సామర్థ్య సంకోభి 
మధుమాసమును బోలి మృదుత నెజుపు 
(గవ శ్రకెలోద్యగ కిరణార్చి కుమిలిన 
యట్లుగా మాన సమలవరించు 

కాల మేఘావృత గగనమ్ముగా ముఖ 
మండలం బలతిమై మసక కొలుపు 
సీహోరజూలి కానిక ్ర శౌంకువ్రుల యట్లు 
హృదయ రవాస్యము లదిమిసట్టు 

ఎట్టి శావము చలపట్టి చుట్ట ఇొనునొ 
అట్టి భావానుుసణ పిశారాళి కులికి 
మనసు సర్వమ్ము చుజుయిచ్చి మథన పడును 
అతడు నాస్వామి నా నయనాబ్జ తరణి 


ఆతడు తోడుగా నిహసుఖానుభవము శ్రలుపొంది యంతతో 
(నీతిని చెందదీ తనువు బెగ్షడిలున్‌ మరణానుసారియై 

య్‌ తలపట్టునో యెచటి కేగునొ యాత శ్రయటంచు భావసం 
ఘాతములోన చిక్కువడి గాలము మింగిన మిోనుై వడిన్‌ 


తోటి జీవియన్న తొణికిసలాజెడి 
వింత మమత కూర్మి వెల్టువలును 
పుట్టి 'పెరిగినట్టి మట్టియంచెల్లెడ 

పరిమళించు (పాత పరిచయములు 


ఖం 


జీన్సు నీ వేదన 


అగ్ని పాలానొ దేహమ్ము ననునకించి 
"కార తన్ముక్తి పడసిన తుణమునంద 
వచాయువలయ విలీన మై వ్యా ప్తేచెంది 
జీవతతి*పం జెంను వడి చేరుళొానునా ? 


జీ 


మజ్జాన్ఫి కా చర్మునూ స మేదో యుత 
మ్మగు ఫరీరము రూపమణగి చనగ 
న్య కృమనంత మవ్య్యయమునె త తమ్ము 
వెలుగుగా రూపొంది ఏ స్తరిన్సి 

న్‌త విన 
విశ్వాత్మ సంస్థిత స్ఫుర్మదమణీయ 
నివమూ ర్హివగు నిన్ను చేగుకొానుచు 
న్‌్స్ట్‌కంగ గ నిర్మల కాసార 
గర్భలీనము సీటికణమునట్లు 
కలసి య స్థిస్వతా చిహ్న కలన లేక 
నీవె తానుగ తనలోన నిన్నె చూచు 
కొను సమైక్యము తలపున కూడు వేళ 
తనువు సర్విమ్ము పులకల తనిసిపోవు 


జీను వచ్చితయ్యు సీపాద్‌ జంజూత 
సిస్ట్‌ త్య గమతిని నిన్నె కేరి 

యొజ్ఞ వైన కన్ను "'అన్నేని కననిమ్ము 
న్‌ నాధనమ్ము ! జశేను నికు | 


కీడా ఖిరామపద్యషములలో 
జ౦త్రాంశము లున్నవా? 


శ్‌ 


ర్‌ం అక్సోబరు 1961 సంచికలో (క ౩, హెచ్‌. వి. 

శర్మగారు (పకటేంచిన “| కీడాభిరామపద్యంలో చరి తాం 
శాలు” అను వ్యాసము కొన్ని వింత వింత విషయములకు? 
దొనలముగా నున్నది. ీరుగంటియందలి. నుధునూవతి 
యను. వేశ్యను సందర్శించిన నమయమునర (గీడాభిరామ వీధి 
నాటక నాయకుండు గోవిందమంచనశర్మ యా వేశ్యతో మున్నాక 
జోగి స్నేరవ తంతము నెో*పి నఖిరాక్ట్యరభంగి నామె సొధాట్ట 
మున నాక తెలుంగు పద్యమును గూర్చి యం దామె పూర్వ 
(వస్తుత భావి జన్మ వృత్తాంతముల వివరించెనన్మి తన వయ 
మ్య టిట్టిభసెట్టితోం ఐలుకుట కథా సందర్భము. కథా 
కాలమునాంతే యా మధుమావతి పూర్వజన్మమున నలకా 
పట్టణమునం దంగారవర్ముండను గంధర్వపతి కూంతురయి 
యుండెనన్మి యింకముందు. జన్మలలో నామెయే. దక్సారామ 
మునం జిన్నపోతియను. వేశ్యగా నవతరించి చిరకాలయయు సదా 
శివునితో విహరించి యా పిమ్ముటం దమిలేటి పరిసరముల 
గోవులను పేరి చెంచుకులమునం గడిమికత్తులమ్మియను 
"పేరితోల బుట్ట౯ బోవువని యా పద్య విషయము, అట్టు 
ముందెప్పుడో పుట్టంబోయెడి యా కడిమి కత్తులమ్మి సొంద 
ర్యమును. వర్మించుచు. మంచనశర్మ టిట్టిభునితో ఉజస్తిమ్సి 
కత్తులమ్మి నిడువాలు గన్నులుల గండుమీల నడంచు మిండగీండ 
దాని చన్నుదోయి. ధారాసుర్యతాణ కటక కుంభి కుంభ కలహకారీ" 
అను పద్యమును జెప్పెను. ఈ పద్యము కూడనా జోగి. సొధా 
టృమున లిఖించినదే యని యందు వ్యక్తము కాదు. ఈ వర్మ 
నము మంచనశర్మ గావించినదే యని గోచరించును. కథాపా(త 
మయిన  మధుమావతికాలమునకు నామె భావ్యవతారముగు 
కడిమికత్తులమ్మి కాలమునకు నడుమ నెంత వ్యవధి 
యుండునో డామె. యవతరింపగలడో ద్నెవమున 
కెరుక ఇట్లు ముందెప్పుడో పుట్టబోయెడి యా చెంచులమ్మి 
వర్శనములోణ (గీడాభిరానము రచనమునకు మున్నెన్నడో. ధారా 
సురతాణునకు నోట్‌ రాజధానియగు. కటకమును. బరిపా 
రించిన కసిలేశ్వర గజపతికి ఘటిల్టిన యుద్ద వార్తను గవి 
గర్భిత మొనర్చినాండని యిట్టే తెలివితేటలలో వల్శభరాయని 
కన్న (_కీనాథుండ నేర్పరి యవుటచేం  (గీడాభిరామమును, 
మరియు నీ పద్యమును గూర్చినది (శీనాథుంయే య్నై యుండ 


శ 


(శ్రీ బండారు త మ్మయ్య 


వలెనని తా ముచ్చేశించిన యా ధారాసుర్యళాణ గజసతుల 
కలహ మానాంటి పరిన్పితులనుబట్టే (కీ, శ. 1455 (పొంత 
ముననే గాని యంతకుముందు. జరిగియుండుట కవకాశములు 
లేవు గాన (క్రీడాభిరాము రచనా కాలము (కీ, శ 1455 
పిమ్ముటనే యని తలంపనగునని, | శీనాథుయ (కీ శ 1385 
(పాంతమున. జనించి. ఎనుబది. తొంబది సంవత్సరముల 
సుదీర్హకాలము కీ. శ. 14605, 1475 వజకు జీవించి 
యుండునని, (కీ. శ. (ఈ వేటూరి. (వభాకరకాస్నిగారు 
శృంగార (శీనాథమున లిథించిన వాక్యము. లిందుకు నహాయకము 
అగునని గీ శర్మగారు ఈమ వ్యానమునక దమ యూహల 
కుపబలముగా నుల్సేభించియున్నారు. 


అసలు (కీడాభిరాను కర్షృత్వ విషయ మిప్పటికి 
వివాద్యగస్పృముగవే యున్నది. (గంథధమంతయు. వల్శభరాయ 
కృతమే యని కొందరు, శీనాథ కృతమే యని మరికొందరు, 
గౌడ డిండిముభట్టు నోడించుటకయి (శీనాథుండ (పథ 
దేవరాయల (కీ. శ. 14త22--1446ు యాస్మానమున 
కేంగునపుడు మౌర్ష మధ్యమున విజయనగరరాజుల యుద్యోగి 
వినుకొండ వల్ళభరాయని విమకొండయందో, మోపూరునండో 
సందర్శించి (కీడాఖిరాము. రచనమునం. గొంతవతి కాతనికి 
నహకరించి యుండునని యింక గొందరు తలంచుచున్నారు. 
ఈ కడపటి యభ్మిపాయమే. చాలవజికు నంగతము సత్య 
సమ్మతమున్నై యుండునని పలువురు సహృదయుల నిర్మ 
యము. ఏది ఎట్టున్నను శర్మగారు పేర్కౌనిన పద్యమును 
గూర్చినది వల్శిభరాయు?. డయినను, (శీనాధుల. డయినను 
నందు వా రూహీంచిన గజపతి యుద్ద వార్త మూ్యతము కవ్యభి 
(పేతము కానేరదని నా యభి్యపాయము, ధారాసుర( తాణునకు 
గజిపతికి అసలు యుద్ద మెప్పు డెచ్చటం బొసంగి ననెడీ 
విషయమున (క శర్మగారికే దృశ$విశ్వాసమున్నట్టు లేదు, 
ఆ విషయమును న్య పమాణముగ వారే నిర్ణయింపండాల 
రయిది. 'ఆనాంటి దేశపరిస్పితులలో నట్టి. యుద్భము 
జరిగియుండుట కవకాశము. లేకపోలేదని, పయి (కీడాభిరామ 

మందుకు సూచకమని వారి యభిప్రాయము, కొని 
“కటక కుంభి కుంభ కలహకారీి* యను పద్యము నాలవ 
పాదమునం దృతీయ గణస్పానమున నున్న “బంభ'" శబ్బము 


(క్రీడా ఖిరామపద్యములలో జర్నీతొాంశము లున్నవా ? 


నకు దమ యభ్మిపాయ సరణిలో సమన్వయ మెట్టు 
కుదురునన్న సంగతియే. శర్మగారు తలంచినట్ళు కానరాదు, 
కుంథి (కుంభముకలది) యనంగా గజమని యర్శ మున్నది. 
గనుక దానికే గజవతి యని కూడ నర్చ్వము చెప్పికొనవచ్చునని, 
కటక కుంభి యనలణా నానాండు  కటకమును బరిపాలించిన 
కపిలేశ్వర గజపతి యని వా రూహించిరి.. కాని కవిదృష్టిలో 
నిట్టి యూహ యేమా(ఈము లేదని సహృదయులు తలం 
పకపోరని నా విశ్వానము. (కీడాభిరామ. రచనాకాలము (కీ, శ 
1430, 1435 మధక్రీకని  యస్మదాదుల మింతకుమున్నే 
విస్పంచేహముగ నిర్ణయించి. యున్నాము, కపిలేశ్వర గజపతి 
తూర్పు గాంగరాజు నోడించి కటకమునః (బతిష్కితుం డయి 
నది (కీ. ఈ 1435 సంవత్సరముననే యని, రాజమహేంద 
వర రెడ్మి రాజ్యముపయి నాతండు దాడి వెడరీ యా కమించినది 
(కీ. శ 1435, 1448 సంవత్సరముల మధ్య నయి 
యుండునన్మి ధారాథీశునితో నాతనికిం గలహమే పాసగిల యందా 
సుర్యతాణు నాతండు నిర్దించియే యున్నచో నది (కీ శ 
1455 (పాంతముననే మ్మైెయుండునని కూడ (శీ శర్మగా 
రుగ్శడించినారు.. కళింగ దేశాంతర్సతమయిన  విశాఖవట్టృణ 
మండలములోని నీంహాచల స్టేతమందలి శాననము కౌ, శ, 
1356 (కీ ఈ 1434) నాంటిది రాజమహేం[దవరము 
రెడ్మీరాజా అల్జయ వేమారెడ్మిది కానవచ్చుటనే నప్పటి 
కాపాంతము రాజమ హేం(దవరము ల యేల్చడిలోనే 
యున్నట్ళు (శ్‌ మల్మంపళ్ళి సోమశేఖరశర్మగారు క115€017 
౦ 106 పంతేతే! 3ండైరేంగక అను (గంథమున 
నిర్ణయించి యున్నారు. ఆ నముళుచటీ సంవత్సరమునం గాని 
కపిలేశ్వర గజపతి కటకమునం (బతిష్కితుండు కాలేదు. ఆ 
కాలమున ధారాపట్టృణము నేరిన సులతాను మహమ్మదుషో యయ, 
బహమునీ తురకరాజులతోను, నీతనితోము విజయనగర రాజు 
లక్కు రెడ్మి రాజులకు, రాచకొండ వెలమ రాజులక్కు మధ్య మధ్య? 
బోరాటములు. జరుగుచునే  యుండెడివి, (శ్రీనాథుని కాకీ 
ఖండమును గృతినందిన వీరభ(దారెడ్మీ తమ్ముండు దొడ్నారెర్మి 
కంకితముగా నిళ్ళంకుల కొమ్మనామాత్యుండు శివలీలా విలాస 
మును రచించినాయ. అందాతంీ శెద్మిరాజుల తంగడి యల్బాడ 

పరా కమాదికముల వర్శించుచు “ధారానుర(తాణు! 
బోర నిర్హితుంబేసి కొల్ల పట్టించెల ద ద్వోటకముల” అని చెప్పి 
నాండు. కావున గటకగజపతి. ధారాసురటతాలణుని నోడీంచినది 
నిశ్చయమయి. నమ గాకున్నను. గాశీఫిండ రచనమునకుమున్నే రెడ్మి 
రాజులా సులతానును నిర్హించియుండుట నిక్కమని తలంపనగును, 


(న్నీ కుచములకుం. బీవరత్వవిషయమున గజకుంభ 
ములతో పాదృశ్యమును గూర్చుట కవి సమయమనుట సర్వ 
వి్మశుతము. కటకశబ్బమునకుం గల న్నైఘంటికార్భములలో “రాజు 
ధాని” యనునది (పథాన మయినది. కాగా “ధారాసుర్యతాణ 
కటకకుంభి” యనుటలో ధారాసుర(తాణుని రాజుధాని 
యందలి పట్టపు మేనుయు. అను నర్భమును దక్క మరెట్టి 


యర్భమును గవి పయపద్యమున వ్యంగ్యముగం గాని వాచ్యముగం 
గాని చెప్పలేదనియే నా నిశ్చితాభ్యిపాయము, “(పాయ 
మింతకు మిగులం గ్నె్యవాలకుండం గాశికొఖండ మమ మసో 
(గంథమేన్సు. తెనుంగుం గావింతుం గర్జాట దేశ కటక పద్మ వన 
పాళి (శీనాథమౌళి” అను (కూథుని కాశీఖండ పద్య 
నుందలి కటక శబ్బమున_ కేమి యర్శమో యిచ్చటం గూడ 
నంతియే యర్శము, (శీడాభిరామమందలి ఈ త్పూర్వ పద్యము 
లలో మౌచలదేవిని (రెండవ (పతావర్ముదుని వేశ్య) గోవింద 
మంచన శర్మ వర్ధించు పట్టునం గూడ “అంకుశాఘాత కేఖల 
నందమొంది. గంధ గజకుంభములతోడం గలహమౌొడు (కొత్త 
నఖములతోడి నీ కుచ భరమున కతివ యభ్యుదయ. పరంపరాభి 
వృద్ని"' అని యౌాశేర్వదించి “కల్సి చెప్పము నీకుం గల (వపిద్ది 
ఢిల్లి సురతాణికిని లేదు. పల్గవోష్టి". అని పాగడినాండు. 
ఇట్టి వర్శ్మనమే మధుమావతి  విషయమునం గాని యామె 
భావ్యవతారనుగు. కడిమికత్తులమ్మి విషయమునం గాని కవ్యుద్దిష, 
మగును గాన్మి మరెట్టి భావము నందున్నట్టు తలంచుట 
యనంగతము. కథాకాలమునాంటి కున్న నుధుమావతి, మజీకొన్ని 
జన్మములలోః గడిమికత్తులమ్మిగా నవతరించెడీ నర్ధనములో 
నంతకు మున్నెన్నండో జరిగిన ధారానుర్యతాణ గజపతుల పోరా 
టము గర్చితమయినదని తలంచుటలో సామంజస్యమ్పు 
శూన్యము. అట్టిది కవి య పౌథతకు నవివేకమునకు౯ దార్మాణ 
మగును గాని (పొఠతకుల గాండాలదు. ఇట్టి రచనమును సేనా 
థున కాఠోపించుట మరింత యసంభావ్యము, సవిమర్శముగ 
విచారింపం (గీడాభిరామము చాలవకోక్తు వల్దభరాయ కృతమే 
గాని. (శీనాథకృతము.. గాదని (కీనాథ కవితలని (పౌథతా 
సొభాగ్యములందుం. బెక్కు పద్యములలో గానరావని మృతులు 
(శీ చిలుకూరి పాపయ్యశా(స్తిగారు...శీనాథ కవితా సమీక్ట్య 
(వథమ. భాగము. ((శీనాథుండ శృంగారియా [)” అను (గ్రంథ 
మున సనహేతుకముగ నిర్ధయించి యున్నారు. నిక్క మాలో 
చింవ వల్షభరాయ నంశ వర్ష్మనాత్మకముగను, స్నుతిపూర్వకము 
గను 32 పద్యము చివర వరకు నున్న యవతారికా భాగము, 
(గంథాంతమున వల్ళభరా యాశీర్వాదపూర్వకముగ రచిత 
మయిన “ముదమున ముల్కినాంటిపుర మోహన్సిల ... 
అను 295 పద్యము (గంధ మధ్యమున (కీనాథుని భీమేశ్వర 
పురాణ, శాలివాహన సప్ప్తృశతులనుండీ (గహింవంబడిన కొలంది 
పద్యములు పద్యపాదములు తస్స మిగిలిన (గంథమంతయు 
వల్శభరాయ కృతమని తలంచుటయే సత్యసమ్మతముగం దోయ 
గలదు. మాచలదేవి వర్శనములో నలె గేవల గంధగజుకుంభ 


సాదృశ్యమే యు ంగాక్క  ధారాసురతాణుని గజణమునే 
యేల ేర్కొనె నవెడి యౌాక్తేపసము. రావచ్చును. ఆనాండు 
ధారాసుర్మ్య తాణుని పట్టపు మునుంగు బలిష్టృతకు. లేర్వడి 


యుండవచ్చును. లేదా యతిభిక్ట్యృకయి యాదృచి్భికముగనే కవి 
“ధారాసుర్యతాణ”” పదమును (బయోగించి యుండవచ్చును. 

ఇయ (శీ శర్మగారి నిర్ణయము (కీడాభిరామ రచనా 
కాలమును బట్టి, (కీనాథుని జీవితావధిని బట్టి కూడ నెట్టు 


భారతి 


లసంభావ్య మగునో యాలోచింతము, (కీనాథుని భీమఖండము 
రాజమహేం(దవర రెడ్మిరాజల మంతి బెండపూడి యన్నా 
మౌాత్యుని కంకితముగా రచింపంబడినది. ఈ యన్నామాత్యుండు 
తన కులడ్నెవతమయిన దక్షారామ భీ యాలయమున 
శాశ. 1350 (కీ + 1428) లో గోపుర మంటపాదిక 
ముల నిర్మి లా యాలయ స్త్పృంభముల పయి శిలా 
శాసవ మున్నది. (5,1. 1. *01. 1౪ మం. 1381). ఈ 
ధర్మకార్యములను ,శీనాథుండు. భీమభఖిండావతారికలో “ద్క 
వాటికయందు౯ దరు కోందు మేళికి మొగలి వాకిట ధామమును 
రచించెం (బాన్బికౌ వ్యపగోవుర (పాంగణమున నప్పముని 
సింధు సోపాన సరణి కెలనం దీర్చె భవనంబు భీిమయదేవు 
నగర మంతి దవయ యన్నయామాత్యవరుడి” (ఆ 1వ 
75) అను పద్య పాదములలో (బశంసించి యున్నాండు. 
ఇందుచే. భీముఖండరచనము (కీ. శ 142868 తరువాత 
రెండు మూండు సంవత్సరములలో. (గీ. శ 1430 [ప్రాంత 
మున జరగియుండునని నిన్సందేహముగ నిర్ణయింపందగుము. 
కాశీక్ట్యతమును శపింపం బూనిన కారణమున విశ్వనాథుని 
యా(గూమునకు. గుజేయ్మె.. వ్యానుంయ కాశిని విడనాడి దక్షా 
రాను భీమేశ్వరుని సేవించుటకయి దక్షారామమునకు: (బయాణ 
మయి వచ్చునపుడు మార్గ మునం దారసిలిన యగస్న్త్య్య మహ 
ర్ని తో దక్షారాము పుర పవేశమున కయి శుభముపూర్హమును 
విచారించు నందర్భమున నగస్తుుండు వ్యానునితోం బల్కి 
నట్ళుగా. నీ (కింది ళ్ళేకములు నంస్కృృత భీమ ఖండమున 
నున్నవి, 

“ఉషస్పా్యాద్నార్ని సిడ్ద్డాంత!%; శకునంతు బృహన్పతే'; 
త్వన్మతం చిత్త న్నెర్మల్యం; వివవాక్యం హరేర్మతం; కీర్షనీ 
యోభిజిత్కాలక నర్వ సిద్దాంత సమ్మత!” 


వీని ననువదించుటలో (శీనాథుయచితజ్ఞాల డగుటచేం 
దక్కిన పాదములు (పథమ పురుషములో నుండంా, మూండవ 
పాదమున మధ్యమ పురుషములో నున్న వ్యాస మతమును 
గూర్చి “నీదు మత మెన్నలగ మని (పసాదగరిమో” అను 
రీతి నేదో విధమునం బేర్కౌనుట. యుచితము. గాదను 
తలంపుతో జునిని . బూర్తిగా విడిచి. తక్కిన పాదముల 
వి లృనువదించినాండు. 


“గార్జ్య సిద్దాంత మత ముష!కాలకలన శకున 
మూనుట యది బృపహాన్పతి మతంబు; వివ జనవాక్య మర 
యంగ విష్మ మళము సర్వ సిద్దాంత మభిజిత్ను సమ్మత 
వ 1 న. 

భీనుఖండ మందఠి యీ పద్యమే యందు విడిచిన 
వ్యాన మతమును మూండవ పాదమున బేర్కానుచు నందలి 
నాల్లవ పాదమును విడిచి దాని స్టానమున మూడవ పాదమును 
విలుపుచుం (గీడాభిరామమునల గధానాయకులు మంచనశర్మ 
టిట్సిభపెట్టుల  యేకళిలాననర (పవేశమున కుష!కాల 

ప 


ఆన 


ఖు 


ముహూర్తము. సమ్మతముగా నుండునని సం పదించుకొను 
సందర్భములో వీ (కింది విధమున గూర్చణుడినది. 
“గార్ల $ పేద్దాంత మత ముష!కాల కలన 
శకున మూనుట యది బృహస్పతి మతంబు 
వ్యాస మతము మనః (పసాదాతిశ యము 
వివ జనవాక్య మరయంగ విష మతము.” 
వ్యాసుని దక్షృపుర (పవేశమున కగన్ను్యుం దేర్చరచినది 
యభిజిన్ముహూర్హ్యము, ఆంధ నగర (వవేశమునకు మంచన 
శర్మ నిర్జయించినది యుష!కాల ముహూర్తము, కావున 
నిచ్చట నౌచిత్యమును బాటించి భీమభండమున€ దా నమన 
దించిన పద్యమునే యుచితమలయిన మార్చుతో సందర్భ 
శుద్ది కనుగుణముగం (గీడాభిరామమున  నిట్ళు పొనరించుట 
(శీనాథుని పనియే యని నస్పాదయులకుం జెప్ప నవసరము 
లేదు. ఇప్పట్టున సంస్కృత భీమఖండ శ్ళోకములతొనే 
మరొక శోకమును రావిపాటి (తిపురాంతకుండు (పేమాభి 
రామమునం గూర్చియుండువని, (కీడాభిరాము పద్యము దానికి 
సరియ్మెన యనువాదమని విజ్ఞలు తలంపంజాలరు.. (కీనాథు 
నికి వప్మృభరాయనితో సమాగమము డిండిమభట్టు వోడించుట 
కయి. (పాభదేవరాయల  కర్మాటాస్ప్రానమున కేంగునవుడు 
మార్గమధ్యమున _ వినుకొండలో. గాని మోపూరునందు. 
గావి పావలి యుండుట సర్వ విధముల సంగతము. విజయా 
నంతరము విజయనరమునుండి మరలి రాజమహేం(దవర 
మునకుగి దిరిగి వచ్చునప్పుడ్చే. (శీనాథుడు మార్గ మధ్యమున 
రాచకొండలో సర్వజ్ఞ్ఞసింగమవీని _ దర్శించినవుడు  “దీనార 
టంకాలం దీర్చ మాడించితి దక్టిణాధీశు ముత్యాలకౌల;) పగుల 
గొట్టెంచి తుద్భుట వివాద (పొఢి గౌడడిండిమభట్ళు కంచు 
థక్మ్త; చంథదభూప్మ కి యాశక్తి రాయల యొద్ద ౯ బాదు 
కొల్పీతి సార్వఖే "మ బిరుదు" అను జెప్పి 
యుండెను. రాజమహేం(దవరమునకు దిరిగివచ్చిన యనంతరము 
న్వల్బకాలముననే యాతండు కాజకొండము. రచించి వీరభ్యదా 
రెడ్మి కంకిత మొనరించెను. దీనిలోనే యాత తాను కర్థా 
టాస్ట్టానమునః. గావించిన విబుధరంజనము  గౌడడిండిమ 
భట్బ  డిండిమ. విభంజనము, (పొథదేవరాయ  (వదత్త 
కనకాభిషేక నత్కారము, కవిసార్వఖెమ బిరుద నమార్చనము 
నుష్థాటించుకొనినాయడ. ఈ (గంథముననే యవతారికయందు 
నాశ్వాసాంత పద్యములందు వేమ వీరభ( దారెడ్డు లొనరించిన 
కళింగదేశ యాతా విజయము లుదాహ్బతము అయినవి. నిళ్ళ్శం 
కుల కొమ్మనా శవరీలా విలాసములోల దానుగూడ 
వీనిని బేర్కౌనివాయ. కపీలేశ్చర గజపతి కటకము నాక 
మించి పట్టాభిషిక్నం డయినది (కీ, శ. 1435 సంవత్సర 
మునం_ గావున నీ రెడ్డిరాజుల కళింగదేశ విజయము లన్నియు 
నంతకుల బూర్వమే జరిగియుండవలె ననుట యము. 
రాజమహేం్శదవర రెడ్డ్నిరాజ్యము పయి (గీ. శ 1435 తరు 


(క్రీడా ఖిరామపద్యములలో 


వాతనే దండెత్తి కపిలేశ్వర గజపతి వేమ వీరభ్యదరెడ్డ నిహత 
మొనర్చెనని (శీ శర్మగారే యంగీకరించి యున్నారు. కావున 
శివలీలా. విలాసములు రచితముయినది (కీ. శ, 
1435 సంవత్సరమునకు ముందే యని తలంచుట సర్వ విధ 
ముల సంగతమని చెప్పనక్కళిలేదు.. (శీవాథుని భీమఖండ 
రచనము (కీ, శ 1428-1430 మధ్యనని ముందే నిరూ 
పించి యుంటిని. కావున (గీడాభిరాము రచనమున. వల్ళభ 
రాయనికి (శీనాభుండు. తోడ్పడినది భీమభఖండ కానీఖండ రచన 
ముల మధ్యకాలములో నన (కీ. శ 1430--1435 
మధ్యనని పయి కారణములవలన నిస్పందేహముగ  నేర్పడ€ 
గలదు. శర్మగారు. గజపతి ధారాసుర్మతాణు నిర్మించినట్టు 
తంంచు (కీ. శ 1455 నాంటికి (శీనాథుుడు క్నైలొస 
మున (బాంతకాపయి యుండును. తన యా(శయు అయిన 
వేమ వీఠరభ్యదరెడ్డ యనంతర మనతి కాలముననే గజపతి 
యొక్క "పెనుగొండ శాననకాలముగు కీ. శ. 1448 సంవత్సర 
మునకు మునుముందే యాతండు శివలోకమున కేం 
యుండును. వల్దృభరాయండు కూడ (కీ శ. 1455 నాంటికి 
(శ్రీనాథుని జీవిత పరిమితిని గూర్చి కూడ నిళం బరామ 
ర్మింతము. తనతాత కమలనాభుండు వినవుత్కాకతిసార్వ 
ఛౌెముండని [శీనాథుండు. భీమధిండావతారికలో  (బశంసించి 
నాండు. 
“్హనక్ష్మాధరథీరు వారిధిత టీకాల్పట్ట ణా$ీశ్వరున్‌ 
ఘనునిన్‌ బద్మపురాణ సంగహ కళాకావ్య (_వబంధాధిపున్‌ 
వినముత్కాకతి సార్వళ్‌ "ము గవితా విద్యాధరుం గొల్లునా 
యనుగుందాతం (బదాత (శ కమలనాభామాత్య చూడా 
మఃంణిన్‌ ,* 
దీనినిబుట్టే కమలనాభుండు కాకతీయుల కడ దండనాధ 
పదవియందో మలెక గెరవవదమునందో యుండీ వారి 
సత్క్పకుల నందియుండివట్టు తలంపనగును,. ఈ పద్య 
మునగ బేర్కొనండిన కాకతి పార్వఫెముడు కాకతి చ్యకవర్ను 
అతోం గడసటివాయగు రెండవ (పతాపరు( దుండే యని 
శలంచినను నాతని రాజ్యావసానకాలయయము (కీ. శ 1323 
నాంటికి గమలనాభుం. డధమపక్సృము. ౦0 యేండ్శ వయస్సు 
గలివాండయి. యుండుననుట కభ్యంతర ముండరాదు, (శీనా 
థుని తండి మారయ కమలనాభునికి నలువది యేండ్శ 
వయస్సుననే. జనించియుండునన్మి యాతనికి ($వాథుండు 
గూడ వట్టి వయస్సునవే యుదయించి యుండునని తలంచి 


జర్మితాంళశము లున్నవా?ః 


నమ్ము ,(శీనాథుని జన్మకాలయయు (కీ శ 1365 కన్నం 
గింిదికి రాంజాలదు. అనవేమారెడ్డివి (కీ. ఈ 1365-- 
1385) జిన్నతనమున సందర్శించి “అనవేను మహీపాల! 
న్వస్త్నృ సస్తు తవ బాహవే అను చాటు శ్మోకమును జెప్పి 
సత్కార మందిన యార్చ్వేల నియోగి (శవాథుడే యని యను 
(_శుతముగం  దెలియుచున్నది.  (శీనాభుని యవసానచాటువు 
నందలి" “భాస్కరుడు మున్నె దేవుని పాఠి కరిగి” అను 
పాదమునుబట్టి ఆ దాతయగు రాయని భాస్కరుని యా శ 
యము కూడ (శీనాథునికి జిన్నతనమున నుండెనని తోం 
గలదు. రాయని భాన్కరుండు అనవేమారెడ్డి వలన నగ 
పోరాదికముల నంది అాతని వంశ్యుండు చింతగులటు 
కోదండరామకవి రచించిన సునందాపరిణయమను వలన 
దెలియుచున్నది. పెదకోమటి. వేనున కొండవీటి రాజ్యము 
నాకమించినతరువాత -నాతని యాస్తానమునః గ్‌గీ, శ 
1404 నాంటికే (శీనాథుయ విద్యాధికారి పదవి నలంకరించిన 
ట్యాతని శాసనములవలననే వ్యక్షృమగ అట్టి మహో 
న్నతపదవి నలంకరించు నవ్నటి కాతం డథమపక్సృము 0 నంవ 
తరముల నయస్సు కలవాండయి. యుండవలెను, (ప్రభాకర 
శ్వాసగా రూహించినట్టు (శినాథుని జన్మ వత్సరము (కీ ఈ 
1385 అయినచో చఎడ౦04ఉ నాంటి కాతకయ 19 యేండ్శ 
చికొత్యపాయమునాళ డగును. అట్టి లేర్యబాయములో నాతండు 
విద్యాధికారిపదము. నందెననుట సహృదయ సమ్మతము 
గాదు. ది కారణములచే (శీవాథుని జీవిత పరిమితి (కీ, శ, 
౨365-- 1445 అయి యుండునని తలంంచుటయే. సంగత 
ముగా మండును. నా శృంగార (శీనాథ విమర్శనములో 1925 
(పాంతముననే ఈ నిర్జయము గావించియున్నాను. “(పాయ 
మింతకు మిగులర గ్నైవాలకుండం గాశీఖండముము 1435 
(పాంతమున రచించునప్పటి కాతయ 70 వండు, భీమఖిండ 
రచనము వాాటీకి ర (పాయమువాకి డయి 
యుండును. శర్మగా రుదాహరించిన (కీ, శ. 1455 నాంటి 
కాతంయ 90 యేండ్ధవాం డగును. అవ్పు డాతంయడ వల్దభ 
రాయని దర్శించి (కీడాభిరాము రచనమున నాతనికిం దోద్పడి 
యుండెనని తలంచుట యన్ని విధముల నసంభావ్యమని చెప్ప 
నవనరములేదు. 

శర్మగారు తాము వృధా (భమించి. పాఠకులకుం 
దిగ్భమ గలిగించిరే కాని వారు పేర్కొనిన (కీడాభిరామ పద్య 
మున జరి(తాంశ మేదియు గరిష్టితము కాలేదవి యట్టీది కవ్యభి 
(పేతము. గాదని సవినయముగ మనవి చేయుచునాన్నామ. 
విజ్ఞాలు సమాలోచింతురుగాక. 


జతే 


నొళతము: ల త్‌ ప స్సు 
(శ్రీ బెట్టురి (శ్రీనివాసమూర్తి 


సాం ర _క్రీమనార్యా కషాయ వసన 
_ దీధితంలు వొల్చె, ను స్ట పద్మ్శినుల జోలి 


" ముకుళితము లామె కచనననులో -వక వ్రతిమూ డి 
గిరిసు తౌానియ మ్మ తాకృతి నహించెె, 


సదమలంమై న సాయం | పశాంశసమయ సన్నిధిని బొల్బెవదన వర్చస్సునంటి 
పరమ సాత్త్విక భానంబు--పార్వతీ తపోగభీర ముదల బాల్సె భూ ధపంక్తి, 


గ్‌ష కాలతాపము ననా గిలగ |, పకాతి పరిణమించిన రమంఖఫొావంబు పోలి 
త. తి టల నీ (ా 
హిమగిరి కువూరికా పృద యయేప్సిశంబు దివ్యగతిమానె తత్తపో దీశలోన. 


సురభిళ మారుతము దిశాంకరవీభుల ముంచివైచు తరుణమున మనో 
పారమా మె పురాసుక్కతపు పరిపాక పరీమభములు వెళొనె నచటన్‌. 


కలరుత ముల్‌ ముడుంగ్య విపాగంబులు పాదపరమ్యు శాఖకా 

వళి నెలకొన్న లీల నిజభావము లౌకిక వృత్త వాసనల్‌ 
దొలచి నమౌాధథి నిషమెయి థర టి రాగరసానుభూతిలో 
పొలుపు వహింప మైమవతి వొల్చె సమంచిత కార్యసాధనన్‌. 


అలపెల్ల తమసాంకురంబు లటు లంసొకీర్ణ ముల్‌ తేజ్జటా 
విలనత్కు.జ పరంపరల్‌ వొలిచ్చె, పర్వ భక్‌ శాశ్చర్యమం 
జులనంస్కారము భూధర్మాగ విచల్మత్క్పోతస్విస్‌ వేగమున్‌ 
దలపింపన్‌ , గిరికన్య శామధుర సంధ్యాధ్యాన వేళానిధిన్‌. 


చరమనివ తకాండవోచిక 

పరిస్ఫుట విలాస దివ్యభంగిములో త్ర 
తృరమగుచు గారి హృదయాం 

తరమున్‌ నటియించె సురచనా (పవణంపై, 
సంధ్య ననుకరించె సర్వతోముఖకోభ 
మహీితమగుచు నగిరికుమూరి తపము, 

సంధ్య --నీ్సీయజన శ్రసాఫల్య మొనరించె 
పార్యతీ అం! 


అఖ౦డయంతి 


న. 
ఏళఅల( 


పఠిసేలసే్‌ 


అందులోనాపొరపాటు 


ట్‌ 


1961 6న్క, కంతలో “పళ్యగథి. పర్వాలో 
నము అను వ్యాసములో, భారతములోని అఖండ 
యతులనుగూర్చి చర్చిన్తూూ, చేను, 


“ీనల్ళన్నె తోం తెంచు నట్టి తనువు” (ఆది. 6. 214) 
అను (వాత పతిపాకము, అచ్చులో -- నల్మన్నై .... నర్మ 
గృహము” గా పరిష్కరింప బడినది. ఆ పరిష్మరణము సరి 
యెనది కాదు--అని వాసినాను, 


ఆ నా (వాతనుఖండిన్తూ (కీ మంగిపూడి క్ట 
మూర్తిగారు. అక్టాబరుా'భారత్‌ లో ఒక వ్యాసము. (ప్రచు 
రించినారు. అందు వారు, భారతములోని అఖండయతులను 
గూర్చియు. కొంత చర్చచేసినారు. వారి. ఇండనమునూ--- 
చర్చమాూ గూర్చిన నా యభి్శపహాయములను వేన్‌ వ్యాసమున 
తెలుపుచున్నాను. 


(కీ కృష్ణమూర్తిగారు, “అట్టి తనువు” అను పాఠము 
సందర్భ్సొచితము. కాదనీ, “నల్న గృహము” అనునదే సరియైన 
పాశమనీ--మూలము. నుదాహారించి, సంచేహామున కెడము 
లేకుండాలాచక్కగా నిర్శయించినారు.. వారి నిర్ణయమే ఒప్పు, 
వా వాతయే తవ్పు. నా పరిశీలనములోని పారపాట్సు వారు 
నివరించువరకును నాకు తెలియలేదు. ఈవిధముగా. నాకు 
కనువిప్పు గలిగించినందుకు (శీకృస్ణమూర్తిగారికి. నే నెంత 
యును కృతజ్ఞడను, 


వారి విమర్శ చదినిన పీమ్మట్క నాకు మరియొక విన 
"యము. కూడా మనసుకు నచ్చినది. మూలమును బట్టియే 
'గాక్క. ఆ సీస పద్యపు లక్రృణమునుబట్టి యు, అందుండదగినది 
“వల్ళగ్భృహము”" అను పాఠమే. “అట్టి తనువు" అను పాఠ 
ముండుటకు వీలులేదు, ననగా ౩ అది అవకలి (పాస 
సీసము, అనగా అన్నిచోట్లను (పాసయతియే ఉండవలె నను 
నియమము కలది. కనుక, “నల్నన్నై తోం తెంచునట్టి తనువు” 
అంటే, ఆ నియమము చెడిపోవును, “నల్ళ గృహము” అంఘేనే 
గాని అ నియమము సురక్టితము కాదు, అందువల్ధ్య, క్ష 
మూర్తిగారి నిర్మయమే సరిత్నెనది. 


నేను మూలమును సరిగా పరికింపకపోనవుటయు, 
నన్నయ నీసములతత్త్వము నెరిగి యుండియు, అనా 
డింతగా విచారింపకపోవుటయు నా విమర్శలో జరిగిన పార 
పాటు. ఇవ్చుడ్డైనము, మంగిపూడివారు మందలించియుండక 


ణి రి 


(శ్రీ దీపాల పిచ్చయ్యశళాస్త్రి 


పోతే ఆ పారపా టే నిలవరమ్మె యుండెడిదే. వారి ధర్మాన 
తొలగిపోయినది. విమర్శలవలని (పయోజనము లిట్టివే గదా! 

ఇక్కడ ఒక్కనూట : వారి పాఠపరికీలనము నమంజ, 
సముగానే యున్నది గాన్కి నేను చూపిన పాతమును గూర్చియు, 
అభండయతినిగురించియు. వారు (వాసిన (వాతలు సమంజన 
ములుగా లేవు, వరునగా వివరిస్తాను. 


(1) 

వారు “అట్టి తనువు” అను పాఠము ఎక్కడా లేవి దన్నారు. నే 
నూహించి. కల్చించిన దన్నారు... (వాత్యపతులలో ఉండి 
ఉంటుం దను భామముతో  ఉదాహరింపబడిన దన్నారు. ఇది 
యంతయు అపోహము. అ పాలేము తసప్పేగాని, చేను కల్పించి 
నది మ్యూతము. కాదు. “గడుగు పండితులు ఆ పాశమును 
కవీయము పీళికలో (పస్త్హావించి,--“*(వాత (వతులలో “అట్టి 
తనువు" అని ఉంళేే అట్టి తనువుకు బదులుగా “నల్ళగృహము' 
అని అచ్చు వేయించినారు. దీనికి అర్హ కేమి ₹ అవీ సవాసే 
యున్నారు. (చూ, పుట, 0) 

కాబట్టి అది. కల్పిత హితము గాదు. (వాత్య పఠతులలో 
నున్నదే, అయినను తప్పే. గిడుగువారు. మనవిశితముగా చూచియే 
అట్టు (వాసియుందురన్న నమ్మకముతో వేను వారి వాక్య 
మునే అనునరించినాను. అదిచు నా పారసాటు. షాడ్డ్హాల 
(వాతలన్నెనమ. పరిశీరించియే. పరి్యగ్రహింసవలెనన్న గుణపాత 
మును నాకీ విమర్శ గట్టగా. నేర్చినది. “గతం నళోచామి 
కృతం స్మరామి.” 


(2) 
““భారతకవులు ముగ్గురును అభిండయతిని వాడినారు. అట్టె 
ప్లాకములు (వాత్యపతులలో ఉన్నవి. అవి అచ్చు (పతులలో 
మారిపోయిననీ అన్నారు శ్యాస్తిగారు. కానీ, ఆంధ మసో భార 
తాన్ని పరిశీలించి చూస్నే,. వేడున్న అచ్చు (వళులలో కూడా 
అఖండయతి (పయోగాలు చాలా కనబ వి” అని చెప్పి, 
గీ కృష్ణమూర్తిగారు ఈ (కింది (పయోగాలు చూపీంచీనారు. 


ష్‌ కలీ ఆర్భ్చుచు” (అరణ్యం 6, 345 
“డు క్కకకి కాదనక ౪ 6. 320 
“ఉట క్కజి కవ్వడి” 2 5, 43 
కు చ్చ అంద” అరణ్య క్‌ 36 


భారతి 


““ఎట్రినార్యుండు లోంాక్సెక” (ఆరణ్య 7. ఉ69) 
“*ఒ, ప్పారెడు నిధిలన్నెకో (3, 7. 2440 
౪ తస్తాత్ములమ్మెన యన్మదాదుల కెల్సన్‌''(ఆది.2- 219) 
ఇవి యన్నీ అప్ప కవీయముల్కో నిత్య సమాస---దేళ్య నిత్య 
సమౌస విషశాంతుల (కింద ఉదాహృతముల్నె యున్నవే. వాటినే 
కృష్ణమూర్తిగారు. ఎత్తి (వాసినారు. అంతేగాని వారు భారత 
మును స్వయముగా పరిశీలించి సంతరించినవి కావు, కాక 
పోయిన నేషు' గాని అసలీ (హేయోగములకును, నా “పాతగంధి 
పర్యాలోచనము న చర్చింపబడిన అఖండయతికిని సంబంధము 
లేదు. అందువలన వారి యీ (ప్రయోగ (పదర్శవము నిరర్హ 
కము, 

ఈ సంగతి తెలియక్క వారు--బారతం అచ్చు (పతు 
లలో గూడా ఉన్న స్పై ఉదాహరణలు పేల్కౌనడం మాని 
శా స్పిగారు, ఎక్కడా లేని (పయోగ మొకటి చూపించినా 
రని నన్నధిక్షేవించినారు. 

(30 


వార్వు. ఈ (కింది (పయోగములును అఖభిండయతులకు 
ఉదాహారణ లన్నారు. ఎట్టన్నారో నా కర్ణముకా లేదు, నాకు 
గలిగిన సందేహములు తెలుపుతున్నాను. 
1. “ఉజిక తదీయబాణరయ మోర్య వశంలి” 
(ఆరణ్య 6, ౩20) 
ఇందు, ఉకొర---కీకారములకు మె్యతి. ఇది అప్పకవి 
లక్ట్రణమునుబట్టే స్వర్యవధానవభి, వారు “ఆఖండయతి 
యన్మి '“ఉజి (కింద గీటు గీచి సూచించినారు. *“ఉజి లోని 
*“ఉ' అధిండయతి అయితే హల్ళునకును చెల్లవలె. ఏ పాల్ళుకు 
చెల్టును గ 
2, “ఎటీగతి వేను నిన్ను విబుభేం్య దుండ వీవు” 
(ఆరణ్య గట 3౩67) 
ఇందున్నదియు. స్వర(పధానవళియే. వారు 'ఎటీ' (కింద గీటు 
గీచ్చిఅభిండయతి అన్నారు. “ఎజి లోని 'ఎ్కి ఎట్టు అభిండయతి 
చయ్మెొనది ౭ 
3. “అ, త్తజీ దరుమంగ న స్పృములు దందడి మార్కొని” 
(విరాట ర్క 1త్వప్రు 
ఇక్కడ తకార దకారములకు మ్నెళ్యతి. ఇది వ్యంజనాక్ట్టర విరతి. 
వారు “తజ కింది గిటుంచి, ఇదియును ఆభిండయతిలో 
నన్నారు. “తజీ" లోని *త, ఎట్టు అఖండయతి ర్మూనదో నాకు 
బోధపడలేదు. 
ఈవిధముగా నార్కు స్వరయతులునుావ్యంజన విరతు 
లును గల (పయోగములను,  అఖండయతుల కుదాహరణ 
లుగా చూవుటను. బట్టియు, ఉరక్క ఎజీగి. తటీ--అను 
పదములలోని ఉఊ ఎ, తా-అను వర్శములను అభఖండయతు 
లుగా సూచించుటను బట్ట యును వారికి అభిండయతి 


తత్త్వము అసరిచితమని నాకు తోచినది. అందువలన, వారికి 
తెలియుటకుగాను, ఆ యతి స్వరూపమును సం్యగహముగా విన 
రిన్తున్నాను. 

రెండుపదములు కలిసినపుడు, సంధిళోో పూర్వ 
పదము. తుది హాల్ళున్సు ఉత్తర పదము మొదటి అచ్చును 
కూడి, ఒక వర్ధ్శముగా రూపొందును. అక్షేర్పడిన వర్శ్శములే 
అభిండయతి సంబ్బీకములు, అంతేగాని, వర్శమాలలోని 
అచ్చులు--హళల్ళులు అన్నీ ఆఅఖిండయతులు కావు. 

ఉదా-ఉక్కు -[- అటు ఉక్కజు, ఇందలి “క అభిండయతి 

తవ్పు'....ఈ పసదములళోని “కి అఖభండయతి కాదు, 

ఇంకను ఉదాహరణ లెందుకు ! స్వర సంధి ఘటిత వర్ణ్మములేగాని, 
సపాజవర్థ్శములు అభిండయతులు కావు, 


ఇది (శీ కృష్ణమూర్తిగారు. ముఖ్యముగా గమనింపవల 


ఉభయవళ్ళి అఖండయతి 


ఉభయవళి అఖండయతిారెండదూ- ఒకటీ. ఉభయ 
వళికి నామాంతరమే  అభండయతి. 
అచ్చుక్త్కూ. హల్సుకూ, ఉభయమునకును--చెర్టునన్న 
అర్హ ముతో '“ఉభయవళి అన్నారు. అచ్చు, హల్నూ్లూ కలిసి 
అఖండ రూపమును పాొందుటను బట్టి “అభిండయతి' అన్నారు. 
"పేరులు రెండు గాని (పయోజన మొక మేం 
ఈ యర్శృమును, అప్పకవ్మిలా 
“ఒక్క. సమసనమున శబ్బయుగము గూడి 
పదము లేర్హాటుగాం గానంబడని (పాణ 
సంధులకు నిత్యసమసన (శాంతులును న్‌ 
ఇండ విషశమములు నన రెండు. జెల్టు” (3-3 3ర్ఫొ 
అని వివరముగా చెప్పేవాడు. కాని అతడు ఉభయవళి లక్ట్రణము 
లను చెప్పుటలో, ఎక్కువ చిక్కులు కల్చించినాడు, ఆ విని 
పన్నెండు. విధములుగా విభాగించి, పన్నెండు "పేరులు పెట్టి, 
పన్నెండు నూ(తాలు (వాసి, పన్నెండు. వివరాలు చెప్పినాడు. 
అందువల (గంథము పెరిగి, అభ్యాసకునికి క్లేశము హె 
నదే గాని వేరే (పయోజన మేమీ కనబడ లేదు. ఆ యుభల్చు 
వళులు పన్నెండును స్వరసంధులే. కనుక సన్నెండు వివరాలు 
చెప్పనక్కరలేదు.--“శబ్బనంధిలో, హల్ళుతో. గూడిన అచ్చు, 
హల్టుతోను మ్మెతిని పొందును” అని చెప్పిన చాలును, కాని, 
అప్పకవి అట్టు చెప్పుటకు వీలులేదు. ఎందువల్స ననగా : 
సంధిలో కలిసిన పదములు, ఏర్పాటుగా కనబడక సమాస 
ముగా నుండవలెననీ అట్టుండిననే గాని ఉభయవళి కాదనీ-- 
ఆయన ఒక నియమము. చేసీకొన్నాడు.. “స్వరనంధులన్నీ 
ఉభయనళులే' నంకఘే, ఆ నియమమునకు భంగము వచ్చును. 


'ఎట్టంటారా ? ఒకటి రెండు ఉదాహరణ లిస్త్టాను, 
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అభఖిండయతి పరిశీలనము: 


(1) ఉక్కు. అటు..ఉక్కలు, ఇది దేళ్ళ నిత్య నమా 
నము, కనుక ఉభయవళి. 

ఉక్కు ఆడంగుాఉక్కడంగు,. ఇది. సమాసము కాదు, 
కనుక ఉభయవళి కాదు, 

(2) చిన్న -1-అన్నలాచిన్నన్న. ఇది నామము, “విన్నలా- 
అన్న" అని విభజింపరాని సమన్న పదము, కనుక ఉభయవళి, 
దీనినే అప్పకవి “నామాఖండవడి' అన్నాడు. 

చిన్నవాణ్చ్నెన అన్నశకూడా. “చిన్నన్న' యే, అయినను, 
“అన్న అను పదము, నామమును సూచించు పదముతో సను 
సింపలేదు. విశేషణమ్నెనాలా'చిన్న అను పదముత్‌ సమసీంచి 
నది. అందువల్న ఉభయవళి కాదుాఇదీ అప్పకవి మతము, 

“ఉక్కడంి సమాసము కాకపోయినను, “విన్నన్న" 
లోని “చిన్న నామసూచకము. కాకపోయిననుూలాఆ రెంటను 
ఉన్నది న్వరసంధియే. కాబట్టే, అవియును ఉభయవళు 
లగుటలో, ఎట్చే వ్యిపతిపత్సియు. లేదు. 


అవియే కాదు. రాము డతడు, వారప్పుడు, నాతో ననిటొ 
ఎవంటి. యెల్ళసంధులునుూ-ఉభయవళులు. (అఖండ 
యతులు) కావచ్చును. కాని, అట్టుగుట అప్పుకవి కష్ట ము కాదు. 
ఆయన నిషేధించినది ఇట్టి అభిండయతులనే. వీటి వరికట్టు 
టకేే. నిత్య సమాసములకు, నామ సంధులకు మా ఈమే అఖండ 
యతిత్వమును పరిమితము వేసినాడు. కాని ఈ నియమము 
యుక్తియుక్నముగా. లేదు. (పాదీన కవుల రచనలకు అను 
గుణమును. కాదు. 


అభిండయతిని కట్టుబాటులో "పెట్టకపోతే, స్వర 
సంధులన్నీ ఆభిండయతుళ్నె,,. “స్వర (వధానవళి' యనునది 
న్మిష్పయోజన మ్మెపోదా 2 అను (వశ్న యొకటి యిక్కడ 
రావచ్చును, కాన్మి అది పాటింపదగిన (వళ్న కాదు. 


స్వర పధాననళి యెక్కడికిని పోదు. అఖండయతిలో 
న్వరపథానత ఉండనే యున్నది. కవి తన అవసరమును బట్టి 
ఒకచోట స్వర పధానముగాను, దానినే ఇంకొకచోట వ్యంజన 
(పధానముగాను ఉపయోగించుకొంటాడు, స్వరమునకు యతి 
చెల్టించిన చోట స్పర్మపధానవళి వ్యంజనమునకు చెలించిన 
చోట అభిండయతి. ఈవిధముగా అభిండయతి, రచనా మౌర్శ 
మును. విశాలముచేసీ రచయిత కెంతో సహకారి యగు 
చున్నది, అభిండయతిని వాడిన కవు లెవ్వరును స్వర (పథాన 
వభిని వాడ మానలేదు, విరివిగా వాడియున్నారు. కాబట్టి 
అభిండయతికి బొధకమగు ననుకొనుట పొరపాటు, 


భారతకవ్పలు స్వరయతుల తోపాటు, అఖండయతిని 
గూడా వాడియున్నారు. ఆ వాడినవిధమెట్టిదో తెలియుటకు, 
తిక్కన పద్యముల నుదాహరిస్తాను, 


(1) “మీ, కొనరిన స్నెన్యముల్‌ పదు నొకొంటికి” 
(ఉద్యో ఈ, 140) 


అందులో నా పొరపాటు 


“ఒక --ఒంటికి=ఒకొంటేక --- అని సంధి. ఇక్కడ 
స్వరము (సధానముగా (గహింపబడినది. కావున స్వరయతి, 
ఈ విషయమును అన్పకవియే. చెప్పినాడుా 
“కని మూండన పాదంబునందు “పదునొకొంటిక్‌ నని 
యన్నచోట సంధి గూర్చి స్వర్శ్మపధాన వడిగాను సోమయాజులు 
(పయోగించినారు. ఇది తెలియక కొందరు మూథులు దేశ్య 
నిత్య సమౌసవడి యని యనుకొందురు”. (అప్ప 3. 212) 
(2) “పాండవ్పుల వలన గ్‌ జొ 
క్కాండును లే దధిస |! నీదు కొడుకులు” 
(స్తీ 89 
ఇక్కడ, 'ఒక్కొాండు" లోని “కో వ్యంజనముగా (గ్రహింప 
బడినది. అందునలన అఖండయతి. 
అప్పకవి “ఒకొండు లో సంధి యున్న దన్నాడు గనుక, 
తిక్కన యీ పద్యమున వాడినది అభిండయతి యగుచున్నది. 
“ఆయన  అఖండయతిగా వాడలేదు, దే, ని, నమానయతిగా 
వాడినా'--డను పకమున ఆ కవి బహ్మ “మూథుడు” కావలని 
వచ్చుచున్నది. అభండయతి. విముఖుల్కు ఇక్కడ ఏ పక్టము 
నంగీకరింతులో | 
అప్పకవి ఈ రెండవవద్యమును. చూచినట్ళు లేదు, 
చూచియే. యున్నచో, అభిండయతిని తొలగించుటకు “కొడు 
కులు” అను సాతమును మౌర్చివేసి యుండెడేవాడే, ఎన్నో 
చోట్ళ నూర్చియున్నాడు. తాను పూర్వ పాఠములను మార్చి 
నట్టు. చెప్పికొనియు. నున్నాడు. చూడండీ : 
“నన్నయ ముఖ్య సత్కవి జనంబుల కావ్యములందు. లేఖకుల్‌ 
గొన్ని యు బాతకాధములు గొన్నియుః బోకడం బెట్టి తక్కువ్నె 
యున్నెడం గాంచి జానపదు లోడక దిద్చిన తప్పు (తోవలె 
ల న్నిజనుంచుం గ్నెకొనిన లక్మణవేత్తలు నమ్ముతింతురే, 
(3౩-202) 
“అది. యెట్టనిన నులక్టణసారంబునందు. లింగముగుంట 
తిమ్మన (వాసన యశపశస్త్యృంబులగు లక్స్మ స్యంబులకు నాళ్చ 
ర్యంబు నాంది బహుపున్నకంబులు నిరీక్టించి వాని నెల్హను 
(బక్సిస్తంబులుగా. నెజీంగిన వాండన్నై లకణవంతంబులగు పురా 
తన కవి (పోక్షృంబులు వినరించెద" (3--203) 
ఇక్క తిమ్మనాదు. లిచ్చిన లక్ష్యము లెట్టినోో అవి 
యెట్టు అ(పశస్తృములో, అన్నకవి పాఠము లెట్టివో, అవి 
యెంత లక్ష్రణవంతములో కొంచెము విచారింతాము, 


(పూర్వపాళము) 
(1) '“మూవె మనంబునం దలంచుచుండుదు నేనున్‌ 
లా “టకు 1910) 


ళో 


ఈ షాళేమున నున్నది అభిండయతి. అందువలన అ(పశస్తృము. 
(అస్పకని పాఠము) 

“న్సూవె ,.... దలంతు సుందరి యెొప్పుడున్‌ 
అభిండయతిని తొలగించి, అప్పకవి, వ్యంణనవిరతిని చేర్చి 
నాడు. అదే సాఠమును లక్టణవంతముచేయుట, అతడు 
తక్కిన పాములను గూడా అక్మణవంతములు చేసిన విధ మిదే, 
“నుందరి"” అప్పకవి యతికోవము. వచ్చినదే గాని, పద్యమున పని 
యుండి వచ్చినది గాదు. "1 

(వూ, పా 

(2) “ఘన్మరుం డగుచున్నయట్చి దివిజారిం గబంధునిః 
గాంచి రచ్చటన్‌.”  - (ఆరణ్య. 6. 357) కై 
ఈ పాఠమున్సు ముద్దరాజా ఠరానుభ్య దకవి, తన విజన సంబీ 
వని ళో అభిండయతికి లక్ట్య్యముగా విచ్చియున్నాడు, 

(ఆ, ప్రొ) 

“పర్య హరుండుగు చున్నవాని దివిజారిం గబంధుని.”” 

“= ఈ 316) 

ఈ దిద్బుబొాటుళలో అప్పకవి చేసిన అనుచిత కృత్యములు 
రెండు. మొదటిది--ఎజ్టిన రచనను మార్చుట రెండనది--- 
తనకు పూర్వుడగు లక్టృణకర్త అభిండయతికి లక్ర్ర ్యముగా 
నిచ్చిన పాతమున యతిని మార్చుట, 

(వూ. పా 
(3) “అతిథి నినుం గోరె నేనియు 
మతిం గింకిరి పడక యోలమాసగొనక,"” 
క్‌ ళ్‌ (ఆను. సనో 68) 
1917 వావిళ్ళ (పతిలోను, “వోలమాసగొను అను వేదము 
(కింద శ, ర. తోను సూ, ని, లోను ఈ పాఠమే యున్నది, 
(ఆ. పా) 

““ఆత్రిద్ధి నిమంగోరె నేవియు 

నతింగింకిరి పడక యోలమాసపడక.” (3. 206) 
““ఆతిలింకిరి"” అని అచ్చు (వతిలో నున్నది. అది అచ్చు తప్పను 
కొన్మి “అతికింకిరి" గా (గహించినన్కు సమానము దుష్మ్టృము. “అతి 
కింకిఠి పడక” అనుటతో “మితకింకిరి వడి" అన్న అనుచితార్థము 
గూడా స్పురించుచున్నది. కనుక ఈ మార్పు గర్హ్మ్య్యము. 

(కలము -1ఆస*) “ఓ్కలమ్రూస్‌ ఉభయవళులతో చేరి 
నది. కనుక్క అందలి “ఆ”, మకారముతోను న్మె(తి వెన 
యును. అప్పకవి ఆకార మకారములకు యతి చెల్టదన్న 
సామాన్య దృష్టితో, 'ఆ' కు యతి సరిపడునట్టు, “మతిం 
గింకిర వి “అతికింకిరి' గా మార్చివాడు. పారపాటు.. అది అఖండ 
యతి మీది 'అతికింకిర' తో చేసిన పని... మతిమంతులు చేయ 
రాని పని, తిక్కవ సాతమును దిద్డుటయే తప్పు. తప్పుగా దిద్ది, 


భారతి 


“అతికేంకీర' యను నంకర సమౌానమును తిక్కన (పయోగించి 
నట్టు, లోకమున వెల్ళడించుట అంతకం ఘను తప్పు, 

“శఓలమాస్‌ ఉభయవళి (--అభిండయతి) యనుటకు-- 

“కికరి కల్ళిడంబు కడు గట్టిండి దెమ్మెర లోలనూస 
(గచ్చర యెనలొరు. ...... (కీక్కిరియుట వాం దెనుంగునకు నీ 
యుభయంబు వళి (పకారమ్మై మెజియు.” (కావ్యా, చూడామణి 
7. 69). 

“అక్కకి తెమ్మెర రూపంతి 

(గక్కదలల నోలమౌస (కచ్చర యను నే 

పక్కు పదము లిరుదెకి(గుల 

నిక్కముగ నఖభిండవడి గణింతురు సుకవుల్‌ ."" 

(స. సా, సంగపహము. 2. కే) 
అప్పకవి పాఠములు, అభిండయతి లేదనిపించుటకు కల్సింపబడినవే 
గొని అసలు కవుల పాఠములు కావు, అందుకు సాక్ష్యము ఈ 
“ఆతికింకీరి” పాఠమొక్క మే చాలును. చర్చావిస్తృర మెందుకు? 

ఈ తీరున అప్పకవి (ప్రాచీన పాఠేముల నెన్నింటినో మార్చి 
వేసినాడు. తరువాత ఆయన మతము ననునరించిన పరిష్మర్హ 
లును, అదేపనిగా అభండయతులను దిద్చసాగినారు. ఆ దిద్దు 
బాటులో మారిన పాఠములు కొన్ని చూపిస్తాను, 

(ప్రాచీన పాఠము) 
1. “తేరుల యొప్పు మోడువడం, బేకువలేని సదాతికోటి ను 
టి రుధిరమ్ములో మునుంగం (గమ్మిన యేనులయు పిండు” 


(దోణ. |. 273) 
(మార్చు) 
“నుగ్నెై * ముమంగ నానిన యేనికపిండు” 
(పా. ప్రా 


2, “అని మజీయుం బిక్కు పేళ్ళన్‌ 
వినుతించుచు శరణు వేండి వినత శిరన్కుం 
డమ్క ముకుళికృత హస్తం 
డను నె యే నుండ దేవుల డతిశయ కరుణన్‌,” 
జే హా ను 1. 374 
(మార్చు) 


“వినతి శిరస్కుం 
డును ముకుళీకృత హస్తుం 
డును న్నె యేనుండ దేవుండు (పసాదమునన్‌.” 
((పా. పా 
8. “నీవును దల్టులు బంధుజ 
వావళి పురణనులు హస్తినా పురమునకున్‌.” 
వ మ్మ (అశ్వమేధ. ఉ. 93) 
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అఖండయతి పరిశీలనము; 


(మార్చు) 
బీజ వావళలియుం బరిజనములు హస్ని నగరికిన్‌.” 
(పా. పా) 
4, “చెప్ప, వయ్య వుణ్యసతీ _పభావంబు నాకు,” 
(ఆరణ్య, 5. 3) 
(మార్చు) 
“వయ్య 444 (ఫభావాతిశయము.” 
(పా పో 
5, “నిర్హనుండ్నె నను వింటదుం బోలు.” (భాగ.10.వూ.] 699) 
(మార్చు) 
జ ల ని (దవోవు” 
(పా. ప్రా) 


6. “నముచిదమనుండు పుత్నెంచినాండు నీకు" 
(శృం. న్నెష. 3౩-120) 


“నముచి - 

ఈ మౌర్పు . “వేదం వారు చేసినది, వారీ న్లేషధమిే 
లోను అముక్తృమాల్యదలోను ెక్కుపాళములు మార్చి 
యున్నారు, అప్పకవి లక్త్మ్యణమును (పమాణముగా గొని, 
ఆముక్త" లోని (సగ్త్వరాయతులను గూడా మార్చినారు. (చూ, 
సాహిత్య సమీక్ష. పుట, 3క9), 

ఈరీతిగా సరిష్మర్నలు, పూర్వరచనలలోని అభిండ 
యతులను మాళ్చివేసినారు. కొంద రిప్పటికిని మార్చు 
చున్నారు. అట్టి వారిలో ,శీ వి, రామకృష్మృరావుగా లెకరు, 

వా రిటీవలనే, ఎజ్లిన హరివంశములోని,-- 

“వాణి న, త్తను నీతం డెకరుండనాం జను మహత్నాా 
ష్‌ (1-9). 
అను మత్తేభ పాదములోని అఖండయతిని దిద్బుట కుద్యమించి 
నారు. (చూ. 1961. జూన్‌, “భారతి) 

వారి దిద్బుబాటువలన, యతి నరిపడకపోగా--పద్యా 
ర్చము గూడా పాడగుచున్నది. నే నీ విషయమును వివరించి ఆ 


యతిని సవరింపస యత్హించుట సమంజసకృత్యము కాదని హెచ్చ 
రించినాను, 


ఇదే [శీ మంగిపూడి కృష్ణృమూర్తిగారి విమర్శకు మూల 
మ్మైన అభండయతి చర్చ. వారు నా చర్చలోని యతితత్తమును 
గుర్నింపక్క అప్పుకవీయములోని (పయోగముల నెత్తి చూపి 
నారు. నేను వాటిని చూపకపోవుట, అజ్బతగా (పకటించి న 
న్నెత్తి పాడుపుమాట అన్నారు. వా రిప్పుడ్నెననుు అసలు విషయము 
ననగతము. చేసికొని తమ విమర్శలోని _పమాదమును మన 
సుకు తెచ్చుకొందురు గాక, వేటి అచ్చుువతులలో కనబడు 


అందుతో నా పొరపాటు 


చున్న అఖభిండయతులను కొన్నిటి నుదాహరించుచున్నాను. ళల 
కించురుగాక, 

1. “కొని నాగప్పురమున కొనరంగు జని రమ్యం” 

పురమునకు -1- ఒనరంగ*అని సంధి, 

(ఈ సాతమునుగురించి. చెప్పవలసిన. విశేషములు కొన్ని 
గలవు, కొని, ఇది చోటుకాదు.) 

ఓ, “డక్నులో, త్కరరవముల్‌ మహొరుపా కిభాంతవు 
అందు.” (ఆరణ్య. ఉ--137). కూ, 

శిఖా -- అంతమూ-అని సంధి. 

3. “దా, నము లొనరింతు రవి వాచు నా దురితములన్‌ ” 

ష్‌ (అను. 3--100) 
పాచున్‌ --ఆ దురితములన్‌--అని సంధి. 
జవ్పురమున కొనరంగ” అని నన్నయయు,  “పాచునా దురితము 
లను” అని తిక్కనయు. అభిండయతులుగా వాడియుండగ్యా అప్ప 
కవి ఆఖండయతిని అవశన్న్ట్యమని. నిరసించుట భావ్య మగునా? 
ఆయన విరసించుగాక; మనకు నన్నయ్య తిక్కనల (పయోగ 
ములు (సమాణమౌా ? అప్పకవి మాట _పనమాణమా లి 

తృ “శ్రమవేగంబునం దూ నందక విహారా పేక్నళ్ళ”" 

(హరి. వూ. 6--97) 
విహార -[-అ సేక్నలులాఅని సంధి. 

5. “కల్పతరు శ్కీ లా కల్పదయావిలాన లాలిత సుజనా” 

ణా (హరి. ఉ 6--క4) 
కిల -(-ఆకల్పంలాఅని సంధి. 

6. “కాంచనో, నుత రథమెక్కి భూరి పృతనావృతుం్నె” 
(హరి. ఉ. 10--30) 

సృతనా -[-అవృతుండ్నె--అవి సంధి. 

ఈ తుది మూడు (పయోగములును, ఎజ్షినవి (శీ 
కృష్ణారావుగారు ఈ మూడు అభిండయతులను గూడా మార్చి 
వేయవలె నందులో ! వీటినిబట్చే “మహతా ాప్తిన్‌” అను 
ఆభిండయతి. పాశము నంగీకరింతులో |! 

కవి్యితయమువారి యూ (పసయోగముల ననుసరించి, 
పిమ్ముటి మహాకవులు వాడిన అభిండయతుల కిక లెక్కయే 
లేదు, వ్యాన విస్తర భీతిచేత్య రెండు మూడు మౌతమేలా 

“ఆ, లోకన మా తమున ముక్తు లుల్గసినలంగన్‌.” 

“రశ ౩-60) 

“దనుజాధీశుండు మేడ డీగ్ని యతి చింత్తాకాంతచిత్తంబు 

నన్‌." (రామాభ్యు. 7--207) 


"భారతి 


“క్యావలయ తుళువ కూపా 
రావారమృగాంక యీశ్వర_ (వభు నరసా.” (వరాహ 3 ఆ) 
కూపార-[-అవార--అని సంధి. 
అప్పకవికి ముంచటి--వెనుకటి లక్ష్మణ కర్షలు అభిండయతిని 
అంగీకరించి యున్నారు. (పయోగించియు నున్నారు, 
లక్ట్యణసార సం(గహము 
“ఒక్క వర్శంబు స్వర్థమూంద నాకట స్వరము 
గలయకుండంగం గూర్ను రఖండయతులు 


రామ పదవద్మలోల వర్గాల్ని యనుచు.” (1-16) 


సష్కషా సం(గహము 
“వాల్టునకు హల్టు నడి యిడు నప్పుడు దాని 
తుదిని స్వరము ఘటిర్థిన నది యఖండ 
వడి యనంగ బొల్బుం గృతుల దేవాది దేవ 
యనుచుం జెప్పిన శ్నేలకన్యాధినాధ.” (2--7) 
_సయోగములు 

'“నాకౌకసుల నేలు _నమాచి సూదను పూజ 
నతండు దొంగెక్‌ శ కొన్న నందగోపాత్మజుండు. కక్‌ 

“(ఆనంతుని చందము, 3--57) 
“మానుగ లెక్కీంపం దుల్య మందురు "పేర్మిన్‌.” 

ఎ (కంగరాట్‌ ఛందము) 


ఇంకను ఎందుకు (పయోగాలూ-ా( సమాణాలూ, 
అఖండయతి నన్నయనాటినుండియు. నున్నదే గాని, నడువు 
వచ్చినది గాదు. నన్నయ్య, తిక్కన ఎజ్టిన, (శీనాథుంు. మొద 
ల్తెన కవు లందరును ఆయతిని (పయోగించి యున్నారు, ఆ 
(పయోగములను బట్టి, లక్ట్యణకర్తలు-అనంతుడు, చితకవి 


"పెద్చన, ముద్దరాజు రామన్క విన్నకోట "పెద్దన లింగంగుంట 
తిమ్మనా-అఖండయతిని చెప్పియున్నారు... వారిలో కొందరు 
లక్ష్య ్యము లఅిచ్చియున్నారు. . కొందరు తమసద్యములలో 
(పయోగించియున్నారు. వా రందరును అప్పకవికి పూర్వులు. 
పూర్వులు. చెప్పిన లక్షణము. ననుసరింపనలనిన . అప్పకవి, ఆ 
లక్ట్రణకర్హ లందరును ఏక గీవముగా డయతిని, 
అ(పశస్తృమని యీనడించి, బహిష్కరించినాడు. వారు చూపిన 
లక్ష్మ ్యములను మౌర్చివేసినాడు. అది లక్షృణకర్హ చేయదగిన వని 
కాదు. అక ్యముల ననుసరించి లక్ట్షణము చెప్పవలె గాని, 
ముందుగా తానొక నియమము. చేసికొని అ నియమమునకు 
సరిపడని లక్ట్మ్య్య్యములను దిర్చివేయకూడదు. అది వద్దతికాదు. 


అప్పకవి భారతపాశములను మార్చి, భారతములో 
అఖండయతులు లేవను (భాంతిని పుచ్చించినాడు.. (పాజ్బు 
లును కొంద రా (భాంతికి లోనె, అప్పకవివలెనే  కంటబడు 
(పతి అఖండయతి _(పయోగమును దిద్బగడగినారు. ఈ దురా 
చారము. అప్పకవి తెచ్చిపెట్టేనదే. భాషాక్సేమమును గోరు 
పెద్దలు ఆ యాచారమును లొలగించుట మంచిది, (పాచీన 
(పయోగములను బట్టి ఆఅమును సవరించుట 
(శేయము. అప్పకవి సిద్దాంతమునే (వనమాణముగా గొని 
భారత(పయోగములను మార్చివేయ బూనుకొన్నచో, ఆ 
(వయోగము లాధారముగా పుట్టిన (వయోగ పపంచ 
మంతా మౌర్చివేయవలసి వచ్చును. అది (బహ్మాక్సైె నను తరము 
గాని పని. బుద్హిమంతులు తల పెట్టృరాని పని, 


ఈ యంశము. లింతకుముంద్కు పలువురు విజ్ఞులు 
పలుమౌరు వెల్ళడీంచినవే గాని. నేను (కొత్తగా కనిపెట్టినవి 
కొను, కాకపోయినను, ఆ విజ్ఞ్ఞల వివుర్శలు చదువక్క అనవ 
సర చర్చలకున్సు అనుచితనంప్కరణలకును. దిగుచున్న తోడి 
విమర్శకపోదరులకు హెచ్చరికగా నుండునన్న భాముతో 
(వసక్నాను(పసక్తృముగా చెప్పినాను. నా యభి_పాయముల 
లోను వాఠతలోమ పొరపాటు లుండవచ్చుము. పండితులు పరీ 
క్టించి తెల్పుదురేని సవరించుకొందును, 


[శీ 


ప బక్తి మేత. హా ౫ పు 
థ్రీల్రీవలి 


క్ట 


9౪ంఆఘాల లోదనా--అ ర్థన్నీటలో వర్షం. పశ్చిమ దిజ్మండ 

లంలో అరుణిమలుారక్త ల్‌ చిమ్ముతున్నట్టు,  ఘోఠ రణ 
మాచన, కత్తుల (కూరచలనంలా మెరుపులు. భీతావ 
హంగావుంది. శూన్యంలో వంటరిగా చిక్కుకుంది, "ెద్చ గాలి. 
(కమంగా దుర్భరమవుతోంది. అంతవరకూ అక్కడ కన్పించిన 
వంశవృక్షం కన్పించడంలేదు. ఆ కలతే రత్నాలమ్మ కలవర 
పడింది. భయం వేసింది. పోలేరమ్మును తలంచుకోని కనులు 
తెరిచేసరికి ఉపషూదయసంచలనంతో (పకృతి. ఉషారుగా 
వుంది. కల జ్ఞాపకం తెచ్చుకోబోయింది. ఎంతకీ అందలేదు 
జ్ఞాపకం, 

"పెరట్లోకి రత్నాలమ్మ దృష్టి పోయింది. జామివెట్టు, మళ్ళె 
పాద, దొండపాదు---కర్వాత కొంతదూరాన ఎండి (మోడవుతోన్న 
మానిడి చెట్టు. ఇంకా దూరంగా దృష్టి పోతే నీలందిగంతాలు, 
ఆ మామిడిచెట్మ ఎండిపోతోన్నకొద్బీ మామయ్య ఆఖ(రోజుల్నో 
అనే మాటలన్నీ న్మృతిలో తటిల్బనడం, కళ్ళు చెమర్చడం, గుండె 
నీరనంతో బరువెక్కడం, ఆరోజు రోజంతా బందీలా బాధపడడం, 
గతమంతా కళ్ళముందు బలవంతంగా నాట్యనూడడం, భయం 
నిండిపోవడం, పోలేరన్ముని తలంచుకొని లేచి పనుల్మోకి దూరడం 
పరిపాటి అయింది. 


ఆ చెట్టు వంశవృక్నం అనేవాడు మామ, ఆవృక్నం కళకళ 
లాకిన్నాడుు యింట్మో కదురూ కవ్వం కిలకిల్లాడాయి. ఆ వృక్నం 
మూడు పూవు లారు కాయ లయింది. ఇల్టు నిత్య కళ్యాణం పచ్చ 
తోరణమయింది. ఆ నృక్నం (మోడయిపోతోంది. సరి. ఆ 
పక్కవే ఆ చెట్టుకి వారనత్వంలా ర్స్జీ మొక్క వుంది. అయితే 
రత్నాలమ్మ ఆ మొక్కని నమ్మలేకపోతోంది. ఎన్ని మొక్కలు 
పుట్టలేదని! ఒక్క మొక్కనన్నా రక్సించుకోగలిగిందా? ఎన్ని 
లాలిత్యాలు వదులుగా తెచ్చుకొని ఎంతటి సౌందర్యంలో వాని 
వచ్చేవని--కొన్ని--రోజులు,---కొన్ని -వారాలు,--కొన్ని---నెలలు--- 
వుండి ఎన్నెన్నో ఆశలు రేకెత్తించి ఊహ తీయనచేసి, చివరికి 
విషం ' చేసేసాయిగదా! ఒక్క మొక్కనన్నా లోకం నింద కడ్చ 
కో్కవడం కోసమన్నా, నిలుపుకోలేకపోయిన తన శక్తిని శంకిం 
చిన (పతిసారీ ఆమె పోలేరమ్మని నస్మరించుకొని-- 


కలువరేకుల మీంచి జలబిందువులు రాలాయి! 


ఈ మొక్కని కూడా తను రక్షించుకోలేదా! పుట్టి రెండే 
శృయించేమో! ఎన్ని గండాలు! ఎన్ని బాలారిష్ట్ట్రా లు! పురుగువట్టి 
ఆ లేత ఆకులు రాకిపోతున్నప్పుడు, నిర్మీవంగా బలపొనవ్నె 
వాడిపోతున్నప్పుడుు ఆమె కూచాని తలబద్బలు క్‌ట్టు 
కొనేది పోలేరమ్మ ముందు. అమ్మా! యీ ఒక్క మొక్కని బతి 
కించు. గంపెడు గులకరా క్సిందుకు” యీ ఒక్క రర్నమూ 
నీ వర్యపసాద మనుకొంటాం. నిన్నేకొలుచుకొంటాం. ఏీళశేటా 
మొక్కులు తీర్చుకొంటాం తల్ళీ! ఇంక మాటలు ెగిలేవికావు. 
కన్నీరు తప్ప. 

ఆ మొక్క పోయిందంటే రత్నాలమ్మగుండెలోని. గాలి 
పంచ భూతాల్మో రీనమ్నెసోతుంది. సందేహంలేదు. ఆ ఒక్క 
మొక్కని దినమో గండంగా పెంచుతోన్నది--కన్నీటితో, ఆది 
వాడిపోతూండడం, ఆకులు నాలుగయిదు రాలడం. భయం 


వేసింది. మొర పెట్టుకొంది. 

“అప్పన్నా! ఓ రెళ్హైల్టు మేకపాలు సంపాదించగలనం కీ 
చెప్పు. మందిస్తాను” అన్నాడు ఆవూరి న్నైద్యుడు, కన్నీటికి 
కరిగి అమె భర్తతో. 

మేకపాలు సంపాదించడం కూడ కవ్టృమనిపించే పేద 
రికంలో ఆ నంపారం కొట్టుకుపోతోంది. ఎక్కడన్నా యింత 
ఆధారం దొరక్కపోతుందా, ఈ (పవాహంలోంచి బయట వడక 
పోతానా అనే ఆశతో అప్పన్న కళ్ళు మిగిలాయి. కీతరం నాగరి 
కతను తప్పించుకొన్న సవాతనుడు అప్పన్న అనుకోడానికి, జుత్తు 
ముడి, చెవుల్లో కందిగింజలంత కన్నాలు సాక్ష్యం, 

రత్నాలమ్మ వీథీలోకి చూపులు తిప్పింది. 

ఎదురింటి నాయుడిగారమ్మాయి తన పాపని వూయ 
ల్మోంచి యెత్తి, ముద్పిడుకొని, గుండెల్లో దొచుకొంది. అబ్బ! 
తన జీవాలు అమృతంతో నిండి, పొంగి కన్నీరులా అసయత్నంగా 
జారినపుడు-ాఎదురింటి నాయుడిగారి భార్య ఏడు దినాల 
పావని విడిచి చనిపోతే, తను తల్సి అయింది. కాని ఒక్కరోజు 
"అమ్మా" అని-ం-ఇప్పుడా పాప--కీ తల్శి! 

బరువుగా చూపులు కిందికి దిగేసరికి సాలలోని నెనురు 
వేసుకొంటున్న మేక కనిపించింది. ఆ మేకని చూస్తే ఆమెకి 


జ! 
. 


భారతి 


జాలి. గత జన్మలో వీ మవోతల్నో, ఈ జన్మలో ఈ మేకయిందని 
ఆమె నమ్మకం. పోలేరమ్ము తనకోసం ఈ అవతార మెత్తిందని 
అమకొన్న తోజులు కూడా వున్నాయి. ఆ మేక--లోకం మిథ్యని 
స్పష్టృ్రమయినపుడు--సత్యమ్మెన జ్నానంవేపు మనను తిప్పుకొనే 
అంతరేక్షణళలో వున్నట్టులాపడుకొని చూస్తోంది. పాలకోనం 
చిన్నారి మేకపిల్ళ విరహంతో రోదిస్తోంది. పట్టించుకోవడం 
లేదు తల్మి. తనకీ యజమాని అనబడ్న ఊ వ్యక్తి వున్నాడని 
నాడే. అన్ని అవసరాలు చూనుకొంటాడని మేక వరధ్యానం, 

అమెకి సిగ్గేసింది. అబ్బో! ఆ మేక తనింటికివచ్చి 
కెండో ఈత యీనింది. మొదటి యీత మొగది. అది యిపుడు 
యెగువ్వీధిలో తన తమ్ముడింట వుంది. ఆది మిగిల్చిన పాలతో 
తన మొక్క పెరిగింది. నవ నవ లాడింది. ఆ మేకపోతు ఈ 
మొక్కకి తమ్ముడు. మొక్క “అమ్మా" ఆని. మేకని పీలవదు, 
పిలదినా మేక సంబరపడీపోదు--, భనున్నట్టు, కల్పన ఐవట్ళు. 
తన. కక్కర్సేని సర్వ సంను పరిత్యాగిలా చూసుంది. తన ఆ 
చిన్నారి మొక్కని చూస్తోంచేు గర్వంగా వుండేది. భయం 
పోయేది. ఆ వృక్తం యెండిపోయినా పోవీ. యికి మిగుల్తుంది. 
యిది చాలు, పూస్తుంది. ఎన్నో కాయలు కాన్నుంది. అన్నీ 
కాయలూ. పళ్ళు కాకపోయినా కొన్నన్నా అవుతాయి. ఇదంతా 
ఆ మేక చలవ. ఆ పోలేరమ్మ చల్ళిని చూస్తు. మరోసారి వందనం 
చేసింది. శర్చికి--రత్నాలమ్ము--భయంతో, భక్తితో. 

తన పక్కలోని బాబు కదిలాడు. రత్నాలమ్మ వేయి 
కళ్ళతో వెదికింది. మళ్ళీ సర్చుకొని న్మిదధలో ముకుళించుకు 
పోయాడు. మేకపిల్ళ ఆకలి లోదన వినిపించింది. అంత అరు 
స్తోంది ఆవల, ఆ తల్సికి పాలిద్దామనే బుద్నిలేకపోయినా, 
లేచన్నా చూడచేం? పశువులూ అంటారు. అందుకే. అయినా 
బిడ్నతీసి దానికేం తెలును? ఆ మామిడీిచెటూ ఈ మేక 
ఒక్కలాంటివే, అది తన మొక్కలు గతించినపుడు కన్నీరు కార్చ 
లేడు. తనకు తెలీనట్టు, బాధ లేనట్బ, తన అధీనం కానట్టూ 


' వూల్కౌంది. ఈ మేక కూడా అంతే యిపుడు. “అమ్మా! 
ఇదేమి లీల!” 
ఒక్క మొక్కనన్నా నింబెట్టుకోలేకపోయింది.. పాడు 


'ముండచెట్టు, దర్శిదం. అరిష్టం. "ఎన్ని మొక్కలు పుట్టా 
యని! అన్నిటినీ తిన్నది. పాపిస్టిముండ, పిల్ళలని తినేస్తోంది. 
రాక్ట్మసి అని లోకం విందించింది పెట్టని. ఆ మొక్కలని తెంచే 
యటానికి ఆ భగవంతునికి యెలా వచ్చాయో చేతులు! ఆమె 
తోట మొక్క దగ్గర కూచొని, నే వీ మొక్కని తీసేసినళ్టే, నా 
మొక్కనీ భగవంతుడు తీసేస్తే, . ,.' అనుకొవేది. ఆమె 
చేతులు. వణికేవి. కళ్ళు చీకట్టుకమ్మి భూమి గిరున తిరి 


నేది. అక్కుణ్మించి లేదిసోయేది. అవ్వను ఆ మొక్కలన్నీ 
వుంచే--ఎంత  కళకళ్ళాడేదో తోట! ఎన్ని పూవులు! ఎన్ని 
సండేవో! ఎంత సింగారంగా వుండేదో! 

నాలుగేళ్ళ మొక్కయిందనిి నవనవలాడుతోందని సంబ 
రమేగాన్సి. యిది మాతం (బతుకు అరణ్యరోదన చేయదని 
నమ్మకమేమిటి ౫ సంవత్సరం కితం. మేకపోతు. విరిచేయటో 
లేదూ--సీసారి. 


రత్నాలమ్మ సెరటిలోని మొక్కని చూసింది, ఆమె శరీరం 
జలదరించింది. భయం వేసింది. మనస్సులో చీకటి కమ్ము 
కొంది. చీకటిలో దీపంలా కన్పించింది పోలేరన్ము. ఆ దీసం 
చూపిస్తుంది దారి అని ఆమె ఆశ. అది మలో దీనంగా వెలిగింది, 
దీపాలు వెలుగుతున్నాయి. అంతే. చీకటీ వుండవే వుంది. ఆ చీకటి 
వుండకూడదని, ఈ దీపాల వెలుగుతో దారి స్పవ్టృనమువాలనీ ఆమె 
ఆశ. కాని ఆ దీపాలు వెలుగులో వృంకే వాటికి మాతం విలు 
వేమిటి? లోకం ఈ దీపాలని తృణప్రాయంగా చూడదా ? 
అలాంటి _పశ్చ్నలవేవు ఆమె యెప్పుడూ మనను తిప్పలేదు. ఇంకా 
భయం వేస్తూనేవుంది. అందుకే గదా-ఆ మేకపోతుని తొగు 
వ్వీధిలో  తమ్మునింట. విడిచినదిం అబ్బో! ఆ మొక్కని తన 
పొట్ట లో "ట్టుకొనేదే. పోలేరమ్మ రక్టించింది. 
తః ఆః శః 
రత్నాలమ్మ పారుగింట్మోకివెళ్ళింది గాబోలు, అమ్మా వంటించ్మో 
వుంటుందని, అంతవరకూ బయట పిల్ళలతో ఆడుకొన్న 
బాబు వంటింట్నోకి  దూరాడూలీఅమ్మూ” అని పిలుస్తో. 
నర్మిగా కన్పించింది. గదిలో చీకటి, కుండలు శబ్బం చేస్తోంది. 
సన్నని ద్వారం. ద్వారం దగ్గర బాబు, భయంవేసింది బాబుకి. 
భయంతో జడీసీ కేకేసాడు. కేకకి ఉరికిపడింది మేకపోతు. అప్పటికి 
నంవత్సరంది. నడుమెత్తుంది. బయటికి వచ్చే (పయ 
త్నంలో పాడిచేసీంది. బాబు యింకో గావుకేక వేసాడు. పడిపోయిన 
బాబు మీంచి మేకపోతు చెంగున యొగిరిపోయింది.  తనమీంచి 
యొగిరిపోతున్న  మేకపోతునిచూస్కి బాబు భయోత్సాతంగా అరి 
చాడు. ఇంతలో రత్నాలమ్మ వచ్చింది. తెగిన కొమ్మలా పడీ 
పోయి, అబో దిబోమంటూ బాబుని గుండెకు హత్తుకుంది. 
రెండు దినాల జ్వరం (కముంగా వారానికి "పెరిగింది. 
సక్టృనుయింది. న్నెద్యులు పెదవి విరిచారు. కలవరించేవాడు 
బాబు. పెద్ద సెద్ద కేకలు భయంకరంగా. వుండేవి కళ్ళు 
మూయకండా. చు”సేవాడు.. పళ్ళు బిగపట్టి పటపటలొడించే 
వాడు. 


రత్నాలన్ము కళ్ళల్లో. దీపాలు పెట్టుకొని చూసింది. 
చిక్కి శల్యమ్మైపోయింది. ఆ పక్టం దినాలు ఆ కుటుంబంటో 


వరమీయని వేలుపు 


విదాహారాళ్సేవు, మేకలని కూడా మరచిపోయారు. మేకపోతు 
ఆరచేది, ఇంక దాని బాధ పడలేక తమ్మునింటికి పంపించేసింది. 
భూతన్నైద్యుని తెచ్చి చూపించమన్నారు వూర్మా పెద్దలు" 
వాణో అపరసంధ్యవేళ అయినింటిలో, శ వదరంళో రంగుల 
ముగ్గు వేసాడు. కోడి కావాలన్నాడు బలికి. పారా కావాలన్నాడు 
మత్తుకి, మందారవూలూ, నవధాన్యాలూ మొక్కుబడులా అన్నీ 
చెర్సించుకొని వికారంగా, భీత్రజనకంగా ధ్వనులుచేసి కులదేవత 
రత్నాలన్ము తన ,(పాణాన్ని బాబుతో దాచుకొని 
చూసేది. విషాదొాంతమౌతోన్న మాతృత్వంలో బహీర్గ తమరప్యే 
అంతిమయత్నమూ,  సాహసమూ ఆమెలో కన్పించేని. 
రెండోరోజు దానుణ్మి తెచ్చారు. 


అయినింటిలో తూర్పున కీ చదరపు గజం భాగం ఆవు 
"పేడతో అలికాడు. పద్మంలా ముగ్గు వేసాడు. ముగ్గు మీద ముంత 
"పెట్టాడు. ఆముంతమీద వది వత్తులతో. దీపాలు వెలిగించాడు. 
ఒక్కో వత్తికి ఒక్కో దేవతాసేరు. ఏ వత్తి పూలు రారిస్తే 
ఆ దేవత పరికినట్టు. ఆ దేవతని కొలవాలి. అప్పుడే మొక్కు 
బడులేవిటో చెబుతుంది దాసుడి వాణిగా--ఆ దేవత, 

చుటూ పదిమంది. అమ్మలక్కలు మూగారుూలావీ 
జేవతో చూడాలని, నీలదీసి అడగాలని. 


జ్యోతులు వెలుగుతున్నాయి. 

ముఖం. నిర్మలంగా, కళ్ళు కాంతివంతంగా, కీవి గంథీ 
రంగా వుండ్కి ఆకర్షోయంగా వున్నాడు దాసుడు, నుదుట 
కుంకుమను నిలువబొట్బు కొత్త తేజస్సుని (పసాదిస్తోన్నది. 
జుత్తు ముడి విప్పారి వీపుమీద (వేలాడుతోంది. బొద్దు మీసాలు, 
నెరసీ నెరవని గడ్గమూ, పసుపు పచ్చ సంచె, శాంత స్వరూసం 
అనాది మునీశ్వరులని న్మ ఎతిలో  నిలుపుతున్నాయి. 

కనులు మూసికొని అవధాన ఆవాహనంకోసం ఆలాసన 
చేసాడు. ఆది (కమంగా ఆ చుట్టూవున్న జనంలో మానసికా 
తీతముయిన పారవళ్యతని కలిగించే రాగంగా మారింది. జ్యోతి 
పువ్వులు రాల్చింది. కులదేవత! పోలేరమ్మ! 

ముంత, వెలుగుతున్న వత్తులతో, తలమీదుంది. 
దాసుడు కంతం హెచ్చించాడు. “మీరి నరుడా, . . .నరుడా..... 
నీవు కంటి కింపయినవి కనిపిస్తే నను మరచిపోతావురా! నరుడా--- 
కరి నరుడా...” నీకునీవే శ తవ్విర .... నన్నిడవురు నరుడా ,..., 
దూతలు నన్నిడవురా అంటూ తన్నెప్పుడో మరచారని, ఎన్నో 
ఇమ్మెల్నో ఆ కుటుంబాన్ని ఆదుకొంటోందన్మి “నీ పుష్పానికి వీడన్నె 


కాపాడుతున్నానుళ నరుడా. . . .దూతలు తినేన్నన్నా(ర.... 
నా యాగభేగాలు మరచినావుర, *, *, =నా గుడితో ధూవ దీపా 
లేవరు . . .నాకు పూజా పుష్పమూ లేదుర, * . .అని. కోరిక 
చెప్పింది. 

“తర్శి పిల్ళమీద కోప్పడితే అవుతుందా?" “ఆ పసికందుని 
అలా నురిమేయడం నీకు ధర్మమా తల్లీ" “నీకంటే మా కింకో 
దిక్కెవరున్నారమ్మా' అని అక్కడున్న అమ్మలక్కలు తలో 
(వళ్నవేస్తి నిలదీసి అడిగారు. 

రత్నాలమ్మ మొక్కుబడి చేసింది. కొడుకు పది దినాలకి 
లేచి కూచాంయే, వచ్చే భా దవదమానంలో, మొక్కుబడి 
తీరుస్తానంది. 

క ఖా పా 

చాల తోజులనించి తొందరపడుతున్న ఆ. రోజే యిది+ 
గుర్తు రావడంతో రత్నాలమ్మ బడ్బకంగా లేచి నిలుచొంది. 
తేనెరంగు శరీరం, ఆమె హృదయంలోని మౌతృ్చత్యం అనయవా 
లోనూ చూపవుల్మోనూ నృష్టృమౌతేంది. పన్నందనంవలన 
పాడవలిలా ఐ పూలతో బరువెక్కిన అతలావుంది. 

న న ౯ 


(గామౌనికి పశ్చిమాన కొండలమీది నూర్యునికి మేఘా 
లు నీలం మణులతో గుడికట్టాయి. దూరంనించి భక్తణనంలా 
రంగు రంగుల మేఘాలు వేడుకలతో, మొక్కుబడులతో బాజా 
భజం[(తీలతో వన్నున్నాయి. సప్పైరుగాలి సల్ళవి పాడుతోంది. 
హృదయంలో అమకగానం దివ్య నందేశాల నీనుతోంది. 

కొత్త (పవాహంలా జనం. నవ వధువుని చూన్ను 
న్నట్టున్నాయి. చెట్టు. గట్టు దాటినే యిక్యూవక్కలా తీయని 
ఊహలు మోస్తున్న నస్యలక్టి ్మ. రత్నాలమ్మ పూజ మోస్తోంది. 
దాసుడు ధూప దీపాలు అర్హిన్నున్నాడు. ఉపవానంలో వుండడం 
వలన భక్తి గాథమూూ నిక్మలమూ అవటంవలన ఆమె లాక్షారుణ 
రూపానికి ద్నైెవ వర్చస్సు తోడయింది. పువ్వు చుటూ నాట్య 
మాడే (భమరంల్హా సామాన్యుడు సహితమూ అమె కాంతితో 
ఆకర్షింపబడుతున్నాడు. కళ్ళు పవితతని కురుస్తోన్నాయిం 
ఆమె యే పరవశతతో నడుస్తోందో అగోచరం. 

అప్పన్న మిగతా అవసరాలని తీర్చే హడావిడిలో దాసుడి 
దగ్గ రే నడుస్తున్నాడు. భార్యను చూస్తోం టు భక్తిభావం పాంగు 
కొస్తోంది. భార్య కాదామె అప్పుడు. పోలేరమ్మ, అమ్మలకి 
అమ్మ. 

“'రత్నాలమ్మ భర్తని చూడడంలేదు. బాబునీ వెతకడం 
లేదు. ఈ జననుూ ఈ కోలాహలమూ అమెకి తెలుస్తున్నట్టు 


క 


॥ 


లేదు. వేణుగానంవేపు పరవశంగా 
పోతోంది. 


గుడి _ చేరారు. వేపచెట్టుకింద పన్నెండడుగులకం మొ 
యొత్తుుండని చిన్న గుడి--చుట్నూ మొగరి పాదలు. జనం 
లే వూల తోటలా కన్సిన్తున్నారు. చెదిరిపోయిన పాద 

రసంలా సౌందర్యం కదులుతోన్నట్టుంది. 

డాసుడ్సు. గుడిల్కోో పోలేరమ్మ పూజలుచేస్తున్నాడు. 
హృదయాలని క్షణం నత్యంతో వళ్తెక్కించే వాసన లక్కడ 

మళ్ళు. తిరుగుతున్నాయి. (శవగేం్యదియాలకు పొనపెళ్ళే కోలా 
నట - రత్నాలన్ము యేం చేస్తాందో అమెకి తెలీడంలేదు. 
దేవి తన సజీనతకి ఆమె మపయోగించుకొన్నట్టయింది. 
దాసుడు చే చేస్తోంది. కీ పది హేను నిమి 
షాలు హడావిడితో పూజ పూర్తయింది. 


అంతా పక్కకి తస్పుకొన్నారు. దేని చూపులకు ఎదు 
రుగ్యా పది గజాలదూరంలో మేకపోతును నిలబెట్టారు. మచ్చళేని 
నల్ఫని మేక, బలంగా పెరిగింది. దాన్ని సరిగ్గా నిలబెట్టడానికి 
నలుగురి (పయత్నం ఆవసరం అవుతోంది. కొమ్ములకు కర 
వేసే కట్టెపట్టుకొన్నా డొకడు. సరిగా నిలబడడంలేదు. 
వెనుక కాళ్ళతో గంతు లేస్తోంది. ఓ దృథకాయుడు వెనుక 
కాళ్ళు గట్టిగా వట్టుకోవాల్సి వచ్చింది. 
దేవి చూస్తోంది--గుడిలోంచి. జగన్నాధస్వామి దగ్శర 
సుభ దాదేవిలా గుంయడని కళ్ళు, పసుపుపచ్చని ఛాయ. నల్సని 
చీర. అభయహస్తం. నృష్టిలోని (పేమతో నుత్తెక్కిన 
చూపులు, అంతటి హృదయం ఈ మేకపోతు బలి కరిం 
దంే--ఆందరూ నమ్ముతున్నారు. నిలోధించే యత్న మొక్కరి 
లోనూ కన్పించలేదు. చిన్న పిల్లలని దూరంలో వుంచుతున్నారు 
"పెద్దవాళ్ళు, కొని బాబు నెత్తుకొన్న తమ్ముడు మాతం అమేక 
పోతుని చూస్తూ, దగ్గరే నిలబడ్డాడు. 

మెరువూ మెరుస్తున్న కతి, బలంగా పిడుగులా కిందికీ 
వజేనరికి మేఘాలు ఆఖరిగా ఉరిమి, రక్తంతో మునిగితేలాయి. 
తమ్ముడిచేఠవున్న బాబు మేకపోతు గిజ గజ తన్నుకోవడం, 
రక్తం బేవి యెదురుగా చినమ్ముడం చూసాడు. అలా తన్నుకోం 
టుం'కే. బాబుకి తనమీంచి యెగురుతోన్నట్టు అయింది. తన 
గుండెమీద  నిలబడ్బట్టయింది. కళ్ళుమూసికొని గావు కేక 
వేసాడు. ఆ కోలాహలంలో ఆ కేక రత్నాలమ్మకి వినిపించిందో 
లేదో! 


పరులెత్తే గోమాతలా 


నూర్యుడు లేడు, వెలుగు చీకటవుతోంది. జనం యిళ్ళకి 
తిరిగి పోతోన్నారు. అంతా కార్యం జయ వదంగా ముగిసి 
నందుకు, సంతోషంగా వున్నారు. శేకీ దినమంతా 
(వతపాలన--నీరసం---దేవి మొక్కుబడి తీర్చాలనే పట్టదల -- 
తీర్చామనే సంతోషుం--నంతృప్తి మొదలయినవి కలిపి, యింకో 


క్షి 


వారం . ; 


యోచనకు దాలే లేకపోయింది. ఆ జనం వెనుకగా నలుగుర 
మనుషులు అ మేకపోతు క లేబరం మోనుకొసు సృన్నారు. 


మేఘాలన్నీ చెదిరిపోయాయి. జనంలో న | "పెరి 
గింది--( పకృతి మౌనంగా వున్నట్టు. 

నవమి వె వెన్నెల. 
వున్నాయి. శీతలం అనుకోడానికి వీళ్ళేని గారి వీథుల్మో కుంటిగా 
తిరుగుతోంది. 


రత్నాలమ్ము ఇల్టు చేరుకొని, కొంత విశాంతి తీసుకొని ( 


యింత (సపాదం తిని,  వాస్తవజీవితంలోకి కోలుకొంది. 
అప్పటికి వూతో, భోజనాల వేళయిందేమో, మాటు మణిగినట్టు 
విళ్ళబ్బ్య గా వుంది, 


పెరటికి వెళ్ళింది. దూరాన (మోడవుతోన్న వృక్టం 
కింద చిన్న సందడి వెన్నెల్లో కన్పించింది. ఓ కౌమ్మకి మేక 
పోతుని (_వేలాడగట్టి చర్మం వొలిచి మాంసం తీస్తున్నారు. 
ఆ చూవులు ద్యూరకు తీసుకొవేసరికి మొక్క. మొదలంటా 
నరకబడి. విరిగిపడివుంది. ఎవరు??!. ఎవరు?! బయట 
తమ్ముని చుటూ జనం న్నైద్యుని గొంతులో 
వై వైరాగ్యం విన్నిస్తో అది, వ సచ్యా, ్‌్‌ గిర్రున, చక్రే 
గిర్రున తిరుగుతోంది. “నేనీ ముక్కని తీపేసినక్టే--నా 
మొక్కని భగవంతుడుతీసేస్తాడు. తినేస్తాడు. ఈతన పాలతో 
మేక తన మొక్కని రక్తించింది. తన బిడ్మని మేకాతన బిడ్డ 
కోసం బలి యిచ్చంది. "తన బిడ్తని తవే తినేసింది. ర్‌ను రాకని, 
పిల్ళిలని తినేస్తో స్‌. పాడుముండ. అబ్బ! కళ్ళు చీకట్టు.... 


మేక అరుప్పు......బాబు గావ కేకలు.....విరిగిపోయిన 


చిన్నారి మొక్క లా (మోడయిపోతున్న వంశవృక్స్నం.....దేవి 
మొక్కుబడి బలి......అన్నీ..... (బహ్మాండంలా  సెరిగ, పెరిగి 


ఆమెని స్ట వాట్ట విసిరేస్తున్నట్ట్రయింది. శూన్యంలోకి. 


ఎప్పుడో ఎక్కడో యిలాంటిదేే. చూసినట్చో, విని 
నట  అనుభనంల్కా కలలా, స్మృతి. అప్పటి కామె భూత 
మౌవేశించినట్టు పామునోటిలోని కప్పలా, “వొద్దూ...నొద్నూ' 
అని అరచి వీథీలోకి దుమికి పడిపోయింది. 

ఆ పడిపోయిన శబ్బంతో మేక తుళ్ళిపడి కేచింది. పడు 
కొన్న, పక్కనున్న మేకపిల్ల కూడ లేచింది భయంతో. 


శబ్బం లీప్కలో నిళ్ళబ్బంలో లీనమ్మె పోయింది, 
ఆమె చట్నూూ కంటనీరు సె శే జనం పోగయారు. 


అప్పన్న హృదయవిదారకంగా రోదిన్నున్నాడు విప్వాలుడ్నె, 

ఆ వీథి మధ్య జనం రొదగానీ, లోదనగానీ, మేక లక్ష్మ క్ట 

పెట్టలేదు. “ఎప్పుడూ వుండేదో అనే సత్యం తనకు 

, తనకు సంబంధి పడుకొని నెమరువేసు 

కొంటోంది--నిర్విచారంగ్కా నుఖ దుశిభాలకు అతీతంగా. మేకసీల్స 
కూడ. టి. 


సలచని తేలిక మేఘాలు పొవ ఈ జై 


గ 





ద్రావడభాషానావ్యు పదహో శము 


(శ్రీ తిమ్మావజ్ఞ్యల కోదండరామయ్య 


జ. 


ఈమె విడభాషా కుటుంబమునకులెందిన తమిళమొ తెలులం, 
"జ కన్నడము, మలయాళమ్ము తులు భాషలలోని సామ్యుపదముల 
సంకలన మీ యు(ట్ల ంథము, విశ్వవిద్యాలయములో ని 
తమిళ్క తెలుంగు, కన్నడ, మలయాళ శాఖలకు. జెందిన పరిశోధక 
విద్వాంసులు కలపి యించుమీంచుగా నిరువది సంవత్సరముల 
కాలము. పరి శమించి చేసన సమసష్మి కృ మది. (దవిడ 
భాషలకు సంబంధించి. భాషాశా(స్ప పరి(శమ చేయనెంచినవారి 
కీట్టిపదపట్టిక లెంతేని నుపకరించుననుట కెట్టి సంది యమును 
లేదు. (దవిడ భాషా పదముల వరిణానుమును కనుంగొనుటు 


కును వదే కుటుంబములోని యితర భాషలలోని పదజాల 
మే సూ(తముల ననుసరించి మార్పుల నందుచున్నదో తెలిసకొనుట 
కుమ్ము నివి మిక్కిలి వహాయకారులు కాంగలవ్పు, ఆయా భాషల 
లోని నిఘంటువులు ముఖ్యముగా కన్నడమున కిళ్ళెలు నిఘం 
బున మలయాళమున డాక్టరు గుండర్మ సంపాదించిన నిఘం 
టువు, తెలుగున నూర్యరాయ వావిళ్ళ నిఘంటువు లితర భాషల 
తోని ల నవట నచట (ఒస్తావవశమున విచ్చి 
యున్నను భాషెళ్ళాన్న్య పరి(్యశము కనునగునట్టుగా నవి యొక్కచో 
సంకఠితము. కాలేదు. (గియర్చను మహాశయుండు రదిం 
చిన “లింగ్విస్టీక్‌ సర్వే ఆఫ్‌ ఇండియా అను (గంథములో భాషల 
పరన్పర సంబంధమును. స్టాపీంచుటక్నె కొన్ని పల్పృకల విచ్చి 

యున్నను. సమ్ముగములు రొజపోవుటే నవి శా ్సస్న్యపరి శమకు 
జారియుండ లేదు. తఈమిళశమునను, తెలుంగునను షడ్చామిమంజరి 
వంటి కొన్నికోశములు (పచురింపండి యున్నను నవి ఇతర భాష 
లలో నొకపాటి పరిజ్ఞ్హానమును గలిగించ జాలినన్నై వ్యాపారాదుల 
నిర్వహణమున సహాయకారులగుచున్నవి కాని భాషా శాటస్పరీతిని 
వేవిధముగాను దోడ్పడందగిన న్పీతిలో లేవు. (బాహూయీ భాషకు 
సంబంధించి వర్‌ డేన్స్‌బే యనునతండు కూర్చిన నిఘంటువు 
భాషా శ్నాన్న దృష్పి తో జూచివప్పుడు చక్కని సంకళనమే 
యయినమ నదీ (దోవిడభాషా కుటుంబమునకు జెందిన యొక 
వర్గ మునకు మౌా(తమే సంబంధించిన దగుటచేత నదియు నాళించి 
నంత ఫలిత మందీయంజాలకున్నది, కాల్నె్వెలు మహాశయుండు 
తనీ ఆ౦:11ల9301017  ఆగ౫ముగాటక ౦| 08 [౯౪1రే:20 
ఓ.20బ321468'. అను (గంథమున నొక యధ్యాయములో 
“ధ్వమ'*లను గూర్చి చర్చించుచు. ఒక భాషతోవి పదములు 
మరొక భాషలోని తెట్టు మవాజునో తెలిపి యున్నాండు. కొన్నీ 
గూడ గుర్ని చుటు కాతడు 
యథార్శము. ఆందాత జీవో యొక టైగా పదములలో 
గానము సొమ్యముల నాధారసకకుచుకొని భాషా పరిణాను 


రిచియుండుటు. 





జాము... సపోయమున జక 
వేసికొనవలనీన యవసర మెంతేని 








046142 టా అను "సీర నొక (గంగ్రముము 


(గంథమునకు వారు వెలయించిన 

పదముల సంకలన మాయా లలోని విఘంటువ్పుల 
పాయమున జేయంబడియున్నది. వాడుకలోవి రూపములన్నయు 
విఘంటువ్పుల కెక్కియుండుట నంభా కాకపోవుటచేతను, 


ఒక భాషలోని రూప మదే. యర్శమునయణాక వేటా 
యర్హములో, వితర భాషలో, మీకొక వదమున భాగముగానో, 





విషయమున దొల్మిపయత్నమే యయ్యును భాషాశా(వ్హవేత్తలకు 
మిక్కిలిగా. నుపకరించినది. మదరాసువిశ్వనిద్యాల యమువారిచే 
చేయ (వకటితమయిన యీ (గంథ మకారాదిగాణాక విషయ 
విభాగముల ననుసరించి కూర్చబడినది. ఇందు 


, క! 6276213 306168 ( 

. ఆమండీ!0811! విం100 (దిక్కులు 
_ వొ+౪ళ8 క!18006881[5 (పంచ భూతములు) 

, సీ! 02000190 (వర్చ్భతము) 

౯05881 (ఆరణ్యము) 

, క 1816 (చేను) 

*- 562 (సము దము 

, 1058 206 20601 (వృక్ట ములు, జంతువులు) 
, జీర! 16 0౧818 (జిల చరములు) 

. 1 వికలం3 66 (కేటకాదులు) 

[100080 004 (మానవ శరీరము) 

* టీజ్రైక0010006 (సాగుబడి) 

. జీజా! 03118౧! సజు? జక (పంటలు) 

, కం004 070రేటం08 (ఆహార వదార్భములు) 
ఓ116 (జీవితము) 

1.186468 (లోగములు) 


మ్సు 


న్‌ ఆ ననా నామ 


[1 


భారతి. | త్‌ 


17. 0698 (ఉడువులు) 
18. 199004006013 (వ 
19. 86411430౫8 (కట్టిడములు) 
20. 08560014 2౯010168 (గృహ పరికరములు) 
21. 07901౧ (పూజ) 
22, ౪! (2౧6 (సంవ్క బతి) 


అను ఇరువదిరెండు విభాగముల్మ కింద రెండువేల పదములు 
తమిళము, తెలుంగు, కన్నడము, మలయౌాళము, తులు అను 
(దావిడ భాషలలోని సామ్యపడములతో. గూర్పణడినవి, మదరాసు 
విశ్వవిద్యాలయోపాధ్యక్కలు తమ తొలి పలుకున, 


రాం క6006క60215 (66 ౧౦--౦౧6౯౫(1 ౪6 
6౯౨1 0 8 ౨6౧౭౧౧౧౯88 0౦! 536[0 1064128 
[20261869 2౧610 రు! 61080, 
2లింి రేస మ0రే లీజ[టాత|30 206 ఒంటి 18 
29 12% మ 20 ?౯215 €0 905౧1406 శలళ ఆం 4 18 
౪16౪ 01 (06 అం6 అడ!8ఎ1 61020318 ౧02086 01 
106 625%, జం 106 ₹106| 026 ౧10? ౯66౧668 
పేడజగే +€0 06 ౧1866 28 10108 ౧0986 (211009. 1 
ఇంట 4 08 616౫1 0౫6 06 *ం౯॥ *₹జక 00100 
2౯63005 296 ర1[0ంట10" 
అనుట (పత్యక్హర సత్యము, సాహిత్యమునందు (బగాథమయిన 
పరిచయము, వాడుకలోని భాషాపదముల తీరు, ఇతర భాషా సామ్య 
ముల సాయమున న్వభాషలోని సొమ్యపదమును గుర్డింపంగల 
యనుభవమ్ము. ఇతర (దావిడ భాషలతో/ గొద్దిపాటియేని పరి 
చయము. అనునవి సాధారణముగా నిట్టి పదకోశముల సంపాద 
కుల కుండవలసిన ముఖ్యయోగ్యతలు, ఈకోశమునం దెలుంగునకు 
సంబంధించినంతవశికి క్షు సామ్యపద నిర్ణ యమునందు బనిగొనిన 
పరిశోధక విద్వాంసులు (శీ నిడుదవోలు వెంకటరావుగా. రీకార్య 
భారము వహించుటకు వలసిన యోగ్యత అన్నియు! గలవా 
రనుటకు  సందియములేదు. ఇందనేక పదముల విషయమున 
ముఖ్యముగా నే నమాసరూపముతోనో యడంయియున్న సామ్య 
పదములను. గుర్తించుటలో వారు (పదర్శించిన (పజ్ఞ వారి 
సాహితృానుభనమునకు, భాషా వరిచయమునకుం అక్కని తార్కాణ 
మగుచున్నది. ఇతర భాషలలోని సామ్య పదముల మంచి చెడ్నలు 
నిమర్శించుటకుం దగిన యధికార మీ రచయిత కాయా భాషల 
యందు లేదు, కాని తెలుగు సామ్యములకు సంబంధించినంత 
వజిక్రుల గొన్ని పదముల విషయమున ,శీ వెంకటరావుగారు 
సామ్య రూనములను దప్పుగా నిచ్చిరనియు, మటీకొన్ని సదముల 
సామ్యములను. వారు. గుర్తింపనే లేకపోయిరనియు  జెప్పవలసి 
యున్నది. ఈ మౌట యనుట యీ విషయమున వారియొక్క 
గొప్ప కృషిని కొంచె సజుచుటకాదు. దానికే మళొకవేయి కలిసి 
ముందడుగు వేయుటకు (బయత్నించుట. (పతి విషయ 
విభాగము. (కిందను గల పదసామ్యము లీ దిగువం బరిశీలింపం 


బడుచున్నవి.  మౌాచితసంఖ్య వదశంఖ్యను దెలియంజేయును. 


2627601) తెంఠే!169 (దేవ వర్గము) 
9, అంబులి యనుటకు “జాబిలి యని యిచ్చి యుండ 
దగును, 
1టి. ఏర్ళె---పార, 
(261021 010163 (దిక్కులు) 


20, వడక్కులావడ (వడగాలి, వడగాడ్పు) 
చూ, (37) లో వాడయ్‌ అనుటకు 'వడ 18 వడగాలి 
అవి యిచ్చి యున్నారు, 
నం తెర్కు--తెన్‌ (తెమ్మెరలో తెన్‌, 'అంకాయలో లెన్‌, 
) 


జో ఫ్ర 


'బంకణములో తెన్‌ 


కై౪6 16005 (పంచభూత ములు) 

30, మూటనక్‌ -- మోడము అని 
వ్యవహారము. 

తేరి. కిచ్చులాకిత్సు అనముటకం యె *చిద్చు' అనుట నబబు, 

50. ఉరువ యు (మండు అని యర్మ్యము) 

51. వెప్పులానేపుకొనితిను లో వేపు; వేపుడు కూరతో వేపు. 

ర్‌త్త, కుమ్ము--కుములు అనుట సరికాదు. కుమ్ము (పాట్ట 
విప్పు) అనియే కలదు, 

64. పళపళస్పులాపెళపెళ (పళపళ యని యుండందగును) 

609, వెళ్ళం---వెల్ళి (వెల్ళిం గరివీన చింతపండు) వెల్లువ 
రెండురూపములు నీయందగును, 

70. పుణల్‌---పానలు 

71. అంన్‌కట్టి--(వడ) కలు 

74 పోళిల్‌ పోలు అని కూడ వీందగును, 

78. నాలంాచనేల. 


సశీంట00110 (పర్వతము) 
83. కుుణుంాకుంటడంాకొండ్క గుట్ట 
ఏ౬ (ఏమ్ముద మం) 
103. ఆళి--అడుగు? 
105. వఠన్నై--పరవు. (వ్యాస్తి యను నర్భములో) 
106. తుక్లె-- తొారువు 
కేం! 2రిరే 2002 


(వృక్షములు, జంతువులు 


కేశ 7. కొడాాలొడి (దీపశిఖ యను నర్జములో చూ, కొడిగట్టు) 


125. కవల్షె --కవిలెకట్టలో కవిలె? 

130. పణె _.పన 

139. కుల్లీ--గుత్తి 

140. ఇల్తె.కణుపులాగణుపు 

147. చిర్లి-చిళ్ళి గవ్వలో చిలి, 

154. కాట --కఅికు అనుటకు ఇతర భాషాసామ్యముల 
ననుసరించి “గరుకు' అనుట భావ్యము. 

156. పొక్కు--వుచ్చి (పొట్టు అని యుండవలెను) 

1/78, పచల్నె--పసరిక 


రాయలసీమలో 


౯ కతా 


200. వూన్నెక్కాలి--సిల్ళడుగు 


203. వంజి--వంజుళం 

210, కటా క్షే--కత్తళి అవి రాయలసీమలో వ్యవహారము, 

235. మణం--కమ్మనిలో మన? తులు భాషలోని కమ్మణ 
తెలు;గు. “కమ్మని"తో సామ్యము కలది. 

237. నా్యాట్టంానీచు 

240. మరు--మరువములో “మరు అని యిచ్చియుండః 
దగును, 

242 వాడయ్‌నాళ్‌ (కడి వోయినవాళ్‌ అని (పయో 
గము 

245. తొడయ్‌-- తొడవు (భూషణార్భము. తరువాత 

యుండ దగును.) 

2త్త7. తెంగళ్‌--- తొంగలి--తోమాల 

261. అలర్‌--అలరు 

266. కువల్లె ---కలువ--నల్సగలున 

268. మా--మామిడి, మావిడి పదములలోని మ్యౌ మాగా 
యలో మా, 
మావు తెలుంగు రూవమనుట సరికాదు. 

26౨9. కొక్కులాకోకిలలోని “కోక్సు'--మౌామిడీని నివాసష్ట్టాన 
ముగాంగల దనునర్శమున “కోకిల పద మేర్చడియుండ 
దగును. 

277. అరునెల్మి--అరవెక్సి అని రాయలసీమతో వ్యవహారము, 
చిజునెక్సి, కిర్నెళ్టీ అని కూడ రూపములు. _ 
279. పుళి--వుళివోరల్తో వుళికాపు (దేవతా విగ్రహము 
లను శుభ పీిమట)లో వుళి అని యీందగును, 
285. కామ్బ్చు--కామ (తోటకూర కామ, గొడుగుకామ) 

2093. ఏడగం---ఈడిగలో ఈడ 

306. అవురి---ఆవిరి 

312. ఆల్‌ | “అలమరం'లో అలు ఎగిరిపోయి 'మరం' మళ్లీ 
ఆలం |) ఆయినది. 


317. అక్నో కత్తా ల్ని - కత్తాళి (రామలసీమలో “కలబంద'కు 


౩319, సాయ ఇసుక టేలు, 

3౩25. ఇరుల ---ఇరుగుడు 

చెవె౦. ఇళ్ళ క్కర్ణి--ఆకుకళ్ళి 

336, ఎట్టి--ముస్క్టి, ముట్టి (7) 

339. ఏళిళ్ళె ప్పాళ్ళె -- ఏడాకుల పాల (తెలుంగు దేశ 
మంతట నీ పదము వాడుకలో నన్నది) 

352. కల్చత్సి---కల్సృతి 


359, జీిరం---కాంచనం ? 
367. కాట్టు పేరాన్‌---అడవి బీడి, 
398. 


శటాప్పు--సదావ 

399. కురుంతుంట్సి --నల్దతుమ్మ 
400. చవుక్కు--చవుకు--సరుగుడు 
తీ/9. పూమరుదు--మరువం 
త్త్రిత్త మరమత్నాల్‌ =మానుపసుపు 


(దావిడభాషాసామ్యు పదకోశము 


ఉీ95్‌, మరుదం--మద్చి 

50]. మళ్ళెవేమ్చు--అడవి వేప (తురక వేప) 

503. మావనిళంగాయ్‌---మావెలగ 

507. ముల్‌ వేంగ్పె---ములు వెలగ 

ర52తీ, వెంలేక్కు--వెంతేకు 

561. ఇల్నెక్కగీ--ఆకుకూర 

571. ఇళ్ళి--తమ్ములము--తమ్మెలర ఆకులో ఎల. 

క్‌, పాక్కులాబాగాలు (తులులోని బజ్షెయికీ సమీపముగా 
నున్న పదము) 

6573. కొా'బ్బ పాక్కు--గొంటువక్కలా(గుంటుపోక కాదు) 

585. నుంకు--(తాటి) నుంగు అనియే రాయలసీమలో 
వ్యవహారము-ాాముంజ అదే యర్శమున నున్నను 
సామ్యపదము కాదు, 

590. కుప్ప మేణీ--కుప్పెంటి 

594. మరవళ్ళిక్కిళజ్లు --క్ట్టర పెండలము, క్యరగెణుసు, 

596. వళ్సిక్కిళజ్లు --తెల్సి గెనుసు 

599. కాల్నడ్నె---'కాల్న్బడలు' అని కాయలసీమలో వ్యవ 
హాఠము, అటవీ కాఖకు (గామీణులు "పెట్బకొను మహ 
జరులతో పశువు లనుటకు “కాల్చడ' లనియే (వాయు 
దురు. నడుగడలో నడ యనుట సరికాదు. 

614. కురు క్తి --కుజ్లి 

615. కుట్టే--కొదమ 

010. వతే--మకకునుజ్ఞులో మకలొ 

623. వల్నియం-ా-వులియడు 

624. వళవ్పులిలాచాళిల పురి ర 

635. తుండిక్కె _--తశుంశము 

640. పారి--పాజువేట్క, పాజేవేటలో పాటు పాటే---పారు 
వేటి మండపము అని తిరుపతి సమీపములో మండప 
ములు. కలవు, 

644. కుక్తే-ాకుచ్చు 

6477. కోవేరు కళుడ్దె --కంచరగాడిద 

648. ఆ--ఆ (తెల యయలోగూడ ఆ అనునదే మూల రూపము. 
(వథమలో నుచ్చారణపౌలభ్యమునక్షె. “వు చేరినది. 
'ఆ దూడి అనుటలో 'ఆ' కలదు. 

649, పె్టట్టంలాపడ్డ, 

650. కజివ్చై --తెలుంగున “పాడి యను నర్జమున “కరవ 
అనుట రాయలసీమలో వ్యవహారము, 

663. కాళ్ని--కాడి (కాడెద్దులు--ఎద్బుకు (పారీన రూప 
మయిన 'కాడి తరువాత మఠెక యర్హములో స్పిర 
పడీవది. 

6005. మూరి--ము. రుపాలులో ముకు ముజ్తుపాలు 
వదలించెద నని బెదరించుట రాయలనీమలో వ్యవ 
హారము, 

666. ఏరు--ఏరువాకలో ఏరు నేటికిని నిలచియే యున్నది. 

671. పోత్ను---దున్నపోతులో పోతు, 

672. కాట్టా---కారెనుము. 


ల ఛా ర తి - 


678. ెమ్మరీ--చమరీమృగములో “చమరి"---దేశ్యమయిన 
*“చమరి' సంస్క కనాన సవరము--- 
_ వెం్యడుకల సవరము దీనికిదగ్న పదమే, 
682. కిడ్దె --కడుపు 
683. పట్టి--పదువు 
685. పిశుక్కె_--పెంటిక 
688. ఎయ్‌---ఏదులో “వి 


(పిడక యనుట సరికాదు) 


703. నరాా-నరియడు 
710. కూరన్‌--కూళ (నేండు దుష్ట్రండు అను నర్హమున 


రూథమ్మె యున్నద్సి 


కులు, 
క్ర 


*“వెయిలు' అని 
తెలుగున లేదు. మేఘము అను నర్చము దీనినిబట్టి 
యేర్చడినదేమో! 

, కూన్నెాాగూబ (కూగ్చె-1-ఊమన్‌ అను పదములు 
కలసి యేర్పడి యుండ? దగును) 

775. మరంకొట్టి--వడంగిపిట్ట 

782. కొక్కు--కొక్కెర (కొంగ యనుట సరికాద్భు 

787. (కూకి యమట సరికాద్సు) 

794. శెంపోత్తు--చీంబోతు? 

797, వావంపాటి--వానకోయిల 

809. మిన్‌మిని--మిణుగురు (మిజుగుడు అనుట సరికాదు. 

ఇతర భాషలలో మినుంబుల్కు మినుంబురు అనుట 
దీవికి సమీవములో నున్నది) 

821. నల్సపామ్చు--నల్న( తాచు 

తీరం 20100215 (జలచర ములు 

835. 


842. 
857. 


లగ. 


“సెమ్మాన్‌---చెంబడి వానిలో “చెంబి 

వాల్నె ---వాలుగ (వాలుమీనులో వాలు అనుట సరికాదు.) 
నల్మి--నం[డకాయలో నంట. ఎంటడకాయకు నంటడ 
కాయ యనుట కూడ వ్యవహారమున గలదు. 
360. చిస్తా=జల్‌ చ్చలా చప్ప 

861. కిళివ్‌జిల్‌--గుల్ల (నున్నవుగుల్ళలలో గుల్ఫ్భ్ర) 
1056066 616 (కీటకాదులు 


874. కళ్ళ రుమ్చు--కండచీమ, గం[డచీమ 


879. 801646౯ సాలీడు (చెలగము అనుట సరికాదు. 
ఇతర భాషలలో సాలిగ (కన్న) బేడ (తులు) కలదుం 
881. వాన్‌కుథి--నలికిరి (నలికండ్శకాదు) _ 


882. 
890. 


ఉణ్శే రి 
ఉశుూానుసి (నుసుముతో బాటు) 


క చుణు 0ండ్వే” (మానవ శరీరము) 


5301, 
911. 
921. 
939. 
952. 
953. 


9065. 


967. 
969. 


971. 


972, 
98]. 


986. 
991. 


996. 


జోానట్టు 
ఇర్జెచ్చి--వఆిచి (ఎజీచికాదు) 
ఉరుప్పులాఉడుపులులో ఉడుపు 
కొండె ---కొండె 
మోర్షె--మోర 
మెల్‌ మెడ 


వ్యితీ- పులుకు పులుకునం జూచులో వులుకు--కన్నడము 
లోని “పిళి దీనికి దగ్గరగా నున్నది. 
మాళకుక్షన్‌......మాగన్ను (మాణుక్తన్నుకాదు) 

కళ్‌ పూ--కంటిపూవు (పూకంటివాడు అని (పయో 
గము) 

"పేఖికణి--పారగన్ను, పాఠరగవ్చు  (ప్రాలవములో పాల 
అనుట సరికాదు) 
కన్నేరు--కన్నెజ్తి (తెలుంగున భిన్నార్సము కల డ్లెనది) 
తో(ట్టంా-తోచు (తెలుంగున (కియారూవముగానే 
కలదు 

కాక్టి (518%[) --కనుకట్టు అనుట సరికాదు. 
కడ్డె వాయ్‌---కడవాయి 

కోరె ప్పల్‌--కోర (కూరు అనుట నరికాదు. కోర్నె 
వ్పల్‌లోని కోర మాతమే తెలుంగున మిగిలినది) 


1003. శాళ్ళి--జొల్లు (చొళ్ళుకాదు) 

1008. మూ మూచు (మూచుఠఅని 
వ్యస్తృముగా లేదు) 

1019. తాడ్నె--దవడ 

1022 ౯9066౬ _.ముసర్మ మువంగి? 

1027. అక్కుల్‌ --అక్కు 

1029. కళ్నెక్కె_---కడచేయి 

1038. పురన్‌ కై ---వుజ్షిచేయి. ( తెలుంగుని ఎడమచేయి. అను 


1046. 
1057. 


వనర్చృమున నున్నది 


తప్పై_--- తాంబ (తుంబకాదు) 
వెంజు-- నెంజిలి 


1059. మార్పు -మాల్కౌనులో మార్క్యుమాజొడ్డులోమాణు, 


1060. 
10064. 


1066. 


1067. 


ముడుకు--మూడి, ముడ్డి 
పిరకు--పిణువీకులో పితు, 
మురుంకుల్‌ --మక్కిళ్ళు  (ఇతరభాషలలో మగ్గల్‌ 
(కన్న) మగ్శిల్‌ (తుల్సు దీనికి దగ్గ అొగానున్నది. మక్కిళ్ళు 
విఆి;గొడతాను రాయలసీమలో వ్యవహారము. 
ఇడ్నె. (12150) -.. ఎడమచేయిలోని ఎడమలో 


నీ రూపము నిలిచి యున్నది. 


1079. 
108]. 
1089. 


కుంటి--తుంటి (తుండికాదు) 
నెటి లానెట్టీకసీలలో నెట్టి 
క్ర క క్కాల్‌ ---కఢగాలు? 


(దావిడభాషాసామ్యు పదకోశము 


1090. చప్ప ్పక్కాల్‌---చప్పికాళ్ళు ? 

1138. (చెలువ అనుట వరికాదు) 
1131. పోక్కం--పోకడలో పోక 

క133. నాకుూానాగ (ఎలనాగలో నొగ) 

1136. కుళపాశ్డాలులో కొడా-శొదను కూడా 
కే1ేశగి. విఠల్‌ (5116980). ఒుమేు అనుట పరికాదు. 
1149. తిరల--దిటమొ, తికము ((దిట్టృముకాడు) 


11606. 
మాతో యా యర్శ్శమునః దెలులంచ 


1177. అర్జె--అు (ముక్కటీలోని అజే అనుట నరికాడు) 
1ేశేతిపే. కొక్కర్నెలాకొక్కిరి బిక్కిరిలో కొక్కిరి 


1206. వళ్ళా వికె 

కే21131. కురుంవన్‌---కురబ (మేకల కాదువాడు. రాయల 
సీమలో. వ్యవహారము 

1222. ఆామేవరి గ్ర 

1234. కు 

1238. కణ్మవ్‌--కంచరి 

1246. ఓీడాధి---సీడ మ్మాతమే విలచినది 


1270. కాంత -శకణములోన్సు కరిశనములోను దీని 
నిలచివది. 


ము, 
1307. అరిసి--“అరిసెలో అర్శి అక్కుళ్ళు-లాశన్నడములోని 
_ అప్కికి దగ్నజిది. 
1309. చోళం-ాచోళము--- (జొన్నికాడు) 
కే322. కొల్టు--శన్నడములోవి వురుళి పదమునకు వమీన 
పదము. ఊంచ! 
1326. కోయ్‌ ($11206 లి2గగలే6) మాక (ఉర్భులనుట 


వరికాదు 
1343. వాల్‌మిళగు---తోకమిరి యాలు (తీగమిరి యాలు కాడు) 
1347. ఓీమం--కీమము. (వాముకాడు) 
1356. తిజి--శిను 
కేవ? 1. అవల్‌ --జడుకు 
13683. తెళ్ళి తెలివు--తేట. (గంజతేటు) 


1386. పాలర్నె--మీనడ (1385 వీర్‌కు తెలులం పామ్యుము 
మీర్‌ అగుచో మీల్‌ -1-అర్నె =మీగడ అయిన దేమో! 

1403. తేరట్‌---ఐ+తెఆిలో తౌ* అనుటు వరికాదు. 

14౦04. మ [100లులామడ్డు (7 

1422. ణ్‌, వేపుడు (0) (౧ 

143౦. మురుక్కు---మురుకులు అని జంతికలకు రాయల 
స్‌ములో అనుట వదికాదు. 

1433. క0-కుడుము ( కెడులు దీనికీ ద్వా ఆది 

కేఉ37. బకియన్‌--మకీయమొ.. (మకియ అల మ 

1448. రీగ్గె--తెలులున విలకాయలకుల లేరు. జీడె అనుట 
నెరికాదు. 

1449, అరె --అప్పడము, వవ్పడములో అడ, 

1452. తేన్‌కుట్రిల్‌-లేంగోళ్ళు అని న్నైప్టవుల పరిభాష. 

కే4ర5్‌8. ఉవర్‌--ఒకరు. (ఇతర భాషలలో ఒర్‌ (క్ట) ౬౫ర్‌ 
(తుల) అవియే కలడు 

కేశర1. కళ్చు--కమోయిలో కపి. 

కేఉ67. వాభ్రీఫాలబాడుదల వట్టులో బాడు (కన్నడము 
లోని బాళ్‌ , తులు భాషలోని బాళ్‌ దీని కతి సన్నిహి 
ఈములు. వాళకము అనుట నరికాడు, ) 

1470. త్మోట్టం--తోచు (కనబడు అను వర్చమున 
తెలులంంలోే ) 

1473. మాూజ=చూది 

1482. కూళు--డయ (గాలి) 

కే4ర7. పేలు (191౪76౧) పెజుగులోని వెళు (తెలులున 
ధిన్నార్శము కలడయినది) 

15628658 (రోగములు) 

1501. చలిప్పు (క2గకైట6) వలువ 

కే5 05. మెలివు--మెలికలో మెలి 

15309. వడుక్క-- వడుంకు (వడువడ వడుంకీి అవి (వయా 
గ్‌మొ 


1512. అని రాయలసీమలో వ్యవహారము. 
1519, ల --ఈడ్చు 
కేర్‌20, 


536. వమ్మె---నవ (దాయులసీమ) 
కేర్‌38ి. శీ-రీము.. (తరునాతివదమ్మెన. “నీల్‌ కు సామ్యము 
కాడు. ౯ 


1540. 


1541. 
1544. 


1556. 
555, 


భారతీ 


మూలముల్నె--మొలలు, మొలకలు (మూల వ్యాధి 170%. తట్టు (110 తెలుగున గూడ ఆతట్టు, ఈ 


కాదు 

తిమిర్‌--తిమ్మెరి (తిమురు కాదు) 

కోగ్గె---గ ఆం (కన్నడ, తులు భషలంలో గూడ గీటు 
అనియే రూపము, గోకు అనుట సరికాదు 

ముర్కి మురిప్పు---విరుగుడు 

చక్కొాడు (0600)---చక్కాడు ((కియగా నున్నది. 
చక్కాట.. అనుకూక్యు లేదు) 


137655 (ఉడుజలు) 


1570, 


1079. 
1593, 
1595. 
1612. 


1613. 


1616. 


కండ్నె -కంద (వచ్చడపుంగంద అని (శీనాధువి (వయో 
గము, చినుగు ఆమట సరికాదు.) 

తారుాటక్క్కు అనుట సరికాదు. 

తులి-ాకుండు. గుర్చలో తుండు. తునియకాదు. 
అరె --పావడలో అడ 

వేర్‌ య్స్జే ఎ=నేత తీరు 

సురుంగుసురుగు (5059010) 3జిన్తు. అనుట 
సరికాదు. 

మెట్టాా-మట్ళు (భిన్నార్శనునల గలదు 


న (పనిముట్లు) 
ర్‌ూ 


1020. 


1623. 


1625. 


1630. 
1640. 
1646. 


1662. 


1663. 


తరీ--తరి (తెలులునకూడ తరి యనియే రూపము, 

తడీకాదు) 

కణ్మన్‌ కోల్‌ ---కవగోల (7) 

చెక్కులాచెక్క (9) 

ఉల్నె --కాలిమి (10502106) 

ఈరక్‌ వాల్‌ --ఆఅింపసము అనుట నరికాదు. 

కడ్నెయాణి--కడాణి  (కడచీలకు రాయలసీమలో 
నహారము) 

కామ్భు (1122416)...-.కామ. 

కా([్రవ--కొలికి (కన్నడ తులు భాషలలో “కొళికి అని 

రూపములు) 


ష11ర0క5క &ఈ ప్ట్‌డ మలు) 


1667. 
1668. 
1672. 
1670. 
1683. 


1687. 


తళి (౧6౫౧16) -.తళలియలో తళి, 
అంబలం---*తంబళ్ళ" పదములో అంబల, 
మడ్డెప్పళ్ళి--మటప్పళ్ళి యనుట న్నైవ్నవపరిభాష 
మళ్న్ల--మండునా, మనికిపట్టలో మనికి, 
పూక్కల్‌ --ముంగిలి, 

ఆరన్‌మళ్నో (5921208) అరవ (రాజవీధి యను 


నర్హమున అక్క్టైకలం బెబ్బందా నరవ నామెత బాలికక్నె 


1691. 
1095. 


కే 702. 


విటావళిన్‌) 

సల్టి-ాపళ్సి 

మాడి (16౧౧206)....మపహాడీ (మేడకు రాయలసీమలో 
వహారము 


వ్య 
ఉంపర్‌ --ఉపవ్పరం 


1706. 
1707. 


1708. 
1709. 
712. 
కే. 
1722. 
1723. 


1725. 
1728. 
కే/తమ, 
1751. 
1768. 


1775. 


1776. 


తట్టు అని (పక్కథపదేశము అను నర్హములలో 


గరంిదు 
శాయ్బు---చావడి 
పట్టకశాల్నె --పడసాల 
హారము) 
కళంజియరా---కళంజం. 
అట్టిల్‌, ఆడుక్కల్తి --అడసాల, అడబాలలో అడ 
కిళివాటల్‌ (గే 10కంఇ) అావక్రీ(రీ థీ 

పడి--పడికట్టు (పాదికట్టు అనుట నరికాద్సు 
నిల్నె--నిలవు. 

ఇరప్పు---ఇడుపు (ైమెక్కతలుపులో "అక్క అనుట 
సరికాదు 

తాగ ( 101(ఏ--తాళము (తలుపుకాదు) 
కాలవాయ్‌---కాలువ, 

కట్టు క కట్టడి. 

మాడం (51౯౪726009 మాడవీధిలో మాడ. 
కాల్‌ (011య, 054) “కడగాలు వేయు'లో కాల్‌. 
ద్‌క్డీ ణాం[ధములో శుభకార్యములందు తొలుత 
పందిరి కూచము నాటుటను కడగాలు వేయుట 
యందురు, 

మూదల్‌ (11286 దల. 

అడిప్పడ్నె -అస్తి ఫారం (రాయలసీమ) క 04 9రేజ109 


(రాయలసీమలో వ్యవ 


10656 1016 2౯610169(గృ వాపరికరములు) 
1790. ఆట్బక్కల్‌ (6౯104108 £[076))...-.సన్నికల్టు 


1809 
1819. 
1828. 
1851. 
1889. 
1900. 
1903. 


1904. 


1909. 
1919. 
1924. 


=. పాణ--బాన్క వాడ (నూనెవాడ వ్యవహారము) 


ఈవల్ళి--తపీల రూపాంతరము 

కుళు్కా (21710670 010)-కుడుక. 
విళక్కు---తిరువిళక్కులో విళక్కుం 
తడుక్కు (0210! 62 562[).-తడక, 
కూళల్‌ --(కోవి (కోళె యనుట సరికాదు.) 
తాల్‌ క్కోల్‌--తాళవుచెవి, 

తాల్‌ పాల్‌--తాళము, 

ముల్తె--మళ (రాయలసీమ) 

కల్‌ నార్‌ --రాతినార. 


మద్నీప్పాల్‌ --పాలమడ్మీ 


₹గ"01౯5010 (పూజ) 


1927. 
1933. 
1954, 


ముదల్‌, ముదల్‌ వన్‌---మూదల్క మొదలి, 
వాన్‌ ([1627౪60)....వాన (భిన్నారమున) 
కైకూప్పు--క్షై మోడ్పు (క్షెకోవు అనుట సరికాదు) 


62106 (సంక్కృతి 


1962. 
1963. 


కఠ్వి--కజిపులుు కళుచు 
స్టో (రాయలసీమలో మ్కాలునకు 
"సీరు 


1967. 
1909. 
1970. 


1984. 
1994, 
1996. 
1999. 


త్తే, 
ర్‌ 1. 
52, 
ర్‌6. 
60. 


8డ్తు, 


102. 


125, 


153. 
160. 


(ద్రావిడభాషా సామ్య పదకోశము 


కర్చు ! £44626109)--కజివులు 

వుదిర్‌ ( $14416)--పొడువు 

తాళ్‌ --తాను (కన్నడ, తులు భాషలలో తాను అనియే 
రూపము) 

హెణీ (గీ గ౦810621 503జ్ర)-ాపాట. 
కుమ్ములాగొబ్బి (గుమ్మి అనుట సరికాదు) 
వర్నెలాపరీయ. 

శీగం టిలాజేగంటోం( ౮౦98) 


అనుబంధము 
వేణీల్‌---వేడి, నేండము 
వెప్పు--వేంపు, వేంపుడు--వేపుకొని తినులో వేపు 
వెట్టియ్‌--బెట్ట 
కాయ్‌చ్చల్‌ --గాసిలి, గాసిచెందులో గాసీ 
వెళిచం-లావెలుగు 
పటు ఏ-బోడు 
ఆళక్కర్‌ (నము దము--అల (తెలుగున తరం 
గార్భమున నిలిచినది) 
కవల్నె (౧౯:960)-_కవిలె. (తెలుభున కవిలె 
కట్ట అను నర్భమున నిలిచినది. కవిలె తనులపొకులు 
ఇత్యాది) 
ఆప్పు (౪ అకేజల--అవు. 
ఓళ్ళై  (తాటాకుుాకీరి. (కట్న మను నర్బమువన 
తెలుంగుననున్న యీ వదము దాని సామ్యమే) 


170. చెరళ్ళై. (రం02861 90611)--/5 పె, గంటె 


190. 
209. 
2158. 
221. 
24ీ5్‌. 
జర్‌ 1. 
బ5్‌7. 
264, 
270, 
272, 
278. 


283. 


207, 
305, 
3౦07. 


315. అట్టు పూవరమం---వీరు పావాకు([11762 ౧0౯6 ష్‌) 


క వ 


(కన్నడములోని “నెర టబ" రూపము తెలుంగువకు సన్ని 
హీతముగా నున్నది) 

ఇల్షె క్కళ్ళి--ఆకుకల్ళి 

ఇరువేర్కె ఇరువేరి--నట్టి వేరు 

కీళ్ల _వడి కే 

తొడ్డె--దండ ౩ (౮౫౧206) 

ఇరువా॥ బజొబీ 

కొందట్‌ (11212027 111 9%ాకందిగల 

ఆంపల్‌ --అఆంబొలము (1% 26 11) 
తేమా--తియ్యమౌమిడి 

వరుక్కె _--వేరువనస 

ని? ఎలక 

ముళ్తి (6090౧0 020000) == ముడును 
వెదురు, ముండ్నవెదురు 

అకిల్‌ (19641 .2 01200229)--గాలి 
అనలి--వెనిల్కి వేమలి, పెద వెవిలీ 

అ్యరీణ్బీల్‌ --ఆంకోలము 


317, 
౩27, 
౨32. 
చైర్‌ 7. 
త], 
తం, 
వీచె! 
జఉీ3చె, 
తేపే/, 


ట్తీబ్తీ |, 
టీ౦1, 
జ్తేరిస్త, 
త్తం 


తే90, 


506. 
515, 
ర్‌శే7, 
518. 
5్‌40. 
562. 


630. 
663. 


840. 


872. 
9ఏరి. 


954, 


10901. 
1150. 


1274. 


1295, 
1313. 
1314, 
1406. 
1469, 
1500. 
1569. 
1611. 


అర్నోక్కత్తా క్లే --కిత్తనార అని స్యవహారము. 
ఇలణ్బీ--ఏలకీ (11890) 


ఉద్తాాపిర్సి 
కణ్మీర్తె --కన్నీరు, కన్నీలు 
తణక్కు.---తణుకు 
తమర్శలే (౫7౭౫0012 20016) తమర్హ 
తేనత్సి---తేనెయత్తి 
తొడరి-లాతొడువింద (11168 614ఇ) 
నార్టై--మల్మికనారంజి (వారల్మ, నారంగ్య వారం 
గాయ్‌ అను నితర భాషా సొన్యుములతో సరిపోలును) 
నిలవాక్షై ---వేలపొన్న, నేలతంగేడు 
పీలింపీ--బిలిబిల్కి బిలుంటి 
ఫీవేల్‌--సీకెతుమ్మ (500086 (౬6) 
మరు తాణ్‌ రి--మ్బెద (మదరంగ్కి మ్మదంగి అవి 
కన్నడ్శ తులు భాషా రూపములు) 
ముళ్‌ మురుక్కు--ములుమోదుగ 
వక్కునార్‌--పాణకు, నారపాణకు 
వళ్డీ--జమ్మి, వన్నె సండ 
వాక్తెలాబాగి. (౧1552 దిరసనము] 
కల్‌ హా శి --అఆడవి యరటి 
కీరత్తండుూలాదంటుకూర (6౯6౯9 542110) 
తుంపిలాతుంబి, తొండి (1920200 
కాల్ని (1౪110-కోడె 
కొగ్ర్రమీన్‌ (5215 *2[6 [80)..-కొరమీను, 
సొరచేప? 
(చీముకాదు) 

మ. (100, 08-6) కణత (1 6౧౧16 అను 
నర్భములో కన్నె, కన్ని అని కన్నడ, తులు రూపములు) 
కర్ష్తిన్తులాగొంతు. (01660) -- కుళ్చుకతోబాటు 
మజటోొోఃఇ రూపము 
కాలడి (౯0 )ఓ ౧01100--కాలడుగు 

(006946) -- శైవ గెల్పు (కెల్చు 
(మళ్ళ) కళ్ళు (కన్చ) రూపములు) 
పాట్టృంలాబాడుగ (లుం) పట్మ్టా యను సామ్యము 
సరికొదుం 
ఢీరు (1 0రీ్ర)-దేడు 
తిల .-దినును 
వరకు--బోరుగులు (000౧09 511160 
నజివు (గ ఎలిడేూ 1! 1096౪)లానీరా. 
పీరప్పులాష్యపాపు (తెలుగున భిన్నార్భమున నిలిచినది) 
ఇళ్నిప్పు (గన్‌ 8౬106 5). అలసట. 
తూకీల్‌--దువ్పటిి దుష్ప్వా (5106 ౧1౦౧) 
ఈడు (౪120110) -- ఈడ్కు ఈడుచుతో 
ఈడు కూడ నిదే. 


భారతి 


1663. కొళువు-ాగొలుసుతోబాటు కొలికి కూడ (10%) 


1721. పుదవు--సడికావలిలో పడి (1008, క్ర216) 
షష కన్నడ్క తులు రూపములు “పడి అనియే 
1726. 


1727, య టో 


1766. తె, ఇకా, (తడకయను నర్శములో 


కే771. కోల్‌ ల్‌ కోలం, కొలమానములోకొల గీ] 62501102 0) 


1773. తొండు (620%)... దొండి (తొండికాదు) 
18438, కరిశ్నే (| జ్రల10 ౧౧6౫808 
1952. వళిపాటు (/055010)..బలి (పాటు) 

వృక్నములకు, జంతువులకు సంబంధించిన సామ్యసదము 
లను గుర్తిందుటలో నాకు మిక్కిలిగాం దోడ్పడిన యటవీ శాశో 
వ్యోగ్మి నాకు సోదరుండునగు. చిరంజీవి తిమ్మావక్ష్యైాల కృష్ణ 
మూర్తికి గృతజ్బండమ,. 

ఇంచుమించుగా నిరువది యేండ్స (పగాణ్‌ పరి శమము 
ఫలముగా వెలువడిన యీ యు(ద్నంథము భాషా తత్త శోధకు 
లకుం బరమోపాదేయమనుటకు  నందియములేదు. అయినను 
పదసామ్యనిర్థయ విషయమున మజీకొంత (పామాణికత నిది 
యలవజిచుకొని  యుండనలసీనది. ఇతర భాషా సామ్యములతో 
సాఖవతి తయారుచేసికొనిన పిదస తెలుణలఏంనకు నంబంధించి 
నంతవజికు. నిటి భాషా పర్మిశమ చేసేన యొకరిద్ధ్రఅం పండి 
తుల సహాయము కూడ బడసి, చర్చానమావేశము లేర్పాటు 
చేసికొని యందు! దుదినిర్థ యములు చేసికొనియుండిన (గంథ 
(పామాణ్యము మజీంత “పెరిగియుండుననుట నిశ్చయము, 
ఒక్కరే యాలోచించి తమకు న్ఫురించిన సామ్యముల నిచ్చుట 
కంబ ఇద్పజు మువ్వురు. కలసి కూడం బలుకుకొనుట లాభ 
కరముకదా! విశ్వవిద్యాలయ స్పాయిలో నిట్నిది జరగుటకు 
వీలున్నదేమో తెలియదు. ఇట్టి మహ్మాసయళత్నమునకు సంకల్పించి 
(దవిడభాషల 'నలేని మహాోాపకారము గావించిన మదరాసు 
విశ్వవిద్యాలయమువారు మిక్కిలి (ఫశంసార్హులు, 


(శీ కోరాడ రా అామనన్ష తము [3216120 
60బ్రం2 [28 అను (గం పీకికలో నిట్టి సామ్య పద 
కోశముల యౌావశ్యకతను బేర్కొానుచు వానివలన (పయోజనముల 
నిట్టు తెలిపియున్నారు, 

“శ 60069 0 08 ౧౦౯౧216 ఇ౦165 10 6 
ఇ₹20ట5క 130ఇ223జ్ర6క 0౦0 ₹0౧9 క్రగంటగ౧ ఇ111 06 01 
[81౧ 10 08 19 ఇషు[1ంటక *2జాక-రిజంుం! 9, 10 
(౧౭౦198 06 0198607౯ 0₹ లంగ 206 ౧౫౭౬0102 0" 
(06 ఇం1608 10 (041౪716621 13క్రరసక్రంక, 10 %3 108 
(06 6100108 0 ౪౦౯49 ఇంతే రం[6౧010108 
ఇరింిల 2 ౧౫౬ 6౦6.2౯ ఇ056ీ 1801! 19066జ్ర60068 
0౯1819 0౯ ౩ 00౧౦౪1౨౯ గ్‌గంము 220006౯ 2706౧ 
0₹ 120౯313265, 19 ౬౦1౨౯ 106 015810౧” 206 
శేంళ61000060€ 01 1861716021 1808౯02268 25 
ఇత11 25 06 యఖజజం[6115[16 క్‌*2[00688 0 [06 
0 [06 07౯8౯121! 12 క్రతంక్రం గంగు *8ి166 211 
0106౯8 ౧276 660 ర6౯1౪766 2౧6 11క9? 10 
బజ౦|౨జ 106 01800౧ 2864 ౧1౪4111221100 0 6 
౧౪౦౧16 ౪10 52016 1056 129ట్ల01జ్రై6క." 

పయిని ేర్కైనలుడిన చతుర్విధ (పయోజనములను 
సాధించుటకుందోడ్పడగల యాయు, ద్గ ంథము భాషాన్నై షమ్యములు 
విలయతాండవము. చేయుచున్న నేంటి కాలమున "పెక్కు (పథాన 
ధర్మములం డీ (చవిడ భాషలకుం గల సామ్యుమును స్టాపించుచ 
జాతీయ్య్మెక్య సిడ్చాంతాచరణమునకుః దో , మున్నుడి 
లే (శ. లక ణస్వామి మొదలియారుగా రాశించినట్లైది 
(దవిడభాషలకు సంబంధించిన భావిపరిళోధనకుం (బోత్స 
హించి భాషా తత్త్వ , విజ్ఞానమునకు మూదల 
కాంగలదనుట యథార్శము. ఇట్టి సామ్యపదకోశములు వెలయ 
వలెనని యాశించిన కాలి ను మపహపోశయుండు కనిన కలను 
నిక్కల గావించిన మదరాసు విశ్వ విద్యాలయమువారిని నీ మహా 
కార్యమునం బనిగ్‌నిన విద్వద్వరేణ్యులను నభినందింపక తీందు, 


జే. ఇసు జ 
ఆ శు ల యే 6౮౪౪అ 
శ్రీ చిటిప్రోలు కృష్ణమూర్తి 


. కమ్రాఫుములు కకుపారం బడయుచుండి 
పష్మ్షషసో వేగ మైనవి భోజనము నిమ్ము! 
స్వామి! యాని (సార్థన మ్మింగే వం 
బవని పన్హైాంబువులె ౨భన్టన డె గాంంప. 


నారిచీరల చేహముం గప్వుకొనుచు6 
జీంచినాంబరము దయ సేయరమ్ము! 
స్వామి! యవి (సార్థన మ్మింగ సల్స్‌నంత 
వలువమే లేవి యొక దిగంబగుండ నైతి, 


చిన్ని పూరింటియందు వసీంచుచుండీి 
మణిమయ స్తంభ మహింహర్మ ్నమ్ము నిమ్ము! 
సొర్టమి 1! యని (పార్థిన మ్మింతే సల్స్‌నంత 
న్మాశయమె లేని పతీ,వై యడలనై తి, 


ఒక్క. యీ౬ళాకు చాపపై నొ త్తిగిలుచు 
హంనతూలి కాతల్పమ్ము నమర విమ్ము | 
సాగ్ఫిమి ! యని [పార్థిన మి్యింతే సల్పినంత 
సంఘటి లైను గఠిన పాపాణశయ్య. 


కోరినది మేదియును నమకూర్పకుండం 
గలిగినది కూడ హారియించి కనికరించె 
సీశ్యరాన్ను ౫” హ వ శటీదే! యటంచు! 
గంటు దుఃభ్యా ముప్పులు నింపీయుంటి నాండుం 
శోరినది యేదియో నమకూగ్చల బోక 
కలిగినది యెల్ల పాకియించి కనికరించె 
నీశ్య రాన్నుగహా మ్మిట్టిదే ! యటంచు. 
గంట హర్చ్మాశువులు రాల్బుచుంటే చజేండయా 


న! 


ష్‌ ఒం 


దం ఆ జో 
సాబ్‌ 


భారతీయు నా 


అచ 


ఆం 


న” 


(వ రం 


(శ్రీ పనుపులేటి (ప్రభాకరరావు 


టో జకీయచరిఈకు ఇచ్చినంత (పాముఖ్యం, (వజల 

సాంఘిక, సాంస్కృతిక చరి_ఈకు మనము ఇవ్వలేదేమోనని 
అనిపీస్తుంది.  పామాన్యమానవుని జీవనవిధానం గురించి మనకు 
లెలియవలసినంతగా తెలియలేదనుకోటానికి అస్కారం ఉంది. 
(సావీన భారతీయుని ద్నెనందినజీవిత మెలావుందొొ ఏ 
వస్తువున్నీ వాడేవాడో, ఏ పరిసరాల్నో జీవిస్తూవుండేవాడో 
తెలునుకోడానికీ మరింత పరిశోధన జరగటం అవసరం. నిత్య 
జీవితంలోను, వర్షకనాణిజ్యాల్నోను, స్పెనిక వ్యవనృలోము, 
వాహనాలకుగల స్మ్టానం అతిముఖ్యమ్నెనదనటం అతిశయోక్తి 
కాబోదు. మన గ్‌పారీన (గంథాలనుండి (వజలు దూర(పదేళా 
లకు (పయాణించటాన్నిగురించి, వర్తకులు బిడారుల్లొ తమ 
వ్యాపారసామ్మగిని  చేరవేయలాన్నిగురించి ఎన్నో. వివరాలు 
లభిన్న్యని, పాఠీ (గంఛాల్నో విదబేహానుండి గాంధారమునకుకే మగధ 
నుండీ పౌవీరమునకు కీ చంపనుండి బర్మాకు లి వెళ్ళే వర్తకులు 
ఉదపహరింపబడ్న్డారు, (వతిష్మా వమునుండి (శావస్తి కల 
వాశిజ్యమౌర్గ రంలో ముఖ్య విరామస్ట్యృలాలు “సుత్త నిపాత త్తే 
ములో చెప్పబడ్డాయి. బోయవార్కు మాంసము, చర్మము, 
కూరగాయలు మొదళ్నెనవి బండ్లలో నగరానికి తెచ్చేవారుల్‌ 
ఇవన్నీ పురాతనభారతీయుని జీవనంలో వాహనాలకుగల (పాము 
ఖ్యాన్ని సూచిన్నవి, 

అమరకోశ టీకాకారుడు 'యానము'ను, “ఒక స్పృలము 
నుండి మఠొక నృలమునకు సామ్మగులను తీసుకొనిపోవుటకు, 
రవాణాచేయుటకు ఉపయోగించునది”గా తెల్పతున్నాడు. బుద్ద 
"ఘూషుడు | మార్షాలను, వంతెనలను, నావలను కూడ “యాన 
ములలో చేర్చాడు, 

“యుక్తికల్పతరువ్లు ఐదువిధాలుగా వాహనాలను 
విభజిస్తుంది. (1) చతుస్పదమూ-జంతువులచే లాగబడేది, 
2) ద్విపదము-ాభుజాలప్నై మోయబడేది. (3) విపదము-- 
నావల్కు బల్జృకట్టులు మొదళ్నెనవి. (4) బహుపాదకము--అనగా 
అనేకచ( కాలున్న రథాల్లాంటేవి, (5) వ్యోమయానము--ఆకాశే 
గమనాని కుపయోగింపబడునది. చతువ్పదవిభాగం, కింద రాజ 
వల్ళృభుడు. బండ్శనులాగే జంతువుల నారింటిని బెప్పున్నాడు. 
గజ్కి వృషభ ఉప్ప, గార్జభ, అశ్యాల్నే కాకుండా వేళను కూడ 
ఇందులో. చేర్చాడు. అయిచే వృషభాక్వొల్నే ముఖ్యంగా శకట, 
రథాలకు పూన్చేవారు. 

వేద(గంథాల్ళో రథాలను. గురించిన సమాచారం చాల 
లభిన్హుంది. బుగ్వేదంలో “రథ? “స్యందనికి 'యామ' ఆవే పదాలు 
వివవస్త్తవిం ఇందులో రథవిభాగాల "సేర్ము ఈవిధంగా వున్నాయి, 


ఇంషా ([016), యుగ (018%, (పధి (611), అక్ట్మ 
(గీ౫16), పవి (గుు,నాభి (మాల, ఖ (11019), పవి, (వధి 
కలనీనగానికీ “నేమి” అని పేరు. 9 మిగిలివభాగాలకు, రశ్మి లేక రశన 
(ల), కాశ 010), అరా (ెలి-%85), వంధుర లేక 
గర (38[), అని( ఓ*200 ౧10), దక 391%, పాగ 
| కోం!6 €| రే), సమ్యా (లకక), య్యోక్నా్య ఓ220108 ,వాని 
(5*108ై1686 ), రథ్మస్పృస (6౧౫౬౯౦: 1౯౫౬ ,10 
(6౧2౧0 [1001) అనే పేర్చు, రధిక సారధులకు “సవ్యన్మ', 
“సీహాత్ళ' ఆనే సేర్చుగలవు. రథాన్ని, 'ఇదిరి, “శశప' కొయ్యతోను, 
ఇరుసును “ఆరాతి ? కొయ్యతోను నర్మించేవారు,దీనికి 'అనుళుత్‌" 
అనబడే రెంజెడ్డను పూన్ఫేవారు. 

సామాన్యంగా రెండు లేక అంతకు ఎక్కువ 21%చ కాలు 
కలిగివున్న ఈ వేదకాలపు రథానికి రెండు, నాల్లు, ఐదు]ేకీ 
లేక ఏడు అశ్వాన్ని పూన్చేవారు. కాని అప్పుడ , వృషభాలు, 
గార్హబాల్కు అఖరికి కంచరగాడిద (అశ్వతారి)]తిలు కూడ 
అశ్వాల స్ట్టానాన్ని ఆ కమించేవి. అయితే లెండు చ్మకాలు కలిగి 
రెండుఆశ్వాలు పూన్చిన రథమే ఎక్కువ వ్యాప్తిలో ఉండేది. 
పథి (611 లేక పూటీలు). వేటికినలె.. విడివిడీభాగాలతో 
కూడినది కాకుండా ఒకళే వలయాకారంలో  మలచబడీ 
వుంచేదని తెలుస్తుంది ]కీ, ఇంషా (మేడి), అక (ఇరుసు, యుగ 
(కాడి) కొలకలు వరుసగా 188 అంగుళులు, 104 ఆంగు 


1. జాతక కేగీకీ్‌ ౩365 
2, వినయవత్ము అర్య కధా--3/0 
చె. జాతక--6 
జం 1011--10పేక 

5. జాతక--8 73 

6. సారాశ్చ పకాసీవిలపే 100--101 
7. బున్వేదా-డే1! 53, 19 

8. బు. వే. ౧.౬ 85, 20 

9, బు, వే. 111 53, 17--20. 
10. 
న 


పిగ్గాట్‌ కే హిస్టారిక్‌ ఇండియా” 

బు వే. కీ 130, 9, 1556, 6, 164, 2, 11 
18 శంస ఈ 

12. కాకక సంహిత (౧, 2) 

13, ఐతరేయ బాహ్మణ 11791 

1డీ బు వే * 111 32 


లై 


(పాచీన భారతీయ వాహనాలు 


ళుల్కు 86 అంగుళులు.]5్‌ బుగ్వేదంలో ముక్కోణాకారపు మూడు 
చ్మకాల రథం]6 కింశుక, శాల్మలి కొయ్యలతో చేయబడి వివిధ 
రూపాలు కలిగిన రథం 7 కూడా తెలియజేయబడినది, 


కౌటిల్యుడు రథాలను, దేవరథ, పువ్యరథ, సాంటగామిక 
రథ్క పార్యంకికరథ ((పయాణానికిి పరవురభియానిక (శతు 
స్మృలనిర్మూలనానికి) న్నైనయిక (శిక్టణకు) అనే ఆరు విధాలుగా 
విభజించాడు. 38 ఇతిహాసాలను పరిశీలిస్తే, రెండు 19 లేక 
అంతకు ఎక్కువ చ్మకాలు కలీగి, బాగా అలంకరించబడి, నాల్సు 
గుషరాలను పూన్చిన రథాలు కానవస్తని. దేవాాణయోపరిభాగాన్ని 
పోలిన దాని కప్పుస్నై ఒక ధ్యజాన్ని ఎగురవేసేనారు. రథ చలనం 
తోపాటు ధ్వని పుట్టించటానికిి, రథంలో ఒకటి లేక రెండు 
మృదంగార్ని. ఏర్పాటుచేసేవారు.. బౌద్ద సాహిత్యంలో నాల్న 
శ్యాలుకల  ఉత్సవరథమే త కాకుండ, “పున్సరధి వేరుగా 
రాజరధంగా చెప్పబడింది. క! రథచ్య టానికి (9060) “రథ 
పంజరము క మేడికి రథ దండకము", తి కొరడాకు “పతడో 
లర్బి స్పై కప్పుకు *“ఆత్హరణ'"' అనే పేర్సే కాకుండ, రథశాలవికే 
రథకారులు తర్క రథికులు కో, అనే పదాలు కూడ వినవస్నని, 

అమరసింహుడు కర్టిరథాన్ని తెరలుకల్ని (వయాణాలకు 
ఉపయోగించే రథాన్నిగాను, 'హీమచం(దుడు, “స్యందన'మును 
యుద్చరథంగాను, *నురుుడథము'ను దేవతలకు, “యోగ రథ 
మును స్పై అధికారులకు “పరిఘాతికి రథాన్ని (పయాణాలకు 
గాను నిర్ణయించారు. రథీకుని ధ్వజం "ప్పె కప్పుమీదవుండ్మి వ్‌ 
మూడు. (పక్కలా రక్టణ ఏర్పాట్టు చేయబడి గంటలు, చమరా 
లతో 28 ఆ కాలపు రథం మహా అట్టహాసంగా వర్ణించబడింది. 


కాని సాంచీ శిల్సాల్నో వో కనుపించే రథం అమరకోశ 
ఇతిహాసాల వర్మనను పోలినబ్బుండదు. ఈ శిల్పాల్హో చెక్కబడ్డ 
రథాలన్నీ దాదాపు లెండు చ్యకాళలు, రెండు గురాలు కవ్పు 
లేకుండ ముందుభాగం కొంచెం ఎత్తుగా, (పక్కలు తక్కువగా 
వంపులుతిరిగిన రక్షణతో వ్పుంటవి, వెనుకభాగం. రధికుడు 
ఎక్కటానికి వీలుగా తెరచివుంటుంది. అయితే రథసారధి 
కళ్ళాలు పట్టుకొని నిలబడినప్పుడు, ముందు రక్ట్మణ కఓటీభాగం 
వరకే వస్తుంది. చ్యకాలకుగల ఆకుల (500169) సంఖ్యలో 
కొంచెం తేడా కనిపిస్తుంది. దక్సీిణద్వార తోరణంమీద చెక్క 
బడ్డ లెండు రథాణ చ్యకాలకు ఆకులు ఒక్కక్క చ(కానికీ 
16 మా్యతమే. ఉత్తర ద్వార తోరణంమీద, రాజపు. తుడు, 
(బాహ్మణ భిక్నకునికి దావం చేపే రథం, అదే ద్వారంమీద మలొక 
చోట చూపించబడిన నాల్స శ్వాలు పూన్చిన రథం, 32 ఆకులు 
గల చ్యకాలు కలిగివుంటవి. పూర్యోత్తర ద్యార తోరణ స్పృంభా 
లస్నైెఉన్న రథాల చ కాలకు అకులు 20. ఈ వి'ఖేదానికి కారణం, 
వినిధ న్థృలాల్డుంచి వచ్చిన శిల్పులు తను తను _సాంతాల్మోఉన్న 
రథచ్శకార్ని. చి్యతించి ఉండవచ్చు. లేదా ఈ ద్వారతోరణా 
లన్నీ ఒకే కాలంలో నిర్మించబడలేదు కనుక కాల భేదం కూడా 


ఒక కారణం కావచ్చు. మలొక చి తమేమంళే, సాంచీ కిల్నా 
ల్మోనిత రథాలకు కట్టిన అశ్వాల తోకలు--దాదావు అన్నీ-- 
శరీరంమీదకు లాగి కట్టివేయబడినట్టు చూపించబడ్డాయి, 
దీనికి కారణం ఫపూహాగానానికి వదలవలసినదే. అమరావతీ శిల్పాల్మో 
యుద్భరథం లి1, బార్హత్‌ శిల్పాల్నో, (పసేనజిత్తు బుద్దు 
నితో ఆఖరి సమౌావేశంకోసం వెళ్ళుచున్నప్పుడు ఎక్కిన రథంటితి 
కుమౌరుని శ్మశానవాటికలో వదలి రమ్మని. పంపించే 
రాజుయొక్క రథం, లికి నాల్ల శ్వాలు పూన్చినవిగా చెక్కబడ్డవి. 
బో గయ్క భాజాలవద్ద సూర్యరథ శిల్పాని క్కూడా నాల్స శ్వాలే 
చూపించబడినని. ఈ సూర్య రథానికి రెండుచోట్లా 16 అకులు 
గల చ్మకాలే కనుపిస్త్తవి. 

తక్షశిల తీజీ (తవ్వకాల్నో సిర్మాప్‌వద్ద ఒక (కొత్త రక 
మ్నైన బెమ్మరథం కనుసించింది (109 62౯౧), దీనికిముందు 
వెనుక భాగాలు ఖాళీగావుండి, (పక్కలు వలయాకారంగా లేకుండా 
నిటారుగా చదరంగా వున్నవి. మేడిని (0016) రథానికి రెండు 
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గవర్జ్న మెంటు 


భారతి 


(వక్కలనుండి వంపుతిరిగిన బద్బీలు ఆధారంగా వచ్చి కలున్తవి, 
పార్చియనుల (పభావంనల్న (పవేశించిన ఈ రథాన్ని పరుగు 
పందెముల కుపయోగించి వుండవ మార్షల్‌ లిర్‌ భావిం 
చాడు, కాన్మి రథీకుడు రథ వేగాన్ని తట్బుకొని పడకుండా ఉండ 
గలందులక్సె రథముయొక్క ముందు భాగంలో రక్టణ ఏమీలేదు 
కనుక ఇది పరుగు సందెములకుగా. నిర్ణయించబడింది కాచేమో 
ననే. అనుమూనం కలుగుతుంది. రాయడ్‌ (2100) లికి 
వద్ద జరిపిన (తవ్వకాల్నో శెండు. కంచురథ (పతిరూపాలు, 
13 అఆకులుగల కంచుచ్ముకాలు లెండు కనుసీంచినవి. వీటికి 
కూడా కప్పులు లేవు. ఇందులో ఒకటీ వంపులు తిరిగిన పక్కలు 
కలిగి వెనుకభాగం తెరచి వుంటుంది. రెండనదానికి (పక్కలే 
కొకుండ్య, వెనుకభాగాన 11 కమ్మీలుగల వలయాకారపు 
చృటం బిగించబడి వుంది, ఇది లోపలగల సామాను రక్సణక్నై 
ఉద్చేశించబడిం దనుకోవచ్చు. 


శకటాలు ;ామెపాంజోదారో (తవ్వకాల్ళో రాగిబండ్క్లు 
(00206 10౪76213) దొరికినవి. ఇవి “మునకు తెలిసిన అతి 
(పాచీన వాహనాల (వతి రూపాల్మోనివి” అని మార్షల్‌ పేల్కా 
న్నాడు. ల ముందు, వెనుకలు ఖాళీగా వుండి (పక్కలు (కాస్‌ 
డిజె న్‌తో అలంకరించబడి, గూడువంటి కప్పుస్నై ఆడ్చ పట్టీలు 
కల్సిన చిన్న రాగి (పతిరూపం శిథిలావస్పృలో కనుపీంచింది. 
హరప్పాలో నేటి” టక్కుోను. పోరినది ఒకటి, నేటి గ్‌డ్తి 
బండ్హను పోలి అంచుచుట్నూూ నిడుపాటి క్యరలను వుంచ 
టాని కేర్పరచిన రం(ధాలుగల చ్మటం (£2006) దొరికినవి. 
ఇవే కాక్క, హరప్పా, చన్డుడాలోలలో నేటి ఉత్తర హిందూస్టానపు 
“ఇక్కా'ను పోలిన (పతిరూపాలు కూడ లభించినవి. 88 
చన్ముదారోలో వంపులుతిరిగిన ఎత్తు (పక్కలు కలిగ్మి రెండు 
చివరలా రెండు జతల రం( ధాలున్న మట్టి బండి చటాలు దొరికి 
నవి. తో వాల్లు చ్యకాల వాహనాలు మొహంజోడాలోలోకాని, 
హరస్పాలోకాని కన్పట్టనప్పటికీ, సమకాలిక సుమేరియన్‌ 
ఉపాంతాలలో అభించినవి_ ఈ చన్ముదాలో నాలు చ(కాల బండి 
చ్యటము, సాంచీ, బార్జ్హత్‌ కిల్పాల్లో కనుపించే రథ చ్యటాలకు 
మూలంగా ఉపకరించిందనుకోవటానీకీ అస్కారం వుంది. 
లో దొరికిన మట్టిబండి చ(కాలు ఆకులు లేనివే 
(59114 ౪06619), సామాన్యంగా కుండ (1120) బయటకే 
ఉల్ఫెక్డుగావచ్చి, లోపలిన్నైెపు చదరంగాఉన్న చకాలే ఎక్కువ. 
అప్పుడప్పుడు. లోపలిభాగం పల్ళంగా ఉండటం కూడ కద్దు. 
చన్ముదాలోలో కేరి లభించిన ఒక చ కానికి కుండమీదుగా 
మధ్యభాగానికి రంగు పూయబడివుంది.. సమకాలిక సుమేరియన్‌ 
నృలముల (తవ్వకాల్లో లభించిన ఆధారాన్నిబట్టి ఈ చ్యకం 
కూడా మూడు వేర్వేరు సలకలు కలిపి తయారుచేయబడిందని 
సులభంగా ఊహించవచ్చు. 
వేదాల తరువాత సంస్కృృతసాహిత్యంలో. శకటకీ! 
శకటసార్జ, శకట్కి శకటిన్క్‌ శకటి బంధు కజి అనే పదాలు విన 


వన్నవి, ఇాందోగ్యోపనిషత్తులో “శకటాన్ని' తెలియజేసే చిత 
మైన వాక్యం ఒకటుంది. (“సో ఆధస్తాత్‌ శకటన్య పాభానం 
కషమాణవ్‌” 6 11, 1,8. 9౯. 184 ం104ీ18126 
561165 స|౦. ]త్త 0 1890) ముఖ్యంగా శకటాలు వర్తక 
సామ్య గిని కొనిపోగలందులక్నె చాలా దృథంగా నిర్మించబడేవి. కలి 
నగరాల్నో (సయాణాని కుపయోగించే బండ్లు, చక్కగా అలంక 
రింపబడి. *“(వవహణ'" అనే పేరుతో పిలువబడేవి. కీ అదే 
బండి తెరతో కవ్పబడివుం ళు కీర్‌ 'అసవారిత' అనేవారు. ఈ 
బండ్డు విహారయా[తలకు వెళ్ళడాని క్కూడా ఉపయోగవడేవి 
కాన్సి అని చేసే క్కిరు కిరు శబ్బం మొతం ముసలి వరాహం 
మూలుగును. గుర్తుకుతెచ్చేదట, కీకీ ఈ కుదువుల్ని. భరించ 
లేక *యానాన్నరణిమును 4? బండిలో పరుచుకొనేవారు, 
అమరకోశంలో శకి. 'గ0,త (“గం తీకంబలివాహ్యకన్‌"”) 
అనేది చెప్పబడేందిగాన్సి దానినిగురించిన పూర్తివివరాలు మన 
కంతగా తెలియన, 

_అమురావతి, సాంచీ్కీ బార్హ్మత్‌ శిల్పార్ని గనునిస్తే 
ఆకాలంలో బండ్లు ఎలా వుండేవో (పత్యక్నంగా చూడవచ్చు, 
(లిటిష్‌ మ్యూజియంలో వున్న ఒక అమరావతీ శిల్చంలో (తవుష, 
భల్మి అనే వర్షకుల ఎడ్డబండ్లు చెక్కబడ్డవి. ఈ వర్షకులే 
ఉరువేలవనంలోనుంచి. (_పయాణిస్తున్నట్టు సాంచీ దక్సిణ 
ద్యార తోరణంమీద కనుపిస్తారు. వారి బండ్ల పక్కలసప్పైె 
నిడుపాటి క్టరలు బిగించివుండి, వాటీమీద ఒక కప్పు వరచ 
బడివుంటుంది. ఈ రెండెడ్డ్దబండి చృ్యకానికి 24 ఆకులు 
వున్నవి. “వేస్పంతర జాతకి ఘట్టాన్ని చూపించే మలెక అమురా 

౩3ర్‌, [5 త లీ 

36, కె. ఎన్‌. పూరి. రాయడ్‌ (ఈవ్వకములు 

37. మార్షల్‌--మహంజదాలో సంపుటం 


38. వాట్స్‌ాహరప్పా (తవ్వకములు$ మేక్కే--చాన్‌హు 
చొలో 


౩39. మేక్కే-ా-చాన్‌ పుదారో 

చ౦, గా 

ట్తేేే ఛాందోగ్యం 

త్వీ2, పతంజలి మహాభాష్యము; మహా 
౨3, ౧, (౮, వృనా పు 1004 

జీవ, జాతక క. పు, 4 

ద్తీబ్తే మృచ్చృకటిక్క, అంకము 4 

జ్తేర్‌, కా 

తీరి, క్షీ అంకము తి 

ట్తేౌ కఫ అంకము 6 

జీర, అమరకోశం 238, 52 


కల్యా 


(ప్రాచీన భారతీయ వాహనాలు 


వతీశిల్బంతో రెండెడ్డ బండి కతి కనిపిస్తుంది... దాని 
కవ్చు "స్పెదానివలెకాక్క పూర్తిగా లెండు (_సక్కలను కప్పబడి 
వుంది. ఇదే రకమ్నెన బండిని గోలీ శల్పాల్ళో చూడవచ్చు. లు 
వీటన్నిటికి ఆకులుగల చ్మకాలే వున్నవి. కాని ఒక అమరావతీ 
శిల్పంలో ఆకులులేని చ్మకాలుగల బండిని కూడ గమనించవచ్చు.ర్‌1ే 
నాగార్జున కొండ శిల్పాల్మో, ఆకులు కలవ్కి లేనివి తెండు 
రకాల బండి చ్యకాలు చెక్కబడ్డవి.5జి మురెక రకమ్మెన బండిని 
బార్హ్‌ శిల్పాలో చూడవచళ్చ. 58 ఎడారిలో (సయాణించే 
పార్భవాహుల్ని చూపించే ఈ ఘట్టంలో ఎద్బులు, బండినుండి 
విడదీయబడి విిశాంతి తీసుకుంటున్నట్టుంటవి. కాడికి రెండు 
న్నైపులా రెండు పట్టీలు (వేలాడదీయబడి వుంటవి, ఈ బండిలో 
(పత్యేకత ఏనుంళే, చ్యృటం నాల్గు (వక్కలా మూసివేయబడి 
"స్ప్రభాగం తెరచి వుంటుంది. ఇది సాము గని తీనుకుపోవటానికి 
మామే (వత్యేకించబడిన బండి అని సులభంగా తెలుస్తుంది. 


శాతవాహనకాలంనాటి బండియొక్క(వతిరూపాలు కొల్డా 
పూరు. (తవ్వకాల్మో దొరికినవి. లకీ వాటితోపాటు మూడ 
చ్యకాలు కూడా వేరుగా దొరికినవి. ఈ రెండు బండ్భు కూడా 
చాలా దృథంగా నిర్మించబడ్నవే, (పతిష్టానము, టగరలనుండి 
బరుకచ్చానికి వర్ష్యకసామ్యగుఅను కొని రావటానికి దుర్గమ 
మైన మార్గాలగుండా (పయాణించవలసివచ్చేదన్సి “పెరి 
వ్లసు" (560, 51) వల్ల మనకు తెలుస్తుంది. ఈ కొండ 
మార్గాలలో (పయాణించాలం కే ఎంతో గట్టి బండ్బు కాని 
తట్టుకోలేవు. స్పైెన దొరికిన బండ్న (పతిరూపాల్ళో ఒకటి 
వర్షకసామ్ముగులము. చేరవేసే ఆకాలపు బండ్డని పోలివుంది, 
ఇదేరకమ్నైన బండి సాంచీ శిల్పాళ్ళోను ర్‌ర్‌ ((తవుష, భల 
కుల ఎడ్సబండి) అమరావతీ కిల్సాల్కోను ర్‌రి కనిపిస్తుంది. ఈ 
అన్ని బండ్శలోన్కు ్పైెకప్పును నిలిపివుంచే కొయ్యలు ఒకే 
రకంగా మలచబడి కమసిస్తృవి. కొశాంబి _తవ్వకాల్నో దొరికిన 
మట్టిబండ్బు, బండ్శ చ(కాల్కు వివిధ రకమ్మెన పుష్ప జాతు 
లతో ఆలంకరింపబడివుంటవి.5* ఒక బండీ విపోరయా( తకు నెలే 
బృందం, తినుబండారాలు, వేణువు, మృదంగాలతోనహా కను 
పిస్తుంది. ఇవే కాక్క అలహాబాదు మ్యూజియంలోవున్న కాశాంబీ 
మట్టిచ( కాలు కూడా పుష్పాలతో అలంకరించబడి వున్నవి. ఇవి 
(క్రీన్తుశకారంభ శతాబ్బాల్నో ఉత్పవ, విహార యా(తల కుప 
యోగించే బండ్స (పతి రూపాలేనని నిస్సందేహంగా చెప్పవచ్చు. 

ఇక యుద్భరథాల్ని పర్యాలోకిస్తే, నేటి యుద్దతం[ తంలో 
టాంకు లెంత (వముఖ స్మావాన్నా(కమిస్తున్నవో, నా డవి అంత 
ముఖ్య పాత వహించేవి. వీటికి సాంగామిక రథ లకి జ్ఞైత 
రథ ర%్కి పాండుకంబలి 6% న్నైయ్యాఫఘ అవే పేర్మండేవి. 


వేద సాహిత్యాన్ని 51, ఇతిహాసార్ని పరిశీరిస్తే ఉన్నత వం 
యోధులు మ్మాతమే. రథార్ని యుద్దాల్నో ఉపయోగించే 
వారని తెలుస్తుంది. ఇతి హాపాల్గో చెప్పబడిన రథం, రెండు (కి 
లేక నాలుగు6ళి చ్యకాలు, సామాన్యంగా నాల్న శ్వాలు పూన్చబడిఉండి, 
యుద్బవ్యూహాల్గో  అత్యంత్యపముఖ _ స్నాన _మ్యాక 
మించేది. రు దదామన్‌కకీ భారవేలులకిల్‌ శాననాల్నో ఈ రథాల 
(వనక్షి కనుపిన్నుంది. భారతంలో అర్భరథులు, అతిరథులు, మహా 
రథులు అనే బిరుదులు వారి వారి *ెర్యాన్నిబట్టి నిర్ధయించబడి 
నవిగా గమనించవచ్చు. ఆ రథీకుడు, చర్మ లేక వ(స్తాలంకార 
భూషితుడ్నె, పులిచర్మపు (తాణముతో మహా వీలోచితంగా కను 
పించేవాడు, కీ” 

"స్పెవ్యంలో అతి చిన్న విభాగమైన “పట్టీ'లో ఒక రథం 
ఒక గజం, 3 అక్వాల్కు 5 గురు పదాతులుండేవారు. 6 405 
గురు సదాతులుగల పతి “వాహినిలో 81 రథాలు, 243 
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భారతి 


అశ్వాలు ఉండేవి. మూడు వాహీనులు ఒక “(పత్ని గాను, మూడు 
గ వశ్నలు” ఒక “జమువుోగానుు మూడు “చమువులు”ో ఒక 
“ఇంకిణి”గామ, మూడు “అంకిణులు” ఒక “అశ హిణిగాను 
ఏర్పడేవి. కనుక ఒక అక్నాహిణిలో 21,870 రథా లుండేవి. “నీతి 
(సకాశము యొక్క సస్పెన్యవిభాగంలో అశ్వ గజ పదాతుల 
సంఖ్య వేర్చెన్సా ఒక రథం మాతం ఒక “పట్టి'లో ఉండాలనే 
విషయంలో '“అమరకోశము"తో 'ఖిదాబి పాయంలేదు. 
కౌటిల్యుడు రథాల్ను సస్నెన్యంలో (పత్యేక విభాగంగా 
పేల్కొన్నాడు.. మెగాస్తనీసుకూడా, _ నాల్సశ్వాల్ని పూన్చిన 
రథాన్ని వలయాకారపుగిరిలో పరుగెత్హించటం అనుభవజ్ఞ్హ్ఞలకే 
ఒక పరీక్ట్స అని ఒప్పుకున్నాడు. 69 అయితే ఇతడే మలో సంద 
రృంలో 70 రాజస్నెన్యంలో ముఖ్యమైన భాగాలుగా గజాక్విక 
పదాతుల్నే సూచించి రథాలను వదలివేశాడు. స్పెగా పురుపో 
త్ర్రముడు ($01425) అలగ్నాండరును గజాధిరూథుడ్నె ఎదు 
ల్కన్నాడుకాని రథంమీద ఉండి యుద్దం చేయలేదు. అయితే 
మగధచ(కవర్తి ధననందునికి 2,000 రథాలున్నవని (గీకుల 
లెక్కవకారం తెలుస్తున్నది.(3104 2౪ (1, 92, ౬౪౯1108 


12, 2; 16802000 శీల. 62) హ్యుయాన్‌త్పాంగ్‌ 


భారత స్ప న్యంలో రథార్ని చేర్చినా, ౯1 ఆకాలపు గొప్ప చ్యకవర్షి 
అయిన హర్పుడే వాటిని ఉపయోగించలేదన్సి మధుబన్‌ రాగి 


శాసనంవల్ళ, బాణ, హ్యుయాన్‌త్సాంగ్‌ల వర్శనలవల్న తెల 
స్పుంది. బహుశా రథ్యపయోగానికి, మె దాన పదేశాలే అను 
కూలంగావటంవల్న, కొండ (పాంతాల్మోను, వర్షాకాలంలోను ఉప 
యోగించటానికి వీళ్ళేనందువల్సను 78, వీటి _పాముఖ్యత దాదాపు 
7 వ శతాబ్బంవాటికల్లా తగ్గిపోయిందని చెప్పవచ్చు. 


"స్పెన చర్చించిన అంశాల్ని గమనిస్తే వేటికాలపు 


బండ్లు అంతగా మార్పుచెందలేదని తెలుస్తుంది. అమరావతీ 


శిల్పాల్కో బండి నేటి “ఒం పెద్పుబండి'లోను, అకుల్సేని చకాలు 
ఎంత తక్కున్నైనా, ఈచాటి కొన్ని బండ్శకు, చన్చుదారోలో 
కనుపించిన మూడు వలకలతో చేసిన చ్మకం ఈనాడు సిర్బూరు 
(చత్తీస్‌ఫుడ్‌), అందాపూర్‌. (విదర్భ)లోను, (వత్యక్షమవుతుం 
టాయి. కొన్నివేల సంవత్సరాలు గడచినా, రాజకీయ, సాంఘిక 
వ్యవస్పృలో ఎంత మార్పు వచ్చినా, సామాన్య (పజల జీవన విధానం 
లోనూ వా రుపవయోగించే వన్నుసామ.గులలోన్తూ పురాతన 
ఛాయలు నేటికీ కమపిన్తూనే వున్నాయి. 


69. మేగ్గిండిల్‌, ఏనిషెంట్‌ ఇండియా వు. 89 

70. అం పు. 160--161 

71. వాటక్స్‌ "'యువాన్‌ఛాంగ్‌ యా్యతలు, 

72. ఆర్భశా(న్న ఎలి అ. 4; మహాభారత--కాంతిపర్వ; 
అగ్నిపురాణ$ యుక్తి కల్చతరువుం 


ర 


(శ్రీ అంగర 


పా ట్‌ లు; 
సుబ్బారాయుడు 
చంద శేఖరం 


నించో చ 5 


గణ సతి 
నరసయ్య 
షా! థి 


అస్పను సన్యాసిరాశ్చ 


ఇన్‌ "స్పెక్ట్రగు 


(సలం ఫాాఒక గది, సమయం వాడదయం 
8 గంటలు. గదికి మధ్య ఒక ద్వారం ఉంది. తలుపులు 
మూసిఉన్నాయి. గదిలో పొడవుగా ఉన్న బెంచీలు 
రెండు ఉన్నాయి. యితర సామాను లేవీ లేవు. కుడి 
వ్నైవు నుంచి నరసయ్య, చం(దశేఖభరం మాటాడు 
కుంటూ (వవేశిస్తా రు. నరసయ్య పంచె కట్టుకున్నాడు. 
కంటిెడచొక్కా వేసుకున్నాడు. 
సంవత్సరాలు, చం దశీఖరం 
ఇరీన్నైన. బూటు. వేసుకున్నాడు. వేషభాసల్ని బల్బై 
నాగరికుడని తెలున్నూూ ఉంటుంది. వయస్సు 26 
సంవత్సరాలు, డబ్బు అం ఖాతరు లేనట్టు మౌత్మాడ 
తొడు.) 


నరసయ్య : ఒక్కొక్క బాబు ఉన్నాడం టే--మూ లేబ్బ అచ్సె 
అడ్వాన్సుగా మీద పారేస్తాడు. వద్దన్నా యినడం కు 
నమ్మండి, 
తత్నదస్తున. యన్‌. యు ఆర్‌ కరెక్ట్‌ ! డబ్బుకు విలువేముం 
దంజీ ఆఫ్టరాల్‌, మూటకు మ్మువవ్వాలి. 
నర : చిత్తం. మీలాంటి తెలుసున్న మపారాజు అంతే, అలాగే 
అంటారు, 
చంద : మీరు అద్బెకు యివ్వబేయే గది అదేనా ఫై 
(మభధ్యద్వారంకేసి చూపిస్తాడు.) 
నర వ అబ్బెన్చే, కాదండి. అది మా తమ్ముడీ గది. మీరు ఉండ 
క వలసీన గది యిదే, 
చంద : (ఆళశ్చర్యా న్నభినయిన్నూ) పా! యీ గదేనా ? 
యిలా ఉందేమిటి ? 
నర ఏ మనం యెన్ని మరామత్సులు చెయ్యనివ్వండి. అద్బెక్‌ంపలు 
యిలాగే కనబడతాయి. 
ర్ట. నాకు అంతగా నచ్చలేదు. 
ఏ అదేమిటండీ 2 అలా గంటారు? ఈ గది చూసినవాళ్ళు 


సూర్యారావు 


అసలు వదిలిపెట్ట లేరంటే నమ్మండి. ఈ యిల్ళు మార్కె 
ట్బుకు దగిర. ర్చెలుస్టేషనుక్కు ఆఫీసులికి అన్నిటికీ 
దగ్గిరే. పాయంగ్యతంవేళ ఖులాసాగా చల్చగాలికీ అమ్మ 
గార్తూ మీరూ కలిసీ సము దపు ఒడ్డుకు కూడా షీకా 
రెళ్ళొచ్చు. (నంళశయిన్తూ ) యింతకూ తమకు 
"పెళ్తయిందా ? 

చం(ద : అయింది కానీ కొంతకాలంవరకూ వేను ఒంటరి 
గానే ఉంటాను. 

నర : యిలాంటి సట్నాల్ళో ఒంటరిగా ఉన్నవాళ్ళకి మరీ 
సుఖంగా ఉంటాదిలెండి. 

చంద: యీ గదికి యెంతో---వెప్పారుకాదు. ముందు 
రెంట్‌ ఫిక్స్‌ చేసుకోవడం మంచిది. 

నర £ తమరికి యిక్క డేమ్మెనా ఉద్యోగమూ 7 

చంద : (తేలిగ్గా) ఆం! ఇంచుమించుగా అలాంటిదే 

నర $? అబేదో "సె వియ్యండి, 

చం(ద : నాది ఒక సే .-చ్చ,ంం కం 

నర : అంటే సర్కస్‌ కంపెనీయా గ 

చంద : నో |! నో!లాలాటరీ కంపనీ | 

నర ః; వోహో | ఆఅలాగటండీ | 

చంద: ఆ కంపెనీకి (పావయిటర్ని నేసే నా (కింద ఇదు 
వందల మంది యేజంట్సు ఉన్నారు. ఏ పట్నంలో 
చూసిన్నా ఏ పళ్ళె టూళో. చూసినా నా చయేజంటు 
కనిపిసాడు, [ 

నర ; (ఆశ్చర్యంతో) అబ్బో ! ఆయితే చాలా పెద్ద కంపే 
నీయే 1--ళమురి పేరు ? 

చంద : చం్టదశేఖరం. 

నరవ తమరు యీ గదిలో దిగారంటే దీనికి ఎక్కడలేని 
అందమూ. వస్తాది. ఆసలు మనిషినిబళ్ళే గదికి కళ 
వస్తాదం మే తమరు నమ్మాలి, 

చంద: నా చేతిలోకి వచ్చిన తరువాత గదిని యిలా ఉంచు 
తానా ? తాజమహలులా తయారు చెయ్యనూ |! 


నర : మేకులు దిగగొట్టకుండా, గోతులు తియ్యకుండా తమరేం 
మరామత్సు. చేసుకున్నా నాకు యిష్టృమే, 


న్య వ మరి అద్బెమాట గ 
2 అబ్బే ! అద్బెకే ముందండి ! ముప్పై రూపాయలేనండి. 
చంద : (ముందు ఆశ్చర్యపోయి తరవాత కో? అక ౫ 
రూపాయలా + 
వర ఏ తమబోటి మహారాజులకు యీ అద్భె ఒక లెక్కా ఇ 


"సెనీ, 


ర్‌ కప 


భారతి 


చంద; యన్‌! యుఆర్‌ ర్నెట్‌ |! ఒక గంటలో వచ్చి దిగు 

తాను, నా పామౌన్సన్నీ యీ ర్మాతి గూడ్సు _మెన్‌లో 
.. వస్తాయి, ( వెళ్ళిపోబోలాడు.) 

నర ; అయ్యా |! చంటదశేఖరంగారూ ! నా అడ్వాన్సు మాట సెల 
విచ్చారు కారు, 

చంద : (ఆగి) అడ్యాన్సా ? ఏమా(తం కావాలి 

నర : కనీసం మూణ్మ్ళెల్శ అద్వయినా యిప్పించండి. 

చంద : అంటే తొంల్నె రూపాయలన్నమాట! ఆఫ్టరాల్‌ 
మరో పది రూపాయల దగ్గర వెనకాడడ మెందుకు ? 
వంద రూపాయలకు చెక్కు రాసీ యిస్తాను. 
కోండి. (జేబులోంచి పెన్‌ తీసి) మీపేరు? 

నర ; నరసయ్య అండీ. 

చంద : (పాంట్‌ జేబులో చెయ్యిపెట్టి చెక్కు వున్నకానికి 
బదులు విగరెట్‌ పెళ్ళై స్పెకితీసి చెక్కబుక్‌ నా 
(టంకులో విడిచిపెట్టే వచ్చాను, (పెన్‌ తిరిగి జేబులో 
పెట్టి-ానిర్ధక్ష్యంగా సిగరెట్‌ వెలిగించి--చులొక నీగరెట్‌ 
తీసి నరసయ్యకు యిన్నూూ) సే కిట్‌. 

నర : (మొహమాట పడుతూ) అహహ! దానికేంలెండి. (సిగరెట్‌ 
తీసుకొని వెలిగిస్తాడు) నురి అడ్వాన్సు మౌట .... 

చం[ద : ఇవ్చుడే పది నిముషాలలో-ాతిరిగి వస్తాను. రాగానే 
యిస్తాను. మీకు అంతగా అనుమూనంగా ఉంళకే (జేబు 
లోంచి మూడు ఐదు రూపాయల నోట్ళు తీసి యూ పది 
"హను రూపాయలూ దగ్గర ఉంచుకోండి. 

నర : (డబ్బు తీసుకుంటూ) అమ్మమ్మ ! తమ మీద అనుమూ 
నమా 7 ఎంతమాట [మీరు యింక ఆలస్యం చెయ్య 
కుండా దిగిపోయి గదికి తాళం వేసుకోండి. 

చంద : ఇప్పుడే ఐదు నిముషాలలో వస్తాను. 

(వెళుతూ ఉంటాడు.) 

నర : తమకి మరో చిన్న విషయంకూడా చెప్పాలి, 

చం(ద : (అగి) ఏమిటది ? 

నర : ((మధ్యద్వారంకేసి చూపిస్తూ) యీ గుమ్మందగ్గర 
ఎవరినీ అల్భరి చెయ్యనివ్వకండి. అది మా తమ్ముడు 
ఉండే గది అడు అనలే సేచీకోరు మనిషీ మా 
తమ్ముడు సింహాచలం పేరు చెబితే యూ వీధిలో అంద 
రికీ భయమే. (నగర్వంగా) అయినా వాడి పవ్వులు మన 

ర ఉడకవులెండి. 

చంద క గ లా ఫరవాలేదు. ఆనంగతి నాకు విడిచిపెళ్ళై 
య్యండి. 

నర ఏ ఆడు యెొప్పుడ్నెనా మిమ్మల్ని అచ్చె అడిగితే యిచ్చారు 
గనక సుమండీ! 

చంద శ ఎంతమా[ఈం యివ్వను, 

(ఇద్చరూ కుడిన్నై పు నడుస్తూ ఉంటారు.) 

నర ; అడికీ నాకూ చాలా పేచీ లున్నాయిలెండి, 

చంద :; ఉండొచ్చు. దానికేముంది ? 

నర ; ఇంటికి పెద్దవాణ్శే వేను. పూచీ అంతా వాది, 


చంద: యన్‌! యు ఆర్‌ సెంట్‌ పెర్సంచ్‌ కరెక్ట్‌ ! 
(ఇద్దరూ వెళశుతూవుండగా-ాకుడిన్నై పునుంచి 
పెళ్ళి భుజంమీద  పెట్టకొని సుబ్బారాయుడు 
పరువు చుట్ట చంకను కొని గణపతి-ావాళ్ళకు 
యెదురు వస్తారు. గణపతి వయస్సు 20 ఏళ్ళు, 
లాళ్ళీ, షేరొయి వేసుకున్నాడు, సుబ్బారాయుడు 
వయస్సు 50 సంవత్సరాలు. నుదుట విభూతిరేఖలు, 
తఈలసాగ్యా వాక్కా, పంచె. వేసుకున్నాడు. వేషాన్నిబట్టి 
పూర్వాచార వరాయణుడని తెలుస్తుంది.) 
గణపతి ; (నరసయ్యతో) సింహాచలంగారు ఉన్నారా 
నర ; (కోపంతో) ఆ యెదవ సంగతి నాదగ్గిర యెత్నౌద్చు. 
(నరసయ్య _ వీరియన్‌గా--చం( దశీఖరం వెనుక 
నిష్కమిస్తాడు.) 
సుబ్బారాయుడు ; ((అళ్చ్ళర్యంతో నరసయ్య  పోతున్నన్నైవు 
చూస్తూ). యితగాడికి యిదేం పోయేకాలం చెప్మా ! 
(పెబ్బె (కింద సెడతొడు.) 
గణ 2 (బెడ్నింగు. బల్సమీద సెట్టి చూడు మావంయ్యా గది 
యెలా ఉందో ! 
సుబ్బా : (చుటూ చూసి ఎలాగ ఉందా ? ఎలకలబోనులాగా 
ఉంది. దీనికి గారి రావడానికి దారీ తెన్నూ ఏడిసిందా 2 
(చుట్నూ చూస్తాడు.) అసలు యీ పట్నాలవాళ్ళను 
చూస్తే నాకు ఎక్క ల్లీని వొళ్ళు మంటానూ! చెప్పాద్దూ? 
--ఆంగుళం నృలం ఉంటే చాలు. దాన్ని అణా స్నైన 
లతో కొరిచేస్తారు. గదిమీద గది కట్టిపారేస్తారు. గాలి 
వస్తుంద్కా ఛస్తుందా అన్న మాట వాళ్ళకి అఆక్కర్మేదు, 
గదిలో అద్సెకున్నవాడు ఏ క్షయవ్యాఖో సోకి ఆను 
వికి పోతాడు. ఆ ఉత్తర కృణంలోనే ఐదు రూపాయ 
లెక్కువవేసి ఆ గదిని మలొకడికి అద్బె కిచ్చేస్తారు. 
(నవ్వుతూ) పట్నంవాళ్ళను చూస్తే నీకెందు కంత 
కోపం మొవంయయ్యా 7? 
సుబ్బా : ఉట్టినే కోసం ఎందుకొన్నుందిరా ? చూస్తున్నావు 
కాదూ ? అన్నీ యిరుకు నందులే. అంతస్సులమీద 
అంతస్సులు మేడలుకట్టే పారేశారు. నూర్యుడూ కన 
పడడు, చం(దుడూ. కనపడడు. మన పల్ళెటూళ్ళలో 
పుణ్య(స్తీళ్ళెన్నా పూర్వ నువాసినుల్నెనా పొద్దు 
చూడందే. మంచినీళ్ళుకూడా తాగరు. ఆటువంటి 
వాళ్ళు యా పట్నం వస్నే మిట్టమభ్యాహ్నాం వరకూ 
పస్తుుండి చావవలసిందే ! 
గణ : వరే! దానికేం! ముందు నీకీ గది నచ్చిందో లేదో చూడు, 


సుబ్బా : నాకు ఒక కొంప కూడా నచ్చలేదు. ఒక్క యింటికీలా 
రామఠామ---అఆరుగ్నెనా లేదే ! ఒక్క ఆలయం కూడా 
కనపడదు కదా |! పల్నాలలోంచి దేవుణ్ళి తరిమేసి నట్ళు 
న్నారు, వీధివీధిన, నందునందునా కాఫీ దేవాలయాలు |! 
(పాద్దు పాడవకుండానే తండోసతండాలుగా జనం కాఫీ 


మోటళ్ళలో దూరడం--ముగ్నురు కూర్చోవలసీన బల్జృ 


నాగరికులు 


చుటూ పదినుంది (కిక్కిరిసిపోయి. కూర్చోడం-- 

ఒకడు తింటున్న పదార్థం ములొకడీ మీదికి తుళ్ళు 
లెక్కచెయ్యకుండా తినెయ్యడం.--ఆతరవాత 

ఏ కడువునాహ్నా అజీర్నో పట్టుకుం మే--ఆ పక్కనే 

ఉన్న (స్నైవేటు ఆసుప్మతిలో కెళ్ళి ఆర్బరూపాయ డబ్బు 

లీచ్చి వాలుగు మందు చుక్కలు నోట్ళో పొయించు 

కోపడంలాయిదేం నాగరికత తెచ్చిపెట్క్టావురా దేడా 

ఆవి మాలాంటివాళ్ళు మొత్నుక్‌వడం. 

ఈ యిల్ళు ఆఫీసుకు దగ్నర, ఇంతకం కే ఫౌకర్య మయి 

నది యిక మనకు 'జాంళ్రదు. అందుకే యిది కుదిర్చే 

శాను, 

సుబ్బా: ఈ యింటి యజమాని యెవరు ? 

గణ న పిలుస్తాను. ఆయనకు యిప్పుడు అడ్వాన్సు యిచ్చు 
కోవాలి. (మధ్య ద్వారం దగ్గరకు వెళ్ళి సింహాచలం 
గారూ |! సీంహాచలంగారూ ! 

వేసధ్యంలో : (బిగ్మరగ్గా యెవరు ? 

(నుధ్య గది తలువులు తెరుచుకొని సీంహాచలం 
వస్తాడు” దృథమ్మెన శరీరం. గిరజాల తల. కోర 
మీసం బనీను పంచెకట్టు--వయస్సు చెక్‌ సంవళ్స 

సింహాచలం : (వస్తూనే యేమయ్యోయ్‌,. ఈ తలుపు దగ్గర 
కేకలెయ్యకు,. ఇక్కడ ఆడోళ్ళు మసలుతూ 
ఉంటారు. నీ కేమ్మెనా పనుం మే అవతలకేనీ పీలు, 


గణ ; 


గణ ఏ ఆలాగేనండిం 

సింహ : అడ్వాన్సు పట్టుకొచ్చారా లై 

గణ వ (పస్సుతం ఒక్క అయిదు రూపాయలు అడ్వాన్చుగా 
పుచ్చుకోండి.  వారంలోజులలో మిగిలిన పదిహేను 


రూపాయలూ యిచ్చేస్తాను, 
ఏ భలే మనిషినయ్యా |! అందరూ మూడేసి నాలుగేసే 
నెలల అన్నె అడ్వాన్సుగా పుచ్చుకుంటారు. నేను పోనీలే 
కదా అని ఒక నెల అద్చె అడిగాను. అదికూడా అరువు 
"పెడతన్నానా ? 
గణ : లేదండి. మేం తెచ్చిన డబ్బంతా ఇర్చయిపోయింది. మీకు 
వారంఠతోజులలో యివ్వకపోతే నిలదీసీ అడగండి, 
ఇదిగో చూడబ్బాయి |! నాకు డబ్బుకాదు కావలసీంది. 
మనిషీ మంగచ్క్మీ మూటలు మంచీ కావాలి, 
గణ ఏ (సుబ్బారాయుడుతో) మావంయ్యా ! వీరికి ఐదు రూపాయ 
య్‌ 


పించా : 


సుబ్బా : (జేబులోంచి ఐదు రూపాయలు క్వాయిన్సు తీసి--- 
ఒకదానిమీద ఒకటి సీంహాచలం చేతితో వేస్తూ) 
ఒకట్సీ రెండూ, మూడూ, న్నాలుగూ, ఐదూ, 

నీంహా : ఐదు రూపాయల్నీ జదు వందలలాగ లెక్కసెడు 
తున్నా రేమిటే సంతులుగారూ 

సుబ్బా : నువ్వూ అలాగే అన్నావు నాయనా ! ఈ మహి 
పట్నంలో ఎవరికీ డబ్బంచే ఖాతరు ఉన్నట్టు కన 
పడదే 1 


సింహా : (బనీను జేబులో రూపాయలు వేసుకొని) మా యింటి 
ఆడోళ్ళు ఒక్క రాతి సీనిమూకి యెళ్సారం టే పది 
రూపాయలు ఖర్చ్భయిపోతాయి. 

సుబ్బా : బాగుంది నాయనా ! బాగుంది. ఇప్పుడు మా వలె 

టూళ్ళు కూడా పాడయిపోయినయ్‌. వెనక మావూళ్ళల్భా 

తోలుబెమ్ములాటలు, చెంచు నాటకాలు, భాగవతాలూ 

ఆడించేవారు. డబ్బున్న ఆసామీలు పదిమందీ వాళ్ళ 

ఖర్భ్చులు సమన్నం భరించేవారు. వున్నవాళ్ళు, లేని 

వాళ్ళు (గామన్ములు యావన్మందీ సరినమానంగా చూసి 

ఆనందించేవారు. ఇప్పుడోలాచేతిడబ్బు క్నృవరమ్మెతే కాని 

కాలక్షేపం ఆజరగదు. 

(గణపతితో) "పెద్దవారు ! ఆయనమాటలకేం 2 

అబ్బాయ్‌ ! ఇంటిని జా(గత్తగా చూనుకో. 

సుబ్బా : మొత్తం ఎన్ని గదులు గ్‌ 

గణ ఈ ఒక్క గదే. 

సుబ్బా : ( ఆశ్చర్యంతో) యిదెక్కడి "ఘోరకరిరా $ యీ ఒక్క 
గదికే ఇరన్నె రూపాయలు అద్దా 

సింహా ; మీకు యిష్టం లేకపోతే యిష్పుడ్నెనా యిడీచిపెళ్ళె 


నింపో ; 


గణ ; గ్రరు కుళడ మా మావయ తెలియదు. 
(సబ్బారాయుడుతో) యిక్కడ అంతకంే తక్కువకు 
చిన్నగది కూడా దొరకదు. ( 

మబ్బా ః పరే! కానియ్‌. మరేం చేస్తాం, 

సింహా ఏ మీరు యిక్కడ వంట చేసుకుంటారా ? హోట 
లోంచి భోజనం తెచ్చకుంటారా లె 

సుబ్బా ; మావాడు అలాంటి అ పాచ్యపువని ఎప్పుడూ 
చెయ్యడు. ఇిక్ట్యణంగా వండుకు తింటొడుం 

సింహా : అలాగయితే బొగ్గులపాయ్యే వాడాలి. 

సుబ్బా : (కోపంతో) బాగుందయ్యోయ్‌ |! మేం ఏ పాయ్యిమీద 


వండుకోవాలో, ఏ గిన్నెలో వంట చేసుకోవాలో, ఏ విన్న 
రితో తినాలో, వీ గ్భానులో తాగాలో 
అన్నీ నువ్వే చెప్పేసేలాగున్నావే || 


; అబ్బబ్బ 1! వూరుకో మావంయ్యా | నిన్ను యెరక్క 
పోయి తీసుకొచ్చాను. అన్నిటికీ "పీవీ అయితే ఎలాగ ?--- 
గది పొగచూరిపోతుందని కరలపాయ్యి వాడెద్దం 
టారు. పట్నంలో అద్బె యిళ్శన్నిటికీ యా షరతు 
ఉంటుంది. 
సుబ్బా : ఒరే గణవతీ ! నీ ఇర్మంకాలి గానిలాలేకపోతే వీ కీ 
ఉద్యోగం యెందుకు చెప్పు 2? సెద్చలు యిచ్చిపోయిన 
మడిచెక్క కాస్తా దున్నుకొని “కృష్ణా రామా అంటూ 
మున ణనే బళతకకూడదూ 7 ఉన్నదానితో తృప్తీ 
పడక యీ దిక్కుమూలిన ఉద్యోగం ఎందుకూ అంట? 

సింహో : (గంవతితో) అబ్బాయ్‌! అద్బె వాకు తప్ప ఎవ్వరికీ యివ్వ 
కూడదు. 

సుబ్బా : నీకుకాక యింకెవరికిస్తా లే 1 


రెస్‌ 


జ టు! 
భారతి. సి 
జ ల 


సింహో ; అదికాదు. ఇక్కడ మూ అన్నయ్య ఒకడున్నాడు. 
ఆడికీ నాకూ పడదు. నే విన్మున్నానని వంకపెట్టి అద్బె 
వసూలు చేసుకుపోతుంటాడు. 
నుబ్బా : మాదగ్గర అలాంటి వేషాలేమీ సాగవ్‌. 
సింహా : ఒకవేళ వా డెప్పుగ్నెనా వస్తే నన్ను పిలవండి, 
వాడి సంగతి తేల్చేస్తాను, 
సుబ్బా : (సింహాచలంతో) చూడు నాయనా! వీడు నాకు 
స్వయంగా మేనల్ళుడు. ఉద్యోగంచేస్తూూ వీడు ఒక్కడే 
ఉంటౌొడు. నేను [ఉఉదయంబండితలో మా ((గామం 
వెళ్ళిపోతాను. ఈ కు(రాణ్ళి కొంచెం జాాగత్తగా కని 
"పెట్టే చూన్తూూవుండు. 
మీ అల్బుడికేం బయంలేదండి. ఈ వీథి మొత్తంసీటద 
నే నెంత చెట్తే అంత. ఈ పట్నంతో (శ్రీరామనవమి 
కాని, గణపతి నవర్యాతులు కాని అయితే బాణాక్యర 
పట్టుకొని నేను ముందు నిలబడవలసిందే. కొంచెం 
పనుంది. వూళ్ళోకెల్ళి వస్తాను. (మధ్య ద్వారంశేసి 
చూస్తూ) లక్సిమీ, వే చూళ్ళోకి పోతన్నాను. తలుపేము 
కోసే, 


(తలుపులు పెద్ద చప్పుడుతో మూసుకు 

పోతాయి. సింహాచలం. కుడిన్నైవు వెళ్ళిపోతాడు.) 

(ఒక బెంచి ఎడమ చివరకు లాగి కూర్చుని హమ్మయ్య, 

ఇప్పటికి మనసు స్పెమితపడీంది. 

సుబ్బా : (గదిలో తిరుగుతూ పరిశీలనగా చూన్నూూ) ఘోరకలి! 
ఈ గదికి ఇరన్నై రూపాయలు అడ్బె అట! గాలీ రాదు. 
వెలుగూ రాదు. వాన వస్తేమా తం లోపలికి కురవవచ్చు. 

గణ : నువ్వు యిక యేది పట్టుకుంటే అదే. కూర్చో 
మౌవలయ్యా !లానువ్వు మరో రెండు రోజులు ఉండి 
వెళ్ళకూడదూ +? 

ముబ్బా : చాలుచాలు 1 ఇప్పటివరకూ ఉన్నదే. చాలు, మొహం 
మొత్తింది. యిళ్ళ చుట్టూ దుర్వాసన వచ్చే మురికి కాల 
వలు: యిళ్ళలో మాతం సెంటు సీపాల్కు పౌడరు 
డబ్బాలూను. ఏం వాగరికత తెచ్చి పెట్మావురా దేవుడా |! 
పూరివిండా దోవులు. ---అవి రాకుండా ఉండే ఉపాయం 
ఎవళ్ళూ్లూ ఆలోచించరు. కోట్ళకొద్నీ పుట్టుకొస్తున్న 
దోమల్ని, ఈళల్నీ చంపడానికి బోల్డునుంది ఉద్యోగస్కులు, 
వాళ్ళకు వందలకొద్సీ జీతాలు, వెత్తిమీద టోపీలు, 
కాళ్ళకు బూట్ళుు, తిరగడానికి కార్ట్డు--(పజల సామ్మంతా 
వృధాగా ఇర్చుపె క్టైయ్యడం. మాటాడితే పన్ను, కూర్చుం 
బ్‌ పన్ను నుంచుంటే సన్ను--ఈ _వపంచంలో అనుభ 
విస్తున్నది చాలక స్నెగా చం్యదనుండలంలోకి కూడా 
వెళతారట |! 

గణ : (నవ్వుతూ) యేమిటి మూనలయ్యా ! యివ్వాళ అలా చెల 
రేగి పోతున్నావ్‌ ? 

సుబ్బా: అన్సునా. ఈ _పపంచాన్ని కాన్న పరిశుభం చేసుకొని 
ఒకరిని పెట్టకుండా తను కష్టపడకుండా “కృష్ణా 
రామా" అంటూ కాలక్టేపం చేస్తే ఎంత బాగుంటుంది? 


నింహా | 


గణ ; 


జ్‌ ళ్‌ 


గణ ; ఈ పూట భోజనంమాట ఏమిటి ) వూాటలుకు వెడ 
దామా ? ళ్ళ న్‌ 

నుబ్బా : రామరామ ! హూటలుమాట నాదగ్గర ఎత్తకు, 

(కుడిన్నైవు నుంచి చం దశీఖరం దర్హాగా లెదర్‌. 

సూట్‌కేస్‌ చేత్తో పట్టుకొని వస్నూవుంటాడు.) 

సుబ్బా : (చం(దశీఖరాన్ని చూడగానే తొందరగా ఏను 
ఏమయ్యోయ్‌ ! ఆగుఆగు ! మాటా మంతీ లేకుండా 
యింట్హో జొరబడి పోతున్నావ్‌ ఎవరవు నువ్వు 7 

చం(ద : (ఠీవిగా ముందుకు వచ్చి విలేజ్‌ (బూట్‌లా ఉన్నానే! 

సుబ్బా : (గణవతితోో ఏమ్మ టా యితగాడు అనేమాట ? 

గణ ; (చం దశీఖరాన్ని నమీపించి) ఏమండోయ్‌ 1! కొంచెం 

దగా మాట్యాడండి. 
సుబ్బా : (వెంటనే గణపతితో) కొంపతీసి అ, పాచ్వపు 
ఏ వవ మే నాసా య (పాచ్యపు. తిట్టు 

గణ ఏ అసలు మీరు తోపలి కెందు కొచ్చారు ? 

నుబ్బా : (వెంటనే మా యింట్మో చొరబడిపోయింది చాలక 
"ప్పెగా మమ్మల్నే గదమాయిన్నున్నాన్‌ ? 

చం(ద : (కోపంతో, యు ఆర్‌ టాకింగ్‌ వాన్సెన్స్‌! ఇది మీ 
యిల్గా గ 

గణ (కోపంతో) లేకపోతే మీ యిల్లా! 

సుబ్బా : (చం[దకేఖరంతో ) ఏమయ్యా? ఇంతకీ నువ్వు తెలుగు 
వాడివేనా ? 

చంద : వేను లెలుగువా లో కాని అది మీకు అవవసరం, 

సుబ్బా: అయ్యయ్మ్ళో | మాతృభాషను ఎందుకురా నాయనా 
అలా చంసపేస్తాన్‌ ? కల్నీలేకుండా ఆడే మూడు మాటలూ 
తెలుగులోనే అడకూడదూ ? 

చంద ; మీరు యిక్కడ ఎందుకు ఉన్నట్బు ? 

సుబ్బా : హో ! మమ్మల్నే ఎదురుతిరిగి అడుగుతున్నావ్‌ ౫ 
అసలు నువ్వు యిక్కడికి ఎందుకు. వచ్చినట్ళు ల 

గణ న ఎవరికోసం వచ్చాతో చెప్పండి గ్‌ 

చంద : మీకు ఇంకా బోధపడినట్టు లేదు. (పస్తుతం ఈ 
యింటికి యజమానిని నేను. 

సుబ్బా ౩ (బిగ్గరగా నవ్వుతూ ) అహ్హహ్హ | (గణపతితో) ఒలే 
అబ్బీ ! ఇతగాడు వాల్తేరు ఆస్ప్టతినుంచి తప్పించుకు 
రాలేదుగడా 1 

చంద : (కోపంతో) స్పైగా నన్ను పిచ్చివాళ్ళి చేస్తున్నావ్‌ ? 

గణ ఏ అవునండీ. మరి మేం యిల్సు కుదుర్చుకున్నాం. అడ్వాన్సు 
యిచ్చుకున్నాం. ఇంటో దిగిపోయాం కూడాను. ఇప్పుడు 
మీరు వచ్చి ఇంచి యజమానిని నేనే అంటున్నారు. 

చంద : అయితే మీరు మోసపోయారు. మీ పళ్ళెటూరి 
వేషాలు చూసి--మిమ్మల్ని ఎవలో తేలిగ్గా దగా చేశారు. 

సుబ్బా : ఏమిటోయ్‌ ! అనలు నీ ఉద్బేశం తేమిటీ అంట ? 

చంద :; ఈ ఇంటిని నేను యిదివరకే అద్సెకు కుదుర్చు 

కున్నాను. అడ్వాన్సు కూడా యిచ్చేశాను, 

అయితే మీలే మోసపోయారు. ఇంటి యజమాని సింహా 

చలంగారికి మేం మా న్వహస్తాలతో అడ్వాన్సు యిచ్చాం. 


గణ ; 





॥ యత 
1 (రం దోఖరంతో) వెళ్ళిపోనాయనా! వెళ్ళిపో 1 
మేం. ముంకా  నంటచేసుకోవాలి, 
ద ॥! (కోపంతో) మీరు వెంటనే గది ఖాళీ సెయ్యాలి. లేక 
పోత పోలీసుల్ని పిలవవలనీ ఉంటుంది. 


ఖ్‌ 


సుబ్బా : కీమో |! బెదిరిస్తున్నావ్‌! ఇలాంటి. బెదిరింపులు 


మనదగ్గర సాగవ్‌ ! 
గణ : మీరు ఎవరికి అడ్వాన్సు 6 ఖై 
చంద : అతడి య ల! (జలోచించి *- నరసయ్య. 
గణ 2 అద్చె ఎంత 7 ఖీ 


చంద : ముష్టి రూపాయలు, 

గణ ఏ శుద్ద దిగా | ముష్ఫయి రూపాయలటు! 

సుబ్బా : మేం ఇరన్నైె. రూపాయలకే కుదిర్చేసుకున్నామోయ్‌ | 
వెరివాడా | 

గణ 2 ఇప్పటిక్సైనా. మంచిసోయింది. లేదు. నరసయ్య ఎవలో 
వెతికి పట్టు కొని మీ డబ్బు మీరు తీనుకోండి. 

చంద : నో! నో! నే వెందుకు తీసుకోవాలి ? మీరే యిల్డు 
ఖాళీచేసి మీ డబ్బు వాపస్‌ తీసుకోండి, 

గణ ; “ఇంటి యజమాౌనికే మేం డబ్బు యిచ్చామయ్యా” అనీ 

డంలేదూ 7 

చంద : నేనూ పొన్‌ వోనర్‌ కే డబ్బ్చిచ్చానోయ్‌. 

సుబ్బా : ( గణపతితో) వానరానికి డబిచ్చానంటాడేమి[టా ? 
(చం దశేఖరంతో) వానరం ఆంశు కోతిరా నాయనా! 
మౌతృభాష, మళ్ళీ చదువుకో ! 

గణ : నువ్వూరుకో మావంయ్యా! హపొన్‌వోనర్‌ ఆంశే యింటి 
యజమాని, 

చంద : ఏదో మోసం జరిగిన స్టే తోస్తుంది, 

గణ: మేం చెప్పేర్‌ అదేవండీ. 

చంద: మీ దగ్గర డబ్బు తీసుకున్న దెవరు 7? 

గణ :ః సీంపోచలం,. 

చంద : నాదగ్గర అడ్వాన్సు పుచ్చుకున్నవాడు నరసయ్య-- ఈ 

| సింహాచలం, నరపయ్యలు యిద్దరూ ఎవరో 9 ఇలా దగా 
చెయ్యడానికి కారణం. ఏమిటో ఆరా తియ్యాలి. . 

సుబ్బా : నువ్వు వూరంతా. తిరిగి ఆరా తీసుకొని. మధ్యాహ్నానికి 
రానాయనా ! ఈలోగా మేం వంట చేసుకొని భోజనం 


చేసే స్పిమతంగా టాం, 
చంద : (కోపంతో) నేనేం వె[రివా ల్మానుకుంటున్నారా ? 
ముందు గది భాలీ చెయ్యాలి మీరు, 


సుబ్బా ఒదే గణపతీ 1 యిదెక్కడి. గొడవ వచ్చిపడిందిరా మన 
(పాణానికి, 

గణ $ (చందశేఖరంతో) ఒకసారి మీరు అలా సెకీ వెళ్ళిరండి. 
అప్పటికి నీంహాచలంగారు వస్తారు. 

చంద : వ్యవహారం సెటిల్‌ అయ్యెవరకూ యిక్కడినుంచి 
అడుగు కదపను. (తెండన బెంచీ కుడి చివరకు లాగి 
కూర్చుంటాడు.) 

సుబ్బా : నోరి దేవుడా ! యివ్వాళ కూడా పస్తుండవలసిందేనా ! 
ఎను చిన లెంచీమీద  కూలబడతాడు, 


ఏటీల్‌ నాగరికులు 


(వవేశిస్తాడు. కాకీపాంట్‌, షర్మ వేసుకున్నాడు, పొడవు 
పిటి మీసాలు, ముఖం రుసరుసలాడుతూవుంది. చేతిలో 
చిన్న నోట్‌బుక్‌ వుంద్‌.) 

ఎల్జ్బయ్యు :--(వస్తూూవ్సే. ఆ వెధవని యీ దెబ్బతో నఫాచేపే 
స్నాను. ఈ సందులో కెడితే అ సందులో వున్నానంటాడు, 
ఆ నందు కెడితే ఈ సందులో వున్నానంచాడు. 
ఎంత చెప్పేనా లోడ్డు తుడనడు. స్నైగా యెవర్నెనా 
కంంథంట్‌ చేస్తే వాళ్ళియింటిమీడపడి నానా 
తిటుస్స తిడతాడు, వాడీ నోటికి జడనీ కంప్పయింట్పు 
చెయ్యడం కూడా మానుకున్నారు. ఈ దెబ్బతో వెధవని 
సన్సెన్షన్‌లో. పెట్టించేస్తాను. పొగరుబోతు వెధవ. 

ఎ పా(లేచి ఎదురు వెడుతూ). యే. వెధవ? వేమ్‌టీ 
సంగత? అసలు నువ్వెవరవ్‌” ఈ లోపలికి నిన్నెవర; 
రమ్మన్నారు ౫ 

ఫా చోచేనండీ! అవ్వడు, మన రోడ్డు తుడుస్తాడు చూళొ 
రూ? ఆ అప్పడే! పనికి వాడంత దొంగలేడం ఓటే నమ్మండి, 
సుబ్బా : (కోపంతో ) ను వ్వెవరివయ్యాఅం కు చెప్ప వేమిటి? 
ఎల్లి ఏ నేను యీనోర్ను మునిసేపల్‌ సార్మంటు నండి, 


సుబ్బా : (గణపతితో) మునిసిపీల్ళి పారిజంటుయేమిటిం సారి 


జంటు అం మే సిపాయి కాద టా? 

గణ వ యీ పట్నంలో శానిటడీ మేస్పి”ని అలాగ పిలుస్తారు. 

ముబ్బా : (ఎల్బయ్యతో) వెళ్ళిపోవయ్యా.. వెళ్ళిపో. అసలు 
మాగొడవలతోనే మేం కొట్టుకు ఛస్తుంళే నీ గొడవ 
కూడా మాకెందుకు? 

ఎల్బి వెళ్ళిపోతాను పార్‌ 'అప్పడు యీ వీధికీ వచ్చాడో 
లేదో మోరు చెబితేచాలు వెళ్ళిపోతాను. 

నుబ్బా : మేం చూళ్ళేదు. యిక దయవచెయ్‌. 

ఎల్టి.: (సంతోషంతో వెంటనే అందుకొని) అద్గదీ! ఆ మాట 
మోద మోరు నిలబడండి చాలు! అఆవెధవని ముందు 
సస్పెండ్‌ చేయించేస్తాను. తరువాత డిస్మివ్‌ చేయిం 
చేస్తాము. -- చిన్నంతరం, పెద్దంతరం లేకుండా 
మాటకి నూట అవేస్తాడా? యీ దెబ్బతో వాడిపాగరు 
ఆబేచేశాననుకోండి. ““ఊీరివెధవా! వీధంతా తుడీచా 
నంటౌాన్‌, తుడిస్తే యీ చెత్తా తుక్కూ 
ఠుమి్మి టా అంటే *ోఆంఆగీ యిలా తుడుస్తుంటే 
అలాపోసేన్నుంటారు బాబ్యూ” అంటాడు, అసలు 
వాడు సనిచేస్నేకదూ ? ఆ సందుచినర్ని నరిసీతో 
సరసమాడుతూ కూర్చుంటాడు, వాడు చెడింది కొక 
దొవి పని చెడగా “ల+ + * చెట్పా! చెట్పా! వీడీ 
సంగతీ , . , , (ఆంటూ. ఎంత ధూకుడుగా వచ్చాడో 
అంత ధూకుడుగానూ నిష్క మిస్తాడు.) 

సుబ్బా : ((ఎల్బయ్య పోతున్న న్నెపు చూస్తూ) బాగుంది 
అభఘోరం! ఎంత మునినీపర్సి ఉద్యోగం అయిలే 
మనూ(తం యింట్యోకి చొరబడి పోతాడా? 


కుడిన్నైపునుంచి. బిగ్మరగా కేకలు వేసుకుంటూ ఎల్బయ్య గణ : నాకు ఆఫీసుకు స్నెము. అయిపో వస్తోంది, 


క 


ఖారతి 


సుబ్బా : వంటాలేదు.. వల్ళకాడూ లేదు, (చం దశేఖరం ్టే్సి 
చురచుర చూస్తూ) యింకా ఎంతసేవు యీ కంచి 
గరుడ "సేవ 1! 

చర్మద : అంత తొందరగావుంళు మారే వెళ్ళి హపొన్‌ఓనర్‌ను 
పట్టుకోండి. (సూట్‌ కేస్‌ తెరిచి ఎకౌంట్‌ పుస్తకాలు 
చూస్తూ వుందొడు.) 

సుబ్బా వ యిల్టు చూస్తే బఒందెల దొడ్పిలాగా వుంది. దీనికి 
మళ్ళా పోటీ ఒకటి. ఒరే గణవతీ! నాకు తెలియక 
అడుగుతాను, యిల్గాంాచి దిక్కుమాకిన గొడవత్నో 
యీ పట్నంలో యెంత కాలం ఉద్యోగం చేస్తావురా? 

గణ వ యిక్కడ ఉండే సౌకర్యాలు యిక్కడా వుంటాయి, 

చంద : (సుబ్బారాయుడుతో) మారు యిదినర కెప్పుడ్డెనా 
పట్నం వచ్చారా? 

సుబ్బా ; యేదో కోర్టు పనుల మీద వచ్చినా ఆర్మాతికీ ర్యాతే 
యిళల్ను చేరుకునే వాణ్మి,. యీ సారే యిక్కడ చిక్కు 
కున్నాను, 

చండ: మా శు ల 

గణ : మా మావంయ్య "ప్టీక్ర సుబ్బారాయుడు గారు. 

చంద : మావూరి జనాభా ఎంతండి? 

సుబ్బా : సుమారు. ఎనిమిది వేలుంటుంది. -- (నంశయిస్తూ) 

_ అసలు యా భోగట్టా యెందుకు? నువ్వు పన్నులు 

వేసే ఇద్యోన్ముడవు కావుకదా? 

చంద : అబ్బే! యేం లేదు లెండీ. మా వూళో ఇ మౌకం పెనీకి 
ఒక (బాంచి కుపెన్‌ చేద్దామని ఆలోచిస్తున్నాను. 

సుబ్బా ; క్రోం కంపెనీ అయ్యోయ్‌ 2 కొంపతీసే  జూదాల 
కంపనీ. కాదుకదా? 

చంద : నో! నో లాటరీ కంపెని, 
(యీ సమయంళో కుడిచివర సన్యాసిరావు కనిపిస్తాడు. 
వయస్సు 8 సంవత్సరాలు, అమెరికన్‌ జాకెట్‌, 
వుళ్‌పాంట్‌ వేశాడు. తల ముందుకు పెట్టి నెమ్మదిగా 
యూల వేస్నాడు, 

సుబ్బా ; (అమాంతంగా లేచి ముందుకు వెళ్ళి) ఎవడవోయ్‌ 
నువ్వూ? యీళలేస్తున్నాన్‌, యిదేం సంసారి కొంప 
అనుకున్నావా? భోగం కొంప అనుకున్నావా? 

సన్యాసిరావు : (పాంట్‌ జేబులో చేతులు పెట్టుకొని డిగా 
ముందుకు వస్తూ) మోరెనరు? యిక్కడ ఎందుకు 
వున్నాలు. 

సుబ్బా : (ఆ తుతగా) అరెరే! తోపరికొచ్చేస్తావేమిటి? నీకేం 
కావాలో అక్కడే నిలబడి చెప్పు. (సందేహిస్తూ). నువ్వు 
పగటి వేషగాడివి కాదుకదా? 

నన్యాః నాన్సెన్సు! (ఎవరినో వెతుకుతున్నట్టు ముందుకు చూస్తూ) 
ఎప్‌. రాధి 'కుమూరి కనిపీంచదేం? 

సుబ్బా: (కోపంతో) ఆవేషం, యేమిటి? ఆ చూపులు రోమిటి? 
నీకేమ్నెనా. కామినీ భూతం పట్టుకుందా? అనలు: 
సంగతేమి టంట? 


సన్యా £ (కవిగా)... నా." పేరు పన్యాసీరావు. 


సుబ్బా వ నీ ముహంచూడగానే తెలిసిందా విషయం, 

సన్యా : వేను అరడజను నాటకాలలో జ్జ్‌ హీరో వేశాను, 
మూడు నాటకాల్ళో కీరో వేశాను, 

గణ : మీరెందుకు వచ్చాలో చెప్పరేం? 

సన్యా ; చెప్పక పోవడానికి కారణం వుంది. న న్నెరుగనివాళ్ళు 
యీ పట్నంలో మొత్తంమాద యెవరూ వుండరు. 
ఎందుకంటారా? నేను రంగ వృలం మొద, రోడ్డు 
మూదా ఒకే వేషంతో కనిపిస్తాను. -- యిక 
నేను మోకు అందరికీ పరిచయం చేసుకోవలనీన అవసరం 
యేముంది చెప్పండి? 

నుబ్బా ; అసలు నీ మొహం చూడవలసిన అవసరంకూడా 
నూకు లేదు, దరు చెయ్‌. 

సన్యా : బహుశా మారు రాధాకుమూరిని లుక్‌ చెయ్యడానికి 
వచ్చి వుంటారు. (చం దశేఖరాన్నినమాపించి) చూడండి 
సార్‌, నన్ను మరచిపోకండి. నన్నుకూడా హీర్రోగా 
బుక్‌ చెయ్యండి. 

చంద : నో! నో! ఎవర్నీ బుక్‌ చెయ్యడం లేదు, 

సన్యా ; (పాళేయ పూర్వకంగా ఆవిడతో పాటు నన్నాక్కబీ 
న్న. బుక్‌ చెయ్యండి చాలు! 

చంద : (కీ క్‌ అరే! అది కాధయ్యా అంటే! 

సన్యా : (ఆతుతగ్గాా మారు. అనుమానిస్తున్నట్టున్నారు. 
కావాలం చు పదిమందిని. సాక్ష్యం తీనుగెస్తాను. - 
రాధాకుమారి (పక్కని నేను పీంత్రో వేసితిరవలసించే! 
అన్నట్బు మరచి పోయాను, సాక్ష్య్యల కోసం యెక్కడికో 
వెళ్ళడం యెందుకు? (జేబులోంచి కాగితాలు. తీసి వచ్చే 
ఆదివారంనాడు ట్‌న్‌వోల్బో మేం నాటకం వేన్తున్నాము. 
యిదిగో! నా పోర్షన్‌! నాలుగు వాక్యాలు చదివి వినిపిస్తాను, 

సుబ్బా : (కోపంతో) ఆ చాటభారతం వినడానికి యిక్కడ 

తీరికెవడి కేడ్చిందోయ్‌. వెళ్ళు వెళ్ళు! 

2 (తన థోరణిలో) ఆగండిపార్‌! ఒక్కరెండు నిముషాలు-- 

నాయిక నాయకుణ్మి తిరస్కరిస్తుంది. ఆ సమయంలో 

నాయకుడి హృదయావేదన ఘట్టం యిది, (చదువుతూ) 

“రాధా! యిది నా హృదరయబాధ, మన అగాధ (వణయ 

గాధకు యింతలోనే విఘాతమా! నీ వాలు చూపులతో 

నా మనను ఉయ్యెలలూగే మధుర క్షణాలను మరువ 

గలనా? లోలాక్టీ! నీ బుద్ధి యింత చపలమా," 

మబ్బా : (అమాంతంగా లేచి కోపంతో) నీకేం బుద్న్సీ జ్ఞానం 
లేదూ ?” మా కొంపలో ఆలాంటి పరువుతక్కువ కూత 

మిటంటు! 

సన్యా ? (తెల్లబోయి) ఇది నాటకం పోర్షనండి. 

సుబ్బా : వీ (శొడ్డం ఏమీ కాదూ గయిక్క డెవళ్ళ్లూ ఆడవాళ్ళు 
లేకపోబట్టి సరిపోయింది.---పీదప కాలం ! పీదప బుద్దు 
లూను 1 వేలెడు లేవు. నీకు (పేయసా ?” అడ్నమ్నెన 
సినిమాలు చూసి వెకిరినేషాలు వేస్తూ తిరగడం, 
అయ్యయ్యో! ఈపట్టృణాల్లో పద్దాలుగేళ్ళ కురాడికికూడా 
(పేనుకలాపమే |! ఆడవాళ్ళు రోడ్మమీద నడవడానికి 


నాగరికులు 


భయం. వాళ్ళ వెనకాల పడి “కుయ్యో మొ.రో అవీ 
ఒకటే గోల ! వీళ్ళ కిదేం పోయేకాలమో తెలియదు. 
= ఇలాంటి వెధవ వేపాలు వేసేవాళ్ళని బడిలోనే కోదండం 

వేయించేవారు మా చిన్నతనంలో. పంతుళ్ళను చూస్తే 
పిల్ణలు గజగజా ఓణికిపోయేవారు.. ఇప్పుడో ౩ చదువు 
కొనే కురవాణ్భి చూస్తే పాఠం చెప్పే గురువుగారికే 
భయం 1 ఏ ెద్దమనిియినా నా దగ్గరికి 
“ఏమయ్యా! సుబ్బారాయుడూ! నువ్వేం చెబుతావ్‌ ”” అని 
నన్నడిగితే-యీా కుశవాళ్ళ నందర్నీ పట్టుకొని స్కూళ్ళ 
లోను, కాలేజీల్నోను పూర్తిగా లొంగదీసెయ్యమని 
చెబుతాను. మొక్కయి వంగనిదీ మాను అయి వంగు 
తుందా అంట |! 

గణ ; వూరుకో మావంయ్యా | అతని గొడవ మన కెందుకు ? 

నుబ్బా ః మన కొంపలో దూరి అడ్చమ్నెన కూతలూ కూస్తుం తీ 
మనకి కాకపోతే యింకెవరికిరా ? 

న. (కోపంతో) యిది మీ కొంపా ? 

౩ లేకపోతే మీ కొంపా ? 

సన్యా : (అమాంతంగా మధ్యకు. వెళ్ళి అతా | ఇది మీ 
ఇద్సరి కొంపా కాదు. మిస్‌, రాధాకుమూరి. తీసుకున్న 
రెంపెడ్‌ హొస్ట్‌ | 

సుబ్బా ఏ అదికాదురా సన్యాసి నాయనా |! ఈ యిళల్ళు సిన్న 
ఖాళీ అయింది. మేం డట్బు ధరావత్తు కట్టి అద్బెకు 


ఖాలీ అయిందా ? 
ఎక్కడికీ 


తీసుకున్నాం. 

నవ్యా : (అల్టర్యా న్నభినయిన్నూ) ఇల్టు 
రాధాకుమూరి కత. గ్‌ 

లా ఆటీ 7 ఏ వీధిలో ఉంది. 


సుబ్బా : ఆ భోగట్టా అంతొ నీకు కావాలంటే పది రూపా 


యలు యిచ్చి దండోరా వేయించు. దయచెయ్‌. 
నవ్యా : (చం దకేఖరంతో) మరి మీ రెవరు సార్‌ ! ఇక్కడి 
"కెందుకు 


చంద: నా "ప్పీర్సు చం(దశరం. లాటరీ కంపెనీ (పాపయి 
టర్ని నేను. 

సన్యా : ఈ మధ్య పేపర్ణలో _సకటించారు--ఆ కం పెనీయేనా? 

చం(ద : అవును. 

సన్యా : ఏజెంట్టు కావాలని కూడా మీరు (పకటన చేశారు. 

చం(ద : నిజమే, 

సన్యా ; మిమ్మల్ని కలుసుకున్నందుకు నాకు చాలా - సంతో 
షంగా ఉందండి, నేను ఏజెంటు ఉద్యోగానికి అప్నీ 

'కేషన్‌ "ెట్టానండి. 

చంద : (నేతిలోని కాగితాలు చూస్తూ) మీ పేరు? 

నన్యా వ నా పేరు స్కూలు రికార్డులలో సన్యాసిరావు. రంగ 
నృలంమీద కుమార్‌ | 

సుబ్బా ; ఏం కాలంరా దేవుడా ! తర్శిదం(డులు పెట్టుకున్న 
"పేరును కూడా ఈ కురకుంకలు మార్చి పారేస్తు 
న్నారు. సెద్చవాళ్ళమీద రవంత గౌరవంకూడా లేదు 
కదా |! 


చంద : (ఒక కాగితం స్పైెకి తీసి) ఇదేనా మీ అప్మికేషన్‌ ? 


నన్నా : (ఉత్సాహంతో) ఇదేపార్‌ ! ఇదేసార్‌ ! 

చంద : (లేచి) చూడు, ర్‌ కుమార్‌ |! 

సుబ్బా : (మధ్యలో కలగజేనుకొని)ి కుచ్మూర్‌ ఏమిటండీ ? 
దిక్కుమాలిన కుమూ క్‌! 

గణ ః వూరుకో మావంయ్యా ! నీ కెందుకు ౫ 

చంద : (సవ్యాసిరావుతో) ఏజెంట్‌ ఉద్యోగానికి ముఖ్యంగా 
కావలసిన లక్టృణాలు కేవలం మూడే! 
2 వీమిటండకీ అవి ? 

చంద : ఒకటి పర్పనార్టీ ! 

సన్యా : (కాలర్‌ సవరించుకొని) నా పర్పనాన్టీ ననిపోతుందా సార్‌? 

కం. రెండు. మంచి వాగ్నోరణి. 
సన్యా : (సంతోషంతో) ఫరవాలేదండి. నాది కంచు కంశం! 

జ. మూడుూాఎంతటి మొండి ఫఘటాన్నయినా మాటల్లో 
బోలా కొటిం౦చే 

సన్యా; (ఆనందంతో) హాయ్‌ హాయ్‌ | అన్నీ చక్కగా అతికి 
నట్టు సరిపోయాయ్‌. మరి ఉద్యోగంలో ఎప్పుడు 
చేరమంటారు సార్‌ 7 

చంద : తక్షణం | 

సన్యా ; జీతం ఎంతండి 

చంద ; ఈ ఉద్యోగానికి అసలు జీతమే లేదు. 

సన్యా : (నిరుత్సాహంతో) జీతంలేని ఉద్యోగం ఏమిటండేోయ్‌? 

సుబ్బా :(కలగజేసుకొన్సి లోడ్డమీద తిరగడానికి జీతం ఎందుకోయ్‌ 
సన్యాసి కుమూరా లి 

చంద : నిరుత్వాహపడకు మిన 5 కుమూర్‌! జీతం అంటూ 

వేరే లేదు. నువ్వు వూళీిల్య తిరిగి లాటరీ టిక్కెట్టు 

అమ్మాలి. నీకు నూటికి ఇరవ్నై ఆయిదు రూపాయలు 

కమీషన్‌ యిస్తాను, అంటే వంద రూపాయల టిక్కెట్ము 

నువ్వు అమ్మితే--డగభ్ధయి అయిదు రూపాయలు నేను 

తీసుకొని--ఇరన్నై అయిదు రూపాయలు నీకు 

యిస్తాను. 

; (సంతోషంతో) హాయ్‌ హాట్‌ ! యికనేం 7 నాకు 

ఉద్యోగం సద్యోగం లేదని రాధాకుమవూరి అన్నమానూ 

వేళాకోళం చేస్తూఉంటుంది. అమె ఎక్కడ దిగిందో 

వెతికి పట్టుకొని--యా శుభవార్హ అమెకు చెప్పి-- 

యిస్పుడే వస్తాను. 
(సన్యాసిరావు కుడిన్నై వు తొందరగా విష్క 

మిస్తాడు. నరనయ్య కుడిన్నై పు నుంచి వస్తాడు.) 

నర : (వస్తూనే చం దశీఖరంతో) ఎవరండోయ్‌. ఆ కుఠోడు 
అలాగ పారిపోతున్నాడు ? ఏమీ ఎత్తుకుపోవడంలేదు 
కదా? 

చం(ద : లేదు. అతనునా ఏజెంట్‌ ! మీరు సరిగా మెముకు 
వచ్చారు. రండి, మీరు యీ గదిని నాకా అడ్బెకిచ్చింది? 
వీరికా ? 

నర ఏ అమ్మమ్మ | ఎంతమాట ! మీకే యివ్న్చాను, 

చంద ; అయితే (సుబ్బారాయణ్డి, గణపతినీ చూపిస్తూ). 
వీ రిద్బర్నీ వెంటవే బయటకు పంపండి. 


షం 


భారతి 


సుబ్బా : మమ్మల్ని బయటకు పంపేవాళ్శివరోయ్‌ ! (వర 
సయ్యను చూపిస్తూ) అనలు యితగా డెవరు ? 

నర : (సుబ్బారాయుడుతో) ఏమండోయ్‌ ! లోపలికొచ్చి కూర్చు 
న్నారు. ఇదేం ధర్మస(ఈం అనుకున్నారేంటి ? 

సుబ్బా : లేదురా నాయనా ! సొమ్ము ధరావళ్తు కట్టి మరీ 
అచ్చెకు పుచ్చుకున్నాం, 

నర : (ఆశ్చర్యంతో అద్బెకు పుచ్చుకున్నారా? (కోపంతో) 
మాకు అద్బెకిచ్చిన గాడిదకొడు 'శెవడు? 

నసీంహాచలం : (కుడి వ్వైపునుళవి ఒక్కదూకు దూకి పవేశించ్సి 
ఒరేయ్‌ వే(నా అద్బెకిచ్చి నలి, 
(సింహాచలం వెనుక సుబ్బారాయుడు. గణపతి నిలబడ 
తారు. నరసయ్య వెనుక చం( దశేఖరం నిలబడతాడు.) 

నర : నీ కేం హక్కుందిరా యివ్వడానికి? 

సింహా : నీకున్న హక్ష్కేమి టా? 

నర ; (కోపంతో) ఒరేయ్‌! సింహాచలం! 

సింహా : (కోపంతో) ఓఒలేయ్‌,  నరసయ్యా!. 

నర : నువ్వు నాకు తమ్ముడవు కాదురా, 

సింహా ; నువ్వు నాకు అన్నవు కాదురా. 

నర : నావంతుగది అద్భెకివ్వడానికీ నువ్వెడవురా? 

సింపో వ యిది నీ వంతు అని యెక్కడ రాసీ వుందిరా? 

నర ; పెద్ద మనుషు లేం చెప్పరా? 

సీంహా ; ెద్పమని మె వడా? 

నర : ఒలేయ్‌! నీ పొగరణిచేస్తాను, 

సింహో ; నీ వీపు చిదగ్శా కేస్తాను, 
(యిద్దరూ మాదమాదకి వెడుతుంటారు. సింహాచలాన్ని 
సుబ్బారాయుడు, నరసయ్యను చం దశేఖరం పట్టుకొని 
ఆపుచేన్తూ. వుంటారు. అపుచేస్తున్న కొద్పీ అన్న 
దమ్ములు యిద్దరూ రెచ్చిపోతూ వుంటారు.) 

నర ; ఒరేయ్‌, నిన్ను కస్పె శ్పేస్తాననా! 

సీంహా ఏ; ఒరేయ్‌ నిన్ను పాతేస్తా[ నా, 

సుబ్బా :వూరుకోండా నాయనా! వూరుకోండి, 

సింహా : వది లేయండి నన్ను. వాణ్మి పట్టుకొని పాతేస్తాను. 

నర వ ఒలేయ్‌, యీ దెబ్బతో నువ్వో నేనో తేలిపోవాాలా! 
(మాదికి వెడతాడు.) 

చంద: (నరసయ్యను అవుచేస్తూ) కొట్టుకు చావడమెందుకయ్యా 
కోర్టు లో కేసువేస్పే అదే తేల్డుంది. 

నర ః దీనిమాద హక్కులన్నీ నావేనంతీ. వీడు జబర్బస్తీ 
చేస్తున్నాడు. 

సింపో : సామ్మంతా నువ్వు తినేసి నాకు చిప్ప చేతికిద్దా మను 
కుంటున్నా వ్యటా? ఇబడ్డార్‌1 

నర: అమ్మమ్మ చచ్చిపోయినప్పుడు కాసులపేరును వ్వెత్తుకు 
పోలేద్య టా? 

సింహా 2 యెత్తుకుపోడానికి నేను దొంగ .ననుకున్నానంటా ? 
అమ్మమ్మ కాసుల పేరు నా చేతిలో పెట్టిమరీ చచ్చి 
పోయిందిరా, 

నర ; అందులో సగం వాటా యిక్కడ పెట్టి మాట్టాడరా 
ముందు, 


సింహా : చిల్ళి వేను "పెట్టనురా. జ్‌ 
సుబ్బా : (మధ్యకువచ్చి) ఆగండిరా! నాయనా ఆగండి! దిక్కు 
మారిన కలికాలం, యింత అన్యాయ మ్మటా! అన్న 
దమ్ములమధ్య ఎంత పేమ ఉండాలిరా ! మన వురాణాలు 
యితిహాసాలు యేం చెబుతున్నాయిరా! ఉదాహరణకు 
అంతా (శీరామచం[ దుణ్మి చూడం, డా! తన రాజ్యంఅంతా 
తమ్ముడికి యిచ్చేసి అడవికి పోలేద్యటా! లక్ట్మణుడు 
రాజ్యభోగాలన్నీ విడిచిపెట్టి అన్నగారి వెనకాలే అడవికి 
పోలేద్యటా! ఆరోజులు, ఆ అనురాగాలూ ఆ త్యాగాలు 
పోయాయి. అంగుళం స్ఫృలం కోనం అన్నదమ్ములు 
నరుక్కుచచ్చే తోజులు వచ్చాయి. 
పెద్చోళ్ళమూాద యీ ఎదవకి కొంచెం గౌరవం లేదంళీ 
నమ్మండి, 
సింహా: యిల్శంతా దోచేస్తావుం మీ చూస్తావూరుకుంటాన్న టా 8 
నర : నా హద్దులోకి వచ్చి కేక లేయడానికి నువ్వెవడన్చరా 9 
సింహా ; యిది నాగపీరా! నా హక్కరా! 
నుబ్బా : ఒరేయ్‌ గణపతీ! యిలాంటి పేచీ కొంపలో దింపే 
వేమిటా నాయనా! 
సింహా ; మాకేం భయం లేదు. 


నర; 


ఆగండీ, 


సుబ్బా : ఒరే బాబూ!ో మా ధరంావత్తు సామ్మేదో మౌ 
మొహాన్ని పారెయ్యి.. పోయి మతో కొంప చూసు 
కురిటోవమిుిం 


సింహా ; యూ యెదవకి జడిసీ మనం కారీ చేస్తామంటండీ, 


మీరు కదలకుండా యిక్కడే. కూల్చోండి. యిళ్ళు 
మోకు వెప్పే పూరీ వాది, 

నర : వూరికునీ కొద్దీ చెలరేగి పోతున్నాడు యెదవీ యీ 
దెబ్బతో లోగం కుదిర్చేస్తాను, 


సింహా ౩ ఒలేయ్‌! యివేళతో మవ్యో నేనో తేలిపోవాలి. 

సుబ్బా :వూరుకోం్యడా నాయనా! రాజీపడండిరా! 

నర ఏ కాసుల పేరు తాలూకు డబ్బు అక్కడ ెట్టమనండి, 

డు రాజీ బేరం మాట్టాడతాను, 

సింహా : కాసుల పేరు పూసెత్తితే కా లిరగ్శాడతాను. 

నర : పెద్దమనుషులు నాకు వంతు యిమ్మని చెప్పలేదంటటా రి 

సింహో : యెన్యళా చెప్పినోళ్ళు ? 

నర వ పదరా! రుజువు యిష్పిస్తాను, 

సింహా ౩ తిరిగి పోతాననుకున్నా వేటా? పద! 

నర : పదరా పద! 

సింహా 2 నడరానడు! అటోయిటో తేలగొ'ట్చేస్తాను. 

నర ః వస్తాదువ్లు బయలు దేరేవని! 

సింహా : అన్నిటికీ సిద్దంఠరా మనం! 

నర ఏ అదే చూద్దాం నడు. 

సింహా ; మందగ్శరంటా వీయేషాలు? 
(కేకలు వేసుకుంటూ. నరసయ్య, సింహాచలం కుడిన్నైపు 
నిమ్మామిస్తారు.) 

నుబ్బా : వీళ్ళపేచీ తేలే వరకూ మనం యిక్కడ అఘోరించ 
వలిపిందే న్య్టటా గణవతీ? 


40. 


నాగరికులు 


శీ 


గణ : యీ వూళ్ళో యిళ్ళుదొరకడం కష్టం, కాన్న 
. ఆగి చూడ్డమే మంచిది. 
నుబ్బా : (చందకేఖభరం కేసి చూస్తూ) యీ కంవెనీ 
ఆయన లేకసోతే మనకింత "పేచీ వుండేది కాదు. 
చంద : (కోపంతో వ్చాటార్‌ యు టాకింగ్‌? 


సుబ్బా ; టాకీలు న. నాకేం తెలియన. అదేదో తెలుగులో 
చెపంం 
గణ ; ల ల యింత్యచిన్న గది యేం సరిపోతుందండీ ? 
చంద : చాలనిమాట నిజమే. యెక్కడా పెద్ద యిల్ళు దొరక్‌ 
లేదు. అందుకని ంపరగీగా యిక్కడ దిగాను" 
అద్బేమ్మైనా తక్కువా అంటే అదీకాదు.. నెలకు 
ముషృయి. రూపాయలు! 
సుబ్బా ; నరసయ్య దేవాంతకుడిలా వున్నాడే. యితగాడివేషం, 
వాలకం చూసి అచ్చె పెంచేశాడన్న మాట! నాకు 
చూడగా చూడగా చిన్నవాడే పెద్పమనిషిలా కనిపిస్తు 
న్నాడు, ఆ ష్చే యిబ్బంది లేకుండా యిరవ్హై రూపాయలకే 
క ల్ల 
చంద : తన యిల్గు అయితే కాదూ? వచ్చిందే చాలని ఐదు 
రూపాయలకు కూడా ఒప్పు కుంటాడు, 
సుబ్బా ; యూ యిళల్ళు సింహాచలావిది కాదం+ోళావా? 
చం(ద ః; మోరు పింహాచలాని దంటారా? 
గణ $; మనం యెందుకు తగూపడడం? వా ళ్ళిద్దరూ యేదో 
ఒకటి తేల్చ్ళుకొచ్చేవరకూ ఆగుదాం,. 
$ యెంత సేవని కూర్చుంటాంరా? యిదెక్కడి గొడవ 
వచ్చిపడిందిరా! 
(కుడిన్నె వు నుంచి ముందుగా ఎల్లయ్య కేకలు 
వేసుకుంటూ. (పవేశస్తాడు.) 
ఎల్జియ్య : (వెనక్కి చూన్తూ) వీధంతా చెత్త. అసలు 
నువ్వు తుడిస్తే కాద్య్టటా! కమీషనర్‌ గారు చూశా 
రంకు నాకు జర్మానా వెయ్యర(టా? నిన్ను కనికరిస్తే 
నా ఉద్యోగానికి ముప్పు వన్నుంది. దీన్నో ససఠా చేసే 
స్తాను. (అప్పడు అమాతంగా (వవేశిస్తా ద డు. నీలంరంగు 
చాక్కాాసాట్టి పట్టాం వేసుకున్నాడు. చేతిలో చిన్న చీపురు 
వ్పంది, దీర్టైలు తీసి మాట్మాడతాడు. --- అప్పడిని 
చూడగానే సుబ్బారాయడు అమాంతంగా లేచి నిల 
రల 
ల] నేే అం ఆగ యేసచ్చినోడు "సెప్పినాడంట? 
పాడక ముంచే యీ సందుకు రానేదా? 
నన లుడిసి పోనేదా? 
సుబ్బా :; (అమాంతంగా యెదురు వెళ్ళి) ఒరే ఒరే! నీ యిల్బ్భు 
బంగారంగాను! లోపలికి వచ్చేన్ను న్నావేమి[టా? 


అన్న : అంఆం! ననన 
పెద్దపెద్ద మారాజులే మా 


తున్నారు. మా అన్నయ్య కూతురు త బలా 
అది కూలుస్నైను సదివింది. దానికూడా బోల్డు మంది 
పిర్ణిలు మా యింటి కొచ్చి యింట్హో కూకుంటారు 


6 శ] 


సుబ్బా ; అయ్యయ్యో] 
గణపతీ! 
; ఒలేయ్‌ ! 


అప్పు : 


; వీ మాద 


అప్పు ; 


క 


అప్పు -- 


అప్పు 


సుబ్బా : 


2 (కోపంతో) 


అప్ప థ్‌ 


ఏ ఒరేయ్‌, మర్యాదగా 


కూడాను. (నేతులు తిప్పుతూ) నే నాస్నే అంటొచ్చి 
పడిపోనాదా నీకు? 
యిదెక్కడి థర్మ వచ్చి పడిందిరా 


అప్పుడూ! నీ వని నువ్వు బుర్చిగా చేను 
కుంచహే పేవీ లెందుకొస్తాయ్‌ చెప్పరా? 


(చేతులు తిప్పుతూ) నా వని నేను సేనుకోక పోతే 
నువ్యాచ్చి క్స్‌ ఫృన్నావా? ఆం కూన నా నాయనే! 

ఓకీ ఎన్ని కంఫృయింట్ళు వచ్చినియ్‌! 
ఎక్కడి కక్కడ వేను సర్చేన్తూంట్‌ నీకు పొగరుగా 
వుందా? యిది ఆఖరు కంస్త్యయింటచ్‌! యీ దెబ్బతో 
వీ ఉద్యోగం తీయించేస్తాను. 

అబ్బోసి! యిలాంటి బెదరింపులు "“సీలగా నమూసినాం 
నా నౌకరి తీయించెయ్యడం స్నెస్పెనుందా? నాకు 
నోటీసియ్యి, సూస్తాను. నిన్నేకాదు. మా మునిసిప 


ల్గోళ్ళ నందర్నీ మూడు సెరువున్నీళ్ళు తాగించెయ్యనా? 


; నువ్వు చేసే దేమ్మిటా? మర్యాదగా మాట్మాడు, 
అప్పు వ 


వ మధ్యాహ్నం తిరక్కుండా నీకు కాగితం వస్తాదిచూడు. 


నేను పేసీ దేంటో, నా సంగతేంటో అప్పుడే మరిసి 
పోనావా వాయనా? నాకు నోటీపిచ్చి నూడు. 


కాయితం కానియ్యి. యీ అప్పడం మే యేంటో నీకు 
తెలుస్తాది. మావో ళృందరితోనూ సమ్మె కట్టించేస్తాను. 
ఎక్కడి మురికి అక్కడే! ఎక్కడి గలిజూ అక్కడే! 
మూడు లోజుళలోవూరంతా గగో లెట్టించేస్తాను. (మానం 
మెలేన్హూ) నీతో "సెత్త బండి తోరీంచక పోతే నాపేరు 
అప్పడే కాదు! అల ఆః! 'సూస్కో మజాకా! 

ఒరేయ్‌! యమి[(టా అంటున్నావ్‌ రె 
అం అం! జడిసి హోతాననుకున్నావ్‌! యేది రుజు యిప్పించ 
వేం? నేేనాలేదని నీతో సెప్పినో డెవడంట? 

మాట్ళా డరా!|! అంతపాగరు 
కూడదుర్గా వీరంతా నుర్యాదన్ను లు, గొవ్పవారూ( వా! 
(హేళనగా) గొవ్పంట! గొప్పే! యెవల్స గొప్ప ఆళ్ళది. 
యెొక్సేను మూ. డోజులూ మేం గొప్పు ఆ యెనుక 
మోారు గ్‌ప్పుం 

ఒరేయ్‌ నాయనా! ఆ పేచీ యేదో రోడ్డుమాది కెళ్ళి 
తెల్చు కోం( డా! 


; నేను యీ యీది తుళ్ళేదని సెప్పినోడెవడో తేల్చు 


కోవాలి. 
మర్యాదగా మాట్టాడరా అంటే వినపడదూ ?(నుబ్బా 


రాయుజణ్మే చూపిస్తూ) వీరిని చూడు. లయూవూరా? 


యమౌ వాడా? నీ మోద అబద్దం చెప్పేవరకూ వీరికేం 
కావాలీ? 


; (నుబ్బారాయుణ్డి ను న 


నా నాయనా! ెస్పినావ్‌?(మాదిమాదికి వెడుతూ 
సీకటితోనే నే నీ యీదికి రానేదా? బరబరా యీదంతా 


గరుకు పీఫురుతో తుల్చేదా?. పందంతా అద్మ్హంలా 


శీ 


శ్‌ శ్రీజ 


ర త్‌ త్రీ 


/. 


అత కక 


షః శశ 


శ్రీజత్తీ శ శ్‌ క. 


గ! 


$ ఆం అః! 


క (మెబ్బరాయ్యుడుకేన తిరిగి) వూరుకోవయ్యా, 
క ల్‌ ఒలే! ఒరే! వేను కవికరిన్నుంటే నీకు 


భారతి 


తుడినీ పోయినాను గందా?ి అబద్బం  ెప్పడానికి 
నీ 'కేంవచ్చి వడి పోనాది? 

 ఒలే ! ఒలే కొంచెం దూరంగా వుండి మాట్ళా 
డరా! నువ్వు తుడవలేదని చెప్పలేదురా నాయనా! నేను 
చూడలేదని చెప్పాను. --- అనలు యీ వీధిలోకి నేను 
రావడమే ఎనిమిది గంటల తరువాత 


(మెచ్చుకుంటూ) నా మారాజు తంగడే ! అలాగా 


నీ మొగం సూడగానే అనుకున్నాను. (ఎల్బయ్యతో) 


ఆబద్బాలాడు తన్నావో? అఆ! నాతోనా నీవరేసకాలు? 
మాప్కో! మజాకా! 

వీధి వీధంతా తుడనలేదని. 
నడు! ఒక్క రుజు యిప్పీంచు,. వేను సెవ్వు తెగ్నో 


; మవ్వు ే.. ద పోతురాజులా మాద వడిపోతుంయే 


ఎవరు. సాక్ట్ట్య్యం యిస్తారు! 

వేను పోతురాజులాగున్నానా? నువ్వు కోతి 
రాజులాగా వేవూ? 

ఒరేయ్‌! అయిపోయిందనుకోకురా! కాగితం మాద 
రాసీచ్చివ కంస్పయింట్ల్లు వున్నాయిరా నాద్శూర! 
ఆ రాసిచ్చివోళ్ళు వనతో * 


నట రా! నాతో! 


౩ ఆః అం! ెళ్ళికూతుర్జాగా 


నీ చునకాళలా రావాలా 
నేనూ?” వాడూటీ వాది. నీ డూటీ నీది. 


ః (గ్నించ్చి వస్తావా? రావా? 


; (కలగ చేనుకొన్సో పోరా బాబూ! వేగం పో! 
మడ్చిస్‌ 


పొగరుగా వ్చంది కదూ? వుండువుండు.. చెబ్హాను. 


౩; అం ఆం పాగరేంటి! యెవడి వగులోనం ఆడిది. నువ్వు 


మాసం స్ప శెత్సితే నేను దించేసుకుంటా ననుకోమోకు! 
నీకు పెత్తనం వుంఘహే పెత్తనంలా నమూస్కో. 
వెంకయ్యగారి సందెందుకు తుళ్ళేదూ? 
అంఆణీ నీ కేమన్నా మతిపోనాదా  యేమన్నానా? 
తుడిసినాన ఆంటుం మీ! 
తుడలేదురా. ఎందుకురా ఆలా బూకరిం 


చేస్తాన్‌! రా నాతో! చూపిస్తాను. 


ఒక్క మణేసీతో రుజూ యిప్పించు. నే న్‌ ము, 
తుడిచింది తుడవందీ కళ్ళతో చూస్తే తెలియద(టా? 


౩ ఆం ఆం వల కోవయ్యా! అదే అంటావు. యిలాగా 


నే నడ్చం పడతానా? 

వ అవతల వీధిలోకిరా వాతో! అక్కడ వీ సంగతి తేల్చే 
స్తాను, 

: అట్బోసి, . నువ్వూ తేల్సీవోడవు! నువ్వునన్ను 


అ చని ఆం ఆం! వా వాయవే! 


శై 


తొందర ను! | 


వ 
గణ : యీ సింహాచలం యింకా యెొన్పటికి దిగుతాడో! 
నాకు మె పోతోంది, 
సుబ్బా : యీ పట్నాలలో (పతి చిన్న విషయానికి "పేచీయే! 
వుండే కొంసదగ్గర సేద, కారెక్కడాన్ని పేచీ 
సినిమావాలు. ద్నూర తోవుడూ తొడితక్కిడీ--విన్న 
జరిగినకథ నాకు మరీ ఆశ్చర్యంగా వుంది. జనం 
వూరికే నూకాలమ్మ తీర్చానికి పోతున్నట్క “పాలో' మని 
ల్యూ “ఎందుకు ను 0 న. 
న టం. ఆ యింతాచేస్తే 
వేషంచేసే ఆవడ వచ్చిందట, ఆ మాట 
న ఆవిల్సీ చూడ్చా 
నికి అంతకంతకూ జనం మరీ ఎగబడి నృారు.-- 
హాలు ముందు జనం "పేరుకు పోయారు. -- యిుంతలో 
వాళ్ళ కే మొచ్చిందో యేమో 'పాలొ  అంపేపాలో 
మని కేకలు. -- దభీదభా మని గుద్దులూపోలీనుల 
కః కరల టకటకలు--నళో! రణగోల 1--ఆ దరిమి 
లొని పాతిక మందిని సతికి తీసుకు పోయారు. 


చం్మద : (తేలిగ్గా) ఆన్బ్సరాల్‌, అది చిన్న విషయం, అలాంటివి 
తోజుకు యెన్‌ 

సుబ్బా 2 అరే! మనముషులు అఆలా-ాఉత్త, పుణ్యానికి కొట్టుకు 
ఛస్తుం కీ మాకు నీమకుట్టినట్టయినా వుండదట్క రా! 
(కుడిన్నై పునుంచి తొందరగా సన్యాసిరావు (వవేశిస్తాడు) 

సన్యా :; నమా వే ఉత్పాహంతో) దొరికిపోయింది. దొరికి 


పమ శస చూస్తూ) యేమి(టానాయనా! 
ము. కేం వంటో నుస్తీగాలేదు గదా? 
; మనస్తీకాదు. “సంతోషం జాన్నీగా వుంది. 
: అయిలే అదేదో జ ఐబ్బే! 
సన్యా : (తన ధోరణిలో) మిన్‌. రాధాకుమూరి ఎ(న్‌దొరికి 
పోయింది. (చం(దశేఖరంతో) చూడండి సార్‌, నేను 
ర్యాతులు రిహార్చల్పుకు పోవాలి. రేపటినుంచి నేను 
పగలు వీజెంటుము, రాతి ర్ను! 

చం(ద : (కాగితాల్మోంచి తలప్పె కెత్తి) నువ్వేం చేసినా మాకేం 

లేదు. మౌకు కావలసింది బిబీవెన్‌, 
పన్యా : (చేతులువూపవుతూ)  వెరీగ్బాడ్స్‌ వెరిగ్నాడ్‌! 


నాగరిీకులు 


ముద్బా ? ననూమూలుణా మౌాట్టాడరా వాయనా, మాటాడే 
అలాంటి వికారవ్వు లు చేస్తే 

- "పెద్చయ్యాక కూడా అదే అలవాస్నె ' హేతుంది. 

నన్యా ; అయ్యా! అం క కాం 


అంగికాభినయం చాలా 


వాటని మ వ 


లంకు... జ్య జాళ కథ అర్హంకాడు. 
చం్మాడ ; పనలు మ రుని చక్కగానే 
అ అ ను 
వీ మాటల స్పై వుర్యాన్న వ్యాపారానికి ఉపయోగించాలి. 
సన్యా ౫ ఓయవ్‌! 
చెయ్యమంటాలో వెంటనే 
అట? నం. ననా 
నాలాటరీ వేస్తాం. టిక్కెట్టు రెండు రూపా 
వవ్యా :; బ్యూటీతేర్‌, యికనేం, రెండు టిక్కెట్ట వున్న 
కాలు యిదా యివ్వండి. వూరంతా తిరిని అమ్మేస్తాను.. చి. 
కటు న న్యం న్నా యిది అయిపోయిన 
ఈ--ఒక పెద్ళ రెండు 


అంచమ్మెం 

లర్‌ ముం. 
మల్ళే 1 (కవంలో) వుండడానికి 'ఒక కొంపలేదు, 
మేడను లాటరీ వేస్తాడట! ఎవరి మేడను 

వేస్తాను బాబూ? 


గా నావ్పెచ్చు! న వారా లనా 


మేడను 


గ్‌ణ :; మనకెందుకు మావలయ్యా! 

వన్యా : నాన లాటకీ. వేపెన 
ఈర్వాత ? 

మబ్బా ? (వెంటనే అందుకొని) ఆ తర్వాత యింకేముంది 7 
మని షీవే లాటరీ వేసేస్తాడు! 

చంద: కోపంతో) మము మాట్టాడకోనివ్వరా? 

నం 1 త స లా కలుగచేసుకుంటావు 
మోవంయ్యా! చంపేస్తున్నావ్‌! 





(కుడీ వ్నెపు నుంచి సింహాచలం, 
వేసుకుంటూ (వేషార్సు 
నర ఏ నలుగురూ వీ నోటో 
పింహా : పదియందీ వెక్ళు వ, 


ప్‌ంహో ; నా గది వాకు అవ్పగించు. 


కంగా ననా ఇ 


వా పరువు విలబెట్టండి. మా రెక్కడికీ 
కూచోండి. గది మాకు అప్పగించే ఫపూచీ 
గణపతిని బలవంతంగా బల్బమాద బాల్చో 


వా 
వాది. 


వెడతాడు.) 

నర: యీ వస్తాదు న డంట! 

సీంవో : (మానంమెలేన్నూ) ఆడదానిమాద కేకలేయ్యడం 
అనుకున్నానంటా? 

వర ; ఆడది గందా అనీ తిల్టేన తిట్టల్హా వడమంటా 
న ఇం 

పింసో : వీది ఎవడీకోనం పడళాన్చరా? 


లిజవక్‌ చూసుకోమూ? యూ సేరీలే చూదు 
రంల టాడా 
వర ; (అమాంతంగా చంగృదశీఖరాన్ని వమాపించి) బాబ్బాబు, 
వా వరువు తీిపెయ్యకండి. మా లెళ్ళిపోతే అంతా పెడి 


నన ష్టం పు నరో 


పీంహో : అరువుసామ్ము తివే యెదవకి పరువాకట! 

ఆలా (శాకలో క 12 ఒరేయ్‌ వింవోచలం! 
పింవో : (అంతకం మే బిగ్నరగా) ఒరేయ్‌ వరనయ్యా! 

వెక 1; వా 'సొమ్ముతిని వా కొంచకు చువరు  "పడతాన్పరా 
మాస్కో! (చెయ్యి స్నై కెక్తుతాడు.) 

పింవో : లంలో. వన్నురా--దగా సేస్తాన్‌--నమూడు మ 
రొయుడు గణవకీ--సింహాచలాన్ని ఇ త 

చం్యదశీఖరం, రపయ 





కుంటారు. 
వర 2 (విడిపించు కుంటూ) వదిలెయ్యండి. యెదనవి. అంతు 


శేసా మ. 
యెగలేసి. వరికేస్తాను. 


. వర: ఒరేటు! లు 


తో నువ్వు ఆకరువ్వరా! 

వింవో : ఒరేయ్‌! ఒక్క పోటుకు ెద్చల్హో కలుసు కుంటొవురా! 
(సరిగా యీ సమయంలో కాకీ యూనీఫారం లో 
ఒక ఇనస్పెక్టర్‌ (వవేశిస్తాడు.) 

ఇవప్పెక్ట్రర్‌ : రగ్శా ఆగండి, (అందరకూ ఎక్కడీవా 
అటేత నా రణల జార? ఆ! 
అంతా ఒక చోయకీ మాకు కొంచెం (శము. 
శన్నించాకు. మో రంతా ఒకచోకే. దొరికినందుకు 


భారతి 


నాకు చాలా సంతోషంగా వృ్వంది. దయచేసి మూ రంతా 
ఒక వరసలో కూర్చోండి. 

చంద ; (ఠీవిగా ఇనప్పెక్టర్ని సమాపించి చూడండి ఇనప్పె 
కర్‌ గారూ! నాకు అర్వంటు పనివుంది. ((వన్వాసి 
రావును చూపిన్తూ) యళము వాయటంటు. నొ తరిపేన 
యితను మాకు కావలసిన ఇనఫర్‌ మేవన్‌ అంతా 
యిస్తాడు. వేను ఇదు నిముషాల్నో తిరిగివన్నిను, 

పోచోతాడు. 

ఇన :--(సీరియస్‌గా) మిస్టృత్హ్‌ యు డోంట్‌ గో. మీరు వెళ్ళి 
పోతే వ్యవహారం పెరిగిపోతుంది జా(గత్త, 

చంద ;--(తొందరపడుతూ) మలో రకంగా అనుకోవద్దు ఇన 
"స్పెక్టర్‌గారూ! తరవాత నేను మిమ్మల్చి తీరిగ్గా కలుసు 
కువి మాట్టాడతాను, ఎకూజుమి! (సన్యాసిరావుతో) 
మిస్టర్‌ కుమార్‌. నేను వనగ్చేవరకూ యిక్కడేవుండు. 
(₹దర్‌ నూట్‌కేను తీసుకొని కుడిన్నై పు చరచరావెళ్ళి 
పోతాడు) 

నర :--(బిగ్గరగా చం దశీఖరంతో) యేమండోయ్‌ బాబూ! 
యెళ్ళకండి. మీ రెళ్ళిపోతే నాకు సాక్ట్యం యెవరూ దొర 

బు రండ్కి రండి (అంటూ అతని వెనుక 

న నేక. 

సింహా ;--(జిగ్శరగా) ఒరేయ్‌ నరిసిగా! నేరం అంతా నా మీద 
తోసేసి నువ్వు పోదామనుకుంటున్నావ(టా! రా రా! 
వాదగ్గ్శరా నీ యేషం? ఇనస్పె(టుగారూ! అఆ యెదవని 
యిప్పుడే యీడ్చుకస్తానుండండి. (తొందరగా కుడీ 
న్నైెవు. వెళ్ళిపోతాడు.) 

ఇన వాా(ఆశ్చర్యంతో) అరె! ఆరె! సగానికి సగం చూస్తుండగా 
తరిగిపోయారు. (పుస్తకం, కలం తీసి) ఆం! యిక మీ 
ముగ్గురూ వరసగా ేర్ము చెప్పండి, 

సుబ్బా ా(కొవంతో) చాలు చాల్సేవయ్యా! వూరుకో! సారి 
పోయినవా ర్నీ వదిలేసి- కూర్చున్న మా ముగ్గురి 
నీనా పేర్ణడుగుతావు? 

ఇన పారిపోయిన. వాళ్ళపేర్చు మీకు తెలుసా? 

సన్యా :--(ఉత్సాహంతో) ఆలీ నాకు తెలునండి. 

సుబ్బా ఫా ఊరుకోరా సన్యాస కుమారా ! మధ్యని మనకెందుకు? 
అపబువాళ్ళు బాగానే వుంటారు. మధ్యని మనం కోర్టుల 
చుట్టూ తిరగాలి--చివరకు అనుమౌానించినంతా. జరిగిం 
దిరా దేవుడా! (ఇనస్పెక్టర్‌ తో) అయ్యా! మీరు పోలీసు 
వారు కదా! అనలు ముద్దాయిలు పోతూవుంచీ మీరు 
గుడ్డప్పుగించి చూస్తూ వూరుకోవడం యేమన్నా బాగుందీ? 
మీరూ మీరూ లాలూబీఅయి మధ్యని మాలాంటి అనూ 
యకుర్ని యిరికిస్తారా? యిదేమన్నా మీకు ధర్మంగా 
వుందా అంట? 

ఇన :---మీరు పొరబాటు పడుతున్నారు. నేను పోసు ఇనస్పెక్టర్ని 
కాను. శానిటరీ ఇనస్పెక్టర్ని. ఈ వీధిలో మబాచికం 


యిష్పుడిప్పుడే ఎక్కువవుతోంది. మీరు మీ మీ పేరు 


శశ 


చెప్పండి. టీకాలు వేయించుకోండి. (కుడిన్నై వు చూన్నూ 
గట్చేగా) ఎల్బయ్యా | 
ఎల్ల :--(వేపథ్యంలో' బిగ్గరగా) వస్తున్నాను సార్‌, (వవేకించి 
వెనక్కి తిరిగి చూస్తూ) ఒరేయ్‌, నీకు వళ్ళు వంగడం 
, చురుగ్నా నడు. 
అప్పడు (ఒక పెస్టె “చేత్తో పట్టకొానివస్తూూ )) ఆం! ఆలే 
నీకు వళ్ళు వంగిపోనాది.. నాకు వంగవేదు, 
ఎల్బి :--కళ్ళప్పగించి నాకేసి అలా చూస్తావేరా? 
ఆవ్ప క్యా: తిప్పుతూ) అ అలీ నీ యందంనూసి--నీ కోర 
మీసం సూసీ--నీ వంకర మూతి సూసీ--మూర్చ 
పోతన్నాను. 
ఇన ఫా-(కోపంతో) ముందు పని కానియ్‌. 
ఎల్బ :-- పెసప్బె కిందికి దించరా, 
అవ్ప :-(పసెప్బె (కిందపెట్టి) అడ్నమాని సాకిరీ నాసేత 
"సేయించుకోడమూను--నీ నెత్తిమీద కాయితం. పెడ 
తాను. గుద్డనుడతాను అనడమూను!--అం! ఆం! అదే 
పోనాదని వూరుకుంటున్నాను. ((ఎల్బయ్య స్పిరిట్‌ లాంవ్‌ 
వెరిగిస్హాడు. ఎల్లయ్యకు ఎదురుగా అప్పడు కూర్చుం 
టాడు. ఇనస్పెక్టర్‌ వున్నకం చూస్తూ వుంటాడు) 
సుబ్బా :--(తేరుకొన్సి యిదెక్కడి గెడవరా గణపతీ! చిన్న 
పీల్ణల లా మనం టీకాలు వేయించుకోవాల( టా! 
గణ వాాతప్పుడు మూవంయ్యా! 
వా-ఎంకడుకు తప్పదురా? పోయినవాళ్ళ నందర్నీ యేం 
చెయ్యగలిగారురా 2 
ఇన ఫాలాగాభరా పడకండి. రెండు నిముషాలు కళ్ళు మూసను 
కుం కీ అంతా అయిపొతుంది. 
సన్యా :--సార్‌! ఇనస్పెక్టర్‌గారూ! టీకాలు వేయించుకో 
డానికి నాకేమీ అభ్యంతరంలేదు. నాకు అందరికం పే 
ముందు వెయ్యండి, కాని మీరు నాకో చిన్న ఉపకారం 
చెయ్యాలి, 
ఇన :---ఏమిటుది ? 
నన్యా వాాచూడండి. మీరు ఎక్కువగా వూరిమీద తిరుగుతూ 
వుంటారు. మీకు చాలా అఆవసరమ్నైన నంగతి చెబు 
మేం మోటారు స్పెకిల్‌ లాటరీ నేన్ను 
న్నాం. మోటారు స్పెకిల్‌ ఉపయోగం మీకు యెక్కువ! 
కవక దయచేసాాఒక లాటరీ టిక్కెట్టు కొని--బోణీ 
చెయ్యమని (పార్ట న 
ఇన ఫాాతరవాత చూద్దాం. ముందు. పని కానివ్వండి. 
ఎల్బ యిక తీసెయ్యరా. 


అస్ప :--(లాంప్‌మీద వున్న ెచ్బెతీసి) హబ్బా! "సెయ్యి కాల్చేసి 
నావు. 
ఎల్బ :--్యపాద్చుటినుంచీ నీతోనే సరిపోయిందిరా! 
సుబ్బా :--కీరి దేవుడా! యిదెక్కడి గొడన వచ్చిపడిపోయిందిరా! 


అద్చెకు పుచ్చుకున్న యింటికా 'పేరీ వచ్చింది. సుఖంగా 
కూర్చోవచ్చుకదా అని యిక్కడికివస్తే చుట్టూ కాకిగోల! 


ఆటీ క 


నాగరికులు 


చుట్టంచూవుగా. వట్నంవస్తే. చురక వేన్లున్నారు 
వీళ్ళు! -సగం పరువు నంతలో పోతే వున్న పరువు వూళ్ళో 
._ పోయిందట--అలాగ్గా వుంది నా వని! ఒరేయ్‌ గణవతీ, 

నీ వట్నానికో నమస్కారం. నన్ను ర్నెలుబండీ యెక్కిం 
చెయ్‌రా వాయనా! పద! 
(మబ్బారాయుడు. వరువుచుట్ట చేత్తో పట్టుకొని 
వెళ్ళబోతూ వుంటాడు) 

ఇన వఫా-ఏీముంచోయ్‌్మ్‌ అఆగాలికమీరు. 

సుబ్బా :-బాబ్బాబు! మా వూళ్ళో వేయించుకుంటాన్నే! 

ఇన 3--ఎల్జియ్యా! ఆయన్ని యిలా పట్టుకు తీనుకురా, 

అప్ప ఫాా(ఎల్జయ్య కేసి చూన్తూూ, హేళనగా) అలే ఆం! యితగాడికీ 
నేనే లోకువ!!! 

ఎల్మి ఫా((అప్పుడు కేసి కోపంగా చూస్తూ) యేరా వళ్ళు పాగ 
రుగా వుంచేమిటి? 

అప్ప :--యెవడి పగుతోష్కం ఆడిది! ఆం! ఆల నామీదా కళ్ళెర 
జేస్తాన్‌ ౫--మాస్కో! మజాకా! 
(యీలోగా సుబ్బారాయుడు. కుడీన్నైపు వెళ్ళిపోతాడు) 

గణ :--(పెష్ళె చేత్తో పట్టుకొని మావంయ్యా! ఫరవాలేదులే, 
యేమీ అవ్వదు. రా! (ఇనప్పెక్టర్‌తో) యిప్పుడే మా 
మావనంయ్యని తీనుకువస్తానండి. ( వెళ్ళబోతాడు.) 

ఎల్బి :--ఆ "పెళ్ళి యిక్కడ పెట్టి వెళ్ళండి. 


గణ వాాటిహో! బాగుందయ్యోయ్‌! పెళ్ళి ఎవర్జెనా ఎత్తుకు 
పోతే? (ముందుకు చూస్తూ) ఆగ్కు ఆగు మావంయ్యా,. 
(తొందరగా కుడిన్నైవు ని్యమృమిస్తాడు) 

ఇన ఫాా(నిన్నృహాతో) చివరకు అందరూ జారిపోయారు. 
(ఎల్సియ్యన్నీ అవ్పడినీ చూస్తూ) మీ యిద్బరినీ ఎక్కడికి 
తీమకు వెళ్ళినా సర్వనాశనం. 

నవ్యా ;--(వెంటనే) నేను వున్నాను సార్‌ (జేబులోంచి టిక్కెట్ల 
పున్నకం తీసి మీరు ఒక టిక్కెట్‌ కొనండి, చాలు, 
ఒకే ఒక టికెట్‌! మీ అదృష్టం బాగుంట మీరు రేపటి 
నుంచే మోటార్‌ స్నెకిల్‌ మీద తిరగొచ్చు. 

ఎల్మి మేం వీధిలో మనుషుల నందర్నీ పోగు చేసుకొని తీసుకు 
వస్తాం సార్‌ (అప్పడుతో) రారా! 

ఇన ;---ఊ |! వేగం తీసుకురండి. 

అప్ప :--ఆం! ఆగే నేను లేకపోతే ఒక్కసెణం బతకలేడు. మీన్వ 
తిప్పి రోనం మూపిస్తాడు. అంగీ ఆగ వాదగ్గ రా యేసకాలు! 
(ముందు. ఎల్బియ్య,. వెనక అవ్పడు. వెళ్ళిపోతారు. ఇన 

కర్‌ పున్నకం చూస్తూ వుంటాడు) 

నన్యా వాసార్‌! టిక్కెట్‌! 

ఇన వాాఉమష్‌! కూర్చో! 
(సన్యాసిరావు ఇనస్పెక్టర్ని విడిచిపెట్టకుండా అక్కడే 
కూర్చుంటాడు. ఇన స్పెక్టర్‌ వుస్తృకంలోకి చూన్తూూవుం 
టాడు. -- తెర.) 


ని ర్స అ శిశిర ము 
(శ్రీ టి. బి. యం. అయ్యవారు 


అచ 

ర్హుతిశిశిరము శ్ర - త్యచ్చరణవారిజ కాంచన సుక. 

"తా వితత రవము శ్రొన్‌ వినెడు వేడుక _ వీనులు వేగిగింప _- ఆ 
యత హిమవారి పాత గ౫భితాఖల ష్మ్యతరసాలజాఖి టో 
ర్జిత పిక గీతటికారటము చెంచెడి రీతి తపించి పోయెదన్‌,. 


అనునిమేవ. మాూాయనపాదహాటలిని _ ( పకృతి 
(తొక్కా వేయ నిర్జ్భయమతి (కుంగివబోయి 
జీను ఓడ్చిన యట్టి కన్నీళ్ళు కాం లేశ 
రాంబరము కూడ _ ఓడ్చ లే దనుట నిజము. 


నాయెద నంశటన్‌ విలయ నాట్యము లూరకవేయు శార్యర 
వాాయల నీ నిశీథములు సాగవు పెన్‌ శిలలై . మశేడకున్‌ - 
కోయని యార్చుచున్‌ - [కళ చఘోరరదాననవన్ని శాటులై 

పాయక సాధ్వసాంబునిధి భంగముల న్నను ముంచి వేయుచున్‌ , 


చలిత నర్వాశలగుచు _ కళాహాతుల భ 
యంకరమ్ముగ హిమవృష్టు లడలం జేయు... 
వెల్‌క్సి మత మో స్ఫథివి కంపించె - భగ్న 
హృదయుడను - నా యవస్థ వచింిప లేను. 


సాంద సిహోరయవనిక జారి. ఈ మ 
హీస్థలి కవల _ వేరు లే దేమి యన్న 
(భాంతి పెంచెను -_ గాఢనిరాశ తుహిన 
దృపదచలపాత మగుచు మాయింపనన్ను,. 


నేనను పదార్థమే హిమానసీకటునయి 
ఈ ముహూ రృమ్మునందు బాధించు బిట్టు 
తరుణభానురోచిర శ్రగోవారము-నీ ళ్‌ 
దద్య్వ్యయమ్మునుంగని డాని తలపం జనను, 


వమహతరప 


అననన 


పరివర్తనవు 


థ్రీ జాన్‌ స్ట్రాచీ 


[1961 సం! వనంతబుతునవులో 


సింగపూరు వ యోజనవిద్యాసంఘం వొరి 


అధ్య ర్యాన వర్పాటుయిన నభలో శీ జూన్‌ స్ట్రెచీ 98943 తళ ఉక అశేపీకున 


ఆయిదు ఉపన్యాసాలిచ్చారు, వాటిని ఎన్‌ కౌంటరు ప్మతిక వారు చిన షె పు 


ఇారు, ఆ ష్మతిక సౌజన్యంతో భారతి ఆ ఉపన్యాసాలను వరుసగా ్రేతంరనండు క తెలుపు 


టకు సంతోషిస్తున్నాము, సం, ఫాం] 


ఈ ఉపన్యాసములు నిర్చేశించిన నిషయపరిశీలనలో పడక 
ముందే ఉసన్యానకుని గురించి (నన్ను గురించి) కొంత తెలిసీ 


కొనే హక్కు మీకు న్నదనుకుంటాను. ఉపన్యానకుని దృక్పధం 
మీకు తెలిసి ఉంేకాన్ని అతని ఉపన్యాసాన్ని గురించి వెంటనే 
ఒక నిర్మీత అభిపాయానికి రావటం కన్నం, రాజకీయ ఉవ 
వ్యాసకళావిధానమునుగురించి,. పూర్తిగా ఎరిగిన సర్‌ వింట్సన్‌ 
చర్చిల్‌ అభిప్రాయం కూడా ఇదే. ఆయన ఇలా అంటూ 
ఉంటారు. కామన్సుసభ్యులు (01600085 05 110056 
(₹ 6౦౫౧025) కనుక ఎవరి. ఉపన్యాసాన్ని గురించి 
అయినా ఒక నిర్శీత అభిప్రాయానికి రావాలంటే తనుకు 
తామే మూడు (పళ్నలు వేసుకుంటారు. ఆందులో మొదటి 
(వళ్న “మాట్ళాడిన దెవరు”. రెండవది “మాటాడిన తీరు 
ఎలా ఉన్నది. “ఏమి చెప్పాకు? అనేది మూడవది. 
నా రాజకీయజీవితము చాలా సుదీర్షమ్నెనది. వివిధ 
గతులలో నడచినది. కాని ఒకటి మాతం అప్పటికీ, ఇప్పటికీ 
చెదరకుండా స్కిరంగా నిఠిచి ఉన్నది. 
అది ఇది నాకు వ్యక్నత వచ్చినప్పటినుంచీ ఇప్పటి 
వరకు సోషలిన్నుగా ఉన్నాను. సోషలిస్టు అవి ఆంటీమీ 
భావం ఏమిటని మీరు అడుగుతారు. నేటి పరిస్పితులలో (1960 
నం.) ముఖ్యంగా డెమొ(కాటిక్‌ సోషరిజము అం ఏమిటి? 
వెనుకబడిన, అభివృద్ది చెందని దేశాల విషయంలో దీని న్నెఖరి, 
(వయోజనం ఏమిటి? నేను 1920 సం. తో రాజకీయాలలో 
(వవేశించాను. అప్పటికి, ఇప్పటికి నూరుతూ వచ్చిన (పపం 
చాన్ని గురించి ఈ సోషలిజం వీమంటుంది? జెమొ(కాటిక్‌ 
సోషలిజవ్‌కు కమ్యూూవిజానికి గల నంబంధమేమిటి? ఈ రెంటికీ 
గల భేదమేమిటి?.. పార్మమెంటరీ పభుత్వ విధానమన్నదేనా? 


ఒకవేళ అదే కనుక అయినట్టయితే అది ఆంత (పధానంగా పాటించ 
వలసీినవిషయనమూా” అని మీరు అడుగుతారు. ఈ (పళ్నలకు 
సమౌాధానములను మొత్తము ఈ ఉపన్యాసములో (కవు 
(కమంగా ఇస్తాను. అయితే ముందుగా 1960 నాటి (పపం 
చానికి, 1980 వాటి (పసంచానికి వాకు కనపడే భేదాన్ని గురించి 
చెప్పనివ్వుండి. అధ్యక్షా! 1930 తో వేను (వాసిన "06 
౦౧౫198 5032816 హం కోరల అనే (గంభథాన్ని గురించి 
మీరు సభికులకు జ్ఞా పకంచేశారు.ఆ పదిసంవత్సరాలు నేను మార్క్సు 
పంధాను. ఆమోదించి ఆ రీత్యా (పపంచ సమస్యలను పరికి 
రించాలన్న సోషలిన్టునని ఆ ప్పృస్తృకాన్ని చదివినవారు (గహించి 
ఉంటారు. అంతేకాకుండా కమ్యూనిన్సులతో ఏకీభవించి వారితో 
చేరి (బీటనులో 01064 ౧0120 70005 
అనే పంన్ఫలలో సని చేశాను. అయితే. ఇవ్సుడు 
నాకు ఆ దృక్సధంలేదని 1950 సం. లో, 1960 సం. లో 
నేను (వాసిన పుస్తుకాలను చదివిన వారికి ద్యోతకనువుతుంది, 
నేను ఇప్పుడు మార్క్టిన్టును అవునో కాదో నాకు తెలియదు. 
మార్క్సు మత వ్యతిరేకులు వేను మార్కు మతస్సుడ నంటారు, 
మూర్క్చీయులు మా(తము, (పతికూలుడనంటారు. కాబట్టీ 


నే వెవరినని చెప్పను? ఒకటిమట్టుకు నిజము, 1960 నం. తో, 
1930 నం. లో చూచిన దృష్టితో చూడటములేదు. వేరు 
విధంగా చూస్తున్నాను. వేడునా "దృప్పి మౌొరినదేమో ” ఎవరు 
చెప్పగలరు! కనుక నిష్పాక్టికంగా చూస్తే నేటి (పపంచం 
పాతికేళ్ళనాటి (పసంచానికి ఎంతో భిన్నంగా కనపడుతున్నదని 
మా్యఈమే చెప్పగలను, 

1930 నం. (పసంచంకం యె 1980 నం, (పపంచం 


సంపూర్మంగా భిన్నమ్మెనదిగా కన్పించటానికి మూడు కారణా 
లున్నాయి. ఆ మూడిటిని వివరిస్తాను. 


క 


భారతి 


స్మామాజ్యము, దాని నిర్మాణవిధాన మనేవి శఘ 
గతిని అంతరించిపోవటం. 1930 వం, లో వలన చేశాలు 
(పాముఖ్యంగా కనుబడేవి. అవి మన మెనరము అనుకోనంత 
తరగా వలన ,(పతిపత్తిపోయి, స్యతం(త దేశాలుగా 
పరివర్తనం చెందటం... ఇది మొదటి కారణము. 

తను సామాజ్యాలు ఆఅంతరించినా (బిటన్సు (ఫొన్సు, 
జర్మనీ అమెరికా దేశాలు 19ద్రి0 సంక నాటికన్నా ఎక్కువ సంప 
దతో తులతూగుతూన్నాయి. ఇది రెండవ కారణము. ఇది చాలా 
విచితమ్మెన విషయం, ఎందునల్స్బనం కే రెండు కక్టలవారు 
(సామాజ్యవాడులు, మౌార్కే నయులు) ఇది భలావివిధంగా 
జరుగుతున్నదని చెప్పగా, దానికి పూర్తిగా వ్యతిరేకమ్నె నదిగా 
జరిగినది. (బిటనుకు కనుక సాామాజ్యం పోతే, (బిటీము 
(పజలు తిండిలేక మాడిపోతారని (బిటిష్‌ సామాజ్యవాదులు 
"పెప్టే గోల వినఐడుతూ ఉండేది. ఆవిషయం వారు నిజంగా 
మనస్పాక్సిగా నమ్మే ఈ ఆ కందనం చేసేవారు. (బిటనుకు 
స్మామాజ్యం పోయింది. కాని (బిటిష్‌ (పజల కడుపులు మాడక 
పోగా 1930 సం. తో వారికి స్థామాజ్యం ఉన్నప్పటికంయె 
మంచి స్పితిలో ఉన్నారు. 

ఈ సందర్భంలో స్మామాజ్యవాడుల జ్యోన్యము మా తమే 
తప్పలేదు. స్మామాజ్యాలు లేనిదే బాగా పెరిగిన 6౭0102- 
118౧౧ లు కూలిపోతాయని. లెనిన్‌ చేసిన సిద్ధాంతాన్ని పురన్క 
రించుకాని కమ్యూనిన్సులు వాదించినంత గట్టిగా మరెవరూ 
వాదించలేదు. కాని చరిత మలొక విధంగా వడిచింది. 
వారిద్దరిని మోసం చేసింది. లెనిన్‌ ,_పనక్తి లెచ్చాను 
కాబట్టి ఆయన చెప్పిన గొప్ప సూక్తి ఒకటి జ్ఞాపకము వచ్చి 
నది. చరిత మనం అనుకున్న దానికంచు ఎక్కువ టక్కరిది 
అని ఆయవ అన్నారు. అయిలే ఈ సందర్భంలో చరిత్ర 
లెవిక్‌ కన్న కూడా టక్కరి అని తేలినది. ఇలా అని నేను ఆయనను 
వెక్కిరిస్తున్నానని అనుకోవద్ద్చని మనవి. వాస్తవానికి చరిత ఏ 
గతిని అనునరిస్తుందో ముందుగా ఎవ్యరూ చెప్పలేరు, సాామాజ్యం 
పోయిన్మా 1960 వం. లో (బిటను ఆర్హిక సంపద 
పా మౌజ్యం ఉన్నప్పటికం మే ఎక్కువగా ఉన్నది. పాతిక సంవత్సర 
ముల నాటి కన్నా నేడు (బిటి (పజల జీవన పమాణము 
ఎక్కువగా ఉన్నది. ఈ పరిణామము. డెమ్మకాటిక్‌ పోషలిస్టృల 
న్నైఖరిలో గొప్ప మార్పును తీనుకొనివచ్చినది. 1930 నం. లో 
ఉచితమనిపించినవీ, బోధించినవీీ ఇప్పుడు హాస్యాస్పదంగా కన 
పడుతున్నవి. 

ఇహ నేటి (పపంచము వేరుగా కనుపడటానికిగల మూడవ 
-శారణము. చెబుతున్నాను. అది ఇతరుల అవేశ మంది దృకృ 


ధలలో మౌర్పు తీసికావివచ్చిన క్ట, వాలోనూ మార్పు తీసికొని 


వచ్చినది.  కమ్యూనిస్టుసిద్దాంతానికి ఈ దేశంలోనేగాక, 
మొత్తం _ పళ్ళ్చిమరాజ్యాలన్నిటిలోనూ. వెనుకటి పలుకుబడి, 


వ్యాప్తి చాలావరకు పోయిననని చెప్పాలి. ఇది విరుద్దము, విచి 
(తము, కాని ఒక విధంగా కమ్యూనిజము భగ్నము కాలేదనే 
చెప్పాలి. సప్పైగా అది రష్యావంటి పెద్ద దేశం పారి శామికంగా 
అభివృది చెందటానికి తోడ్పడింది. దీన్ని ఎవరూ కాదనలేరు. 
కాని కమ్యూనిజము సాధనముల న్వభావమే, సక్చినము రాజ్యా 
అలో దావిప్పెగల మోజును నన్నగిల చేసింది. ఇదేవిధంగా 
అభివృద్ది చెందని దేశాలలో కూడా ఇదివరకే జరగకపోయి 
యున్నట్టుయిలే, ఇప్పుడు సన్నగిలుతుంది. కమ్యూనిజము సాధించిన 
దాని స్వభావమే దానిలో ఇమిడిఉన్న ఉత్తేజవశక్తిని హరిస్తుంది, 

నేను రషానే ఉదాహరణగా తీసికొంటాను.బహుశ 
మీరు మలో "పెద్ద కమ్యూవిస్టృ దేశమైన చ్నెనాను గురించి 
అనుకుంటూ వుండవచ్చు. కాని నేను రష్యాను గురించి నూట్టాడు 
తాను. ఎందుకనంళే, ఆ దేశంలో, చై నాలోకంకే కమ్యూ 
నిజము ఎక్కున కాలంగా అమలులో ఉన్నది. అక్కడ కమ్యూ 
నిజం 40౮ నం. లు స్పెగా అధికారంలో ఉన్నది. దాని ఫలితములు 
స్పవ్టృంగా  కనుపడుతున్నవి. రష్యా గొప్పదేశమ్మె నది. అందుకు 
సందేహములేదు. ఆర్బికరంగంలో గమనించదగినది సాధించి 
నది. జాతీయ అర్భిక ఉత్పత్తి శక్తి అతివేగంగా పెరిగింది. 


అయితే. అభివృద్ది చెందుతున్న కొన్ని ఇతర దేశాలతో పోలిస్తే 
మాతము వారి (పత్యేక కొన్నత్యము కనుపడకపోవచ్చును. 
అయినా శీ(ఘగతిని నిలదొక్కుకున్నదని చెప్పవచ్చును. స్పెవ్సు 
లోనూ ఇంజనీరింగ్‌ లోనూ, అంతరిక్సయానంలోనూ వారు 
సాధించినవి గొప్పవి. అందుకని రష్యాను అసాధారణ అభినృర్నిని 
సాధిన్నున్న దేశముగా పేల్కొౌనక తప్పదు. 

అయితే రష్యాకు కొన్ని ఇబ్బందులు కూడా ఉన్నాయని 
మీకు తెలును. ఆ దేశపు పరిపాలనావిధానము ఆదికాలం 
నాటిది. దానిలో (పజాపభుత్వ యం్యతాంగము ఇంత 
నరకూలేదు. ఆ కారణంగా పక్సిమ దేశాలలోని (వజలు రష్యాను 
గురించి ఇలా అంటారు; “అవును. రష్యా కూడా పారి శామికంగా 
అభివృద్చిచెంద్హి న్వజాతీయాభిమానంతోవున్న నురెక దేశం, 
అంతకన్నా దాని (పత్యేకత ఏమిటి?”, తరువాత రష్యా తూర్పు 
యూరప్పుదేశాలను ఏ విధంగా చూన్నున్నదీ చెబుతారు. ఆ 
దేశాలను నేను ఏమని పిలవాలి! రమ్యా ఉప్యగహా లనాలి. రష్యా 
మీద ఆధారపడే దేశా లవాలి. నిజం చెప్పాలంటే రష్యా వలన 
దేశాలనాలి. నేనూ నా భార్యా ఆ దేశాలకు చాలాసార్జు వెళ్లాము, 


అక్కడ చూచిచ దావివిబట్టే పళ్చిము రాజ్యాలు వెనుక తమ వలన 


మహత్తర పరివర్తనము 


రాజ్యాలను చూచిన దాని కన్న న్యూనంగా చూడటం లేదనవచ్చు 
కాని అంతకన్న బాగా చూన్నున్నారని చెప్పటం కస్టం. కాబట్టి 
వ్వపయోజనాన్ని మాతమే ఆశించి, వ్యవహరించే మలెక రాజ్యం 
గానే రష్యాను కూడా చెప్పాలి, అలాంటి దేశాలకన్న కొన్ని విష 
యాలలో మంచిగా ఉండవచ్చు. చాలా విషయాలలో అలాకాదు, 
కమ్యూనిజము పతిపాదించిన మహాదాశయాలకు, ఆదర్శా 
అకు దీనికి సంబంధమేమిటి”. "అవి చాలా ఉన్నతమైన ఆశ 
యాలు కాబట్టి చేము 1930 సం. టో కమ్యూూనిన్టలతో 
కలిసి పని చేశాము. మానవుడు తోటి మానవుని న్వ్యపయో 
జనం నిమిత్తం ప్‌డించే స్పితికి స్వస్తి చెప్పాలన్న మహదాశయ 
సిద్దికి ఎంత బాధన్నైెనా భరించటమే కాకుండా ఇతరులను 
ఎంత బాధన్నైనా పెట్టవచ్చునని కూడా ఉద్చోధించాము. కాని, 
నలభయిసంవత్సరాలు గడచిన తరువాత కూడా బోరిస్‌ పాస్టర్‌ 
నెక్‌ మాటలలో వెప్పాలం కు, -- భయానకమైన, భయంకరమైన 
4౦ సం. లు రషియాలో జరిగినవి చూస్తే అభించింది, జాతీ 
యాభిమానముగల మరో రాజ్యమును రూపాందిచటం తప్ప 
మరేమీ జరుగలేదు. ఇదంతా నే నీ మధ్య [00000661 
మాన పతికలో 57208]64 6౧/ అవే వ్యాసంలో వివరిం 
చాను, ఆ వ్యాసంలో ఇలా (వాశొను. శేగడ 60౧౫౧౫౧156 
9209 82౪76 06608 1865016 061 (66615 క6501 6 
౧8౧౧౯౦౦ 12602, కమ్యూనిస్ట్టృలు అవలంబించిన పద్దతులు 
భయంకరములు,. వారు సాధించినవి సానూన్యములు,. 


నా దృక్సధముమ మీకు తెలియకేశాను. దానివల్దనా 
థో రణి, న్నైఖరి మీకు సుబోధకమవుతవి. అయితే ఒక విషయం. 
నేవేదో సత్యాన్ని నిరూసించానన్న భావంలో ఉన్నట్టు మీరను 
కోవద్చు.. వేను ఇప్పుడు విర్వచించ (పయత్నించిన నా సిద్దాం 
తాన్ని. విస్న్యరించి చెప్పాలంటే ఈ ఉసన్యాసాలన్ని దానికే సరి 
పోతాయి. 


నే నివ్వజోతున్న ఈ ఆయిదు ఉపన్యాసములలో ఏవిధంగా 
విషయ విచారణ చేయబోయేదీ ముందు చెబుతాను. (పఖ్యాత 


పురుషుడు, సు(పసిద్ద సోషలరిన్ను ఆచార్యుడు, నా దేశస్తుడు కీ. శీ 


జి. డి. హెచ్‌. కోలు ఈవిధంగా సూచించారు. “తవ పని తెలి 
స్‌న కుడు మూడు విషయాలను పాటించాలి. తాను 


చెప్పబోయేది ఏమిటో మొదట చెప్మాలి. తర్హువాత దానిని చెప్పి 
వేయాలి. ఆ తరువాత తాను చెప్పిందేమిటో చెప్పాలి.” 


కాబట్టి. ఇన్చుడు నేమ చెప్పబోయేది వీమిటో ఏెబని 
తాను. మొదటి ఉపన్యాసములో సాామౌజ్య వాదముం'మే నేన 
అనుకొనేదేమిటో, అది ఎలావచ్చిందో చెబుతాను. 


రెండన ఉపన్యాసములో అధునిక సా మాజ్యవాదాన్ని 
గరించి (ఇది 1870 నుంచి వచ్చినదని చాలామంది అంటారు), 
దాని విషయమ్నె లెనిన్‌ (పతిపాదించిన సిద్దాంతాలను గురించి 
మాట్మాడుతాను. స్మామౌజ్య విధానము, తద్వారా పరులకు జరిగే 
అన్యాయము, రాజ్యాధికారము దత్తము చేసిన తరువాత, నంస 
దేశములు రాజకీయ స్వాతం త్యమును పొందిన తరువాత సాగుతూ 
ఉండగలనా? అనే ముఖ్య విషయాన్ని గురించి తర్కిస్తాను. 


మూడవ ఉపన్యానంలో కొత్తగా వచ్చివ సామాజ్యాలు 
అన్న ,(_పశ్నను గురించి మాట్టాడుతాను. వీటిని గురించి 
చాలామంది భయాన్ని వెళ్ళబటేోకారు. అంక కొత్తగా, అమెరికా, 
సామాజ్యం కాబోయే _ +వమాదం ఉన్నదా? కమ్యూనిన్సు 
సామాజ్యంగాని, రషీ యా సామాజ్యంగాని చ్చెనా సాామాజ్యం 
గాని ఏర్చడే _పమాదం ఉన్నద్యా లేదా? అన్న (వళ్నను పరిశీ 
రిస్తాను. ఆది వివాద్యగస్టృమ్మెన ఉపన్యానమవుతుంది! 


నాల్నవ దానిలో "కొత్తగా న్వతంతాళ్ళెన దేశాలు 
ఆర్జృకంగా ఎలా అభివృద్ది చెందగలనో అనే విషయంపై మానా 
డుతాను. ఈ ఉపన్యాసానికి తాంబేలు, కుందేలు అని "పేరు పెట్టా 
అనుకుంటున్నాను. (ఫెంచి భాషలో లా ఫాంఘ్ళెన్‌ (వాసిన 
నీతి కళ ఒకటి ఈ పేరుతో ఉన్నదని మాకు తెలుసుననుకుం 
టౌను. ఈ ఉపన్యాసంలో (పధానంగా ఇండియా, చ్చైనాలు 
సాధించిన ఆకిక అభివృద్దిని ఒకదానితో ఒకటిని పోలుస్తూ 
మౌాట్ళాడుతాను.. (బిటనులో అనుకున్న కే ఇక్కడ కూడా 
చాలానుంది చ్చెనా కుందేలనీీ ఇండియా తాబేలన్మీ చైనా అతి 
శఘగతిని అర్హికంగా అభివృది చెందుతోందని అనుకుంటు 


న్నట్టు నాకు తోచినది. కావి (ఫంచి కధలో వపందెమును 
గెలిరినది తాంబేలు. 


చివరికఉసన్యాసంలో _పజా(పభుత్య్వాన్నిగురించి మాట్ళాడు 

మౌాట్మాడేది . ద్నెనందినరాజకీయాలలో పాల్గొనే 
న్నైయక్తిక దృక్పధంతో అంఘ్కే ఆచరణ యోగ్యమ్మూ వాన్నవి 
కమూ అయిన దృక్పధముత్తో ఉపన్యసించ (పయళల్లంచి (వజా 
(పభుత్వ అవనర (పాముఖ్యతలనుగురించి చెబుతాను. 


తామ. 


రావణుడా? రామచం[ దుడా? 

హిట్లరా? చర్చిలా? 

ఎవరంపే మీ కిష్టం? 

ఆనే (పశ్నకి మీరిచ్చే సమాధానంతో మీ స్వభానం కొంత 
వెల్టిడవుతుందని _ నా నమ్మకం. 

వాకు చిన్నప్పణ్మించి ఆ వెరి నమ్మకం ఒకటే అలా 
ఉండిపోయింది. ఆ విషయం గురించి ఈ తరవాత వినరంగా 
చెప్తాను, 


టాఆఆకా అర్హర్యాతి. కాలేదు. పదకొం డవుతుందేమో, 
అంతే. నేను నా మామూలు ఇరానీ హో చేలో కూర్చొని టీ 
తాగుతున్నాను. (పాాపయిటరు కాష్‌కవుంటర్‌ దగ్గర కూర్చాని 
కునికిపాట్టు సడుతున్నాడు.. పదిహేను పాలరాతి బల్ఫలమీద 
విద్యుద్వీపాల కాంతి ఇంకినంత ఇంకి జారినంత జార్తి చాలా 
మట్టుకు. చెల్ళా చెదరవుతోంది. మీదనున్న పంక్కా చాలా తీరు 
బాటుగా అలవాటు తప్పీపోకుండా మాతం తిరుగుతోంది. 
రెండు తోజులు వరసగా వర్షం పడింది. ఆవేళ కూడా కొద్దిగా 
పడుతోంది. వీధిలోని చలిగాలి ఒక్కోసారి గవ్చున లోనికి రాబోయి 
లాభంలేక గుమ్మం దగ్గరే ఉండిపోతోంది. పాలూ బిస్కెట్యూ్లూ, 
ఠొస్క్పె వాసన్సతో హె మేల్మో, వెచ్చగ్యా ఆంతా బావుంది. 

అంతలో “ఆల ఉన్నాడు గురుడు!” అంటూ రావూ 
మూర్తి లోనికివచ్చి, దగ్శిరకొచ్చి చెలో కుర్చీ సరిగా సర్చు 
కూర్చొని, 

“ఎప్పుడొచ్చేవువ వింటి కథ? మధ్యానం కాలేజీ అంతా 
నీ కోనం గాలించేం, ల్నెబరీతలోనూ లేవు, క్లానులోనూ లేవు, 
ఎక్కడికి పోయేవు”” అని అడిగేరు, 

టర్రూక్‌లో ఉండిపోయేను” 
“నశేకాని. నీ కోసమే ఒన్చేం” 
“పదింటి సంగతి?” 
ఇదీ సంగతి!” 
అంటూ రెండు కాయితాల కట్టలూలాసెద్ద దస్తరాలేం 


శ్రీ రాచకొండ 
విశ్వనాథళౌస్త్ర 


కావు--తెలుగున బ్పపు చేసినవి నా ఎదర వడేసేరు, 

“అదా సంగతి!" 

ఆ కాయితాలు మూసేక నాకంతా జ్ఞాపకం వచ్చిందీ, 

“వప్పుకోగలనని ఛాలెంజిచేసి మరీ చెప్పేవు. చెప్పుకో 
చూదాం" అన్నాడు వాళ్ళు, 

“నేనేం ఛాలెంజే చెయ్యలేదు. చెప్పుకోగలనని అన్నాను 
మాతం” 

“అన్నావుకద! మర్చెతే చెప్పుకో చూదాంో 

వాళ్ళిద్దరికీ కూడా టీ ఆర్శ్శ క్‌ చేసే కాయితాలుతీనీ, 
నెన్ముదిగా పేజీలు తిరగేసేము, 

రామారావు,  రామమూర్త నాకు. వీడాదినుందీ 
తెలును. ఇద్దరూ. ఆనర్స్‌ పాసయి, రిపెర్స్‌ చేస్తున్నారు. 
కింద'కేడు నేను థర్న్‌ ఆనక్స్‌ళో జాయిన్‌ ఏ వాళ్ళు 
"స్ప్రనల్‌ ఇయత్మో ఉన్నారు. వేను థర్న్‌ ఫాంలో ఏడాద్కీ మె టి 
క్కులో మూడేళ్ళ ఇంటర్‌, లో రెండేళ్లూ క్నెళౌయించి 
లేవి ఆనర్‌ లోకీ చాలా తీరుబాటుగా (సవేశించేను, వేను, 
క్లాసుకి చిన్నే అయిన్సా వయసులో నాళ్ళకం యు కొంచెం పెద్ద 
నా 

వాళ్ళతో నాకు స్నేహం కలియడానికి. కారణం వాళ్ళు 
సాహిత్యపిపాసులవడం. 


మారుపేరుతో కథలు రాస్తూ, ఆ ఫలానా మారు 
"పేరు నాదేనని, చిరునవ్వు నవ్వుతూ, అలవాటుండేది 
నాకు, అదొక దురభ్యాసం. మారుపేరుతో రాయడం ఎందుకు? 
మళ్ళీ చెప్పుకోడం ఎందుకు? మూర్తీ రావులతో "స్నేహం కలసి 
నప్పుడు ఆ దురలవాటు నాకు పోయింది, సాహిత్య పేపాసుల్ని 
వేను కు వదలను, నాళ్ళు ఆ రకం మనుషులని తెలియ 
గానే తిన్నగావెళ్ళి వాళ్ళకి అటాక్‌ ఇచ్చీసేను. నా చిరునవ్వు 
చూసి నా మారుపేరువిని, వాళ్ళు నన్నో చిన్న వెరి వెధవలా 
చూసి. ముఖ ముఖాలు చూసుకున్నారు. వాళ్ళు కథలు రాయక 
పోయిన్సా. నాకంయట స్పెసప్సేనులో ఉన్నారన్నమాట, సంత 
పాలెంలో కుట్టేంచుకున్న సూటు వేసుకొని ఢిల్సీలో డాబు 
చెయ్యబోయిన అయింది నా పవి, దాన్నో వాకు ఉడుకు 
మోత్తనంపుట్టుక్తొచ్చి, “ఏమిటే వాళ్ళ సుపీరియారిటీ? ''అన్ఫెప్పి, 
వాళ్ళని బాగా స్థ డీచె మొదలు పె క్కేను.వాళ్ళుమాటల్నో 
డొర్సించిన పుస్తృకాల పేర్చు గుర్తుంచుకొని రహస్యంగా ఆ పుస్త్తృకా 
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లన్నీ చదవడం అలవాటు చేసుకున్నాను. నెమ్మదిగా వాళ్ళని బోల్నా 
కొట్చించాలనే దురుద్చేశం నాలో కలక్కపోలేదు. కలిగింది. 

నిజం చెప్పవలసాస్తే, ఎందుకు కథలు రాయాలో, కథ 
లేవి రాయాలో, ఎలా రాయాలో, ఇటువంటి పేచీ సంగతు 
లున్నాయని నాకంతకుముందు. తెలియనే తెలియదు. కథ 
రాయాలనుకోడం కూర్చోడం కాయితం కలం సిగరెట్టూ వట్ట 
కోడం, ఒక అందమెన ఆడపిల్శనీ, తగుమవూ ఈం బూతువీ, 
ఓ మోతాదు నాటు హాస్యాన్నీ క్లలిపి గుచ్చేడం! అంతే! దాన్నో 
హాయిగా కథ తయార్నెపోయేది. అది పతిక్కి పంపితే, 
వాళ్ళు _వేసుకోపోతే, “మెచ్చుకుంటే మించిసాయెను' అనేసు 
కాని గువ్‌చవ్‌గా వూరుకునేవాల్స్మి, పంపిన ళ్చైవడికీ తెలీదు 
కదా! లేదూ ఆ ప్యతికవాళ్ళు వేసుకున్నారా !--వెంటనే కాల 
రెళ్తేసి నేనూ నా మారుపేరూ నా చిరునవ్యూ అందరి దగ్గరా 
హాజరు! రోజు లలా హాయిగా వెళ్ళకుండా మూర్తీ, రావులు 
ముళ్ళకంసల్లా నాకు అడ్మాచ్చేరు, 

వాళ్ళు కొ త్త సష్మాల్‌ఫాంమీంచి కొత్త మాటలు 
మాట్టాడ్మంచేత వాళ్ళ అంచనా నాకు మొదట్మో సరిగా దొరి 
కిందికాదు. ఎన్ని తొడుగులు తొడిగినాా అసలు సరుకు ఆ ళ్ళ 
మారదని నాకెందుకో చిన్న నమ్మకం ఉంది. సాహిత్యం గురించి 
వాళ్ళ భావాలు నాకు కొంచెంగా అర్హం కాగానే దాన్నో కొంచెం 
కొంచెంగా వాళ్ళు కూడా అర్హం కాజాచ్చారు. 


"స్పెకి ఎలా కనిపించినప్పటికీలాడాబుగా దర్చంగా అణకు 
వగా అతి నెమ్మదిగా, అతిమషోగ్గా, ఎంతో సింపుల్‌ గా ఎలా 
కనిపీంచినప్పటికీ--వీళ్ళసలు లోతోపరి ఎటువంటివాళ్ళు ? 
మంచివాళ్ళ్లా? చెడ్మవాళ్ళా? వీరిలో మంచితనం ఎక్కువా? చెల్బ 
ఈనం ఎక్కువా ౫ 

అని చాలామంది గురించి నేను (పన్నీంచుకొంటూ 
ఉంటాను, 


నేమ. చాలా చిన్నగా ఉన్నన్పుడు, చీకటి పడేసరికల్ళ్లా 
మత్తుగా భోజనం చేసేసి పురాణకాలక్షేపానికి పోతూండేవాణ్మి. 
అలా పోడానికి కారణాలు రెండు. మొదటి కారణం : కథలం టు 
వేను వెవికోసుకుంటాను. గీతా రహస్యాళ్నెనాసనే. కథలుగా 
చెప్పేస్తే (1) వేను చక్కగా వినేస్నాను. మక్కి పురాణ కలు 
వినడానికి చాలా ఇంపుగా ఉండేవి. అక్కడికి పోడానికి రెండో 
కారణం ఏమిటంటే, “ఆహా! ఇంత చిన్నపిల్దవానికి పురాణ 
ముల యందెంత ఆసక్తి! భగవంతునియం దెంతటి భక్తి!” అని 


కొంతమంది నన్ను మెచ్చుకున్నారు. దాన్నో నాకూ మన పురా 
ణాలకీ లంకె సడిపోయింది. 


పురాణకథలన్నీ  వింటూండగా వింటూండగా నాకు 
పురాణపురుషుల్నో (దేవుళ్ళలో) కొంత మందంమే ఇస్టం, 
కొంతమందిని చూస్తే అయిష్టం ఏర్పడ్డా యిం అప్పటి నా 
“అభిమాన హీలో' (శీరామచం(దుడు. కానినా వయసు కుర 
వాళ్ళు చాలామంది శీ కృష్ణుడం:చు మోజు పడిపోయేనారు. 
నాక్కూడా కొన్నాళ్ళు మనను అటున్నై సే లాగింది. కాని-ా 


కట్ట 


“మంచి” “చెడ్డోల్లో ఏ కథ? 


ర్‌! 


శ్రామ్నులుగారు ఓీవాడు. పురాణం చెప్తూ చెప్తూ. 


ఏం చెప్పేరంటే : అర్మునుడితో (శీకృష్మ పరమాతశై 
ఏమన్నారం మే: “ఒరే బావా! అర్బ్హునా |! వె రివాడా! నువ్వు 


చం'పేవాడివీ వాళ్ళు చచ్చేవాళ్ళూనా? కాదు కాదు. ఎంత 
మా(తంకాదు.. చంపేవాడులేడు. చంపునదీలేదు. చంపబడే 
వాడూలేడు. చంపడమూలేదు. అన్న దమ్ములు పెదబాబులు, 
చినబాబుక్కు మేనమామలు, మేనల్బుళ్ళు అల్బుళ్ళు, గురువులు, 
చంపపేడమేనా, అమ్మో! అన్నెప్పి 
నీకు కాళ్ళల్లో కంపంవుట్జి, గుండెలో దడ పుట్టుకొచ్చి మతి 
పోతోందా? అలా అయితే నన్నడుగు, నువ్వు ఏమి చెయ్యాలో 
ఏమి. చెయ్యకూడదో, చేసేవాడివీ చెయ్యనివాడివీ నువ్వనలవునో 
కాదో అంతా నన్నడుగు వే చెప్తాను! అన్నాట్ట. అవ్పుడా అర్భు 
నుడు. . ... అని శాసన్నులుగారు చెప్పుకుపోయేరు. అప్పుడు 
నేను విన్నది సరిగా ఉన్నదనిగాన్సి ఆది నాకు సరిగా ఆర్భమయిం 
దనిగాని నే ననడంలేదు, కాని నాకు అప్పట్మో బోధసడనంత 
మట్ముకు--- 
అమ్మో! ఈ (శీ కృష్ముడు మన (శీరాముళ్లా అమాయ 
కుడు కాడా అని నాకు గట్టి అభిిపాయం కలిగిపోయింది. 
మంచినాళ్ళంతా అమాయకప్పక్సలేననీ, గడుసువాళ్ళంతా 
కూడా “అమ్మో! అలా ఉన్నారనా?! చెడ్న గడుసు వెధవలు! 
అనీ మా ఇంటో అంతా ఆనుకోడంచేత నేనూ అలానే అనుకునే 
వాళ్ళి ఆ రోజుల్నో. 


మర్నాడు క్లాసులో “ఒరే ఒరే! మీ కెనర్మ్యరా ఇప్పి 2 
( శీరాముడా? (కీకృష్ణుడా?” అని వెళ్తూనే అందర్నీ అడిగేను. 
దొన్నో  రాముడీ పార్టీ కొాంతమందిమీ కృష్ముడిపార్చీ కొంత 
మందిమీ అయిపోయి కూర్చున్నాం. 


అవ్పణ్మించీ నా కా వెరి పట్టుకొంది. పురాణ పురు 
ముల గురించేకాదు,ు (పతి చిన్న విషయంలో కూడా (పతి 
వారికీ ఇవ్టాయిష్టాలుంటాయి, ఇష్టా యిష్థాలనుబట్టై మనిషి 
తళత్యం తెలున్తుందనేది కొంత స్పృపడిన విషయమేకదా, 
టేద్‌బాల్‌ ఆటకంట,. ,(కికెట్‌ అంటేనే ఇవ్చంవున్నవారిక్కీ 
రెండించ్నేనూ జేట్‌బాల్‌ ఆటం టీనే ఇవ ంవున్నవారికీ చాలా 
తేడా లుంటాయి. (గొప్పా బీదా 'భిదం లేకుండా) (కెకెట్‌వారు 
"పె ్టటీషీయన్సు, వ్రుచ్‌బాల్‌వారు సిబియన్ను. వారి వారి స్వభా 
వాల్యూ చాలా తేడాలుంటాయి. లనుబట్టి మనం 
షుల న్వభావం తెలునుకోవాలనే నరదా నాకు చిన్నప్పణ్శెంచీ 
ఉండిపోయింది. 


(శీరాముడా--. శృమ్ముడా ? భీముడా--ఆర్జునుడా ?కర్టు 
డా-లాధర్న్మరాజా? రానణుడా--విభిషణుడా ? కర్ణుడా---కృష్టుడా ? 
కృష్ణుడా--బలరాముడా? ఈశ్వరుడా--విష్ముమూర్తా ఇలండనా? 
పారిసా? క్సె_వా--- డూసప్సేవా?ి కారమ్బా--చదరంగమా? 
మె. డాసా--కలకత్తావా? (శీనాథుడాలాపోతనా? ఉత్తరాది సంగీ 
తమౌా---దక్సిణాది సంగీతమూ? ,(కికెటా--పేట్‌ బాలా? న్మెహూ 
వాాసుభాష్‌బోసా? సట్టాభాలా సకాశమా? గాంధివా--భగత్‌ 
సింగా? "మొన్నిసా--చెడుగుడా? రష్యావా--జర్మనీవా? చర్చిలా-- 


లా 
చొ, 
రూజ్వెల్టా? అండనా--న్యూయార్కా? హాకీవా-- మెన్నిసా? చీనా 
వాళ్ళా--జపానువాళ్ళా? రిచర్న్‌ ది ఆయన్‌ హార్టా-ారాణా పతాప 
= సీంహావా? పామర్శెల్లా -- లుముంబావా? నపద 
గేయాలా? గురజాడ అప్పారావా-ా-రనీంటదనాఖొకూరా?. విశ్వ 
నాథ సత్యనారాయణాాకృష్టృశాస్తా?వోడ్‌ హవుసా లా మీ 
హె నీవా? 'షీ వా==వెకోనా? 


ఇలా ఎనర్నయినా అడిగిచూడండి. వారికి డ్చెరెక్ట్స్‌గా 
సంబంధించక పోయినప్పట్థికీ చాలా విషయాలగురించి వాళ్ళకి 
ఇమ్టాయిష్టా లుంటొయిం ఇష్ట్టాయిష్మ్టాల వెనక నాటికీ కారణా 
లుంటాయి. ఇస్టాయిస్ట్టాలు తెలుస్తాయి. కారణాలు అంత 
స్పష్టృంగా కనిపించవు. అవి మనం ఊహించుకోవాలి. కాని, 
ఈ (చిక్కు (పతి విషయంలోనూ పని చెయ్యదు. చాలా 
మందికి ఇద్దరూ (లేక రెండూ) అంచ ఇవ్పం ఉండొచ్చు. 
లేకపోతే అయిష్టం ఉండెచ్చు. లేకపోతే రూజ్వెల్బ వాళ్ళ 
లో నే అండనువాళ్న్లూూ పారిసువాళ్న్ళ్లూ ఉండెచ్చు, కాని అలా 
తెలుసుకొంటూ వక మొత్తంమీద నిజానికి కొంచెం దగ్శ 
రగా మనుషుల స్వభావాల చి తాలు మనకీ ఏర్పడతాయి. 

ఈవిధంగా మనుషుల ఇష్టా యిస్న్థా లు అతెలునుకొని 
వాళ్ళని గిడికి ఇనతలో, అవతలో మౌర్క చేసుకు వస్తూండగా 
దారో నాకు మూర్తీ రావులు తగిలేరు, 


పల్చగా ఎ(రగా వాజూగ్నా పాలబుగ్గల, సోగకళ్యూ, 
కోలముఖాలూ ఉన్న నవయువకుల్లా కొంతమందికి చిన్నపాలు 
ఆడ మాట ఉంటుంది. ఎండు గుండెల ఆడవారన్నా, ఆడ 
మాటల మగవారన్నా నాకు హడలు, వాళ్ళంకే చిన్న పక్క 
బెదురుమీద ఎప్పుడూ ఉంటాను వేను, 

మూర్నీ రావులకి, వాళ్ళ ధర్మమా అని, ఆడారిమాట 
మౌా(తంలేదు. వాళ్ళుమానసికంగా కూడా ఆలోగ్యంగావే ఉన్నారని 
పించింది. పిసినారిగా లేకపోడం మంచివాళ్ళ లక్ట్మ్యణం అనినా 
నమ్మకం, వాళ్ళిద్పత్నో  ఎవరికీకూడా పిసినారితనం లేదు, 
ఖర్చు పెడతారు. ఎందుకు, ఎవరికి ఖర్చు పెడతారనే విష 
యాల్మో తేడాలున్నాయి. ఆడపిల్లల్ని అల్నిరి పెట్టడం, చెడ్డ 
వాళ్ళ లక్ట్మ్యణం అని నాఅభి పాయం, ఆ చెడ్నపని మూర్తి చెయ్యడు, 
రావూ చెయ్యడు. ఎందుకు అల్మరి చెయ్యకూడదం శు వారిచ్చే 
కారణాలు వేరుగా ఉంటాయి. పిలక్కి తాడుకట్ముకు చద 
వడం మంచివారి లక్టణంకాదని నాకో నమ్మకం ఉండిపోయింది, 
వాళ్ళిద్దరూ బాగా చదువుతారే కాన్మి ఆ విధంగా చదవరు. 
చాలామంది సన్ఫూూడెంట్స్‌కంలు వాళ్ళకి చాలా సంగతులు 
లెలుసు, ఉక్టాస్త్టీ య దృక్పథం” అంటూ ఒక దృక్పథం ఉన్న 
దచంటారు. అది వాళ్ళిద్దరికీ కూడా ఉన్నట్టుగా వాకు తోచింది. 
మూశనమ్మకాలేవీ వారి కున్నట్బగా నా కెప్పుడూ కన్పించలేదు, 
దారి(ద్యం పోవాలి. సంపద “పెరగాలి. ఆందరు చదువుకోవాలి. 
అందరూ కూడా పని చెయ్యాలి. విశ్వకాంతికోసం లోకకల్యాణం 
కోసం అందరూ పాటుపడాలి. ఆందరూ బావుండాలి--ఇటువంటి 
విషయాల్నో వారికి అభిహాయ భేదాలున్నట్టు నాకేంతోచలేదు. 


భారతి 


జ 
తు? 

తీ సబల ఖు ఖో 

క నా 'బన్నకి. వాళ్ళు ఒకంతట లొంగలేదు. కఓీనాడు 
హెశేలో టీ తాగుతూ నా తూశ్రీరం లోంచి (శీరాముచ్నో, 
(శీ కృష్మన్నీ బ్నీటికితీసి విడిచిపెళ్ళేను.. విడిచిపెడితే వాళ్ళు 
విరగబడి నవ్వారు, 

“నీకు ఈ కప్పు మనూ? ఆ కవ్పు ఇవ్టమౌా? 
ఇందులో 'టీ' ఇషమా? ఆందులో “టీ ఇప్పమా? ఉల్ఫిద్‌్పె 
ఇవ్పమౌా---ఉల్ళి పెనరట్టా[ో అంటూ వాళ్ళు నన్ను వెక్కి 
రించి -వేళాకోళం చేసేరు. దాన్నో నేను రంగంలోకి నా నరుకు 
దించడం మానేసి పక్కకిపోయి. వాళ్ళవి పరిశీలించడం మొదలు 
పళ్ళను, 

కొద్దితోజులు, కొన్ని లోజులు పోయేక కొంతమట్నుకు 
వాళ్ళ సంగతి కనుక్క్లగలిగేననే అనుకున్నాను. వాళ్ళకం టె 
వేను ఆధికుల్మని చెప్పుకోడంలేదు. వాళ్ళు నా గురించి ఏదో 
ఒక అభ్గిపాయానికి వచ్చివళ్ళే, వాళ్ళ గురించి నేను కూడా 
వచ్చేను. కాని వాళ్ళమీద నాకో అడ్వాన్సేజు వాలే ఇచ్చేరు, 
నేను చాలా వె రివాణ్మనుకున్నారు వాళ్ళు. పప్పులో కాలువేసేరు, 

వాళ్ళూ నేనూ. (పతిరోజూ ఇరానీ హోటుల్హో 
కలుస్తూ ఉండేవాళ్ళం, ఓీలోజు ర్మాతి యధా సకారం సునూరు 
పదకొండు గంటలకి అక్కడకి వెళ్ళిను వేను. వాళ్ళు ఆపాటికి 
రావలసించే కాని రాలేదు, పన్నెండుదాకా చూసేను, వస్తారేమో 
న్‌నిం అప్పటికీ రాకపోతే నా “రూరికి పోయేను. 

మర్నాడు. నాళ్మే నాకంటె ముందుగావచ్చి హోకేల్మో 
కూర్చున్నారు. మంచి. దుస్తులు తొడుక్కుని ఇప్పరూ చాలా 
నీటుగా. ఉన్నారు. ఒకరిచి మళ్ళెపువ్వులాటి తెల్ఫిషర్చు. రెండో 
అతన్ని బ్యూటిటేల్‌ బ్తూ షర్మ, 

కుర్చీలో కూర్చొంటూూ “ఏం రాలేదు నిన్నో అవడిగేమ్మ 

“నిన్న కొాంపలంటుకున్నాయి”. అన్నారు వాళ్ళు, 

“ఎవరితో తగువు?” అన్నాను. కొంపలంటు 
కున్నాయం మీ ఏదో చెబ్బలాట జరిగిందనుకున్నాను. 

“చూసేవా! నీకు తలుక్కూడా రాదు” అన్నారు వాళ్ళు, 

కొంపలంటుకోడం అం కొంపలు అంటుకున్నాయనే 
వాళ్ళ అభిపాయం ట. ఆ ముందులోజు రాతి వాళ్ళ లాడ్మి 
వెనక్క బయలు (వదేశంలో, కూలివాళ్ళ ఇళ్ళన్నీ కాలిపోయే 
యిట, “అక్కడ ఉండిపోయేం”” అన్నారు వాళ్ళు, 

నేను నాకో *టి చెప్పుకొని, పల్తేదార్‌ అరవిందుళ్ళా 
ముఖం సెట్టి, “ఇళ్ళార్పడానికి వీ రిద్దరూ నడుం కట్టి 
రంగంళోకి దిగేరు. అవునా?” అని అడిగేను. 

కటచ్వూా! ఒహో[గ్‌ అని వాళ్ళిద్దరూ విరగబడి 
నవ్వేరు. “నువ్వు షెర్ధాక్‌హోమ్స్‌వా? లేక పిర్టీఘాల్‌వా? 
ఇద్ద ర్కోనూఎవరం "ఓ నీకిష్టం ?సిక్సీ ఫలా ? షెర్దాక్‌ పూమ్బూ 2” 
అంటూ వన్ను ఎగతాలీ చేసేరు. 

“చూడ్నానికని మొదటవెళ్ళి, శీరా అక్కడకి వెళ్తేక 
మంట అలా మండుతూం ళు చూ శ_కపోయేరు, ఆర్బడానికి వాళ్ళ 
సాయానికి దిగేరు,. అవృువా? కాదా 


న్న్న 
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“అవను అని గట్‌ న న. ఖో శ 

“గాన్న దివ్యదృష్మి” అని. రెండో ఆతనన్నాడు. 

“మీ ఇద్చల్మోనూ ఈ తెల్బచొక్కా ఎలా ఉన్నదలా 
వన్నోకీి దిగిపోయింది. అవువా?” 

“చెప్పు. చెప్పు”. అన్నారు వాళ్ళు, 

*ఈ నీలంంచొక్కా (నీ బ్నూషర్ము చాలా బొవుం 
దయ్యా) పర్పూ, షర్వూ లాడ్డిలో వడేస్‌ వచ్చి, అప్పుడు పని 
(పారంభించింది, కాడా /”* అన్నాను, 

వాశేమీ అనలేదు. 

“నువ్వు దేంజరూ గీంజరూ చూసుకోకుండా కాల్నూన్న 
ఇర్సల్లోంచి. పొానూన్ను బ్నెటకీ తియ్యడావికి వెనకా ముందూ 
చూసుకోకుండా. చెరబడ్డావు!” అన్నాను తెల్లచొక్కాతో. 

“నన్ను నీకు తెలుసు. చెప్పడం గొప్పేంకాదు.” అన్నా 
డతను. 

“'తెలును కాబ స్టే చెప్పగలుగుతున్నాను. అంత తెగవగా 
అలా చొరబడ్నందుకు విన్ను ఈ బ్యూూషర్ట్చు వీనున్నాడో 
చెప్పనా? 

టీ చైప్పుగ 

“వెధవా! అంత సాహనం చూపీంచడం మంచిదే, కాని 
తెలివితక్కువతనంవల్సృన్నెనా మవ్వలా చేసుండాలి, లేదా గొప్పు 
కోనమ్మెనా చేసుండాలి. నువ్వు తెలివితక్కువ్వాడివి కావు అని 
ఈ బ్నూూషర్చ నిన్ను వెక్కిరించింది. అవునా?” 

లెల్టచాక్కా. అతమ్మృ ల్నూషర్డ్హ ముఖంలోకి చూసేడు. 

“అదెలా చెప్పగకిగేవు?” అని నీలం చొక్కా అతను 
నన్ను అడిగేడు. 

“నీ ఇష్టాయిష్టాలు నాకు తెలుసు కాబట్టి" అన్నాన్ను 

ఉజ్టాన్‌ అన్నా డళతను. 

“ఇంకా చెప్పానుం డయితే, మీ ఇదరూ కూడా నిన్న 
రాతి ఇళ్ళార్స్చడం అయేక టీకోసం మీ లాడ్మిపక్క కొకొ 
హెమేక్కి వె కీరా?” 

“వెళ్ళేం” 

“అ మురికి బట్టలో. వెళ్ళేరు. అవునా?” 

“ అవ్పను"” 

తెల్టచొక్కాని చూపించి గోమనవాడి బట్టలన్నీ అతి 
ముకిగ్గానో చిరిగపోయో  ఉండుండాలి. మరి అంటూ బ్మూ 
చొక్కాని చూపిస్తూ నీ బట్టలు మాసీన్హా అంతగా మాసి 
ఉండవు. అవునా” 

“కారీ ఆన్‌” అన్నారు వాళ్ళ, 

“అక్కడ కాకా హె'ేల్లో మమ్మల్ని అందరూ చాలా 
ఆనర్‌ చేసుంటారు, కాని, వాళ్ళంతా తెల్పచొక్కా మాతం 
ఇళ్ళార్పిందనుకొని, (వచ్ళీలన్నీ ఇల్లీ వేసిఉంటారు. జవాబు 
అన్నీ, మ్య్లమర్యూ! నువ్వు చెప్పుంటావు[” అన్నాను, 

“ఎలా (గహించేవు?” అని ఒక రన్నారు. 


మా 





ంచి” “చెడ్డ”ల్లో ష్‌ కథ? ల. ల్‌ 


* బదర్చూ! మీతో తిరుగుతున్నానుకదా. మీ గురించి 
ఆ పాటి గెన్‌ కొట్టలేవా?. కథల బట్టి రచయితనీీ రచయిత 
బట కథలనీ పోర్చవచ్చని మేరు చెప్పైన పున్నృకాల్యోనే ఎక్కడో 
చదివేను. అలాగే, మీ మాటలూ, మీ (పవర్షనా బట్టి మీ 
గురించి గన్‌ కొళ్ళీ నంతేగ అని అంటూండగావే నాకో అయి 
డియాతట్స, “కావలిస్తే, మీలే ఏదైనా కథ వెలొకటీ 
రాయండి. పోల్చుకోవచ్చు” అన్నాను, 

కక వెల్రా పోల్చగలవు 7” 

“మీరు రాస్తే, అందులో దేన్నిబట్టి పోల్ళేనో చెప్తాను" 

“మౌ పాత రచనలు నువ్వు చదివుండాలి" అన్నారు 
వాళ్ళు, 

“మీరు కథలు తాపినట్టుగా వాతో ఎప్పుడ్నెనా 
చెప్పేరా?” అన్కి వారు ఆ విషయం నా దగ్గిర ఆతతవరకూ 
దొచినందుకు. చాలా చీవాట్లు పెళ్ళేను వాళ్ళవి. 

ోవీలా పేర్చు చెప్పుకు తిరగడం అరవాటులేదు మాకు" 
అన్నారు. వాళ్ళు, 

“చెప్పడం మానేయండి. కాన్మి చెతోకథా రాసీ ష్‌ 
ఇవ్వండి. ఏ దెవరిదో చెప్పాను. ఉదాహరణకి మీ లాడ్మి వెనకాల 
ఇళ్ళు కాలేయి.. కాలడం మీరు కళ్ళారా చూసేరు. ద్యూరుండి 
ఆర్పేరు.. అదే ఇతినత్హంగా తీముకోండి.. ఒకే 'ఫీన్స్‌ మీద్ర 
రెండు. రకాల కథలొస్తాయి, రెందు కథల్నోనూ ఏ తేడా 
ఎందుకొచ్చిందో. చెప్తాను.” 

వాళ్ళు వా మౌటలు విని నవ్వేరు. అంతా ఎగతాళిలోకి 
దించేరు. 

ఆ ళ6రవాత ఆలా పాస్కుకొట్టకొంటూ ఎవరి లాడ్నికీ 

పోయేం. 

నా కో మేనత్తగా రుండేవారు. ఆవిడకో కొడుకూ $ 
కూతురూను. ఇద్చల్మోనూ. ఆవిడకి కూతురంకేునే పంచ 
(పాణాలూ అని అవిణ్న తెలిసినవాళ్ళంతా. అనుకొనేవారు. 
ఎవర్నైనా ఆవిణ్మీ ఎదర అలా అనేస్నేమా(తం ఆవిడ వ్యరున 
లేచి తెయ్యిమని మరి “రెండు నే్యేతాలున్నాయి వాకు, అందులో 
నాకు కుడీకన్నెంతో ఎడమకన్నూ అంతే ఏ 
ఎక్కువ ఇష్టం అంీ అందులో అర్బం ఉందా? రెండు కళ్లూ 
సమానమే నాకు” అవి గట్టిగా కేకలేసి చెప్పేదావిడ, చిట్ట చివ 
రకు ఆవిడ తన కొడుకూ కోడళ్ళకీ (పేమాభిమానాల్యూ 
కూతురికీ అల్బుడికీ వెండి బంగారాల్లూ, విడిచేసి కన్నుమూసింది, 
“*కూసేవ్సరా! నూఅత్త ఎలాటివని చేసేందో['' అని నే 
నొకతన్నో చెప్పే అతను “ఏం? వెండి బంగారాలు, (పేమాఖి 
మానాలకం టబ  ఎక్కునకాదుకదా!” అని చమత్కరించేడు, 
మా మేనత్నని సమర్శించేడు, 

మూర్తీ రావుల గురించీ మా మేనత్త గురించీ అలో 
చిన్నూ, నేను _ లాడ్మీకీ వెళ్ళిపోయేను. ఆ తరవాళ, వాళ్ళు పరీ 
కల హడావిళో పడిపోయేరు. "ెలవులకీ వేను ఇంటికి వెళ్ళి 
పోయేను. ఆ ర్మాతి మేం మాటాడుకున్న విషయాన్ని వాళ్ళు 
వీరియన్‌గా తీనుకొంటారనుకోలేదు. నేను, 


వొళ్ళం 


భారతి 


ఇంతలో సడెన్‌గా అలా ఆ రెండు కథలూ తీసుకొచ్చి 
నా యెదర పడేస్తే సంతోషమూూ సరదా పుట్టుకొచ్చేయి 

కాయితాలు నాఎదర బల్సమీద పడేసే “ఏ దెవ 
(రాసేతో పోల్చుకుంబానన్నావు?” అన్నారు వాళ్ళు మళ్ళా. 

“అవును, అన్నాను.” 

“పోల్చుకోగలవా ” 

“వయర్నం చేస్తాను” 

స్తై విప్పుడు చెప్తావు ని 

“ఇప్పుడే చెప్పాను. చదవనీయండి'' అన్నాను. చదవాలని 
విజంగా నాకు చాలా ఉత్సాపాంగా ఉంది, 

న్‌ మో లాడ్మే వెనకాల ఇళ్ళు, న 

“అవునదే ఆదారంగా. తీసుకున్నాం.” 

“అయితే మీరు. నెమ్మదిగా 'టీ' తాగుతూ ఉండండి+ 
ఇప్పుడే. చదువుతాను” అన్నాను. 


“వేగిరం చదువు!” అన్నారు వాళ్ళు, 

వేను ఆ కాయితాలు తీసీ చూసేను, కథలు అబ్బే 
"పెద్చవిగా లేవు. 

రచయితల్నీ, వారిలో 'భేదాల్నీ నాకు బాగా తెలిసి ఉండడం 
చేతా నేననుకున్నట్టుగా వాళ్ళు రాస్తార్కా రాయరా అని తెలును 


కోవాలని చాలా కుతూహలంగా ఉండడంచేతా, ఆ రెండు కథలూ 


చాలా వేగంగా. చదిపీసేను, 

రెండు కథలూ చాఠా బావున్నాయా అంశ నేను చెప్ప 
లేను. కాని, వాటిలో నా కొక కథ చాలా బాగా నచ్చింది. నచ్చ 
చానికీ కారణాలేమిటని (హ్మ్నాంచుకున్నాను. కారణాలు చాలా 
ఉన్నాయి. ఇదంతా రాయడం నాకేది నచ్చిందో చెప్పడాని 
క్కాదు. ఆ కథలు మీకు చదనాలనుంపే చదవచ్చు. వాటిని 
యథాతథంగా. రచయితల పర్మిషన్‌ మీద ఇందుతో ఇత సరు 
స్పున్నాను. 

వాటిలో ఒక కథ ఏమి టంట, అదాాా 


న అ క 


ఈశ చెడ్షలో ఆమంచి ఎందు కుండకూడదు ? చెడ్ననే 
చూసేరు కాని మంచి వెందుకు చూడరు ౪ 


అందుకే-ా 
మొదటిభాగం (లోని) 
అ= టీల 
“కారునముబ్బుకి” 


"పెరట్మో దభీమని చన్నుడయింది. 

అర్జ రాతి, 

కామయ్య గుభీమని నిసదలేచి. గడ గడ వణుకుతూ 
కూర్చున్నాడు. 

ళో చప్పుడయిందే |! చూడవే (భష్పుదానా 1 
అన్నాడు, 

** భప్పుచానికి” ఈ తీపి తీసి మాటలూ, ఈ వీచు 
పీచు గుండెలూ ఇవేం కొత్తకాదు. పాతికేళ్ళయి. కాపరం 
చేస్తోంది; తన మగడి నంగతి తనకి ఇంకా ఆపాటి తెలియక 
పోవాలా | 

“అబ్బబ్బబ్బబ్బబ్బబ్బభ ! మీరూ మీ భయాలూ కావు 
గాని ఇలా కాల్చుకు తినేస్తున్నారు ! మీకు నిద్ద రక్కర్మేక 
పోతే ఇవళలనాళ్ళ కక్కర్శేదా ? పడుకుం'ీ పడుకోండి ! లేక 
పోతే పాండి 1” అంటూ కామయ్యని కారితో పాడిచిం 
దొవిడ. కొమ్ముల్మేవు, మరింతకం'ు ఏం చేస్తుంది 7 

నలుగురు. భార్యలు ఎనిమిది కాళ్ళతో తన్ని పాడిచివా 
పొడిచి తన్నినా కామయ్య భయం మాతం పోదు పోదు, 


వ్‌క్ష 


కామయ్యని. చంపేస్తే కామయ్యే చస్తాడు ఆతని భయం 
ఉండీపోతుంది, 

"పెళ్ళాం కదలకపోడం కనిపెట్టి 'జేయిసా మీదకి పిల్ళి 
దుమికుంటుంది. అదే చప్పుడు |! నాకు లెలును [” అవి 
పెరట్హై శబ్బం గురించి కారణం కనిపేట్టేసేడు కామయ్య, 

అంతలో అతని. చెవినా-ఒక చెవినిం(రెండో చెవి 
సరిగా పన్చెయ్యదు, చెప్పిన మాట వినదు) మఠో శబ్బం 
పడింది. ఆ చెవిలో శబ్బం చిటపట ముంది. 

సెరట్నై చప్పుడు. పిల్మిడ్డెతేే ఈ చిటపట శబ్బం 
ఎవరిది 7 

చిటవట చిటపట  చినుకులుకావు.. చిటుకూ చిటుకూ 
చీమలు కావు. మర్చెతే సీను సటాశీలా ? అవంతకం చే కాదు, 

ఈ చిటపటకి కారణం ఏమిటి చెప్మా అని కామయ్య 
తన ఒంటీ చెవితో అలోచిన్తూ ఉండగ్యా 

అంతలో ఊరంతా ఒక్కసారి గొల్టుమంది. 

“ఇల్బంటుకున్నాయే లంజకానా ! లేవే లేవే |!” అన్నాడు 
కామయ్య. 

“ఇళ్ళంటుకున్నాయే *” అన్న ముక్క ఇంట్భో అన్నాడు, 
“లంజకొనా 1! లేవే లేవే 1!” అవే మాటలు వీధిలోంచి సేళ్చేడు 
కామయ్య. ఇంట్మ్యోంచి బ్నెటికి శబ్బా అంత వేగంగా వెశ్ళేయీ 
అంపే, 

నురి ఇది, విషుతో సరసమా 7? "పెళ్ళాంతో సర 
సమా 7 కామయ్య, ఛస్తే, నివ్వ ముట్టుకోడు. పొతిపెట్టా 
లంతే కాన్సి ముట్బుకోడు. 


“మంచి” “చెడ్డ"ల్లో ఏ కథ? 


“ఇళ్ళంటుకున్నాయ్‌” అని మర్నీ కేక. వేసేడు 
కామయ్య, 

అవును, ఇర్హంటుకున్నాయి. 

ఒకదాని మీదొకటీ ఒకదానిమీద మరొకటీ వూరంతా 
ఇళ్ళన్నీ అంటంటుకొనే ఉన్నాయి. మనుషులకుంచేమోగాని 
అవూరి ఇళ్ళకి మాతం అంటరానితనం లేదు, 

అంటరానితనం జాతికీ మచ్చ. 

అది నిప్పుకి లేదు. 

అంచేత ౯ 

“మ్లూబ్ర కొంపల(ఠో మాలకొంపలు 1" మాల కొంవలే 
ముందుగా అంటుకున్నాయి. బారిక రాముడి ఇళ్ళే ముందుగా 
అంటుకుంది. తరవాత గొడారి కన్నయ్య గాడిల్సు అంటుకుంది, 
తరువాత దాసరి సతిగా డిల్ట అంటుకుంది. వెంటనే చాకలి 
సూరిగాడి లృంటుకుంది,. వెనకనే తెలకలి చిసైన్ము (దాని 
కూతురు బావుంటుంది) దానిల్లు అంటుకుంది. ఆ తరవాత 
అలా వరసగా కొ ంపలన్నీ అంటుకున్నాయి. 


ఎడ్డు కట్టు తెంపుకున్నాయి. అవులు కన్నెలు తెంపు 


కొంటున్నాయి. ఎరకలాళ్ళ పందులూ చాకలాళ్ళ గాడిదలూ 
గొల్జల గొ(రెలు మేశలూ ఊరిమీద తిరగబడిపోతున్నాయి. 
(ఇందులోని నీతి : గాడిదలూ, పశువుల్లూ పిల్లా మేకా సందీ 
పాపా ఊరిమీ త్నీరగబడకుండా ఉండాలం మే. ఎక్కడున్న. గుడీ 
"సెల్లో వాటిని అక్క్నీ ఉలివ్వండి. నిప్పెళ్ళె బెదరగొట్ట్న 
కండి). (ఎన్‌. బి: వాటికి ఎసరు "పెట్టచ్చు. నిప్పెట్ట్రకండి.) 

మొత్తంమీద ఊరంతా కొంప అలంటుకున్నట్టు, హాహా 
కారాలు పెచ్టేస్తోంది. చాలా గందరగోళంగా ఉంది, 


నులక మంచాలు చీంకీి బొంతలు, చిన్నచిన్న పీల్ణలు, 
"పెద్ద పెద్ద లేకళ్ళుు ఇత్తడి బిందెలు ఆంబలి దాకలు, 
కంచు. గళాసుల్కు కుండలు, ముండలు, రాచ్చిప్పలు, రాగి 
డేయిసాలు ముగ్గరు గుడ్మివా డి కూతుళర్ళులా(కాదు 
అయావ్‌) వెరీ సారీ-- గుడ్డినాడి ముగ్గురు కూతుళ్ళు 
(“ముగ్గురూ గుడ్డి ముండల) ఓ లమ్మో ఓ లమ్మోలు, 
ఎక్కుడున్నావుతోరయ్యోలు, ముండ చచ్చినోళ్ళు, రవికల 
పిగిలిన పడుచు. పిల్ళలు, స్నెటలు జారిన వృద్ద వనితలు 
జందేలు తెంపుకున్న జంగాలు ముగ్గురు బిగ్శీ వెధవలు, 
పాతిక బెల్హపు దిమ్మలు, కొన్ని చచింకి చాపలు, మరికొన్ని 
నులక మంచాలు, గుండెలు బాదుకోడాలుు ఇళ్ళమీదికి ఇనక 
చిమ్మడాలు, నెత్తి మొత్తుకోడాలు ధాన్యపు కుండల( పేలుళ్ళు, 
“పేలాల మౌడుళ్ళు, నూతిలోంచి, ఇళ్ళమీదికి వెళ్ళే నీళ్ళ 
కుండలు, నడికొప్పులమీంచి కింద పడే కమ్మలు, కాళ్ళులేని 
కుంటిముంచాకొడుకులు, అత్తిళ్ళులేని విధవముండ కూతుళ్ళు, 
నారాయిన్నా బగమంతుడా రచ్చించు తంగ్యడీల్కు పొగలు, పొగలు, 
“సెగలు సెగలు నుంటలు మంటలు, హా!పహా! 


*“కారప్పుగుండ కుండ ఉండిపోయిందే ముండా !"' 
అన్నాడు కామయ్య తన ఇంటికి ఎడంగా మంచంమీద 


శుభంగా కూర్చొని. 


ఒచ్చి తెద్చుకోండి, ఫ్బాకు అందులో బు(ర 
పెట్టు క్క్కూల్చ్పోండి"” అంది అతని భార్య, రుబ్బుతోటి 
పాతాలు రెండు రెండు. చేతశుల్నోనూ. సట్టుకునాన్నూ 
నెమో, 


వా. 


ఆ నమయంలళో కానుయ్యకి తనకొడుకూ తన 
కూతురూ. గుర్తు కొచ్చేరు. 
అప్పులాళ్ళు కనిపిస్తే యముళ్ళు, పోలీసులు కనిపీస్నే 


జెయిళ్ళు, అయ్యర్భు కనిపిస్తే ఇడ్మెన్‌లు, విధవలూ నంటి 
(బాహ్మాలూ కనిపిస్తే అపశకునాలు సుబ్బారాయళ్ళు కనిపిస్తే 
డబ్బా రాయాలనేవాళ్ళు వీ న్యాయాన్నయితే జ్ఞప్తికి వస్తాయో 
(తో) అదే న్యాయాన్ని, ఆ పాాతాలు చూసేసరికి కామయ్యకి 
తన పు(త వృు(తికా రత్నాలు (“జ్ఞస్నికి వచ్చేరు అనాలా? 
“జ్ఞస్తికి వచ్చేయి అనాలా గ-ాఎందు కీ గొడవ 7 .. 
జ్బప్పికి రావడం జరిగింది. 

పుతిక్కొాచ్చిన భయమేమీ లేమ, అవిడ 
దూరంగా అత్త్నకి దగ్గరగా అత్తవారింట్మో భ(దంగా ఉంది. 
అత్తల దగ్గర నివ్సులు భయపడాలి కదా మరి! 

మరింక ప్వుతుడు సత్యం? 


“సత్తిగా డేడే 7? ఇక్కడే వీథీలో ఇందాటా పడు 
కున్నాడు కామోలు ? |! ఎక్కడ చచ్చేడే వెధవా [1 అని 
కామయ్య అరిచేడ్కు తర్మికీకొడుక్కీ ఒకే “వెధవి నుపయోగించి. 

కామయ్య భార్య చేతుళ్నొని రెండు పాతాలూ 
కామయ్య పక్కనే ఎత్సి పడేసింది. రెండంగుళాలు అటు 
పడేస్తే కానముయ్య గుండు పిలకతో సహా బద్బలవును, మొంగ 
ల్యానిక్సీ న్నైధవ్యానికీ అంతే కదా దూరం ! 


“రుబ్బులోలు చూరుకిం దుండిపోయిందే ! పగిల్తే 
చస్తాం! సత్సిగా డేడే ”” అని నెత్తికొట్బకు నరిచేడు 
కామయ్యణ 

“చస్తే చస్తాం. మీ లొచ్చి మోసుకురండి. వాడు 
'సెళ్ళి కళ్ళిడు గామోను [' అని ఆవిడ గావుకేకలు వేసింది, 
కారపుగుండ కుండకోసం వెళ్ళబోతూ, 

“ఎవడి. పెళ్తే ) ఛస్తుంటేనూ !” 

“ఎవరిపెళ్ళా ? నా తమ్ముడి కూతురి పెరి! నా 
కోడలి పెళ్ళి! నా కోడలిముండ పెళ్ళికి కొడుకువెధన 
వె ద్వా ౧?! మీ క్కాడుకేనా వాడు! మీకు లేని సిగ్గు వాడి 
కెక్కణ్ముం చొస్తుంది” అంది కామయ్యభార్య కారాల మనిరి 
యాల మంటలు కక్క కక్కి, 

“ఆ రంకుముందడ పెళ్ళికి. ఈ వెధవ 
వెళ్ళడమా ?? .... అయినా-ాపెళ్ళి పెళ్ళి !! ఇంకేం సెల్టిలే! 
నా (శాద్దం పెళ్ళి |! వెధవలంతా ఈపాటికి కొంపకాలి చచ్చుం 
టారు .... ” (థాట్‌ (పాసెన్‌ : కొంపకాలి వెధవలంతా 
నప్పుడు, అందులో ముండలంతా చ్తావరా మరి?) హణ 
“'ముండలంతాకూడా చచ్చుంటారు ! అని కసిగా ఆన్నాడు 


కామయ్య. 


ర్‌5్‌ 


ల లూ 


చిటవట శబ్చం ఎలా ఉంది ) ఊరికి నవ్వుంగా ఉంది, 
రా(తిపూట పడమట గాలి మందపోసంచేసి ఏ రీతిగా వీచింది ? 
మందంగా మంటలతోపాటు ఊరంతా వీచింది. మంట ఎలా 
ఉంది ?' భోగిలా ఉంది. ఊరంతా ఎలా ఉంది? దగ్గర్నుంచి 
చూస్తే మాజీన ఇళ్ళతోో మనుషుల ఏడ్పులతో వికృతంగా 
ఉంది. దూరంనుంచి చూస్తే అందంగా వెలుగుచీకట్ట 
ఎరుపుచీకట్ట చ్యితంలా ఉంది. జనం గోల ఎలా ఉంది ? 
ద్యూర్నించి. వింటే సామ్మల సంతలా ఉంది. దూరంనించి 
నించే (శీరామవవమి సంబర్తంలా ఉంది, ఇళ్ళన్నీ ఎలా 
ఉన్నాయి ? చల్తారిపోతూ పోకుండా ఉన్నాయి. పొగ 
లన్నీ. ఎలా ఉన్నాయి ? కారుముబ్బుల్హో కలసిపోయున్నాయి. 
కారుమబ్బు. లెలా ఉన్నాయి ? చిన్నమెత్తు కాంతిచేఖయినా 
లేకుండా డాస్ట్రృవిస్కీ నావెల్సులా ఉన్నాయి. అందుకే-- 


ెండోభాగం(లో) 
పు 


*పాపీవవురు” 


“వత్యం సత్యం" అంది సత్యవతి కూతుర్ని కొట్మోకి 
నెప్టేస్కి స్నైన గొక్సిం వేసేస్తూ, 

ఎన్ని మనువులు చెప్పినా మేనబావ తప్ప మలో 
డక్కర్సేదంటుంది. సత్యవతి. 

“ఆ వెధవ గుండువెధవు ఆ నీ వెధన జావ్యెధవ రుబ్బు 
రోటిపాాతంలా ఉన్నాడుతప్ప నాడికి నర్నెన చదువా? 
సంధ్యా? సెంటుభూమా 2. శేరుగింబలా ? ఏవీ లేవు! పాాతానికి 
పిండ్నెనా ఉంటుంది వాడి కదీ లేదు. వాడి కనలు బుజ్తిీమిద 
వెంటుకల్నెనా లేవు, పట్నంలో అచ్చేసిన ఆబోతులా తిరగడం 
తప్ప నాడికి మరింకేంలేదు!” 

అని మేనల్సుణ్మి తూలనాడి, కావలసిన నంజంధాన్ని 
కాళ్ళదన్ని, వేటపాలెం వెళ్ళి నిక్నేపంలాంటి స్పై సమ్మంధం 
రై టుచేసుకొచ్చి, 

“తాంబూలా. లిచ్చేశౌను. ఇహ తన్నుకు చానండి” 
అంటూ ఉద్నంథంలోంచి “కోట్‌” చేసేడు తిరనతి, 

శాస్తాలెన్ని చేస్తేనేమి, (గంథాలెన్ని చదివి వినిపిస్తే 
నేమి? ఏవీకూడా మేనబానకి సాటిరావు కదా! అందుచేత, 
తెల్హారురుూమున మూడుగంటలకి ముప్తూర్చం ఉందనగా 
రాతి పదకొండుగంటలకిి తల్మి ప్పెట చెరగున తలదాచుకొని, 
ఆ స్నైెటకి ముక్కు రాసుకొంటూ, ఇంకా నత్యప్పలుకే పలుకు 
తోంది వంటింట్నో రామచిలక, 

దాన్నో తిరపతయ్యకి చి రెత్తుకొచ్చి, “*చంపేస్తానే, 
ఇంగ్శీషుచదువులముండా!”” అని కూతుర్ని తిట్టి అలా 
చూస్తూండగా నిప్పులా కాలిపోయి. మంచుగడ్నగా మారి 
పోయేడు. నివ్పుళోంచి మంచులోకి దిగిపోడానికి కారణం ఏమి 
టంటే : 

పట్నంవెళ్ళి (థర్న్‌ ఫారం) చదువూ, సినిమాలూ, వెధవలూ, 

లూ హేషులూ అన్ని లబ్బుల్లూ అన్ని నాజణూకులూ చూస్త, 


భారతి 


అన్నీ చేర్చుకున్న  భన్న్యపేమ. భ్న 
(పేమంటూ, ఏ మూతిళోకి దూొకేసేనా దూకేయొచ్చు! ఏ కిరస 
నాయిళ్నెనా పోసుకొని ఏ అగ్గి వుల్ళియినా గీసుకోవచ్చు. ఎంత 
సాహనప్పని చేసినా చెయ్యొచ్చు. అనే ఆలోచన కలగడమే కార 
ణం, నిప్పు మంచుగా మారుటకు, 

ఈ అతిశీతలమ్మైన ఆలోచన కలగానే కన్నతం(డికి 
కాళ్లూ చేతులూ చల్చబడిపోయేయి. వెంటనే అరనిమిషం 
జాగుచేయకుండా కూతురి చేతులు విరిచికట్టి ధాన్యపు కొట్యోకి 
నెష్టుని మూడు గంటల్నాకా, “చావు ముండా” అని అందుకే 
కేక వేసేడు తిరపతి. 

ధాన్యవుకొట్నో ధాన్యం లేవు. ఎలకళ్ళెనా సరిత్నొనవి 
లేప్ప, యి. ఖాళీ కుండలున్నాయి. గదంతా మాతం 
ఏమీ కనిపించకుండా చీకటిగా భయంకరంగా ఉంది. ఆయితే 
ఆ చీకటిచూసి నత్యనతికి భయమే లేకపోయింది, ఆ కన్నె 
పిల్ళి మనసునిండా నత్యమే ఉండడంచేత భయానికి సిగ్గు వేసీ 
బెటవనే ఉండిపోయింది, 

అక్కడ కరణంగారి పెరట్నో కమ్మలసాలలో వశు 
వుల్తూ వీధిన్నై పు సాలతో పెళ్ళివారూ ఉన్నారు. పెళ్ళివారున్న 
సాలలో పె టోమేక్స్‌ల్డెటు భగ్గున వెలుగుతోంది. వెలు 
గులో పెళ్ళికొడుకు అరిగి పడుక్కున్నాడు. అలిగిన సెళ్ళి 
కొడుకు అలిగిన ట్బూూరుకోక, ఎందుకలా దొంగ గొడ్డులా పడు 
క్కున్నాడో ఎవరికీ తెలియడంలేదు. అలిగినందువల్స అందరికీ 
మూ(తం హడావిడిగా ఉంది. అతను అరిగేడనిచెప్పి, ఇవతల 
కొంతమంది ఆభోజనం ఉండిపోయేరు. కొంతమంది అభోజనం 
ఉన్నారు కాబట్టి మిగతావారంతాకూడా వస్తులు పడు 
క్కున్నారు. ““ఆళ్ళు  తినేదాకా మా డెక్కలు మాడ్చేస్తే ఎలా?” 
అని సాఠికావులు పాలికేకలు వేస్తున్నారు. మంగలివారికీ మగ 
"పెళ్ళినారికీ "ప్పీవ్రీ రావడంనల్ళ, బాజాల అల్సరి లేకుండా పెళ్ళి 
జరిగిపోతుందేమోనని ఆడపీల్ణలంతా బెంగపె శ్చేసుకుంటబున్నారు. 

అంతా తీన్‌తారుగా ఉంది. 

ఇంతలో సుబ్బులి కూతురూ, జగదాంబ మేనగోడలూ, 
కొత్తనాయడి చిన్నకోడలూ చిితంగా  సింగారించుకువచ్చి 
“మా వచ్చా లేదండీ! ఒదినా! అంటూ ఇంట్నో కొచ్చేరు. 

విడిదినించి పదమూడోసారి ఇంటికొచ్చిన తిరపతి 
ఆ మాటవిని సత్యాలుమీది కోపంతో “చచ్చింది మీ నత్యాలు” 
అన్నాడు. పెరచ్హ్నో "పెళ్ళాందగ్సరకి పోతూ. అమాటకి 
ముగ్గురు ఆబలలూ అలా నిలబడే మూర్చృపోయేరు. జగదాంబ 
మేనగొోడలు ఇంటికెళ్ళేక ఉవ్మం తెచ్చేసుకుంది కూడా, 

“వస్తే. చావనీ! వాడిచేత పుస్నె 
కల్పేంచి అప్పుడుకాని శవాన్ని దహనంచెయ్యను” అన్నాడు 
తిరపతి పెరట్నో పెళ్ళాంతో. (అతనికి ఇంట్లో పెళ్ళాం ఒకరూ 
"పెరట్లో పెళ్ళాం మరెకరూ లేరు. అక్కడా ఇక్కడా ఒక్కతే 


“అనరింతకం ప మంచి సమ్మంధం ఈ భూ పపంచంలో 
ఎక్కడ దొరుకుతుంది" అని కూడా అన్నాడు తిరుపతి 
"పెరత్నోఉన్న తన "పెళ్ళాంతో, ళ్‌ 


కా లా రారా లా 


"ెళ్ళికొడుక్కి ఏ అవలక్త్షణంలో ఏ అలవలేశమ్నెనా 
ఉందా? వాడికి బూరగాలా, బట్టతలా, (బహ్మచెవుడా, బ్మడ్‌ 
(సెషరా?. ఏదీ లేదుకద! వాడికి కుంటీలేదు, గుర్నీలేదు, గూనీ 
లేదు. మరింతకం' ము చక్కని చుక్క డెక్కడ దొరుకుతాడు? 
మగవెధవలే దొరకడం (లేక, మగవెధవలు దొరకడమే) మహా 
కష్టంగా ఉన్నప్పుడు ఇంతకంచు మంచి సంబంధం ఎక్కడ 
దొరుకుతుంది ? 

అని ఇంటో తన పెళ్ళాన్ని గద్చించిననమయం 
లోనే తిరపతయ్యకి (కామ్య కామయ్యుకి. వినిపించిన శబ్బం 
(కామా) వినిపించింది. 

సత్యవతికి సత్యంతో లేచిపోయి (బంగారంతో నహా) 
బతకాలనుందేకాని చచ్చిపోవాలని లేదు, కొట్టంతా మాతం చీక 
టగా ఉంది. మరి, చీకటికీ, చావుకీ లంకె కదా! అందుచేత నత్య 
వతికి చానాలనుంది, సపెళ్ళికొడుకునీట్మో సత్యంతప్ప మరెవ 
డున్నానర్వే “అమాంతం అక్కడే. చచ్చిపోతాను”--ఇది ఘోర 
(సతిజ్హ. అప్పుడు తన తల నతనాళ్‌ సై పెట్టుకొని సత్యం విలవిల్భా 
డుతాడు. “అయ్యో! నే చచ్చిపోతానా?”--అంటూ వలవల 
వచ్చేసింది సత్యవతి. ధాన్యపుకొట్టు జీవితమంతా ఆమెకీ అంధ 
కారబంధురంగా తోచింది. ఆవిడకి చావు తవ్ప మరేదీ చావడం 
తప్ప మలోదారేదీ కనిపించడం లేదు. 

కాని భయపడకు సత్యవతీ, భయపడకు. 

కన్నీలి కెరటాల వెన్నెలుంది. నిట్టూర్పు గాడ్కులో నెత్హా 
వుంది. పాషాణ ఏచోపె మళలేదోఉంది. మరింక్క | కూర 
కృ ధాకు భితమ్చుత్యుకకళోర ఏదోఏదడోలో ల్‌ వా! 
నీకు కళ్ళనిండా నీరూ చీకటీ తప్పు ఇంకేం లేకపోనడంచేత ఇంకేం 
కనీేపీంచలేదు. నీ ఇంచి వెలుగులరవ్వ్యలు. చిమ్ము 
తోందన్న నంగతి నీకు తెలీదు. ఎలా తెలున్నుంది? మట్సి 
మిద్చె. అడ్నుందికడా, సత్యంధ్యాసలోవనే ఉండడంచేత కమ్మల 
సురసుర నీ చెవికి వనిపించడంలేదు, 

పెద్పస్నెజు పా(తంలా నిల్సున్నాడు సత్యం. అతని 
హాలీవుడుగుండు. రష్యన్‌రాకెట్నో మెరిసిపోతోంది. అతని 
(నకిలీ పంట్నావికి అనలేదో వెతకాలంచే సెక్సాన్‌ పోయి 
చూడాలి. ఎందతో నవ యువతీ మలుల్లు చూసిన అన్ని 
హాలీవుడ్డు చ్నితాల్నోని అందరు హీరోల హీరోయిజమూ. ఆ 
నమయంలో అతన్నో మూర్తీభవించింది. 

"పెళ్ళివారి. విడిదికి ఆమడదూరంలో ఒక చిన్న అర 

అంటుకోగానే ఇక్కడ "పెళ్ళికొడుకు అలక నుటు 
మాయమ్మెపోయింది. (అలకలు తీరాలం చే ఇళ్ళంటుకోవాలి 7) 
అవబోతూన్న  సెళ్ళిని లో ఉంచుకొని, కాలే కొ 
కూడా తో ఉంచుకొని, “అపశకునం అపళకునం"" అంటూ 
గోంపెస్టేసే డతను. 

తిరపతి భార్య పెళ్ళి సానమూన్నూూ వెండి బంగారాలు 
వీరుతోంది. భోషాణప్పెస్టైని పాయంపట్చించి ల్నెటకి 
. తెప్పించేడు తిరపతి. పెప్బ బ్నెటకొచ్చేసరికి తాతలు దిగొ 
చ్చేర్కు నడికొప్పుకి నిస్పంటుకుంది. 


_*ట్వచ్చే నా భగవంతుడా!'' అంటూన్న తిరపతిని, 


రి ఫ్‌ 


“మంచి” “వెద్దోొల్లో ఏ కథ? 


“మాంాం ! సత్యా లేదీ?” అని అడిగేడు సత్యం, 

“కొట్నో ఉంది. అమ్మోా!! ధాన్యం కొట్లో ఉండిపోంపి 
ద్యరా పిల్ళా!!'' అని గావుకేకలు వేసేడు తిరపతి. 

“నాకు చావు తప్పదుకాబోలు, నే చచ్చిపోతాను కాబోలు. 
ఈ బొక్కిమొగుడు నాకు తస్పడుకాబోలు ద్నెవమా! లాభం 


లేదు వే చచ్చిపోతాను. అయ్యో అయ్యో నేచ ను. పోతాను 
పోతాను నే చచ్చిపోతాను” అని మట్సిగోడకి నెత్తి కొట్ళూకో 
బోయింది నత్యవతి. 


అంతట అంతలు. పిడుగులు పడ్డాయ్యి ఇంతలు మెరు 


పులు. మెరిసేయి,  గుమ్మూనివి తలువులు విద్మాయి. 
వూలబాణాల్టు పత్యంచేతులు సత్యాల్ని ఎత్తుకున్నాయి, 
“బంగారు బావ! తీసుకుపో బావాక[ అంది 
“బంగొరం,. బంగారంలా తీసుకుపోతాను!” అన్నాడు 
సత్యం. 


““బృందావనానికీ, మళ్ళెస్తూపాదలచాటుకీ, 
కొర్తకొత, సీనీమాలకీ, తీసుకుపో బావాక్‌ అంది 
“కలసిఉం మే. కలదు సుఖంాపభాత్‌'లో తెలుగు, 
బ్యూటీఖేల్‌ 'సిళోటాక్‌ో---అది “లీలోలో ఇంగ్లీషు" * అన్నాడు 
ది, 
“లెక్ట్స్‌లో పొందీ సిక్సృరేముంది 7” 
సత్యాలు, 
“ముహబ్బత్‌! ముహబ్బత్‌ అన్నాడు నత్యం సత్యాల్ని 
ఎత్తుకు వడుస్తూూ, 
మఠో అరగంటికి పట్నంన్నైెపాక జట్కా. పరిగెడు 


అక్కణ్మించి 


అని అడిగింది 


తోంది. 

జట్కొాలోంచి, దూరంనుంచి, చీకట్మోంచి బాన వళ్ళోంచి 
న్వర్నానికి వెళ్తూవెళ్తూ. అటొకసారి కారిన ఊరిన్నైపు 
చూసింది సత్యాలు. 


కాలిన ఊరంతా కెంపులతోటలొ ఉంది. వీచే పడ 
మట గాలి గ(పణయ) కోసించిన పడుచుపిల్ల ఊసీర్దా ఉంది. 
సుడులుతిరిగిన పొగలు, చక్కని రాకవ్యల ముడులువిడీన 
కురుల్లా ఉన్నాయి. రేగిన నిప్పు రవ్వలు ఆ వీల్ది కురుల్నోని బంగారు 
పువ్వుల్లా ఉన్నాయి. 

సత్యాలు అటున్నై పోసారి చూస్తి “భోగిమంటలా లేదు 
బావా?” అంది కమ్మగా. 

**షర్పద్రి"* అన్నాడు. సత్యం వెచ్చగా. 

“కరు కాలడమే మంచిదయింది కదు బొవా? అంది 
సత్యాలు ముద్దుగా. 


సత్యం మంచిమంచి ముద్దులిచ్చేడు జవాబుగా, 
శః శ 


గా 
ఆ ఇల్నే కాలకపోతే ఈ కీ లేదుకదా మరి! 
న్స త్త శై 
అవొక కథ 


చదివేను, కాన, వాళ్ళన్నై పు చూళ్ళేదు. చూస్తేఎవ్మరా 
"సేఠోతెలిసీపోవచ్చు. ఆ కథచదినేక్క వెంటనే, రెండోకథ 
తీసేను. అది-ా 


చెర 
(తి 


తప్ప అక్కడ కమ్మగుడీిసెల వాడెక 
టుందని లో పెద్ద లెవరికీ జ్ఞాపకంరాదు. జ్ఞాపకం 
చెయ్యడానికే కాబోలు అది మాటిమాటికీ కాల్నూ ఉంటుంది. 


ముడిమీద ముడి వేస్తేనే కాని డబ్బు ఉండదనే 
విషయాన్ని అనుభవంమీద తెలుసుకున్నాడు లోవరాజా, 

కూలినొళ్ళకి (పతిలోజ్లూ మన్చరు వేస్తూనే ఉంటాడు 
సూపర్‌ న్నై జరు, లెఖ్కలు కూడి లెక్క పకారం 
కూలీలందరికీ డబ్బీన్చేస్తూ వనే ఉంటాడుకూడాను. మస్టరు 
(వకారం డబ్బులు సరిగానే ముడుతున్నాయి, కాన్మి మనం 
వడ్చ కష్టం(పకారం మస్టరు సరిగానే ఉంటోందా అని 
ఓీవోజున లోవరాజుకి అనుమానం కలిగింది. అ నెత్నో “వోరాం 
రోజులే నాగా ఎశ్ళునుగదా |! పదిలోజులికి కోత గోయిస్పి 
నాడేం కెప్మా 7!" అమకున్నాడు, 

ఒక సున్నానీ తొమ్మిది అంకెర్నీ భారతీయు లేనాడో 
నృష్టీంచి (పపంచం అంతటికీ తెలియజెప్పేరని చరిత 
చెప్తోంది. ఆ సృష్టితో తళోవరాజుకీ అక్కే సంబంధంలేదు. 
వంచలచాప్పున వెయ్యిడాకా లెక్కెట్టిగలడు కాన్మి పది దాకా 


రాయలేడు. సున్నాకూడా సరిగా చుట్టలేడు,. ౬క గీల్బెతే 
మౌా(తం గియ్యగలడు. 
లోజు కో గీత పనికెళ్ళిన (పదిరోజూ' 


బొగ్గుతో గోడమీద గీతగీడ్డామంటే, ఇంటికి కమ్మలదడే 
కాని మట్సిగోడ్డెనా లేదు. ఎలారా దేముడా అని ఆలోచిం 
చగా ఆలోచించగా లోవగాజు కో అయిడియా తట్టింది. వెంటనే 
ఇంట్లో మంచాన్ని మలకతాడు తెంపి కీరోజు పనికొక 
ముడిచొప్పున వేసుకొంటూ సరిచూసుకోడం మొదలు 
'సెస్పేడు. నెలాబర్న మేన్నీనీ నసూపర్‌న్నై జర్నీ తాడుతో 
టకాయించేసరికి అప్పణ్మించీ మన్టరు సరిగా పడ్డం, డబ్బులు 


పరిగా కిట్టు టం జరుగుతోంది. 


ముడులేసి డబ్బు నిలపె అవసరం లోవ 
రాజుకి చాలా ఉంది. ఆన్నెల్ట్‌్సారి అతని తండి నాటు 
నుంచి వట్నం వచ్చి, 

“అయ్యొరే ! నువ్వు డబ్బు జేగరత్తజేస్తేగాని బగ 
మంతుడు మన్ని రచ్చించడు. సప్పెస ఈక్కవ సెయ్యకండా అస 
లెగ్నీలు కక్కితెగాని పెద్డోడిగారి సిన్నయ్య మన మడి సెక్కొాగ్గ డు. 
ఒగ్గడం మీ ఒగ్గడు. "పెద్దోడు ఈ మళ్చె లే సచ్చినాడు. ఆడున్నా 
అంత పరవా నేకపోను. ఆడీ కొడుకూ--ఈ సిన్నయ్యగోడు-- 
తక్కువ్యోడు. గౌడు. జెరుమునీ వోళ్లాటోడు ! రావుణానురుడి 
తమ్ముడు ! నాన్నూ స్నే ముసీలాణ్మయిపోన్ను, మడిసెక్క నువ్వు 
దున్నాల, నీ కొడుకు దున్నాల, మరి నా పన్నెపోనాది. మరింక, 
అయ్యొరే, బారవంతా నీ మీదరే ఉంది 1 

అవి కొడుకు చెవిలో ఇల్టుకట్టుక్కూల్చొని 
పోతూంటాడు. 


చెప్పే 


అందుచేత--- 

“కుటుంబంతో పట్టం పాఠొచ్చిన” లోవరాజూ రోడ్డు 
కూలి చేస్తున్నాడు. అతని భార్య, నూకాలుు కొండకటింగు 
దగ్గర మెట్టంగి కొడుతోంది. వాళ్ళ ెద్టకూతురు, గంగాలు, 
నావల డిపోకి అన్నం కారేజీలు మోసుకు వెళ్తోంది. చిన్న 
కూతురు డాక్టరమ్మగా రింట్నో, పిల్ధలర్ని ఆడిస్తోంది. మూడోది 
“ఆడపిల్ళల ఆవుస్పృల్మో, వాన్టృల్నో, ఏటో అంటారు, ఆ పేరే 
సరీ తెల్చు” అందులో జీతానికి ఊడుసన్పనీ జీతంలేకుండా 
తోటపనీ చేస్తోంది. నాలుగోపిల్ళి అయిదువీ ఆరునీ ఇంటివద్ద 
ఆడిస్తూ వంటపనికూడా కొంతమట్ళు క్త చూస్తోంది. 
అయిదోవాడు మగపిల్ణడు. ఇంక్కా గొట్సికాయలు సరిగ్మా 
ఆల్మీడు, (తరవాత్క. రెండు కాన్చులు పోయేయి.) ఆారిది 
(మళ్ళి ఆడసిల్ల్ర) పాలు తాగడం, పాకరడం, మన్ను తినడం, 
గుడ్డఉయ్యాల్నో పడుక్కోడం, జబ్బుతో ఏడవడంతప్ప 
మలో పనేదీ (డబ్బుక్కాని, మరెందుక్కాని) చెయ్యలేకుండా 
ఉంది. 


మగపిల్చడు. “కడుపుల పడ్మన్పుడు' లోవరాజు సంసారం 
పట్నానికి మారింది, వాడి కిప్పుడు ఆరేళ్ళు. అప్పటికి గంగాలు 
పాడవుగా “పతలాగ్శ" ఉంది కాని ఇంకా చిన్నపిల్ణకిందే లెక్క. 
ఇక్కడికి పట్నం వచ్చేక్కే “లొండేళ్ళుగా బోలు” బాగా సాగింది, 
లెగిసింది, కలకల్గాడుతూ. విడింది. 

గు్టరంలా పెళ్ళాం ఎరగ్గాన్సే పట్టుకుపోదామని దాని 
మొగుడు “పాారాడా మరి.” పాఠరొచ్చేడు. “పాఠలొచ్చి” పెళ్ళాన్ని 
రమ్మన్నాడు. వెళ్ళానవే గంగాలూ అంది. కాన్కి తట్షీ అడ్నాచ్చి 
“న్మాలోజాలు ఆగరా నాయనా !” అంది అల్సుణ్న, 


నాలుగు రోజులు వెళ్ళిపోయి. చాలా రోజులయింది. 

“పెద్తమనినయి విప్పటే కెన్నోయేడు +? నాలుగోశోుడు! 
అవునా గాదా * అవ్వనుగద |! మరి నానింక "ెళ్ళెందుకు సేసు 
కున్నట్టు 2 పెళ్ళాన్ని సాకడానికి 7 వేకపోల్యే 
పట్టంవంట అబ్బడ్యోళ్స క్రీ అన్నంగేరేజీలు తిప్పించి తిప్పించి 
అయ్య సేతులో డ£్య్చలొయ్యించడానికి "సేసుకున్నానా ఫ్‌ 

అని అయిదు లోజుల కిందట అల్లుడు మళ్ళీ వచ్చి 
నానాఅల్ధ్యరీ నేసే వెళ్ళిపోరోఎడు, 


లోవనరాజుకి పౌరుష మొచ్చింది. 


“చక్‌ | ఏటీ నంత ?)! కొత్నామాన ఎల్జవిచ్చి అడి 
"పెల్లాన్ని ఆడీకాడికి తోలేయాల 1 అనుకున్నాడు. అల్బుడి 
అల్మరిలో అన్యాయం ఎంతమొ తం లేదుకదా ! అటునం 
టప్పుడు కూతురు తెన్సీ పది కాయితాలకీ “బెనువడ్డం తప్పు 
తప్పు కౌనా తప్పు 1” అనుకున్నాడు తకోవరాజు, 

అయ్యకి చెప్పలేదు, అలికి చెప్పలేదు, కాని, కలిగిపోడం 
మాతం లోవరాజుకి నిరక్సి కలిగిపోయింది. ఎండలంట 
రోడ్మకి మన్ను మోస్కి కొండలంట ఎండావానల్నో రాళ్ళు 


“మంచి” “బెడ్డొల్లొ ఏ కథః 


మోసి “(టుప్పుకి మూడు. కోసుల్పొవ్పున లోజుకీ లొండు 
(టున్సులు, మద్చేనిప్రేళ”. అన్నప్పు గిన్నెలు మోసి, “డ్యాటమ్మ 
ఇంటికాడ పాద్దల్భా ముగ్గురు పీల్ళర్ని” మోసీ మోసి పూటకీ 
“ీయాస్నె గదులు నాలు గొౌరాండాలూ తుడ్నానికి' రోజల్హా 
చీవుళ్ళు మోసి మోసి ఇలా ఇంటిల్టిపాదీ ““ పొద్దు గొదు, 
రెండు పొద్దులు గాదూ-ఆరేళ్ళు--ఈ కొత్తామాసాస్తైె సరా 
నరిగ వేడోయేడు సారబడ్డది''--ఆరేళ్ళపాటు. అన్ని బరువు 
పొద్చుల్ని నెత్తిని మోసుకు “ఈడ్చుకొస్నే' సరిగ్గా మిగిలి 
నవి పది పదులూ పద్నెదుల్లూను. 


ఈ లెక్కని చూస్తే.  ఎనిమిదివందలు కూడ్చం 
ఎవ్నుడు ? మడిచెక్క విడ్చం ఎప్పుడు ? “సె కాలు తిరగడవేం 
అవుపిస్త్తృంది గాని బండి నడ్డం అవ్సపించదు!' మరింక్క ఎంత 
యినా ఇంలేలా ఉంది. 'దురాసి తప్పు మరేస్నేదు.. మవిసీ 
నస్తే అపె మాతరం ఉండీపోడ్దా యేచి ” అదీసనస్పీ కి 


అఆందుకే-- 


అఆలోణా రాతి ఏడున్నరగంటల వమయంలో--ఎన 
భయ్యారు పాకల మధ్యలోంచి ముస్నె ృమూడు నంకీలు తిరిగి 
--ఇంటేకొచ్చి అలా చతికిలబడిపోయేడు తోవరాజు, కళ్ళు 
పీకుతున్నాయి; నరాలు తోడేస్తున్నాయి; చెమటతో దుమ్ముతో 
వళ్ళంతా ఆంబళ్సా ఉంది, కా ఆలా ని నెమ్ము 
దిగా లేద్కి ఇంటిముందు గోలెం దగ్గరికి వెళ్ళి అందులో 
నీరు తబుకుతో గోకితీసీ నీళ్ళు పుక్కిలించి ఉమ్మి, 


“వూకాలూ ! ఇయాల నీరు తేలేచేసే *” అని ఆడీ 
గేడు లోవరాజు. 


ఎనిమిది కాన్పులతో  ఎండెండిపోయున్న నూకాలు, 
మగడు. వేసిన (పళ్నకి ఏడుస్తూ లోమంచీ జ్నెట కొచ్చింది. 

“పంపుల్లు  పాడ్డెపోనాయంట. నీల్టబండికాడ 'కెల్తే 
ఇంటీకో కుండక్నోరే ఇచ్చినారు. నుయ్యి జూస్నే శానాదూరం, 
పిల్ళెళ్ళి తేనేకపోనాది.. అంటూ ఏడుస్తూ చెప్పింది నూకాలు, 

“ఆపాటీచానికి ఏడాల టే ఎ రిదానా కః 

“ఆది కాదరా ,.... నాయినా $ 

“మర్తె శే ఇంకేటి ”” 

“ఇదిరా దేవుడా ! ఇందుకురా | సూ(డా [1 అంటూ 
పీడికీలి విప్పింది నూకాలు. 

ఆకాశంవిండా చింకిమబ్బులు "పీలికల్షై. ఈదురు 
గొలికి చెల్లాచెదర్నె పరిగెడుతున్నాయి. గుమ్మంలో ఉన్న గుడ్డి 
దీపపు కాంతి ఇంటిముందున్న గోలెం దగ్గరికి ఆనడంలేదుం 
ఆమెచేతిలో ఉన్న అవేవో అన్మి పాలిపోయి. గడ్మకట్టిపోయిన 
పాపాలు నాలుగులా ఉన్నాయి, 

“అమేటో నూసీనావురా 71 అని నూకాలు వీడున్తూ 
అడిగింది. 


“రూపాయలు కదటయే ? వేకు అర్బలా ఫై! 


“రూపాయిల. నా రూపాయిలే 1” అంటూ వాటిని 


_నూకాలు జారవిడిచేస్తే, అక్కడే ఉన్న కుళ్ళిన "పేడలో వడ్డా 


యవి, 

లోవరాజు. కేమీ అర్భం కాలేదు, ల. 

గట్టిగ్గా. “ఏటిదంతా 7" అన్నాడు. 

“గ్చైకలోంచి రాల్నాయిరా ! బాబూ, బగమంతుడా 1 
అంటూ ఏడుప్పు మహెచ్చించింది నూకాలు, 

“గ్నైకలోంచి రాల్నవేంటే 7” 

జరిగిన. విషియనుంతా. నెమ్మదిమీద అర్బవమయింది 
లోపరాజుకీ. 

చీకటిపడ్డాక ఇంటికొచ్చిందట గంగాలు ఇంటి 
కొచ్చి. చీకట్తో, కోక మౌార్చుకుందట. “ఆ యెనక గప్పున 
ర్నెక మార్చబో చేతలికి” నాలుగు తెల్లరాళ్ళూ కిందకి రాలే 
యిట. ఎక్కుడవివి ఎండు కిలా దాచేవు ? అంక ఏడ్చిం 
దట. చెప్పలేదటు. “ఏడ్నమేగాని సెన్పవేద్‌ ట. “ఆ మెనక్క 
"పెప్పను సెప్పనంది ట, అకరువున దాసకండా నిజెం సెప్పే 
సిందీట. 

“వా నికెం 

హొెహేలువాడు ఇన్చేట్ట! 

ఎందు కిచ్చేట్టి ?? 

అందుకే ఇచ్చేట్ట |! 

“ఇవ్యడవేం కాదరా [ 

అర్హమయింది. 

“ఫీలమీదకొచ్చిందిరా.” 

అర్బమయింది లోవరాజుకీ, 

*ళమ్ట్టూడ్రో న్మెలొ [18 

అర్భమయింది | చెప్పక్కస్సేదు |! 

అర్భమయిం దంతా లోవరాజుకి, అర్భంకాగానే కన 
క్కున కడుపులో ఎవరో కత్సితో పాడిచినట్టయిం దతనికి, 


ఇంటో ఉయ్యాల్హో ఉన్న పిల్ళి వెక్కివెక్కి ఏడవలేక 
పడుకొంది. చూరుకింద కూర్చున్న ముగ్గురు పిల్ళలూ 
"స్పెకేమీ వినబడకుండా ఏడుస్తున్నారు. నూకాలు, ఇంటి 
ముందు కూర్చొని నెత్నీ, నోరూ కొట్టుకు నేడుస్తోంది, 
ఎండుతూన్న. పీల్ధ లెందతో వాడనిండా ఎందుకో అలా ఏడు 
న్తూనే ఉన్నారు. కమ్మల గుడిసెలన్నీ లెజ్బ గాలికి గోలగోల 
పెట్ట గొల్టున ఏడుస్తున్నాయి,. వలి అరుపుకి భయవడ్డ 
మేకల్లా పరిగళ్ళే మేఘాల సేలికలు అఆ దూరంలో ఏడు 
స్తున్న క్షే కనిపిస్తున్నాయి. ఆగలేని ఈదురుగాలి ఊరి 
నిండా ఉన్న ెల్మిగాఫ్‌తీగెలకి, దీసాల తీగెలకి తెగిపోయి 
తెగిపోయి, చుట్టుకుచుట్టుకుపోయి. ఆ బ'ధకీి భయంకరంగా 
ఏడుస్తోంది. పొరుషాని కలా నిలబడిపోయిన మొండి తాటీ 


రఫి 


భారతి 


చెట్టుమా(ఈం ఏడుపు నావుకొని అలా నిళ్ళబ్బంగా నిలబడీ 
పోయిన్నాయి. 

. “ఎక్కడుంది 72 ఏదీ 77 ఏదీ ....ఆ .... వీదీఆ .... 
లంజ ?” అన్నాడు లోవరాజు. ఆమౌాట్య కూతు ర్నామాట అనే 
సరికి అతనికి ఎవలో నోట్నో నిప్పులు కుక్కిన ట్బృనిపించింది. 
నివ్పుల్ని అలానే మింగేసే డతను. 

“వేడ్చుకుంటూ ఎల్మిపోయిని గంగాల్ని వెతకడానికి 
వెళ్ళిన చిన్నది అప్పుడే వచ్చి, “బలే అమ్మా! అప్పు * , ,.అప్ప.... 
అసప్పెక్కడా అవుసించనేదే!”ో లీ తల్ళితో చెప్ప, అక్కడే అలా 

“గోరం. ేసిందేటో(వా!! ఎదిగిన పిల్ళని ఇంటికా 
డెట్బ్టుకున్నాను. తస్పంతా నాదిరా! తప్పంతా నాదిరా!”” అంటూ 
గోలచేస్తోంది నూకాలు, 


"పేడలోపడ్డ రూపాయలు “పేడనికూడా పాడుచేస్తున్న 
ట్పనిపించింది లోవరాజుకి, 


ఆ యేడుపులూ, ఆగాలీ, ఆ చీకటీ, ఆ మురిక్కీ ఆ 
బతుక్తూ అ డబ్బూ చూన్నూూ వాటిమధ్య నిల్చొని నిప్పులు 
మింగిన తళోవరాజుకీ, అకస్మాత్తుగా ఒక్కసారిగా చెప్పలే 
నంతగా ఇంతలోకంలోనూ, తనూ తన సంసారం అతి వంటరిగా 
ఆయిపోయినట్టనిపించింది. మురికిమహా సము[ దంలో చుక్కాని 
లేని బొక్కిపడవలో ఉక్కిరిటిక్కిరయిపోయి. చస్తున్నట్టని 
ఏంచింది. 

డబ్బు డబ్బు డబ్బు డబ్బేకదా! ఛీ ఈ బతుకంతా డట్బే 
కదా! ఏటీ బతుకు? డట్బేకదా! ఫీ ఎందుకీ బతుకు? డబ్బుకే 
కదా! 

డబ్బుకి నీ రక్త్యం,. డబ్బుకే నీ, ఎండిన మాంసం, డబ్బుకి 
నీ కూతురి మౌనం, డబ్బుకేకదా నీ చిల్ణర (పాణం! 

టోగోరం జేసపేసినావురా బగవంతుడా!” అని ఏడుస్తూ న్న 
నూకాలు, “మల్ళీ యెళ్ళి సూదారి రాయే!'' అని చిన్నదాన్ని 
తీసుకొని స్వయంగా బయళల్బేరింది. అ మెక్కడకో పోయింది. 

ఇదే "ఘోరమా?! 

ఇంకెన్నో పాపాలు పండాలి, ఇంకెన్నో ఘోరాలు జర 
గాల్కి ఇంకెన్నో బతుకులు కాలాలి, ఈ జీవితం అప్పుడు తెల్లా 
రాలి, 

ఎంతసేపు, లోవరాజు ఇంటిముందు అలా కూర్చు 
న్నాడో తెలీదుకాని, 

అంతలో--- 

జనం గొల్టుమన్నారు. 

చూస్తూండగా అరనిమిషంలో అంటుకుంది మే 
నమ్మ ఇల్డు, ఇల్ఫంటుకున్న  పావునిమిషంలో ఇంటోవున్న 
సారా ట్యూబులు అంటుకున్నాయి. ఆర్బడం ఇంకెవడీ శరం?! " 


కత్తులు కటార్శతో, బాణాలు బల్జాలతో, ఈటెలు 
వేట కుక్కలతో, వేటాడి వెంటాడి తరిమితే పరిగెట్టి నట్టు పరుగృ 
తీస్తే తప్ప (పాణాలు మరింక దక్కవు దక్కవన్నట్ను పరి 
గెట్టుకొస్తోంది. ఈదురుగాలి. చీమలపుట్టమీద కాలేకొరకంచ) 
పడేస్తే భయపడి హడలిపోయి, వాటి చిన్న చిన్న (పాణా 
కోసం అటూ ఇటూ కంగార్డె పోయి పరిగె శే చలివీమల్లా 
జనమంతా. పరిగెడుతున్నారు.. ఇదినుమూ ఈ బతుకులోని 
బాధ వనాచ్చాక్కసారి చూడనుని భగవంతుళ్ని పీలవడానికా 
అన్నట్టు హడావిడిగా. పరిగెడుతున్నాయి. చెలరేగిన షాగలు, 

ఎక్కడా చుక్క నీరులేదు. గారి చూస్తే గట్టు తెంచుకు 


(సవహిస్తాంది. ఇళ్ళు చూస్తే గడ్మిబుంగలు నయం అని 
పిస్తున్నాయి. 

ఇచ్సింతా భస్మం అయిపోయి అంతా సర్వనాశనం 
అయిపోయినా, 


“ఏ దెలా పోతే పోనీ?" అనేసుకొనీ ఆలా నిల్చుండి 
పోయేడు లోవరాజు. 

చూరుకింద ఉన్న పిల్ళలు బ్నైెటకొచ్చే లోవున ఇంటి 
నడికొప్పు అంటుకున్నా దప్పుడే. 

బతుక్కం మె డబ్బే ఘనమ్మె పోయినప్పుడు, పంచ 
(పాణాలకం'మె చిల్లరడబ్బులే ఎక్కున్నై పోయినవ్పుడు ఎందుకు 
నునకీ బతుకు? మనకి బతుకే అక్కర్మేనప్పుడు ఈ యిళ్సెం 
దుకు? ఈ సంసారం ఎందుకు? 

అనీపించింది ళోవరాజుకి. వాడ నాడంతా  ెనుకేకలతో 
(వళయంలోలావుంది. అమ్మా చెల్సీ, అయ్యా చెల్సీ అంటూ 
పక్కన పిల్ళిలేదో గోల చేస్తున్నారు. గోలతో ఏమీ వినీపీం 
చడంలేదు ళోవరాజుకీ. 

కాన్మి ఆ సమయంలో టక్కున నెత్తిమీ దెవరో కొట్టి 
నట్టనిపించిం దతనికి. ఆరేళ్ళ తన కష్టృంపోతే పోయింది. కాని 
తన భార్యద్కి తన చిన్న చిన్న పిల్ళల్చి నాళ్ళ కష్టాన్ని నిప్పుల 
పాలు చెయ్యడానికి తనకి హక్కులేదు, హక్కులేదు హక్కు 
లేదంటే లేదు. ఆ కష్టమంతా కళ్ణి పెష్టెలో మూతలేని కుండ 
పీడతలో పది పదుల పడ్డెదుల కాయితాల రూసంలో ఉండీ 
పోయింది, 

౪ స్లో కమ్మల గొడుగు కాలినట్టు కాల్నోంది. 

కాలి ఆరి కాయితాలుగా మొరీన 


కోసం కల పరిగెట్టినప్పుడుు “చచ్చేవురా లోవరాజా!”' అని 
ఎవరో గావుకేక వేసేరు, పీల్ళలు కళ్ళు మూసేసుకున్నారు, 


పీల్ణలు మళ్ళి కళ్ళ తెరిచేసరికి చేత్తో కుండపిడత 
పట్టుకొని వాళ్ళపక్కనే నిల్చున్నాడు లోవరాజు, 


60 


*ళ బృంద “చెడ్డ” ల్లొ వ్‌ కథ 


“వామ్మయ్య!” అనుకున్నాదే. కాని అంతలో అతని 
ఛెవుల్నో. పిడుగులు పడ్డాయి, 

' “అయ్యా అయ్యా! పెల్సిరా అయ్యా! సెళ్ళేది రయ్యా?” 

ఏ సెల్టి?? 

“ల్ళిరా! మా సెల్సిరా! మన సెల్సిర! అయ్యెరే 
అయ్యొరే ెళ్ళేదిరయ్యా గో 

లోపల గుడ్డ ఉయ్యాల్నో 
లోనరాజు సెనుకేకవేసి పరుగుగసేలోపున్న క్టరలోంచి గొడుగి 
కిందకి జారిపోయినట్టగా, ఇంటి కప్పు మంటలతో సహా కిందకి 
కూలబడిపోయింది. మెరుపు మెరిసినట్ట యిపోయింది, పీడుగు 
పడ్డ ట్రయిపోయింది. 


ఉండిపోయిన కూతురికోసం 


“శాలిచూలిది నూతిలో తేళ్ళోంద్కి మరి నా కడసారి 
దేది నమూచవయ్యా 2” 
అని (వన్నీంచింది నూకొలు, 
ఏడుపుకంచ నన్వే ఒకన్నుడు భయంకరంగా ఉం 
టుంది. 


“డబ్బుకి బలయింది, అదిగో, చూడు అక్కడ కాల్నోంది!'* 
అని నవ్వేడు లోవరాజా, 

కాలిన వాడవాడంతా. చింకలకోసంవేసిన చితిలా ఉంది. 
మండే. మంటంతా న్వర్శంకోనం చేసుకొనే. యజ్ఞంలోని 
పోూముజ్య్వాలలా ఉంది. 

అంతళ్కో  ఈదురుగాలంతా. నిర్హాంత పోయినట్కుగొ 
నిలబడిపోయింది, చంటి పిల్ణతోసపో కాలి మండి మొడి బొగ్గ 
యిన ఇంటిచుట్టూ చేరి, రెక్కలు మాతం కాలిన మిగతా చిలక 
లన్నీ తలలొంచుకు. నిల్చున్నాయి. కాలి చల్చారుతూన్న ఇళ్ళ 
ల్తోంచి. బాధలు చిమ్మనట్టుగా చిమ్ముతూన్న పాగలన్నీ బరు 
వ్పుగా తిన్నగా స్టెకిపోయి. మరింక కనిపించకుండా ఏమీకాకుండా 
పోతున్నాయి. 

అన్నదాతా! నీ చేతి పిడికెడు మెతుకులు మాకు మరింక 
వద్దు వద్దు. ఆర్హ్శతాణ పరాయణా! మూ గోల నువ్వింక వినవు 
వినవు. దయా[ర్చహృదయా! నీ జాలి నీ కన్నీరు మాకింక ఎందు 
కెందుకు? జగ్యదక్చ్యకా! నీ రక్టణ మా కెప్పుడూ లేదు లేదు, 
సర్వలోకపాలకా! నీ పరిపాలన మూకుు మరింక చాలు చాలు! 


కథ జరక్కూడదు, జరిగినది మరింక పెరక్కడదు. 
శః శః ఠః 

రెండు. కథలూ చదివేస్కి కాయితాలు. బల్మమీద పడేసి 
మఠో మూడు. కప్పుల "టి తెమ్మన్నాను. 

“ఏ దైెవరం రాసేమో పోల్చుకుంటానన్నావు ౯” అన్నారు 
వాళ్ళు, 

“పోల్చుకున్నానే" అన్నాను, 

“మర్మెతే చెప్పు! ఈ సస్పెన్సెందుకు? 

నా మారుపేరు చెప్పుకున్నన్పుడు ఎలా నవ్వేవాణ్నో ఆలౌ 
నవ్వుతూ. ఎవరి కథ వారి చేతి కిచ్చేసేను, 

ఎలా పోల్చేవని వాళ్ళు నన్నడిగేరు, 

వాళ్ళని నాకు తెలిసీనంత బాగా తెలిసినప్పుడు, వారిలో 
ఎవరేది రాసేలో పోల్చుకోడం ఏమంత కష్టృమ్మెన పని?! కానింా 

ప్రాత శ్రమహాశ యులారా! 

"స్ప లెండు కథలూ మీరు చదివేరా? 

చదివేరు కద, 

వాటిలో “ఏది మూర్తి రాసేడు? ఏది రావు రాసేడు” 
అనీ నేను మిమ్మల్ని అడగను. మీకు వారిని తెలీదు. వాళ్ళ 


గురించి ఏ భోగచ్చా ఆయినా వరిగా నేను చెప్పలేదు. అందుచేత 
మిమ్మల్ని అదేం అడగను, 

కొని, ఒక్కటడుగుతాను. 

ఆ రెండు కథల్మోనూలా 

ఏది మీకు ఇమం భి 

రెండూ ఇష్టృమేనా! అయితే, , . ఏ దెక్కున ఇనం? 

అబ్బే! అలాక్కాదు; రెండూ ఇన్టం లే దంటువ్నారా! 
అలా అయితే. . . .లెండింట్యోనూ, , . .కనీసం ఏదంళే 
తక్కువ అయిష్టం ? 

ఇష్టం, ఎక్కువ ఇపన్ట్రం.. తక్కువ అయిష్టృం--ఏద్నెనా 
సరే ఎందువలన ఎందువలన? 

సమాధానం మీకు మీరు వెప్పుకొంయే మీ మీ స్వభావాల 
గురించి మీకే కొంతగా సరిగా తెలియొచ్చు. 
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థీ థ్రీ 


1009 జనవరిలో 39 వ జన్మదినోత్సవం. చేసుకొం 
టున్న తెలుగు సాహిత్య మాస ప(తిక భారతి చది తయే 
ఆధునిక తెనుగు సాహిత్య చరి. ఈ సంవత్సరము (పకటించిన 
రచనల అకారాది విషయ సూచిక పరికిలిస్నే, అందు వెలు 
వడిన పద్యములు (పకీర్శకములు, నవలలు నాటకములు, కథకు 
కావ్యములు, విమర్శలు వివాదములు, సమీక్ట్యలు చర్చలూ, 
నర్హనూనాంటధ సాహిత్యముస్నెన వెలుగుల్నై. (పసరించగలవు. 
(వత్యక్నముగా “భారత్‌” (పకటించినవేకాక్క పతోక్తృముగా 
పరిశీలించిన రచనల్కు సోదర ప(తికలతోపాటు, సుపరిచితము 
చేసిన కృతులు ఈ సింహావలోకనములోనికి & వీని 
నిష్పక్ట పాతదృష్నితో సమీక్ట చేసినచో ఈనాటి సాహిత్య 
శోరణి (గహించినమ్సే. ఒక వ్యతిక స్టాయి, దాని యందు 
(పకటించే. రచనలనుబట్ట నిలుచునుగాని వాటిని పరామర్శ 
చేపే. రాగద్వేషపూరితుల స్వాభిమానాలనుబట్సికాదు. కడచిన 
పన్నెండు మాసాలపతులు తిరుగవేస్తే “భారతి” వరమా 
నాం(ధసాహిత్యరీతుల _ (పతిబింబముగా (వవర్తిల్సి 
విలోధులకయినను తోచక మానదు. 1961 లో వచ్చినన్ని 
నూతన రచనలుకాని, కథలుకాని, కావ్యములుకాని సాహీత్య చర్చలు 
కాన్మి వాద్య పతివాదములుకాని ఇంతవరకు ఎన్నడు రాలేదేమో! 


1961 అనేక విధాలుగా సాహిత్యపిపాసులదృష్న్టి 
వాకర్షించినది, కారణము ఈ నంవత్పరములో కనీసము ఆరు 
గురు మహావురుషుల శత వార్షికజయంతులు జరిగినవి. 
రవీందుడు, మోతిలాల్‌ నహ, (సపుల్ల చం(దరాయ్‌, 
గలేక్‌ శంకర్‌ దత్త, గురజాడ, మదనమోహనమాళవీయ. 
మేడన్‌ కామూ మొదలయినవారు.. వీరిలో రవీంటదుని 
(పతిభ మిగిలిన వారినందరినీ (కీనీడలోనికి తోసివేసినది, 
ఈ నవీనయుగంలో రేడియో సినీమా పతికలు 
వంటి (పచారసాధనలున్న 1961 లో రవీంద శత వార్షిక 
జయంతి రావడం ఒక విశీషం. ఒక్క భారత దేశంలోనేకాక, 
(పసంచదేశాలు అన్నింటిలోను రవీం(దుని జయంతి 1961 
ఏడాది. పొడుగునా ఎక్కడో ఒకచోట జరుగుచున్నది. రవీం 
(దుని రచనావళి వంగ భాషలో ము( దించి, పశ్చిమ వంగ ఛవభు 
త్వము చౌకగా రు. 75 లకు అందజేన్నున్నది. భారతీయ 
భాషలన్నింటిలోను రపీం[దుని రచనలు వెలువడ్డాయి. విదేశాలలో 
కూడ రష్యన్‌, జపాను, జర్మను, (ంచి భాషలలో "స్పెతము 
రవీంద రచనావళి వచ్చినది. అద్భుత న్నైపుణ్యముతో రవీం 
(దుని నాటకములు దేశవిదేశాలలో (పదర్శించారు. న్యూయా 


క అ ఇట 
అంగ్తా గో కళము 


వాత్సవ 


ర్కులో “ఆరూపరళ్న” (కింగ్‌ ఆఫ్‌ ది డార్‌ గ్రా ఛాంబర్‌) నాటక 
(వదర్శనలో రాణిగా తెనుగుతార టి. సూర్యకుమారి పాత 
ధారణచేసీనది.  బెంగారీలో వంగేతర భాషా (పతినిధుల రచన 
లతో ““మవోమానవేర్‌ సాగర్‌ తీరే” అవే (గంథము వెలువడి 
నది. దానిలో తెలుగ్యుపతినిధి బెజవాడ గోపాలరెడ్మిగారు. 
రవీంటద సాహిత్యముమీద కృషీ చేసిన వారిలో ఉత్తమ రచయిత 
లకు _కేందసాహిత్యఅకాడమీ బహుమతు రిచ్చింది. వారిలో 
చిరకాలంనుండి రవీంటదసాహిత్యం అధ్యయనం చేస్తున్న 
ఆకురాతి చలమయ్యగారికి ఈ బహుమతి అభించింది. 

ఈ జయంతి పురస్కరించుకొని--కేం్యద సాహిత్య 
ఆకాడమే ఆంధ సాహిత్యఅకాడమీవంటి సంస్థృలేకాక్క ఇతర 
(వకాశకులు కూడ ఎన్నో (గంథములు రవీంద సాహిత్యమని 
(వకటిస్తున్నారు. చెట్టు ేరుచెప్పి కాయలమ్మినట్ట్లుు లాభ 
సాటి వ్యాపారం చేసికోవడానికి ఈ పుస్తృకాలు తోడద్చడ్డాయేమో 
కాని. రవీంటదువి భావ నరళికాని, కవితాభివ్యక్షికాని లీలగా 
నయినా చెప్పడానికీ ఈ (గంథావళి ఉపకరించలేకపోయింది. 
ఇవి చదువుతూఉంట “పాపం! రవీం[దుడు!” అనిపిస్తుంది. 
కొన్ని అమవాదాలు చేసినవే (కొత్తగాచేసి మరింత అయో 
మయంచేశారు. శీర్షికలలో "స్పెతము మూలంలోని తాత్పర్యం 


అర్భం కాలేదనడానికి తార్కాణంగా “రాజాతిమిరగ్భహం”, 
“వివర్శని”, “యోగాయోగాలు” నంటివి చూపవచ్చును, 


“గత్రాంజలి” అనువాదం సంగతి చెప్పనక్కరలేదు, ఇవ్పటికీ 
వెలువడిన అనువాదాల సంఖ్య దశమానందాటినప్పటికీ 

అ ేక్తించకుండా అర్భమయ్యేది ఒక్కటికూడా లేదు, బెంగాలి 
లోని పదలాలిత్యము, శయ్యా, రీతి--ఇవి రాకపోయినా, కనీసం 
మౌాతృకలోని భావస్ఫురణ కూడ కలుగజేయలేకపోయినవి, 
ఈ సందర్భములో ఎన్నో (వత్యేక సంచికలు కూడ వచ్చాయి. 
వానిలో--ఆం[ ధ(పదేళ్‌ సాహిత్య అకాడమీ (పకటించిన రవీంద 
సంచిక ఒకటి. ఇది చక్కని ఆర్భు "పేపరుమీద ఎంతో వ్యయ 
(పయానలతో వేసిన ఉద్నంథమయిన్నా ఇందులో [పకటిం 
చిన వ్యాసావళి, విషయ "సేకరణలో కాని, పద్య రచనల సంకలనములో 
కొని ఏవిధమైన (శద్ద కనవరచినట్టు తోచదు. ఉదాహరణక్కు 
ఒక (పముఖ సాహిత్యవేత్త రచించిన వ్యాసములో, రవీం[దుని 
తర్ని మూడవయేటనే  మరణించిందనీ, అందుచేత అతనికీ 
మౌత్చ( సేన అంతగా తెలియదనీ ఆ కారణంగా అతని (స్తీ 


ప్యాతల సృష్టి అద్భుతంగా ఉంటుందనీ తెలియజేశారు. శాశ్వ 
తంగా ఉంచుకోదగిన యిట్టే ఉత్తమ నంచికలో రవీంటదుని 


గురించి. ఇటువంటి “అబద్దాలు” (వాస్తే, ఆది యెవరికి 
గౌరవం? సాహిత్య అకాడమీలు తలపెట్టిన కార్యాలే ఇంత 
శోభాయమానంగా సాగితే ఇతర (పకాశకుల సంగతి వేరే 
చెప్పాలా *) మంచి సమయము మించిన దొరకదు అని ఎన్నో పున్న 
కాలు వీసెలకొద్దీ కట్టలుకట్టి చింతపండు అమ్మనట్న 
అమ్ముతున్నారు. రవీం(దుని మూలంలో “నీలకంకుడు”' తెలు 
గులో నీలంకాంతుడవుతాడు.  “సేఫాలిక మళ్ళిపూవుగాను, 
“రజనీ గంథము"" చీకటి తావిగాను మారుతుంది, చేసిన అను 
వాదాలు బెంగాలీనుండి ఇంట్ళీషులోకి, ఇంగ్సీషునుండి హిందీ, 
హిందీనుండి తెలుగు తెలుగునుండి మౌరు తెలుగు-ఇన్ని భాషాంత 
రాలు పొందినమీద మూలంలోని అర్భం లీలగా కూడ నిలువలేదు. 
ఈ సమయంలో వచ్చిన అనేక్యగంథములలో ఆంగ్లభాషలో 
వచ్చిన రవీర్ముదుని జీవితంగూర్చి కృష్ణకృవలావీ రచన, పిల్ళ్యల 
కోసం రేణుకారాయ్‌ రచించిన చిన్నిపున్నకం కొంత మేలుగా ఉన్నవి, 
తెలుగులో'అమరేం[ద' రచించిన (గంథం విశ్వకవి రవీందుని బహు 
ముఖ (పతిభను వరిచయం చేస్తున్నది.ఆం[ధ(పదేశ్‌ అకాడమీవారు 
ఒక పోటీపెట్టారు. దానిలో- కోటికిరణుడయిన రవీం( దున, “కవి 
చం[దుని”గా చూపిన ఒకరచయి.తి గంథానికీ బహుమతి 
"ఓ, మన తెలుగువారి ఉచితజ్నత (గహీంచవచ్చును, 
కాళిదాసు, షేక్‌స్పియరు వంటి మహాకవులకు జరుగని పెద్ద 
స్టాయిలో రవీం్యద శత జయంతి మహోత్సవాలు జరుగు 
చున్నవి. కాని ఈ "పీకున (వభుత్యములు, మం తుల్కు విద్యాశాఖ 
వార్కు రివెన్యూ డిపార్టుమెంటువారు కలుగచేసీకొవి, యిది అధి 
కార సమారాధనలాగ జరిపేటవ్పటికి--ఈ సభలలో తాన్‌ 
-ల్బారుల్తూ రెవెన్యూ ఇనస్పెక్టర్నూూ, జిల్లా విద్యాధికారులూ, 
బడిపంతుళ్ళు పూనుకోవలసినచ్చిి సాహిత్య సభలకు బదులు, 
జమాబందీ సనూవేశాలు, సెంటల్‌ క్లాసులు చూస్తున్నట్ను అని 
పిన్డున్నది. నిజంగానే రవీం(దుడు బహుముఖ (పతీభావంతుడు. 
నర్కారువారి. పాటలలోకీదిగి  వేలంవె. రి యెత్సించవలసేన 
అపచారం ఏమీ చేయలేదు. భారతదేశానికి, వంగ బేశానికేకాక, 
(పపంచ దేశాలకే (కొత్త సందేశం వినిపించిన యుగ (పవక్తం 
ఈ శత జయంత సంతర్పణలు, సమారాధనలు ముగిసీన తర్వాత 
నయినా స్పిమితంగా కూర్చుండి చదివి అనందించవలసీన 
(దప్ప, (నవ్ట కవీ కళామూర్తి, తత్త్వవేత్త, ధర్మ(పవక్ష్త్య, 
రవీం,ద ఛాయలలోపడాా-మాయమ్న్మెన గురజాడ 
వర్పంతి ఈ సంవత్సరం వచ్చిందికాని అన్ని విషయాలలోలాగే 
ఆయన పుట్టిన లేదీవి కూడ తెలుగువారు. వివాద్మ గనం చేశారు. 
ఆయన జాతకం దొరికినాకాని అది నమ్మే స్పితిలో లేరు, 196] 
ఎలాగ గతించింది కాబట్టీ--ఆ పంవత్సరం ఏమీ జరగకుండానే 
గడచిపోయింది--పోనీ 1962 తో న్నెనా వారి సరిత్నైన 
పుట్టిన తేదీ సెప్టెంబరు 21 వాడు, శత వార్నిక జయంతి 
జరిపి వారి (గంథావళలి (పచురించి అధ్యయనంచేస్తే నముచి 
ఈంగా ఉంటుందేమో! వారి (గంథాలు జీవితచరి ఈ రష్యాలో 
(సకటించబోతున్నారు. ఇంగ్లీషు, (ఫెంచి. భాషలలో వారి 


నాటకం “కన్యాశుల్కం” వెలువడబోతున్నది. ఆంధ సాహిత్య 


1081.సాహిత్య సింహావలోకనము 


అకాడమీవారు, “కన్యాశుల్కం” సంపూర్మ(వతిని నవ్యాఖ్యానంగా 
(పకటించపూనుకోవడం మెచ్చుకోతగిన అంశం, 

వార్షికోత్సవాలు, శత వార్షికోత్చవాలూ ఆటుంచి యించు 
మించు. పతిలోజు (పతి వారం వెక్కడో ఒకచోట ఏదో 
ఒక (గంథం ఆవిష్కరణ మ హోత్చవం జరుగుతున్నది. ఒక 
అమౌాత్యశీఖరుడో, ఒక్‌ అధికార వవరుడో ఆధ్వర్యం వహించి 
(గంథాన్నికాని,  (గంథకర్ననుకాని ఎంతమా్యతము తెలుసుకో 
కుండానే ఆవిష్కరణం. చేస్తున్నారు. అక్సృతలు వేస్తున్నారు, 
ఆరంభోపన్యాసా లిన్నున్నారు. అపస్త్సుతాలు చెవ్నున్నారు, 
రాజులు రాజసోషకులులేని ఈ (పజాయుగంలో (వజలే 
సాహిత్య పోషకులు. _వజాపతినిధులుగ్కా మంతులు నిలువబడి 
కవులను, (గంథకర్షలను, ఇద్వ్చరు దండలతో, ఖాదీ శౌలునా 
లతో సత్కరిస్తున్నారు. (పచురణ వస్తున్నది కాని--దీనివలన 
(పయోజనము. వెలువడిన గంథాలకుగాని, అవి కష్టృపడీ రచిం 
చిన (గంథకర్తలకుగాని మృగ్యమ్మెపోతున్నది. ఆవిష్కరణల 
పటొటోపం అటుంచి, (గంథములలో ఆంతరార్హం తెలిసీకోవాలీ 
అంటే అవి చక్కగా పరిశీరిందాలి.. నమ్మ గంగా సమీక్ట్మ 
చెయ్యాలి, అట్టి సమీక్టలు పూర్వం ప(తికలలో వెలువడేవి, 
ఈనాడు ప(తికలలో చాల భాగం పమీక్టృలు, (గంథాలు చదువ 
కుండా (వాసినవే. దానివలన కూడ  (గంథములలోని వియ 
ములు లౌలిసీకొనే సావకాశం పన్నగన్సి పోతున్నది. శతాధిక గంథాలు 
వన్నున్నవి. పోతున్నవి, వీనిని వరిశీరించగల్తిన ఓర్చు, ఓపిక 
ఈ కారంళో ఎవరికి ఉంటుంది? అందుచేత సాహిత్యరంగంలో 
నిలువలు. కట్టడం కష్చుమే. విపణీవీధిలోలాగ ఇవి దినదినం 
మారేవికావు. కొన్ని (వమాణాలకు, కొన్ని లక్షా ్యాలకు లోబడీ 
నిలకడగా ఉండేవి. అవి అందులో లేని రచనలకు సాహిత్య వీధిలో 
తొవేలేదు.. ఈ చృష్మితోచూస్తే, ఈ కాలంలో వస్తున్న సార 
స్వాతం ఏ విలువలూ పాటించలేకపోతున్నదేమో అనిపిస్తుంది. 
భావశబలత, రససిద్ది, విశ్వ్యశీయస్సువంటి మహోన్నత లక్స్‌ 
అను అందుకోలేకపోయినా, భాషలోని శక్తి, జీవత్‌ పరిణామము, 
పరిశుద్దత, అర్హపుష్మి యుక్తి చమత్కృతి, జాతీయభావన 
కూడ నిలుపుకొన్న రచనలు నేడు అరుద్నెపోయినవి. అవి (గాంధి 
కము కానక్కరలేదు. జీవత్‌భాష అయిన వ్యావహారిక భాష 
ఆయినాసరే కదిలేదీ, కదిరించేదీ అయిఉంయేచాలు. పలుకు 
బడులతోను, నుడీకారాలతో, నిండుతనంతో పనందులు చూచే 
భాషే వేటి రచనలలో కజిన్నై పోయింది. లేనిదానికి విచారించి 
(పయోజనంలేదు--ఉన్న దానిలోనే (గుడ్డిలో మెల్సిను ఎంచు 
కోవాలి. ఈ దృష్టితో చూస్తే--1961 సాహీత్యం కొంచెం 
మెరుగేమో. అనిపిస్తుంది. 

గద్య రచవలకున్న (పచారము పద్యరచనలకు లేక 
పోయినప్పటికీ నేటికీ పద్య వాబ్మాయమునకే హెచ్చు గౌరవము 
లభిస్తున్నది. కవితా_గంథములు కూడ  (వచారములోనికి 
రాగలవనదానికి ఒక మంచి తార్కాణము కరుణ్మశీ రచించిన 
ఉదయశీ, ఈ కవితా సంకలనం 25 ము దణలుపొంది ఈ 
సంవత్సరం 26 వ ముుదణం వెలువడినది! ఇరన్నై అయిదు 
వేల (పతులు చెల్సిపోయినది, దీవికి కారణము ఈ పద్యముల 


వ. 


భారతి 


మృదు నుధురక్తిలరి, పదలాలిత్యము, భావముల నిరాడంబరత. 
దానికంచె హెచ్చు, ఈ ((గంథములోని యించు 
మించు--గామఫోను రి లుగా మధుర కంకీముతో ఘంట 
సాల వేంక మేశ్వరరావుగారు పరిచయంచేసియుండుట., అది గాక 
హరికథాగాయకులయిన కీ. కే ముట్నూరి నూర్యనారాయణ 
గొర్కు. గాయకులయిన మహావాది వేంకటప్పయ్యగారు గానం 
చేసి ఆంధ దేశమంతా (వచారం చేశారు, ఏ కారణంచేతనయినా 
ఒక కవితా (గంథము ఇన్ని (పతులు చెల్లడం పున్నృక (పకాశన 
లోనే చరిత వృష్మి చేసిన బ్నీ! ఇంతగాను. కవితా (గంథములు 
(వచారములోనున్న మలొకరు గురం జూషువా కవి. వీరి న్వీయ 
చరిత పద్యరూసములో వెలునడుచున్న నూతన కావ్యము. 
స్వీయ చరిత గద్య పద్యాత్మకముగా రచించినవారు కీ. శే, 
(శీపాద కృష్ణమూర్తిశా,స్పిగారు. వారు ద్విశతాధిక (గంథ 
కర్పలు. అంత పెద్ద యెత్తునాా[గంథ రచన చేస్తున్నవారు-- 
నున సమకాలికులు విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారు. వారి రామా 
యణకల్పవృక్టం యింకా చిగురులు శొడుగుతూనే ఉన్నది. 
ఈలోపున-పవది. పుణ్య క్షే్యతాలకు చెందిన ఇష్న డ్చెవములను 
ఎన్నుకొని వారినిగూర్చి పది శతకములు మధ్యాక్కరలతో చెప్పి, 
వెయ్యి. పద్యాలతో కూడిన విశ్వనాధ దళ శతి (పకటించారు. 
ఇందులో వారు పాటించిన ద్వియతి నియమము పాశీకులను 
ఆళ్చ్ళర్య చకితులనుచేస్తి రసానందములో ముంచివేసినది. విశ్వ 
నాధవారు రామాయణము రచించిన్నా రమ్య రచనలు చేసినా చాటు 
వులు చెప్పినా శతకములు చెప్పినా ఒక నిగూథమ్మెన శి లితో 
నాఠికేళపాకంతో పాఠకులకు , స్టారు. వారి. కావ్యా 
లలో వోషాలు లేననికాదు. అట్చివి కాళిదాసాది కవ్చలలోనే ఉన్న 
వని వారి మతము, వాటిని యెత్తి చూడడానికి సామాన్య పండి 
తులు చాలరు. రసధునులయిన సప్పాదయులే సమర్భులయిన 
వారని వారి వాదము. రామాయణ కల్చవృక్తములోని దోష, 
(వకరణముస్పెన రేగిన గాలిదుమారనునకు ఇదే సమాధానము, 
రెండు నెలలపాటు ఆంధ ప తికలో సాగిన ఈ పాహిత్య 
చర్చలోను, భాషాపరామర్శలోను కులములు, శొఖలు, రాగ 
ద్వేషములు (పవేశించి శాభాచం(కమణమునకు. దారితీసిన 
దసి కొందరి అభి(పాయను. కాని ఈ విమర్శ (పతి విమర్శల 
వలన, స్పృబ్బుగాఉన్న పాకలోకంలో చ్చెతన్యం కరిగిన మాట 
నిజం. నేటి కవితా రీతులు చూచిన మూడు ముఖ్యమైన 
వంథాలు కానవచ్చును, విశ్వనాధవారివలె రావమాయణాది కథల 
తిరిగి (వాయుట, ఈ పద్భతిలోవే---చరి(తగాథలు రచించు 
వారున్నారు. ఉదాహరణకు జ్ఞానానందకవి రచించిన “గోల 
కొండ” కమ్మని పద్యాలతో అలరారుచున్నది. సర్వోదయ సిద్దాం 
తములు మననము చేసికొని, జీవితములో  ఆచరణలోకీతె 

తుమ్ముల _ నీతారామమూర్తిగారి “సత్యోదయగానము"” ఒక 
మంచి. కావ్యము. విరమణం చేసిన తరువాత తీరికగా 
కూర్చుండి కొండొకచో ఒక ఉడుత ఎగిరి గంతులువేస్తే 
చూచి. (వాసిన “చి.కోడ పంచదశోవారి కవితా హృదయము 
నకు మరొకతార్కాణము. మహాత్ముడు, బుద్దుడు, వేమన 
వీరిప్పైన మూడుశతకములు రచించి నెహూ పండితునికి 


అం గౌరవాదరములు వల్నాడుకవి కొండవీటి 
వేంకటకవి ““(తిశతి” చాల చక్కని నంపుటము. శతక స్పెలిని 
వచ్చిన మరికొన్ని చాటు పద్యములు--అధునిక కవి దాశరథీ రచిం 
చిన దాశరఖీశతకములో నున్నవి. ఇందు దాశరథీ ఆధునిక కవి 
(కేష్టృలన్కు రాజకీయవివాయకులను అగ్యముగా  పరిచ 
యముచేసి హాస్యరసముపోషించినారు. ఇళ్లే ఆధునిక జీవితము్పె 
టి పద్చెములను వీరి జంటకవి సి. నారాయణరెడ్డి 
““సమదర్శనం”” లో ,(పకటించారు. “చదువులతోనే వ్యక్తికి 
నంపూర్మత్వమ్మురాదు. సంస్కారములేని చదువు సౌరభమ్ములేని 
పూవు. ఇట్టి సత్యములు సహృదయతతో నారాయణరెడ్డి గారు 
చాటియున్నారు. 
నేటి కవిత్వంలో ద్వితీయ పంథా వణయ కవిత్వము, భావ 
కవిత్వమునకు కాలదోషము పట్టినప్పుటికీ, నేటికీ (పణయ కవి 
త్వమువంటిది రచించువారు లేకపోలేదు. అయితే ఏదో ఒక 
కథను ఒక శృంగార సన్ని వేశాన్ని ఆధారంగా పెట్టుకుని రచి 
న్హున్నారు. ఇట్టివానిలో స్పూర్తి శీ రచన “వియోగవి 
ముద్డులు ముచ్చటయిన కావ్యం. . కావ్య 
మంతా “వియోగినీ” వృత్తములలోనే నడచి. వీనుల విందుగా 
వి్యపలంభశ్చంగారమును. గానము. చేసినది. యాతనానముయ 
మైన లోక జీవితమునుండి మానవ చేతన ద్వంద్వాతీతమగు 
నానందస్తితినందుట ఇందున్నది. శృంగారంతోని అన్ని అవస్టృలను 
చూపుచు. గానం చేసిన కావ్యము సి, నారాయణరెడ్డిగారి “బుతు 
చ్యకము.” వల్సెటూరు దంపతుల జీవితంలో ఒక యేడాది 
బుతు చ్యకము కలిగించిన శృంగారావస్ట్టృలన్నీ చక్కగా ఈకావ్యంలో, 
చిషతించినారు. “బుతు (వబంధం” బుతువులను గూర్చి ఒక 
చిన్న పుస్తకమును స్పెడిపాటి సుబ్బరాయశా( స్పిగారు 
తెచ్చినారు.  శృంగారభావాలకు సూఫీతత్త్నా్యావికీ సూచిక 
ఆయిన గాలిట్‌కవి ఘజుల్సు --- దాశరథి తెనుగు ద్విపదల 
లోనికి అనువదించి రసస్పందనము. కలిగించు వాక్కులలో చెప్పి 
నారు. అంత్యనియమము పాటించి పాడుకొనుటకు వీలయిన 
“ఘుజలు” అనే పాట పాటగానే ఉంట ఇంకా రక్తి కట్సేది. 
అని ఉరుదూ పాటల సాగను తెలిసిన "పెద్దల అభి పాయం. 
ఆఅభ్యుదయకవితలో (కొత్త సంపుటము. ఆకుుద సంకలనం 
చేసిన “సినీవాలి, దీనితో యన్‌. జి. నో. మార్యుడు, క్లార్కు 
నూర్యారావ్వు నీతాకోకచిలుక్క మొదలయిన రచనలు రేడియోలో 
(వసారమ్మె, (శోతలకు చక్కిలిగింతలు పెట్టినవే వేరే (పకటిం 
చారు. అన్ని రకాలరచనలు చేయుటలో అంటె వేసీన్క చేయి తిరిగిన 
యన్వీ జోగారావుగారి కవితా సంవుటి ఒకటి. ఈ (శేణి కవిత 
లోను, _ అధివాన్నృవికకవితలోను (కొత్త (తోవలు (తొక్కి, 
భావనతో, పాటలతో, పాఠకులను దిగ్భాంతుర్ని చేసిన కవి 
(శీరంగం నారాయణబాబు, పాపం, ఈ సంవత్సరం కీర్తి శేషుడ్జె 
పోయాడు. ఆతనిని గూర్చి, ఆరు(ద రచించిన గేయం చిరకాలం 
జ్ఞాపకం పెట్టుకోదగినది. ఇటువంటి అ శుగీతికలలో---పసిద్ద 
కవయి(తి, నవలా రచయి(తి అయిన డాక్టర్‌ (శీదేవి ఆకస్మిక 
అ(శుతర్చణముగా--నాయనవి కుమారి. రచించిన 
“ఏం చెప్పను నేస్తం?” అనే గేయం కూడ చక్కగా ఉన్నది. 


యథోరణిలో మాదిరాజు రంగారావుగారి. " 

ఆకాశం", “మనో భూమికలు” “అద్దంలో నీడలు" పేరా 

దగినవి. ఇలంగాణా పోరాటం గురించి వివరించే గీతికాసంపుటి 
“మిన్నేటి పొంగులు"! హీరాలాల్‌ మోరియా కృతి ఒకటి విజ 
లక్హ్రృణము కలది. ఈ సంవత్సరము--రెండు కవితా వంకలనములు 
వచ్చినవి. న్నైతాళికుల్తు ఉదయసుంటలు తరువాత అఆ 
మూ(తము మంచి సంపుటులు చాలకాలంవరకు రాలేదు. ఈ 
రెండు పున్నకములు ఆ కొరతను కొంతవరకు తీకృనవేమో, 
మొదటిది “మణి మకుటమని”.. విజయనగవము శ భా (పచుర 
ణలు (పకటించిన దానిలో 58 గురు ఆధునిక కవుల ఉత్తమ 
రచన లున్నవి. ఇది. పథమ భాగము మా తమే,. రెండవ 
సంపుటిలో అత్యంతఆభునికుల రచనలు వెలువడగలవను 
చున్నారు. గురజాడ మొదలు కొనకళ్ళవరకు ఈ సంప్పుట 
ములో భావకవితాయుగమువరకు వచ్చిన కవుల రచన లున్నవి. 


మురెక పంకలనము -- (శీ (కీ యుగము -- దీనిని అని 
"సెట్టి, ఆరుుద (వభృతులు సంకలనంచేసి యాళ్ళ్‌నుంది 
రచనలవరకు చేర్చారు. (శ శీ మార్కు పద్యాలందులో కని 
సిస్ట్తున్నా, కొందరిని కవితా పజ్బలేని వారిని కూడ చేర్చడంతో 
ఈ సంప్పుటుం విలువ పూర్తిగా దిగజారిపోయింది. ఆధునిక రచన 
లీ రీతి సొగిపోతూఉం మే, పూర్వ (పబంఛములు కొన్నిటిని _పకాశ 
కులు తెచ్చుటు ముదొవహాము. అట్చినానిలో వేమన పద్యములు 
ఎ=వేదునూరు.. గంగాధరముగారు. సేకరించినవి--ఒక బృహత్‌ 
(గంథముగా (పకటించినారు. (కీడాభిరామమ్ము కాళహస్తి మాహా 
త్మ్య్యము, కళాపూర్మోదయము, బీమేశ్వరపురాణము. తిరిగి 
వ్యాఖ్యానములతో వెలువడినవి, ఇట్టి (గంథములలో ఉత్కన్వె 
కావ్యము. సల్నాటే వీర చరిత సమ్మగ రూపము, పింగళి లక్షీ ్మ 
కాంతంగారు సంపాదించిన ఈ (గంథము గొప్పకృషిని వ్యక్త్వపరచు 
చున్నది. పద్యనాజ్య్మయము తరువాత -- సహృదయులను 
మెస్పేంచు. సాహిత్యవిభాగము నాటకము, నాటకాంతే సాహి 
త్యన్‌ అవేనానుడిపోయి. నాటకముతోనే తను నవకవితను నేటి 
రచయితలు (పారంభిన్నున్నారు. అయినా తెలుగు నాటకరంగంలో 
ఉత్తమ రచనలంతగా రావడంలేదు. ఎక్కువ భాగము--ఇతర 
వాటకములను---ఇంన్సీషు అమెరికన్‌ రస్యన్‌ రచయితలవి--సం( గ 
హించి న్వంతంగా (పకటించుకొంటున్నవే--మలొకరకం నాట 
కాలలో కాన్ని అవినీతిని, హత్యలను, వ్యభిచారమును ఉగ్గడించు రచ 
నలు, ఒక వ్యక్తి ఆపచారము చేసినందుకు. విచారించడు. పశ్చా 
త్చాపము చెందడు. సప్పెగా దానిని సమర్శించుకొనును. అందుకే 
నేటి వాస్పృవిక నాటకాలలో లేచిసోవడాలు, కానీన గర్భ 


ధారణలు, సోదర సోదరీ (పేమకలాసాలవంటి జుగుప్ప 
పుట్టించు సన్నివేశాలు హెచ్చుగా కన్పిన్హున్నవి. దీనికి కొంత 
కారణం---తమిళబేశంటో (పచారం. పొందిన నాటకాల సభావం 
కావచ్చు. రక్షకన్నీరు--పరాశక్తివంటి రచనలు తెలుగులోనికి 
తెచ్చి జాతినీ సంఘాన్నీ, సంయపదాయాన్నీ తిట్ట్బుచు. ఉపన్య 
పించుట. పరిపాటిఅయినది. దీనివల్ల జనం విరగబడి చూడ 
వచ్చుకాని--ఎటువంటి. భావాలు (పచారమవుతున్నదీ గుర్తించ 
లేక పోతున్నారు. ఈలాంటి నాటకాలు కొందరు సీనీ నటులు 


కూడ ఆంధ దేశంలో వేస్తున్నారు. వానిలో బికారి రాముడు 
ఒకటి. దీనికి మాత్చక బెంగాలీ నాటకం “ఉల్కా"-ాదాని 
వెవరూ స్మెకి చెప్పక మాతృకను చిిఈవధవేసీ, ఏదో ఒక వికృత 
రూపంతో (పదర్శిన్నున్నారు. ఇలాగే చర్విత గాథల్ని ఇవ్పం 
వచ్చినట్టు మార్చి “అల్నూరి సీతారామరాబు' అనే నాటకం 


స్పృలంమీద రక్తి కట్టువేమోకొని, వీనివలన కలిగే సాంఘిక (వతి 
ఫలాలు దారుణంగా. పరిణమించవచ్చును, ఈ అశాంళిలోనుండి 
కొందరు యువరచయితలు (కొత్మ (వయత్నంచేసి--జీవిత 
వాన్న్మన చి్యతాలను చూపించడానికి మంచి నాటకాలు (వాస్సు 
క్నారు. 

వారిలో ఒకరు--దానరి గోపాలకృవ్మ. ఈయన చదువు 
కున్న బడి జీవితం, వేర్చుకున్న పాశాలు రంగస్పృలంచూచి; "పేక 
రించిన భాష పళ్ళెటూళ్ళలో (పజలు మాటలాడుకువేది. దాని 


నుండి నాటుకీ రెండు నాటకాలు రచించి (పదర్శింప 
జేశాడు, వానిలో “విల్ణరకొట్టు చిళ్చమ్మ అనే 
నాటకానికి తలుకుళో జరిగిన ఆంధనాటక  కళాపరి 


వృత్తులో (పథమ బహుమతి వచ్చింది, ఈ సంవత్సరం ఈతడు 
(వాసన నాటకం “విలుకా---గోరింక్‌ మన (గామ జీవితాన్ని 
కళ్ళకు కట్టినట్టు చి తిస్తున్నది. మంచి హాస్యంతోన్సు చను 
త్కారంతోను నాటకీయత నెరిగి వినోదం కలిగించే వాట 
కాలు (వాయడంలో తొరి(పయత్నంలోనే కృతకృత్యుగ్దై న 
మలొక రచయిత భమిడిపాటి రాధాకృష్ణ. ఈయన రచించిన 
“ఇబేమిటే?””,  '““శీర్నిశేషులు”. పలు తావులలో  బహుమతు 
అందుకున్నవి. అంచగొండితనంగురించి వీరు (వాసిన (కొత్త 
నాటకం “డ్నెవకాసనం” ఎంతో వినోదడాయకంగా ఉన్నదిం 
ఇటీవల చిన్ననాటికలు. రచించుటలో ఆరితేరిన పోమంచి 
యజ్ఞన్నశా। స్పీగారి “కట్నంకోరవి కల్యాణం” రావికొండలరావు 
గారి “కథ కంచికి", గొల్బపూడి మారుతిరావుగారి “పతితో, విడి 
యాల చం్మ్యదశేఖరరావుగారి. “'ఇంటిదీపం, కొండముది 
(శీ రామచంజదమూర్తిగారి. “గడ్నిపూలు'. రంగ్మృలంమీద 
రక్సి కట్టిన నాటికలు, 

ఈ కారపు పంచవర్న (వణాళిక్క కుటుంబ నవియం 
(తణ వీనిని గురించి చాల నాటికలు వస్తున్నవి, వానిని 
(సదర్శించడం. కొంత కవ్టృమే. ఇట్ట్సివానిలో కుటుంబ నియం 
(తణగూర్చి బుచ్చిబాబు రచించిన “గొలును'' కొండ పాంతొ 
లలో విద్యా కిక్టణగూర్చి శీ వాత్సవ రచించిన “మట్ళి మను 
షులు'" ఆం(ధ(పదేక్‌ (పధుత్వము స్వీకరించారు. ఈ నాటకా 

రంగస్పృల పయోగమునకు చాల అనున్నై నవేకాన్మి సాహి 
రీత్యా అంత గొప్ప స్టాయినందుకోలేవు, సాహిత్యం దృష్ట్యా 
చూడదలచుకుం ళు కొన్ని ఉత్తమ రచనలు, రేడియోలో (ససా 
రితన్నెనవి. వానిలో అత్యంత నూతన పయోగము (శీ (కి 
రచించిన “చతుర సం”. శబ్బ చక్నవులు మాతం చూడఃవావికీ 
వీలయిన ఈ నాటకములా. శీ (శ లోని కవితా విపర్యయము 
పాందుచున్న (కొత్త(తోవలను చక్కగా నిరూపించినది, 
ఇది ఆం(ధప్మతిక ఉగాదిసంచికలో (పకటితమ్మె, పాఠకకు 


భారతి 


అను ఆహ్మాదవరచినది, అఆర్భిక సమతను (వతిసాదించే 

వాదములో  ఫెతికసమత మౌానసికనమానస్పితిని సాధించ 
గలదా? అను (వళ్నను (శీ శ అడ్నె్వెతముతో పరిష్కరించి 
నాడు. ఇంతకం చు హెచ్చుగా సాహిత్య పియులను ఆకర్షించిన 
శేకయో  రూపకమాల ఆం[ధవాజ్మయచరి.తనుగూర్చి 
కీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు. రచించిన సపది నాటకములు, 
విజయవాడ--హ్నై దరాబాద్‌ కేం దాలనుండి పసారమ్మెన ఈ 
నాటకములు (ళీతలలోను, కులలోను అనేక వాద (పతి 
వాదములు లేసినవి. ఈ కవి( చెప్పినట్టు, వీనిలో వారు చేసిన 
(పయతశ్నము. చరితకారునిగా ఆ యా యుగముల చి ఈణము 
మౌా(తమే. అందులో వారి అభి(పాయములకు విలువలేదు. 
నారు మిన్న యన్నకవులు మిన్నకారు.. సున్న యన్నవారు సున్న 
కారు, కొందరిని వారు విడిచివేసినారు. మరి కొందరిని (పశంస 
చేసినారు, అది ఆ యుగలక్టృణమును చూపుటకు చేసినవికాని వ్యక్తి 
గతమ్మెన అభి పాయ భేదములబట్టికాదు, ఈరచనలలో నన్నయ, 
తిక్కన, పోతన, (కీనాథుడు, వీరేశలింగం, (శీ కీ, కృష్ణ శాస్తి 
వంటివారిస్నైన కవి తన న్వంత అభి పాయములను వెల్ణడించి 
నాడు. అవి కేవలము వ్యక్తిగతమ్మె నవే, వానితో మనము ఏకీభ 
వించకపోవచ్చును. మొత్తంమీద ఈ రూపకమాల ఆంధ 
వాజ్యయచరి_తను అందముగా సింహావలోకనము. చేసినది. 
పాటలతో, పద్యములతో. వాద(పఆవాదములతో వీనులవిందు 
చేసినది. ఇవి రేడియోకు--దానికున్న ధ్వవిసీమిత రంగమువకు 
ఉడ్చేశించిన నాటకాలని జ్ఞాపకముంచుకొం కు వానిలోని రస 
స్పూర్తి మరింత చక్కగా ఆస్వాదించుకొనవచ్చు. విశ్వనాధవారి 
ఇతర రచనలవలెనే యివి కూడ చాల తర్హన భర్షనలకు గురి 
అయినవి. ఏది ఏనముయినను ఈ రచనలు (శోతలలో 
పాఠక లోకములో పెద్ద సంచలనము న మాట నిజము. 
ఇంక నవలలో పురాణ న్నెరి (గంథమాల పేరున రచించిన 
ఎనిమిది వవలలు చాలక్క సము దపు దిబ్బ, (మోయు తుమ్మెద, 


విష్మాళశర్మ ఇంగ్లీషు చదువుావిశ్వనాధవా -రిటీవల (పకటిం 
చారు. 


శత సహా సాధిక్యగంఛరచనలో విశ్వనాథవారి కృషి 
చోషరహితముకాదు. అయితే వారొనరించిన కావ్య దోషములు, 
వాల్మీకి, కాళిదాసువంటి మహా కవులు చేసిన దోషములవంటి 
వని వారందురు. వానినిపట్టి పరామర్శ చేయుటకు అంతటి 
కవి పండితులు కావలెనుకాని పానూన్యులకు సాధ్యము కాదని 
వారి వాదన. ఈ విషయము--శబ్బ, వాక్య సంబంధి దోషములకు 
వర్తించును. కాని వారి భావతత్తమే వాద (పతివాదములతో 
కూడుకొన్నది కదా! ఆధునికవిజ్హానము (వబలి శాస్తీయ 
ముగా (పతివిషయమును బుజువు చేయు. వేటి హేతు 
వాదయుగములో వారు (పతిపాదించుభావము. లెంతవరకు 
నిలువ గలనవ్ప! వారు నిరూపించువిధానము ఎంతవరకు నేటి 
వరిస్పితులకు  అనుకూలించును? సాహిత్య పమాణములబట్టి 
పరీక్సృ చేసినచో వారి యెంతవరకు ఉత్తమ స్టాయికి 
చెందగలదు? ఇట్టిని పరిశీరించనలెను. యుక్తి యుక్తముగా 
వారి వాదముల నెదురుకొనవలయును. అదీ విమర్శ! ఉదాహర 


ణక్కు వారిక్‌ పురాతన వ్యవనృయన్న అభిమానము. అందులోని 
కులశాఖా విఖేదములు ఎంత నవ నాగరికత మీరినను పోవునవి 
కావని వారి విశ్వాసము! మన సంఘము ఇంతగా చెడిపోవుటకు 
కారణము. ఇంగ్లీషు (వభానమని వారి నమ్మకము. మారిపోయిన 
విలువలు, జారిపోయిన లక్షా ్యాలు, విస్ఫవము చెందుచున్న సమాజ 
వ్యవన్పృ వారికి అథోగతికి తోవలుగా కనిపించును. ఈ వాదమును 
(వచారము చేయుటకు వారు చరితను కాదందురు. భాషా 
శాస్త్హృమువంటివి లేవందురు. హేతువాదమును (తపి 
పుత్నురు, విజ్హానశా(సన్నృమును వెరి తలయందురు. దీనిని 
సమర్చించుటకు నవలలు (వాయుదురు. నాటకములు కూర్చె 
దరు. కవిత్వము చెప్పెదరు. కావ్యము లళ్ళెదరు. వానిలోవాలొక 
విలక్షణమైన తెలుగు శ్నేలి వాడెదరు. విచిఈమ్నెన వాక్య 
రచన చేయుదురు, దానిని--ఏ మారుపేరుళలో మరుగు వర 
చినా ఏ నవలలో గుస్పృపరచినా వారిని ఇళ్ళే పట్చివేయగల 
సమీక్సకులు. తెనుగు పాఠకులలో కలరు. వారిమీద అభిమాన 
ముతో ఈ రహస్యము తెలిసి కూడ వారు వహించిన (పచ్చన్న 
రూపములను జయట పెట్టరు. ఏ పేరుతో (వాసనను ఆద 
రింతురు. అంతేకాదు. వారు రచించిన నవలలో పాళఈలు వాస్త 
వముకాకపోయినన్తు ఎవరో యధార్శ వ్యక్నులనుచూచి వ్యంగ్య 
ముగా రూపొందించినను ఆ వ్యక్తులను. గుర్తు పట్టగలరు. 
ఈ వాస్తవ చి_తణలో కొందరిస్నైన రచయిత తమ వ్య(గ 
తను తీర్చుకొన్నట్ళు కవిపించును. పామాన్య మానవ స్వభావము 
నకు విరుద్దమైన (పవర్త్ననలో ఈ పా్యఠలు (పవేశిం 
చును. నీతియను హద్బుమీరి వడుచుకొనును. అంతటితో 
ఆగక్క ఆ యవినీతిని సమర్శించుట యెడ నెడ కనిపిం 
చును. కవి, వేత్త అయిన రచయిత--సంఘములోని కుసంస్కృతి 
చూపనచ్చును, కాని దానిని సమర్షించుటా-నీ సహృదయులు 
క్ట్రృమించరాని అఆకృత్యము. 


నేడు మన సాహిత్యములో “చెడును” ఆకర్మవంత 
ముగా చి్యితించుటు బాహాటముగా జరుగుచున్నది, (స్నీ పాత 
అన్నియు---వతితలే. లేచిపోయినవారే.. భర్తను విడిచి వేరుపతు 
లతో విచ్చలవిడిగా అభినరించినవారే--కొందరు వరున వావి 
తప్పి, వయసుమీరి (పవర్తించువారు. సమకాలిక జీవనమూ 
ఇంత నీచముగాఉన్న కారంముచేత ఇట్టి రచనలు వన్నున్నవని 
నమర్శింతురేమో! సాహిత్య (నన్న మురికి కూపముల చి తించ 
వచ్చును. కావి దాని (_పక్కవ మముక్నమార్శము కూడ 
చూడగలడు. నిలోని పశు(పవృత్తి చూపినపుడు' 
వానిలోని ద్నెవశక్తి కూడ వీక్సి ంచగలడు. నేటి పాశ్చాత్యలోకంలో-- 
మానవునిలో దానవత, సెక్సులోని వివరీత వాంచలు చూడడం 
పరిపొటి. వానిన్మి ఉన్న దున్నట్ట్లు మన సంఘంలోకి దిగుమతి 
చేయడం---మన సం పదాయంకాదు, ఇంతకీ మన రచయితలు-- 
ఎదురుగా కనిపిస్తున్న లోకాన్ని రు. ఎక 
బీన్‌పాల్‌ సారే, ఆల్బెల్సో మొరువియా డోష్ఫూవస్కీాా 
ఇటువంటి యూరపీయన్‌ రచయితల భావాలు ఎరువు తీనీ 
కొంటున్నారు. పరకాయశ[పవేశం చేస్తున్నారు. దొంగ రచ 
నలు ఎంగిలి మెతుకులు, ఇవి అందకపోతే ఎవలో వ్యక్తిమీద కపే 


1001-సాహీత్య సింహావలోకనము 


తీర్చుకొనే రీతిలో వికృతమ్నెన పా(తలను నృష్మ్టిచేసి వినోదిం 
చడం. ఇట్టి ధోరణి అధమాధమ పద్దతి. ఇది యెంత త్వరగా 
అపీతే అంత మంచిది. తెనుగుతలో నవలలు లేవని ఒక వాదు 
ఉండేది. (కమేసీ అది సోయింది. హెచ్చు నవలలు వస్తున్నని, 
1961 లో కనీసం నూరు కొత్త నవల లయినా వచ్చిఉంపాయి, 
దీవికి కారణం వివిధపతికలలో వారం వారం (పకటించే 
సీరియల్స్‌, వాటి నిమిత్తం పెట్టిన, పోటీలు కావచ్చు. ఈ 
సంవత్సరం యొన్నిక చేసిన పోటీ నవలలు వీరియల్‌ నవలలు 
పరికిలించిచూ'స్తే---అన్ని ఫష్ళైతలు కాలుజారి బొట తప్పేనవే. 
వారికి నిష్క్పృతిలేదు. అనుతాసంలేదు.. చివరికి ఒకటి రెండు 
నవలల్మో ఆ పాాతలు ఏ ఆశమంలోనో ఉపదేశంపాంద్శి ఏ వెంక 
"పేశ్వరస్వామిముందో  మోకరిల్శీతే అంతకుముందు. చేసిన సర్వ 
పాపాలు పరిహారమ్మెనట్టు భావిస్తారు. ఇలాంటి చెడు నడతరి 
సీరియల్‌ కథలు లక్షృలకొద్నీ పాఠకులస్నెన చాల దారుణమ్మెన 
దుష్ఫలితాలు తేవచ్చు. వీనిని గురించి తస్మాత్‌ జ్యాగత్త అని 
హెచ్చరిక చేయవలనీయున్నది. ఇట్టికలగూరగంపలో --- 
ఒక్కాక్కసారి. మంచిరదనలు లేకపోలేదు. ఉదాహరణకు 
ఆంధ వార ప తికలో వచ్చిన. “(ధువతార'' అనే నవల ఒక 
బడిపంతులు జీవితంలో ,(_పవేశించిన అనాధ శిశువును గూర్చి, 
వినరిస్తూ--యి చిన్ని. సంఘటన వెనుక జరిగిన ఉదంతా 
లను, (పవర్హిల్సిన పాతలను ఎంతో ఉదాత్తంగా చిషతించి 
నది. ఇది రచించిన పెద్దళొట్ట సుబ్బరామయ్య మంచి రచన 
చేశారు. ఈ రకం నవలేా'మా ఫఘంటం''--పుల్నా భ్‌ ట్ల 
వేంక పేశ్వర్చుగారు రచించినది--నిజమ్మెన స్నేహానికి కుల్క జాతి 
"భేదాలు. అడ్డురావని నిరూపించినది.. గత శతాల్చిలో ఒక 
మారుమూల సము(దతీర్యగామంతో జరిగిన కథ, ఎంతో 
కరుణారసపూరితవ్నె యధార్హమును కన్నులకు కట్టి నట్ళు 
చూపినది. చరిత కథలు ననలలుగా చేయుటలో కవుల టీవి 
తాలకు కల్చన జోడుచేసి నోరి నరసింహశాస్పిగారు కవ్మిత 
యముమీద మూడు నవలలు రచించారు. ఈసారి (గీనాథుని 
మీద కవి సార్వఫెముడు అవే నవల (పారంభం చేశారు. దీనిలో 
నైనా చార్టితక విషయాల సత్యానికి విరుద్పమ్మెన సన్ని 
వేశాలు జొన్సించకుండా ఉండగలిగితే వీరి కృషి (_పశంసాప్కాత 
మవుతుందేమో! అలాగ చరి(తకుాకథకుూానాటి జీవితానికీ 
లేడా లేకుండా రచించిన నవల-లా(పతాపరు. దమదేవి"”. కాక 
తీయులనాటి ఆచార వ్యవహారములను, తెలుగు దేశ స్పితి గతు 
లను చక్కని శైలిలో చితించిని ఈ నవల 30 యేండ్ల 
(కితమే కాళ్ళకూరి నారాయణరావుగారు. రచించి కీర్షిశేసు 
అయ్యారు. అప్పటినుండి అసంపూర్తి గానే ఉండిపోయింది. దీనిని 
పూర్తి చేయించి (గంథభముగా ఒక (పకాశక సంస్థృ (పకటించారు. 
కథా సంవిధానములో పాత చిఈణములో, నమకాలీన జీవిత 
నిర్వచనములో ఈ నవల ఉత్తమస్తాయినందుకొన్నది. ఎంత 
"సేపు (సేముకథలు, మధ్య తరగతి కుటుంబాల కథలతో విసిగి 
పోయిన పాతక్రులకు, విశాఖజిల్లాలోని ఒక సన్నకారు కుటుం 
బౌన్ని పరిచయం చేస్తూ, బలివాడ కాంతారావుగారు రచించిన 
దగా. పడిన తమ్ముడు''--ఆంధ వార వ్యతికలో (పకటిత 


మ్మైనదే--వున్నక రూపంలో వచ్చినది. అలాగా-పోతుకూచి 
సాంబశివరావుగారి “అన్వేషణ" పున్నక రూపం దాల్చింది. తెలం 
గాణా జీవితాన్ని పరిచయంచేస్తూూ రచించిన “కొత్త వంటో, 
మధ్య తరగతి కుటుంబములో సాంఘీక్ష నూ తముల మార్చును 
సూచించే “కత్తుల వంతెన” (శీ మలాధర రామమోహనరావు 
రచించినది--పాము నిచ్చెన అనుపేరుతో విద్యార్తి జీవితాన్ని 
చి తించే వవలా-గంగినేని వేంక రావు రచించినది-- 
(కొత్త తో మెదడుకు అలోచన  కల్పిస్తు 
న్నవి. ష్మతికల పోటీలలో నెగ్గిన ఇవీ--మరికొన్నీ నేటి సంఘం 
తోని అవ్యవస్టృ చి తిన్నున్నవి. యువకలోకంలోని అస్మిరతను 
చూడడానికి యువకులు రచించిన నవలలు, కొన్ని తోడ్పడు 
చున్నవి. ఇట్టివానిలో- నాగరాజు రచించిన రజనీ, పియ, గోపీచంద్‌ 
మెఅివుల మజికల్కు కొలకలూరి ఈనక్‌ అనాథ, గొల్లపూడి 
మారుతిరావు “చీకటిలో చీలికలు” "పేర్కౌనవచ్చును. గోపీచంద్‌ 
ఇంకా చాలా నవలలు (వాసీలావిషయములో పాాతలలో న్నెవి 
ధ్యము చూపినారు.. కాని భానన్హ] ఖరిలో పరిణతబుద్భిలేదన 
డానికి వారి “గడియపడని తలుపులు, “పిల్ళి తెమ్మెర”, “పరమేశ్వర 
శాస్తి వీలునామా", “చీకటి గదులు" చదివిన వివక్సణకిలురందురు. 
మానవ సహజమ్మెన దుర్భలతలు చిషతిన్నూూ, దానితో అరవిందుని 
వేదాంత తత్త్వము వంటివి కలుపుట్క భావనలోని అస్పన్టృతకు, 
అనిశ్చలతకు తార్మాణమనిపీంచును. నవలలు రచించుట నల్ళేరు 
మీద బండీగా సాగించే కొడవటీగంటి కుటుంబరావుగారు 
మూడు నాలుగు "పెద్ద కథలు (వాకారు. వీనిలో “గడ్డులోజులు", 
“కొత్త కోడలు” నవలలో వారు చేసిన ప్యాత సృష్టి, నడిపిన 
సంభాషణల చమత్కృతి, సాంసారికముగా స్వాభావికముగాఉండీ 
పాఠకుల దృష్మ్టీ నాకర్షించినవి. నేటా-సమాజంలో అరాజకత 
గుర్తించి దానిని చూచి. పలాయనము చిత్తగించకుండా, ఆ నడ 
తలు పరిస్టీతుల (పభావంచేత వచ్చినవని చెప్పే రచనలు భాస్కర 
భట్ట. కృష్ణారావుగారి “వెల్ళునలో పూచిక పుల్చలు"” రంధి సోము, 
రాజుగారి ''సౌందర్యమూం---సౌశీల్యము"". రాజమహేంద్రవరము 
లోని వాన్నవదృక్యాలు చితించడంలో సోమరాజుగారు 
అద్భుత శ్షేలి (వదర్శించారు. నేటి నవలా కర్షలు కాని కథ 
కులు కొని, తెనుగుదేశంలో నగరాలు, భారత దేశంలో దృశ్యాల 
వరించే యధార్చాన్ని చూడరు, రాజమహేం(దనరంలో- 
మెడికల్‌ కాలేజ్‌ పెట్టించిన (పబుద్డులు, బెజవాడలో బీవీ 
షికార్సు. చేయించిన రచయితలు, మ(దాసులో పర్వతములు 
మొలఠిపించిన మేధావులు లేకపోలేదు. కాని యివన్నీ 
అచ్చయిపోతున్నవి. కొన్నింటిలో “సెక్సు వర్శనలు, అవినీతి 
(వవర్షనలు ఎక్కువ ఉండటంచేత అవరిణత బుద్దుల్ని ఆక 
ర్నించి వేలకొలది పాఠకుల్ని (భమింన జేస్తున్నవి. అట్టె వాని 
_వసక్తి. ఈ సాహిత్య నమీక్టృలో అలవన్నుతము. కథానికా రచ 
నలో పలువురు (కొత్తరచయితలువచ్చి కొత్త రచనలు 
గావించి పాశికులను ఆహ్మాద పరుస్తున్నారు. కారణం--కథలకు 
నేడు ప్యతికలలోగల గిరాకీయే. వచ్చినవి చాలక్క పలు వ్యతికలు 
పోటీలు పెట్టి బహుమతులిచ్చి కధకులను (పోత్పహిస్తున్నవి, 
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భారతి. 


వీనిలో ఈ సంవత్సరము (స్నీల రచనలు వెలుగులోనికి వచ్చినవి. 
((శీనుతి జె. సుబ్బులక్ని ]్మి రచించిన కథలకు రెండు పోటీలలో 
(వథమబహుమతులు లభించినవి, ఈ రెండు కథలలోను 
ఆమె (స్తీ మన! (పవృత్తిని ఆతి సుకుమారంగా చి(తించినది, 
“మౌళ్చట పేను” అను కథలో--ఒక పేదకుటుంబములో 
అయిదుగురు పిల్ళిల తల్ళి, బిద్మలను పోషించలేక్క ఒక బిడ్బను 
"పెంపకం ఇవ్వాలని తలచి--ఆ పిల్ళలనే అడుగుతుంది. అవుడా 
పిల్ళి లిచ్చిన జవాబులు ఎటువంటివారి మనస్సున్నైనా ఇళ్ళు 
కరగిస్తాయి. ఇలాంటికథ లెన్నో వస్తున్నవి. “కృష్ణవేణి నవల 
రచించి, (వసిద్చురాలయిన ముప్పాళ్ళ రంగనాయకమ్మగారి 
“ఆండాలమ్మ”" కథ, ఒక విచిిత పాతను పరిచయం చేయడంలో 
ఎంతో సొగసుగా కుదిరింది. (స్పీలలో యద్బనపూడి సులోచనాదేవి 
“వాచస్పతి, కె. వి. యన్‌. అచ్యుతవల్నీ, మునిపల్ళె నలోజినీదేవి 
తురగా జానకిరాణి కొన్ని ముంచి కథలు (పకటించారు. వీరుగాక 
ఆచంట శారదాదేవి కథలు “పగడాలు” అను ేరువ వంపుటిగా 
వెలువడినవి. రమాదేవి కథలు, “ఆ తంగడికి తగిన కొడుకు 
కాడు” మొదలయినవి ఏదోఒక సందేశాన్ని చెన్నున్నవి. యస్‌. మబ్బ 
శ్ర కథలు “కావురం” మొదలయినవి వేటి సాంఘిక జీవనాన్ని 
(స్తీ దృక్పృళంతో చూపిస్తున్నవి. కథానికలు ప్యతికలలో వెలు 
వడటమే కాక---(పత్యేక సంకలనములుగా కూడ వస్తున్నవి, 
వీనిలో దక్సిణ భాషా పుస్తక సంన్ఫవారు. (పకటించిన రెండు 
సంపుటములు, ఆంధప్రదేశ్‌ బుక్‌ డి(స్పిబ్యూటర్స్‌వారి ఒక 
సంపుటి, _వత్యూష, (_పచురణలవారి సంకలనము పేల్కానదగి 
నవి. కొన్ని తెలుగుకథలు అంగంలో అనువాదంచేసి (వసిద్ద 
సచ్చిత వార సతికలలో (వకటించడంచేత--మంచి (వచారం 
పొందినవి. వీనిలో--యవ్‌. యన్‌, వ్నై. కాస్త, బుచ్చిబాబు 
కుటుంబరావు (పభృతుల కథలు ఆం. భేతరపాకకుల్ని స్పెతం 
ఆకర్షించాయి. తెనుగుకథల సంపుటులు “ఆటకే అంూ 
““తెలుగుకే ఉత్కృస్మ కహానియా"' అను పరులతో హిందీలో 
బాలక్‌ "రిరెడ్మిగారు. (పకటించినవి-చుంచి. (పచారముపాంది 
వసి, తెలుగు సంకలన గంథాలలో---సి. రామచందరావు, 
ముళ్ళపూడి వేంకట రమణ, పూసపాటి కృష్ణంరాజు మొదలయిన 
వారి కథలు (కొత్త పాతలను, (కొత్త బీవితాలను పరిచయం 
చేస్తున్నవి. ఇటీనల [రచనలు చేస్తున్న కథకులలో మధురాం 
ఈకం రాజారాం, వాణీకుమూర్‌, కలువకొలను సదానంద, పెద్ది 
భొట్ట సుబ్బరామయ్య, కొండముది హనుముంతరావు, ఆకొండి 
వారాయణమూర్తి, సింగరాజు రామచం[ దమూర్త్షి మొదళ్నెన 
వారు (కొత్త (పయోగాలునేసి మశ లలో భావనలో, కథా సర 
ఛిలో (కొత్త పంథాలు (తొక్కుతున్నారు. హాస్యానికి ఏష్యం అయి 
పోయిన తెనుగు సాహిత్యవీధిలో ముళ్ళపూడి వేంకట రమణ 
తర్వాత-- కలువకొలను సదానంద, పూసపాటి కృష్ణంరాజు నూతన 
చమత తో చదువరులకు గిలిగింతలు ెట్టున్నారు. 
కథానికాక్సే తంలోమా[(తం-లాతెనుగు. రచయితలు ఫలవంత 
మ్నెైన సస్యములు (పోది చేస్తున్నారు, 
ఆం(ధ(పదేష్‌ అను పేరున (_పకటించు. (పచార 
ప్యతికను-ాసాహిత్య సంచికగా చేయదలచి పద్యములు గద్య 


ములు, వ్యాసములే గాక్క పుస్తక సమీక్టృలు, విమర్శలు గూడా 
(పకటిస్తున్నారు. కాని పాడిపంటలతోపాటు బాక్‌ డెవలస్‌ 
మెంటు వార్నలు, వ్యవసాయవిశేషాలు మంతుల కార్య 
కలాపాల ఛాయాచ్వితాలతో నిండిన యీ ప్మృతిక్క, ఎంత 
ఆర్జుపేసరు మీద వేసి ఎంత ఉదారంగా (వకటించినా, 
సాహిత్యస్థాయిని అందుకొన గల దనుకొనడం మృగకృష్ణలో 
తృవ్మ తీర్చుకోవడం వంటిదేమో ! ఈ ప్మతిక అటు (ప్రచార 
లక్ట్ర్య్యమూ సాధించలేక, ఇటు సాహిత్యస్టాయినీ పాందలేక 
రెంటికి చెడినరేవడయ్నె * తిశంకున్వర్ల ౦లో'ఉన్నది.ఆం(ధ(పభు 
త్వము అల్లూరి సీతరామరాజు జీవిత చరితను గూడా (వాయించి 
(పకటించారు. అది సాహిత్య దృష్పితోచూస్తే విలువను పాంచ 
లేదు. విజ్ఞానవ్యాసరచన అంత అగా వికాసం పొందని తెనుగు 
సాహిత్యంలో--వ్యక్నుల జీవితాలను గూర్చిన రేభా చితాలు 
రావడం అపూర్వమే. తెలుగు వెలుగులు అను పేరున ఆంధ 
వారవ్మతికలో సంవత్సరంనర స్నెగా వెలువడి సాశకలోకాన్ని 
విశేషంగా ఆకర్షించాయి. ఈ తెలుగు వెలుగుల వ్యాసావళి వాస్తవ 
చి్యితణతోపాటు, ఉన్ననత్యాన్ని నిల్మొాహమాటంగా చెప్పుతూ 
శైలిల్కో. భాషలో, సాధించిన క్షుస్తీకరణ, వ్యంగ్యథోరణి, 
వాక్యవటుత్వము,  అనన్యసాధ్యమ్నై నవి అపూర్యమ్నె నవిన్నీ. ఈ 
తీరున మరొక న్యానం (వాయవలసిందని ఒక పోటీ పెట్టితే? 
ఈ రేభా చ్మితాలతో తులతూగగల్నిన శబ్బచి్యతం ఒక్కటి 
కూడ ఎవ్వరూ రచించలేకపోయారు. ఈ వ్యాసములన్నీ (గంధ 
రూవంళో (వకటిస్తే తెలుగు సాహిత్యానికి అమూల్యాలంకారంగా 
అలరారగలవు. విజ్హానకా(స్నృవిషయములలో చాలినన్ని (గంథములు 
లేవు. వచ్చినవానిలో విస్పా అప్పారావుగారి “ఆకాశం”, గాలి బాల 
సుందరంగారి. ““మన దేహము-దేపాలోగ్యము” (వత్యేకముగా 
"పీలా . లేఖలు, చలంగారివి, రెండుమూడు పున్న కములుగా 
వచ్చినవి. దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారి ఉత్తరములు డ్చెరీ కలఠిపీ--కె, వి, 
రమణారెడ్డిగారు. (కోడీకరించి-““డె రీ--ఉత్పరాలు"' అనుపేరున 
(గంథము (పకటించినారు.గురజొడ శతవార్సి కజి యంతిసందర్భంలో 
వారి డైరీలు తిరిగి వెలునడివని. తెలుగుభాషలోకాని, సారస్వతములో 
గాని పరిశోధన అంతగా లేవను వాదు పోవునట్టు, ఇపుడు డాక్టృ 
రేట్ళు. అడిగినదే తడవుగా అధికముగా వి, ఈ సంవ 
త్సరము కేతవరపు రామకోటిశా(స్పిగారికి “తిక్కన కవిత్వము” 
మీద వరిశోధనకుు, నండూరి కృష్మ మాచార్యులుగారికి అదే నిష 
యముమీద పరిళోధనక్కు డాక్టర్‌ ప, యన్‌, ఆర్‌. అప్పారావు 
గారికి--నాటకముల త్తరాలమీద వరిళోధనకు, 
డాక్ట్రరేట్ళు అభించినవి. ఇదివరకే డాక్ట్ర రేయుపాొంది ఢిల్లీలో (దొవిడ 
భాషావాచ్మియ పీఠములో పని చేసిన డాక్టరు కొత్తపల్సి వీర 
భ్మదరావుగారు. అమెరికాలోని ఒక విశ్వవిద్యాలయంలో తెలుగు 
అధ్యాపకులుగా పని చేయడానికి వెళ్ళారు. వారి పరిశోధన “ఆంధ 
సాహిత్యంమీద ఆంగ్భ భాషా(వభావం”” (_గంథంగా వెలువడిండ్ని 
అలాగే డాక్టరు దివాకర్శ వేంకటావధానిగారి _పాజ్ఞన్నయ్య 
యుగము గురించిన పరిశోధనల వ్యానము, యన్వీ జోగారావుగారి 


యక్ష గానములనుగూర్చినది. గంథములుగా వెలువడీనవి, 


1001=సాహిత్య సింహావలో కనము 
న్‌ 


భాషా శాన్నృములో పరిశోధనలు చేసినందుకు డాక్టర్‌ 
కె. మహాదేవకానస్నిగారికి కలకత్తా విశ్వ విద్యాలయంవారి డిలిట్‌ 
లభించినది. “కొందు భాష గూర్చి కృష్‌ చేసిన--డాక్ట్రరు భది 
రాజు కృష్ణృమూర్తిగారి. పరిశోధనలు ఖండాంతరములలో పండి 
తుల మన్ననలందుకొన్నవి. ఇవి యిట్బుండగా తెలుగు భాషా నమితి, 
సాహిత్య అకాడమీనంటి సంన్టృలు, విజ్హాన నర్వస్వములుు, సామె 
తలు నన్నయ పదకోశము, పదబంధ సారిజాతమువంటి (గంథ 
ములు | పకటించుచున్నవి. అయ్యదేవర కేలేశ్వరరావుగారి 
యాజమాన్యమున_ పారిభాషిక *+చిఘంటును ఒకటి తయారగు 
చున్నది. వాలే స్ట్టాపించిన చరిత- శాన్నృము గురించిన తెలుగు- 
ఉరుదూ అకాడమీ తరపున కొన్ని మంచి పుస్తృకములు--చ్చెనా, 
అమెరికా ఈజిప్టు గురించినవి-కొసస్న్హ విషయములు గురించి 
నపి వెలువడినవి, దక్సిణ భాషా ప్రచురణ సంస్పృ తరప్పున ఆంధ 
వాజ్మయ చరిత ఒకటి, దక్టిణ దేశ చరిత ఒకటి వెలువడినవి, 
(వదేశ్‌ అకాడమీ ఈ సంవత్సరము. జరిపిన పోటీలలో---డాక్ట్రరు 
గిడుగు వేంకటు సీతాపతి గారి “ఆంధ ఛంచోరీతు''లకు, నుబ 
హ్మాణ్యంగారి. “వీర రసము” వకు బహునుతులు లఅభించీనవి, 
నీతాపతిగారు ఛందస్సుగూర్చి గొప్పగా తెలిసినవార్న--1920, 
1927, 1930, 1936- ఈ సంవత్సరాలలో వ్యానములుగా, 
పుస్తక వీకికలుగా. రచించిన వానినే సం్యగహీంచి ఈ పుస్తక 
ముగా తెచ్చినారు. అందుచేత ఆంధ ఛందోరీతులు పరిణామము 
చరిితకిత్యా ఎట్టు జరిగినదీ తెలుసుకొన గోరువ రికూవి, 
తెనుగు ఛంచస్సులోని తీరు తెన్నుల సను్ముగ వివరణము తెలియ 
గోరువారికిగాని ఈ (గంథము రృస్పినీయదు. స్పెగా కన్నడము, 
తమిళము, వీనిలో ఛందోరీతులనుగూర్చి వీరు చేసిన సూ శీకరణ 
ములు ఆ యూ భాషల పరిణామము అంతరార్భము తెలిసిన వారా 
మోదించలేరు. 19333-లో గిడుగు రామమూర్తిగారి సప్పృతి 
సంచికతో డాక్టరు చిలుకూరి నారాయణరావుగారు. (పాకృత 
సంస్కృత ఛందస్సుల యందలి అక్షరామా్యతా. విశేదము 
లను చూపుచు, లెక్కలతో తెలిపిన అంశములు యధాతథ 
ముగా ఈ (గంథములో స్వీకరించి, కృతజ్ఞత తెలుపకపోవుట 
ఆశ్చర్యము. గొల్పును, ఇంత (వాసి-ాపద్యమునకు, 'గేయమునకు 
గల "భేదముకాని, తెలుగులోని యతి ప్రాసల విశనృృతగాని సమ్మగ 
ముగా ఈ (గంథములో చర్చించలేదు. దీనికితోడు ఈ పుస్త 
కమునకు--సూర్వుని. దివిటతో  చూపినట్టు--ఒక యువక 
ఛందోవేది రచించిన పీతికలో ఆంధ దేశములో ఛందస్సు తెలిసిన 
పండితులు తాము మా్యతమే యని చెప్పుకొనుట ఈ (గంథ 
 (వశస్తిని ఉగ్గడించేది మాతంకాదు. సాహిత్యవిమర్శలలో అల 


సానివాని అల్మికగూర్చి విశ్వనాధవారి వ్యాసావళి, సాహిత్యలామ 
మరాలని తాపి ధర్మారావుగారి వ్యాసములు ఆలోచన పురికొల్చు 
రచనలు! 


19861 లో చాలాసాహిత్య చర్చలు భాషా వివాదాలు 
జరిగాయి. ముఖ్యంగా రామాయణ కల్పవృక్టృంలోని భాషా (పయో 
గాలుగూర్చి--వానివి తిరిగి యిచ్చట (పసక్తి తోనీకీ తెచ్చిలాచర్విత 
చర్వణము చేయదలచలేదు. ఇదిలా భాషా చర్చలోనుండి కుల 
శాఖావినక్టతలోనిక్సీ అ పన్సుత (పశంనలోనికి దిగి-ానేల విడి 
చిన సాముగా మారిన మాటు నిజము, అందుకే ఇది కొనసాగించిన 
“ఆంధ ష్మతికోవారు దీనికి అంతటితో స్వస్తి చెప్పారు. సాహిత్య 
చర్చ ఏ రీతిలో సాగవలసినదీ--నిరూపించిన మఠొక చర్చ “భారతి 
లో వచ్చినది. భారతములోని కొన్ని పాశముల గూర్చి రాళ్ళపల్మి 
అనంతకృష్ణ శర్మగారు (పారంభం. చేసిన ఆలోచనా“ ధనం 
జయ, పవరకరమ్ము--బలియిడు వీనిన్‌” అను (పయోగములను 
వారు ననుర్శిన్నూ,  యుక్తియుక్త్షృముగా. తమ వాదాన్ని (పతిపా 
దించారు. దానిప్పైనా-దీపాల పిచ్చయ్యశా(స్పిగారు,. ధూళిపాళ 
(శీరామమూర్తిగారు తమకు తోచిన (పతివాదములు చూపినారు. 
అవన్నీ పరిశీలించి--(4 అనంతకృష్టృశర్మగారు ఎంతో సొహ్పద 
ముతో చర్చించినారు.పాహితీహితమ్మెన యిట్టి చర్చలలో, వారన్నట్ను 

చటకు విషయమేలేదు. ““ఇట్సిచర్చ్భలు కేవల విషయ (శద్దచే 
వ్యక్నిని మరచి--చేయవలసినవి'”, ఈ స్టాయిలో జరిగిన సాహిత్య 
చర్చలు అర్భవంతమగును. (పయోజనకారులగును. పాశ్చాత్య 
రచయితల్నెన జీన్‌పాల్‌సార్సే, సోమర్‌ పెట్‌ మాఘవ్‌ఎవంటి 
వారిని పరిచయం చేసీన కొండముది (శీరామచం[( దమూర్తిగారి 
వ్యాన పరంపర మంచి విమర్శకు నిదర్శనములు, 


1961 సాహిత్య సింహావలోకనములో--తెనుగుసీమలో 
(పవర్షిర్మిన వ్నైఖరులు వ్నైభనములు స్టాలీ పూలాకముగా స్పృృశిం 
చుటు జరిగినది. దీనివలనా-సామాన్య పాఠకులకు నేటి సాహిత్య 
మును గూళ్చిన జిజ్హానా--ఉత్తమ [గంథములు చదునవ్లలెనను 
కుతూహలము కలిగిన చాలును. ఈ సమీక్షలో కొన్ని ధోరణుల 
గూర్చి, కొన్ని తప్పు (తోవలగూర్చి త్మీవముగా విమర్శ చేసినచో, 
అది వ్యక్తిగత రాగ ద్వేషములతో చేసినదిగాకాక, ఉత్తమ (పమా 
అణములు ఉన్నత లక్స్య్యములు ఉద్బరించాలనే సంకల్పముతో 
చేసిన నదసడ్‌ వివేచన గానే సప్పాదయ పసాకకులు, రచయితలు న్వీక 
రించురని మా నమ్మకము, ఆధుని కాంధ సాహిత్య (సవంతి విర్శ 
మించుచున్న నిసర్గ స్వరూపము. అత్యంత స్ఫుటముగా పరి 
చయము చేయుటయే ఈ సమాలోచనలో మా సంకల్పము. ఆ 
సంకల్పము నెరవేరినచో ఈ సింపావలోకనము సార్బకమ్మెన టృ! 


వీవాన౦ందలహరి 
(శ్రీ ముదిగొండ నాగవీరయ్యశా స్త్రి 


మకనమాళా! భవదం ఘీపద్మమున యువ్మగృన్నుతిన్‌ వాక్కు. పూ 
జనమం్ధి దీకరమున్‌ గధ్యాశనణనిస్టున్‌ వీనులున్‌ థ్యానమం 
దున నేశన్మతి నేతయుగ్మము భవన్మూూ ర్తి శీ పకాశానలో 
కనమం దుండున మెట్టిసాధనములన్‌ గాంచున్‌ బర్టగ్గంథముల్‌ క 


ఆఅంశు క్రిక్‌ రజతాత్మ మవిగ్షిధ ము కా చాశ్మంబునన్‌ రత్న పుం 
దలం పెంలేనియునెండమావ్రంను బాధః పేతు మైప్టోదకం 
బులి దుద్ధాశయ మెట్టులో యటులె నిన్‌ బోవీడి దేవన భమ౯ళా 
గొలుచుక్‌ బాలిశుం డన్యువిక్‌ బకుపతీ! గో లేశప్పుతీపతి! 


ల్‌ తౌనీటినటాగకమందు మనుజూలో కాతిరిక్తాటవీ 
జాతంబంగదు మహా దికందర మునన్‌ కశ్వశ్చసూనార్థిమై 
భీతిక దిర్షుచునుండు నీ చఫలుల డేవేళన్‌ భఛ వత్చూజకై 
చేశపద్మము నక్క టీందలం సలి జేచ్మినంబా గారిశ్వ రా! 


నరిసుర నోవివాంగ మృగ నాగవనాచ-='కీట కాదివి 

సృరజను "లెన్ని యేర్పడిన డాని నోొకింగ నొరంన లే దిగన్‌ 
వార! భవదీయ ద్య్యనరుహాస్మర ణామృగసార నిర్హరీ 

నిర విహారతన్పర రినిన్చిన చేశ మొసంగి లేనియున్‌ 


వటువైనన్‌ గృహిమెన నున్‌ యతియునై వ ర్తించినన్‌ (బస్ఫుర 
జ్ఞగయైనన్‌ మశ+కి వేజటొకంకయిననుక్‌ జర్చింపగాం నేం? వా! 
పటమౌా నెవగ్షినిచి శి మిశ్య్వర! భవత్పాదారవిందార్చ నీ 
వెటు లేన్‌ నానిన మెచ్చి తద్భవభరం బింకింపువో కంక రా! 


గువానొ గృహంబునందొ యొకగొప్పధ రాధరశృంగ భందొ యే 
గహనమునందొ యగ్న నొ కాండమునందొ వసింప నేమగున్‌ 
రహిని యదంగరంగము వఏిరాజిలునో భవధంఘి సంతతం 
బహిధర! యోగ మద్ది యతండౌ ఘన యోగియు సాఖ్య శాలియున్‌ 
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(బభువై యొప్పిననీవు దీనజన తాబంధుండ వేనో యింకన్‌ 

విభ"! దీనా? ముఖుంక నిన్యుర కజయటల్‌  పెంపొంటె బ'ంధన్వ మో 
యుభయంబున్‌ బకికించి నా యమఘచయం బూడించి పాలింపుమా! 
యభవా! బాంధవపంథ నారయుమ! సి వత్యంత యశ ౦బునన్‌ = 


సుకృగ (పా స్పఫబంబుచేతనొ భవచు ంభత్కృృ పాంస్టినో 
యకలం కాత్మక! సన్నిధానమిడినన్‌ (బా ప్పించునే నాకుం దా 
వక పాదాబ్బసమిోాత్సు యడ్డమగు నీ వందారు బృందారక 
(పకరం ఇాత్మసువర్థరశ్న విసర్మ భాజత్కి రీటంబులన్‌ 


నీ వొకంజే జగంబూకు నేరిమి భూరిఫం పదాత వ్‌ 

బే్‌వత లచ్చ్యుతాదు లింగ దివ్య్గపదంబుం) నొందియున్‌ భవ 
క్సేననొన రు రెంగవరశీలుంక వొళ్కొా. మదాశ యెంగదో 
భావన చేసీ సీయురుకృపన్‌ నను బోచుట యొఫష్యుడో శివా! 


దూహైశావినగంబు దుర్విభుగృుహ స్తోమాను.చూనంబు భూ 
యిహపాంహోనిాంయంబు దుఃఖకరమా నీనంసృతిన్‌ గుందునా 
కష్ట్రంబున్‌ దొలంగింపవేమి యజునిక్‌ గారాబునేయం౫ నీ 
కిష్టం బేనియుం జెప్పు ధన్యులము మే మిక్షైనియున్‌ శంక రా! 


నివ! లోఖభాదికదోపునసంహాతిని జే (భీమన్ని వేశంబులన్‌ 
(దవిణంబున్‌ హరియింపంగాం దిరుగుదున్‌ దం్యడీ! యెటుల్‌ మైకు నీ 
యవివేశాయత చిత్త తశస్కరుని నీ వాయత్తునిన్‌ జేసి నీ 
దువిభేయున్‌ నను సాకు తస్కరపతీ! దుర్వార కారుణ్యతన్‌ 


జ్ఞా్మ 


విశ్వనాథ- ప్రయాగ వ్‌లక్ష మ్‌ సజల 


(శ్రీ రావూరి దొరసామిళర్మ 


ర్రీవ్యమాచ్‌ (శ విశ్యన్తాభ సత్యనారాయణగారి రామాయణ 

కల్పవృక్నమును. విమర్శించి. పండిత ,8ీ కొత్త సత్య 
నారాయణ చౌదరిగారు భారతిలో 
(బకటించిరి. అందు 1961 సెప్టెంబరు సంచికలో 
“పయోగ వ్నైలక్టణ్య' మను. శీర్షికతో ఛందోవ్యాకరణాది 
లక్ట్రణదోషములను బెక్కింటిని జూొపీరి. 

అక్సోబరు.. నెలలో విశ్వనాథవారు. చెన్నపురి ఆం(ధమహా 
సభతోల దనకు జరిగిన సన్మానసందర్భమున నీ విమర్శను 
గూర్చి (వస్తావించుటచే నాంటినుండి నేటి వణికుం గల్బవృక్త 
(పయోగ విషయికముగ సౌహిత్యచర్చ జరుగుచున్నది, ఇంత 
వజికు నేను గల్బవృక్నమును జూచినది లేదు. ఈ చ 
జూచినతర్వాత ఆ కల్చవృక్టృ భాగములల దెప్పించి పరికీలించితి. 
(కొత్తవారు... చెప్పెడు. విశ్వవాథకృతదోషముల తత్త్వ 
మెట్టిదో పరికీంచితి. 

ఇద్బ లిం సత్యనారాయణగార్భు గొప్పు పండితులు కవులు, 

వీ రిద్వతీ. రచనలం జదువకున్నను. వీరి పాండిత్యవతిభా 
(పాభవములు గూర్చి నాకు - విదితచరము.  (_పస్త్నుతము 
భారతిలోని (వయోగ నవ్నైలక్టణ్య  వ్యాసమందలి ఛందో 
అక్ష ణవిశషములంగూర్మి నా యొడదింగిన విషయముల నిష్పా 
క్ఞికముగందెలులదలంవి యో సమీక్ట (వాయుచున్నాను. ఒకరి 
నాక్సేపించవలెనని కాని, మ6కొకరిని సనుర్హింపవలెననికొని 
యున్చేశము. లేదు... అక్టణతత్న ము నెతుకపకిదుటు నా 
లక్ట్మ్య్యము. ఇందలి గుణమును గోవిదులు (గనాంతురుగాక ! 


(1) గణభంగచము 1 


గణభంగవోషము. గలదని రామాయణకల్పవృక్సము 
నందలి బాఛాయోధ్యా కాండముల నుండి 36 స్పృలములు చూపం 
బడినవి. అందు 33, 35 అంకెలు గలని తప్పం దక్కీన 
వన్నియు. రేఫ సంయుక్త పూర్వాక్స రములు అఘున్పగాః (బయు 
క్తృమ్నైెయుండుట యను దోష మొక్కు కలన్నై యున్నవి. 

సంయుక్నాక్సరమునకుం బూర్వాక్టరము. గురువగుట 
పొమాన్య  లక్టృణము, ఈ విషయమున నసంస్కృృతాంటధము 
అలోం గొంత ఖేవము గానవవ్పెడు,. సంస్కృతములో: బద 
ములు వ్యస్నృములుగా నున్నను సంయుక్తప్రూర్వవర్ధము 
నియతముగా. గురువే యగును. కాని తెనుంగున వ్యన్నృపదముల 
యం దట్ట్లు గొదు. 

ఉదా:లాశుుకూషన్వ గురూన్‌ క్తుర్కుపియ సఖీవృత్తిం 


సపత్నీ జనే, (వం) 


అదిజుండ్తె న (బహ్మ;ః లోకాద్కి (తలోకపూజ్యాండు (త) 
కల్చన్న (పథమవద్యములో శెండవ పాదములో 
“వథమ కబళ మక్టికాపాత*్‌ అన్నట్టు గణభంగ మెదురగునని 
_కొత్తవారి యాక్షేపము. ఆ పద్యభాగము : 
“శీ మంజూషిక భక్త రక్టృణ కళాాశీచుంచు వానంద వ 
ల్లీ మంజు (పసవంబుం జిద్గ గన పాలేయాంశువున్‌... 
“గగన (పాలేయాంళు' వనుచోట సద్దు సమౌన మగుటచే 
సామాన్య అక్స ణానుసారము నీ నురువు కావలె, కానీ యిందు 
లఘువుగాం (బయిక్తృము,. ఇట్టు. (సయోగించుట. దోషము 
గాదు. దీనికి శాన్నృమును (బయోగములును గలవు; 
చూడుడు శ 
వృత్త రత్నాకరము : 
పాదాదా విహ వర్శవ్య సంయోగ! (కమనంజ్నక! 
వురస్తితేవ తేనస్యా లృఘుతాపి క్వచిద్గురు 
ఇదము తోడాహరణన్‌)--- 
ఈరుణం సర్మపశాకం, నవోదనం పిచ్చిలానిచ దశీని 
అల్పవ్యళేున సుందరి, (గామ్య జనోన్భుష్ప మళ్నాతి, 
ఛంద; కౌస్తుభము ; 
నరో గురుర్మతో (హే (పే హిదాంచే చాప్‌ వాలఘు; 


సర్వాస్వసిచ భాషాను రహయుక్తేక్స రేపరే 

పూర్వ వర్శలతా వేస్ట్టా క్వాదికేవాపరేక్సచిత్‌ . 
నృత్త (సత్యయ కౌముది : 

అథవిభాషిత గశ్చరణాంతిమో, “(హం(వి పతీ “(గ 
పఠో అపిచకేచవ. 
ఇందులకు మాఘకవి (పయోగములా 

“(పొప్పనాభి (హైదమజ్బన మామని (10--60) 
కారిదాన కుమూరసంభవమున ; 

సామంగథ స్నాన విశుద్చగా త, గృహిత (పత్యుద్నమనీయ 

వస్తా (7-11) 

ఈ లక్షణవిశీషములంబట్చి “(వ (హు (గ ఇత్యాదిరేఫ 
సంయుక్నాక్సరములకు బూర్వాక్సరము. వికల్పముగ లఘువు 
గావచ్చునని తెలియవచ్చెడు. 
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విశ్వనాథ.[ప్రయోగ వె లకణ్య సమీక్ష 


ఈ యంశము భేందో[గంథములందు. (బఖ్యాతమె న 
యనవ్పకవీయమం దెందును జెప్పంబడలేదు. అందుచేతనే మన 
తెనుంగు. వండితుల కిట్టి (వయోగములందు. దోష భాంతి 
జనించినది. అప్పకవి చెప్పకున్న, నితరాంధ లాక్టృ లీకులు 
కొంద అీ విషయమును జెప్పియున్నారు. 

కూచిమంచి తిమ్మకవి నర్వలక్ష్మృణసారసం[గహములో లక్ట్య 
సహితముగ దీనిం దెలువు లక్ట్రణమును (వాసియున్నాండు. 

“సంస్కృత పదంబు ళ్లాగి సమాసములు గూర్చు 

నప్పుడు. (కారను గూడిన యక్కరంబు 

లూంది యుండు నొకొక్కచో నూందకుండు? 

దెనుంగు కృతులందు సామజాజిన నిచోళ.” (వుట--91) 
ఉ. కొవునం గౌను (కోధములం (గాచుచు ( భార-- శాంతి) 
సీ. గీతవాద్య వినోద (కియలు దనరు (కానేఖండము) 

చ. నరవరేణ్య ధర్మ (పకటీ కృత చిత్తుండు. (ఉద్యోగ) 
చ. కృవకృతవర్మలం గడిమి గిట్సి శిఖండి (వభ్యదకుల్‌ 

(శల్య 1221) ం 
అధర్వణ కారిక: 

సంయుక్తే సంస్క్రృతాద్యేస్యా తృర్వ మాం(ధవపదంలఘు 

భవేదాద్య సమాసేలపి రేఫేయోగాత్చదం తథా. 
పొత్తపి వేంకటరమణకవి---లక్ట్మణశిలోమణి 
గీ. సకల భాషా కవిత్వ పచారములను 

రహల సంయోగ వర్ణ్శవరత్వమ్మెన 

పూర్వవర్శంబు అఘువగు భువి వికర్సా 

మైన నొకచోటు గురువగు నదియె కృష్ణ. 

ఇందులకు మహాకవి (పయోగములు నన్నయ నాంటినుండ్తి 
నేంటినఆికుల గల (గంథములలో ధారాళముగాం గాననగును. 

అందునా పరిశీలించినవానిలో గొన్ని : 
అవనిజము వలన నమ్ముని, (పవరు వృధూత్సంగతలము స్పై 
[(వడిణ బడి యెన్‌. 

(నన్నయా-నసభా-లా1--] 43) 
ఈదంతా _ ఇద్వదేవక్టత (హస్వా! ((ఆంధశబ్నచింతామణి) 
అతి వసిద్దిజేసి యసదృశలీలమ్మె (నిర్వ--ఉ--రామా1--30) 
అధిక (పియము ెప్పెదనని యానతిచ్చి ((ఎజ్రైనలాహరి-- 
ఉా7 --30) 
సరన గీర్వాణ (గంథంబుం జల్ళు (నృసింహవురాణ--1--52 ) 
పా పయులాత్ముం జాజాడుభలత్త్యూ భమ య ర్యుదా 


(శవతత్వ _--247) 
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మ (బహ్మబలము బలమిల (భాన్మరా-బాలార్‌ 76) 


జగతి నిర్వి, కార (బహ్మాంబవగు నిన్ను౯ గడం 
జ్ర (భాగవత--4--145) 
వివిధామరమ్వుఖ్య (వతి ష్యితంబుల్నె _ (ధీమఖండ--4.--31) 
తాం్యబవర్తిల్నులక్ష్మ (గథంబు తోడ (కాశీ--1--72) 
ద్వాదశ విజనూరి విరచిత స్వే దావిళ (గంభాద్చత 
(కవికర్శ--6--2 19) 


ఎందఆిం గల్సినన్‌ బజల కేక (పీయంబున బుజ్బ్మవంబు 
“ (హరి-వూ-1--183) 
వివిక్తతలమంచు. వసించెల దా శతతాళ దఘ్న (హదంబులో 
(కళాపూర్మ్శ--ర్‌--1 83) 
రణ ని ళృంకిత _పాభవమున (రాఘవ పాండవీయ--1---35) 
కామశరధి జాను _కముక కంఠంబు 
(నన్ని చోడ-లాకుమూర--రి--]1 8) 
అప్పకవీయములోని అవ్టృమూర్తి. వృత్తమున నిట్టి (వయో 
గము చూప సబ్బడు.. “సోకం జెవ్పుదురు. విద్వాంను లిలలో 
నవ్పృమూర్తిన్‌ సువతిభుల్‌" 

ఈ స్నె లక్ట్య్య్య లక్ట్రణ (పదర్శనముచే. సీద్దసమాన 
గతమ్మెనను రేఫసంయుక్త్నృమునకుల.  బూర్వాక్నరము వికల్ప 
ముగా లఘువు కావచ్చునని తేటతెల్బమగుచున్నది. కాన 
విశ్వనాథవారి _వథమ వద్య స్పితమగు *“చిద్సగన పాలేయాంశు 
వనుచోట. “ని లఘువగుటు కెట్టి విపతిపత్తియు. లేదని 
విజ్ఞ్ఞలికన్నెన నకకుంగుదురుగాక, 

మళీ విశ్వనాథవారి ది తెలిసియే (వాసియున్నా రనుటలో 
సందియము లేదు. వారే స్నె పద్యపాదనమునందే “మంజు 
(ససవంబు' అనుచోట రేఫసంయుక్త పూరవర్ధము 
గురువుగాను (బయోగించి యున్నారు. ఇట్టి ససాచీన అక్ర క్‌ 
లక్షణములు కలిమింజేసియే వారు తము రచనలో ననేక న్మృల 
ములలో నిరాఘాటముగా రేఫసంయుక్త పూర్వాక్సర లాఘ 
వమును బాటించి యున్నారనుట స్పష్టము, 

ఇందు మిళొక  వనక్తి--నరసభూపాలీయమునకు 
వివరణకర్షృళ్నిన సన్నిధానమువారు “ఆచార్యులవారివలె 
(చలమచర్శ్శవారు) నంన్ప్కత పదములతో సంయుక్నాక్న రము 
నకు. బూర్వాక్టరమును లఘువును జేసినవారు. గానరారు' అని 
ఒకచోట (వాసివారు--అని సన్నిధానమువారి ములు 
స్పై వ్యాసమున నుద్దరింపణిడినవి. ఆ (గంథములో నంతకు 
ముందున్న వాక్యములు శేఫ సంయుక్త వూర్యాక్తర లాఘన 
క్వాచితృ్మతను బేర్కొనుచున్నవి, వారు స్పై లఘుత్వమును 
దోషమనలేదు. వారందు. జూపిన దోషము “వాల్మీకి వ్యాసుల 
వన్నెలు దళ్పుగవే అనుచోట. 'వ్యా'కుం బూర్వస్ప్రమగు 


73 


భారతి 


క్రి లఘువుగాల (బయోగించుటను గూర్చినది, కాని యిట్టి 
(వయోగములుగూడ బనవప్పురాణాది కతిపయ[గంథములలో 
జూప ట్బెడు, 
శునక గార్వభమ్మేచ్చ _శుకదర్నురాది టర 
అత్యంతక్ను త్చిపాసాదులచేత (భాగవతాార్‌--2--141 
ఎల్ల (వజల్‌ తదీయ వ్యధలెంచి (అనిరుద్ధ--3--126 
పద్యతాళ్చర్మ్మ జ్ఞానంబుం బరిహరించి (శశిరేభాలా 3 12) 
ఇది విషయాంతరము. 1" 

గణభంగము గలదని చూసిన 36 చోట 34& (పయోగ 
ములు లక్త్షణవంతములని తేలినది, ఇంక 33, 35 అంకెల విష 
యము--33--మోహనమనసూ యాఖండము జగదీశ(గీతము )? 


స్ప రీతి జూపణుడినది. _ ఇది తేటగీతి పాదము. ఇందు 
గణభింగ  మేమియు. లేదు; చూడుండు, 

వా నేగ ల్‌ న హా 
చూవానమనసూ చుూూఖంపచ ముజగ | దీళి 














ఇది చదువ్పనవుడు దీని నడక గీతమువలెం దోయపదు. అంతేకాని 
యిందొకింతయు గణభంగము లేదు. ఇది (భాంతిమూలకము, 
3ర్‌--సీకీ సత్యసం్క గరుని స్త్త్టెనిక, (పాజిత. 

(కింది గంత ెట్టియున్న దా వ్యాసములో ఇందును 

్యుతి గానయిడదు. సంగరుని “న్వస్న్రెనిక' -అని పద 

విభాగము. చేసికోవలెనని తోంచుచున్నది. 

పూర్వవ్యాసములో గణభంగము. గలదని చూపిన యన్ని 
చోట్టును గణభంగము లేదనుట నిష్కృడ్ట్టెర్సము. 
ల, యతిచ్నుతి : (అంకెలు. ౩7-79) 


విశ్చనాథవారి పద్యములలో యతిభంగము లున్నవని 
తవ న్థృలములు చూపయిడినవి, మచ్చున కందుః గొన్ని: 
శ్తే౦--- వెనుకన్‌ వృ్యత వధాఘ మూదికొవదే ..- వేందున్‌ 
త2.. (శీ రఘురామ యైొదుు గ + రీందము 
ర51--  ముడుత్క అంది తెల్లన చితుశ్యామ-!-తల వహించి, 

ఇందు  అభండయతి గూర్చుబడి 

క వేద్యము, కొత్తవారు చూపిన 43 సృృలములలో-ా 
37, 39, 40, 4ఉ1, ఉ2, 46, 4ఉ7, 49, 50, 51, 
55, 56, 57, 60, 61, 63, 64, 66, 67, 71, 
72, 76, 77, 78, 79 అను నెంబర్భు గల 25 చోట్ల 
లోనివి అఖండ యుతులే. ఇవి యతిచ్యుతు లెట్స్టగునో, 
యూ విమర్శనము (క్‌త్తగా నున్నది. ఈ యతి చ్యుతి 
(వయోగములం జూపి కడపట “తెలిసియే. “అఖండయతి". వేసితి 
నన్నిచో ఆ నాదములోవి పాటవముగాని ఆ కవనములోని విలువ 
గాని విద్వన్వృనులు గుర్నింపరు” అని (వాసినారు కొత్తవారు, 
అనగా కొత్తవారికి విశ్వనాధవారి స్పై (పయోగములందఖిండయతి 
పాటింపయిడియుండుట దెలియునని,  అభిండయతి గూర్చుట 


బశ 


కవితాపాటవమునకు భంగకరమన్సి మజీయది యతిచ్యుతివంటిదే 
కాదూాయతిచ్యుతియే యని వారి తుది వాంత తెల్ళము 
చేయుచున్నది, 
విశ్వనాథవారి (వయోగములణుట్సి వారి కఖండయతి 
యత్యంత సమ్మతమనుట స్ప్రష్టవడుచున్నది. ఇంక అభిండయతి 
అ గాహ్యమా? అది దోషమా? ఆను శంకా విమర్శలకు సమా 
ధానము చెప్పవలసి యున్నది. 
యొక్కండు దక్కందక్కిన ఛేంద!ి కర్తృ లందు 
అఖభిండయతికి వ్యతిగేకులుగారని యాయా లక్టణ్మ గంథముల 
బరికీలించిన వారికి! దెలియగలదు. ది కృదర్శనముగొ 
దాని తత్త్వము నీరూపించెద, 
మనయె*కొక్తక్తు వచ్చినంతలోం (బథమచ్చృందనుగు భీమకవి 
(వటీత కవిజనా శయములో అభిండవడి యుట్బు చెప్పుణుడివది, 
'మానుగ వి(శమాక్టరసమంచితమ్మె స్వరమూందినన్‌ దదీ 
యాను గుణాక్టరంబె కొనియ్మెనమ జెప్పంగనొవ్పు నీ్మీకియన్‌ 
భానుసహ్మ సభాసివృషభాధివు! దన్నటులర్హ యుక్తృమ్మె 
ఫూనినచో నభండయతి సాల్పగు నాదికవి (పసీద్దమ్మె? 
వృషభ -- అధివ--న్ఫసభాధిక, దేన-]-ఇం( దాలాదేవేంట ది 
ముడుతలు +- అంది--ముడుతలంది--ఇటువం టి అచ్చంధు 
అందలి శబ్ద దయమును అభిరిడముగొ (ఏకశబృముగ్సా భావించి 
సంధిస్తృళమున నిలిచియున్నవ్యంజనాక్నరమునకే యతిగూర్చుట 
అఖండవడియనుయిడును, 

ఈ యభఖిండవడిని జెప్పినవారు. భీమకవి చితకవి 
"పెద్దన తాతంభట్భ్య, ముద్చురాజా రామును లింగమగుంట 
తిమ్మున్మ వార్హాకవి రఘునాధయ్య (లక! ఇదీపిక), పొత్తసీ వేంకట 
రమణకవి (లక్షణ శిరోనుణి);, కూచిమంచి తిమ్మకవి, కస్తూరి 
రంగకవి ఊరుగంటి రామకని (కవితా లకృణసారమ్యు, కూచి 
మంచి వెంక ్టాయకవి (సుకవిజన మనోరంజనము) న్నెషథము 
తిమ్మకవి (గరళపురీ ఛందము) మున్నగు లాక్టృణికులు పెక్కురు 
గలరు. 

బాలబోధచ్చుందకికర్హ యభిండవడిని సమ్మతించి యిట్లు 
రచించెను ; 
“ఈ  యఖిండవడి మహితబుద్చిః దెలియని 


వారు చెల్లదనుట. కారణముగం 





జతుర బుద్చిం బెక్కునమ్మతుల్‌ (వాయుదు 
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అఖిండవడిని సమ్మతింపనినాడు అప్పకవి. ఆళండు 
పూర్వ లాక్ట్యణికులు చూపిన యఖండయతిఘటిత భారతా 
ద్యు(ద్నంధస్కిత (పయోగములలోని పాఠములు దవ్బని 
స్వమతానుసారముగ సవరించి. చూపెను. మోందుమిక్కిలి 
భీమకవి యఖిండవడిక్నె (వాసీన లక్టృణములోని “భాను 
సహ సభాసివృష--భాధిపి అను పాదమునందలి యతి యఖిండ 


స. 


విశ్వనాథచప్రయోగ వై లక్షణ్య సమీక్ష 


వడికి లక్ట్హ్మ్యమ్మె యుండంా, నద్నానిని నిత్యనమాన యతి 
(కింద ఉపసర్నసంధిలో నుభయయతి చెల్టునని వ్యక 
మౌర్గ్శ మొకటి కల్పంచెను. భీమకవి అఖభండవడియని నొక్కి 
వక్కాణేంచుచుండంగా అప్పకవి దానివే నిత్యసమాసోభయయతి 
యని చెప్పుట వింతగా నున్నది. “సుకవిస్తుత్యముగా నఖభిండ 
వడి నిర్చున్‌ వ్మిశుతంట్నె' అని ముద్దరాజు రామన 
కవిజనసంజీవనిలో భారత లక్ర్మ్య్యమొలః (బదర్శించెను. కూచి 
మంచి వెంక్ట్టాయండు (నీ నాథాది _పయోగములం జూసి 
చిట్టచివర “ఏ మహాకవి (పయోగములు లేవని యప్పకవిగా 
రఖండవడిని ఖండించిరి? ఈయన ఖండించిన మౌా(తమున 
నఖండవడి ఖండనుగునా + అని యప్పకవి మతమును 


తతత న 
విరసించె. అంతెందులకు ? అభిండవడి న్య పశన్నృమని నిరాక 


....__లించిన యపుకవియే తెలిసియో తెలియకయో తన |, గంథములో 


వ్మీకింది రెండు చేట్టు నఖభండ వడిం యున్నాడు, 


గీ. టాదుల్నెదుము గూడు బృ -1-మ్యముచతుర్చ (2--393) 
కనకలతావృత్తము (13--యతి) 


డవయెడ విరతిం బెసరగిన బె+-డగడరుగనకలతన్‌. 

అప్పకవి మతమునుబట్టి మొదటి పద్యములో *“ట -(- 
ఆషా--టాది' అనుచోట “ఆదీయతే'---ఆది!* అనువ్యుత్పత్తి 
బట్టి. “అజ్‌ * ఉపనర్త తోడి వంధిగా (గహించి. నిత్యపమాన 
యతి(కింద సరిపెట్టుకోవచ్చునేమో (ఇది వ్యకమార్తము) 
కాని రెండవపద్యమున “మూడు -1-అవా-మూండవ్‌ అనుచోట 
_ అభధిండవడి మగునుగదా ? లాక్టణికు లెల్లరు 
సమ్మతించిన యభఖండవడిని (దోసిరాజని నిరూపించిన యప్ప 
కవియే _సమాదమునకు లోన్నె నాండని తెలుపందలంచి 
యింత (వాయవలసీ వచ్చె. 

అభధిండవనడిని (ఐయోగించిన కవులలౌకరిద్ధ ఉకుగారు, 
లెక్కలేనివా రున్నారు. నా వరిశీలించిన కొన్ని (వయోగములం 
జాపెద ; 


అశకేషనత్త ఘు, వ్మరుండగుచున్న వాని దివి-+-జారిగబంధుని 
(భార--ఆరణ్య--6--357) 
చూవె మనంబున దలంచు -1-చుండుదు నెప్పుడున్‌ 
(ఆది--5---135) 
అమ్ము లమతీ నీకన్నకొడుకు -1- లట్టరయంజనున్‌ 
( ఉద్యో--2---7త్త) 


నామనమారదీనింగని -[-నవ్చుడు  (సొప్తిక--2...96) 
పెడబొబ్బ, లుచు సింహనాదంబు --లుల్మసిల (విరాట 5- 168) 
కన్నుల, కళిలార్థ్భలాభంబు -1- కలుగుచుండు 
(భాగవా-10-1702) 
ర్క మై కారంభకు ... కళా నంరంభకున్‌ (భాగవా1కై 
రత్నాకర వే సితావని వి-[నంబడ దాతండు ((శీరంగమవాత్యము) 


కనిక -కక్పుంబు వా--గమ్భతమ్నా. తనర ((వందితారాధ్యలా 


పురా--486) 

వే దోక్తముగ  నెజు్పుంగ వలయుం-[దుదిని మహేశా 
(శవతత్త--100) 

తస్మాాద్నాహ్యం, బనియును గలదనిరి వేద-[భక్తి విధిజ్ఞత 
(శివతత్త క ఫామే 15) 


జ్మానమునకు యోగ్యమగుట -[- ననుభావంట్నె (రసాభరణమురివుట) 
బాప్పవారితో, నెనసీన శేకిస్పలెత్హుటయు -1- నేర్చు 
(భోజరా--3---221) 
దక్క్‌నన్‌ జనములే-[- నుండీ 
(దశకుమార--12-50) 
వాణిళ, రను నీతండె ... మహ త్న్వాస్తిన్‌ (ఎ(రనా 
( హరి--పూ--1-9) 
ద్క ధ్యన్నాహారము గంధలేపము విరుల్‌ -1- తాంబూలముల్‌ 
( కవిరాజమనో---ర5---46) 
ధనము గోల్పోయిన-1-దాదిగాంగ (శశాంక--4---29) 
లంక నీశియ్యెం బ్బృవగ వా-[-లానలనము (చం పూరామా', 
రె--142) 
వెనవ నుధాన్మంలంబునంగ -1-వీంట దులు (భీమభిండ--1---] 2 ) 
కాకి ల-1-కాటవట్టు (కాజండ--2--50) 
బుధుని కథ చెప్పుచుండన-( భోంతరమున (కాకి--4....232) 
వ్కి ర్హరులును మిన్నుదన్నిరి ధ-[రామర కోటీయు 


మగపంతంబుము 


(కాళహస్తి మాహత్య--2--62) 
మునినాధ విన్నపం -1-బౌొక్కటి (రాధికా--]-4ర5్‌) 
పంక్తి కంతొనుబ, న్మునిలాలించి . . = = ఎం --తోవేడ్క 


(కంకంటి--ఉ---రామా--5--281) 
ద్య క్చామలక్షెరవారి కని -1-సారవిసార ((వబంధరాజము--25 ) 
ఏ మనంగల దివ్ను నీచుండగు + మర్కుటు (భా-ారామాలా 


యుద్ద--65) 
(కీయా, భీలత నొప్పియుద్దతక -1-పీం్యద (భాలారాాయుడ్ద 
15956 
తెలుపు, చుండనీ (వల్శదంబటుల -- సాంపుమెరసి (నృసింహావు 
ఆారిాాడ్త7) 


లతకూన మధుర లీ-+-లాధర (అనిరుద్ద--1---106) 
పోక్టమాంకులున్ము నెన్నంగ నరణయుల + వె యువుస్పాళ్ళు 


(రంగారా 
సౌఖ్య, కరణకరమగు నావంచి -1- కాఖ్యవురము 
(రాజ---కీచ-1--త్తత్త) 
తలంచు మనంబులోని వను-+ధామర యాజక 
(పాండు--4.] 82) 


తలంపక యిట్టి కోర్కి వను +-ధామరు (నుదక్షిణ--2--68) న 
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భారతి 


శఈప్పుకచూచి నిమ్ను వసు + ధామరమాటికి (వంరకుశ---4---శ2 
వేవావధ మేలచమామదుంబె + వంగక(రుకా, 161 
వడుమన యొకమార్వణమున + నమ్మి క్లైమవి--2--66 
లెక్కయిడరాని రెక్కంబు -1-లీడులేని (రసిక జనమవో1--శబి 
మంచిదియ్మై నవే-మాయలే (కృన్న--విజయ: 2-4) 
అ, జాదులును సవయం్‌ ...... (విజయ---2--10) 
వ్యదూవక్క మేలావరియింవు మనుచు-+-మౌదు (సారంగా 
2...96 ) 
లోకములన్‌ నులాచలయు ౨ అున్నతరూప (కవకర్థ--4--88/ 


తెలియ కమూట మారాన--తిచ్చితిరంటు (శంకర కవి హారి 


హరిశ్చ్ళం[ దా--2---] 78) 

ఉట్టంళీతాం, కద ఢీ కం సం -1-జ్ఞాన్మత్క తా 
లా (ఆముక్షృలాశే) 
బాలిక = . . స--భాగారమునన్‌ (న్నై జయంతి--1--126) 


మెళతుర్ము గొనరు వ్రతనగువనన్‌ నిలిచి-1-కుందుచు 
(మ్మిఈళారత--8--101) 

ల క ల్యర (వభా +-వంబుమూకు (భార--ఆరణ్య--ర5) 
కుంటు యుక్తృమగునె-కువలయేశ ((తిరువతికవల 

దేవీభాగవతము---1--300) 

ఇంక నిమ్బైన్నేని లక్ట్య్ర సములు చూలయగలను. ఇందకిం 
మహాకవులు (పయోగించియుండంగ్సా. అభిండవడి వేసితినను 
వాదములోని పాటవము గాని ఆ కవనములోని విలువ గాని విద్వ 


రచనతో౯ ల్తై విం 25్‌ వ్మృం 
ఖత టు ల లట 
64 అను నంకెలు గలవి యప్పకవీయము. నమనరించి 
యుపనర్శ నంధిలో  విత్యసమాసోభయ యతి (కింద జేరి 
సుపయోగమగును. అందులకు సూచనామ్మాత వివరణము:-- 

త7-_కే, కనిపీతో[ గ... విశీష్మాకాంతి (ఆ (కాంతిలో 
ఆజ్‌ --ఉపనర్న) 

5€ి--రాని దౌను ముక్నా్యాల ధ-1 రాధివునకు (రరా-- 
అధివ) ఇది “వృవుభాధిప" వంటి యువవర్శవంధి వడి. 

శీ9ి.చయ వర్మాకము స్పై ర్య ర-టత్నాకరమనవు. 

కూచిమంచి తిమ్మున “ర, త్నాకర వేష్టితావని వి-వనంబడ 
దాతండు" అను ల్నెరవకృత (గీరంగముహోత్మ్య్య (పయోగము 
ఈ సందర్భమున లక్ష్యముగా నిచ్చియున్నాండు, 

ఇంక దక్కిన యతిచ్యుతి (పయోగముల విషయము-- 

ఉస్‌, మెడ రడ మలువు వోర చూవుల--నిలవి చూచి 

“(ఇది అడ పానయతళి) 
శరి. లాంచికొవ్నవి యరితమి-1-పాపతంగ 


(ఇది ర--లయతి--అ భేవయతి లోఎది) 
52 రీపాల్య కొత్సవారే వీనికీ నవరణలు చూపిరి. ఇవి 
(వాంకలోనో, యచ్చులోనో వడీన. సాధారణ (వమొదములు. 
నీతో వాడితిని వీకు--నాకును (నాకు నీకును--అని 
యుండును). 62, 65, 59, 70 సంఖ్య గల (పయోగముల 
వర యుదము, 
62---65--వమీన. శబ్బములోని మధ్యాక్ట్రరము 


నకు అకార యతి మ్మెతి చేయంబడినది. 
ర 


ఆయెడ జీవంక్చణ న -మావత 

వమావశబ్బము శానా శబ్బముల వంటిది. 
“ద్వంతరున నర్సే భ్యోచవ ఈ'త్సను వ్యాకరణనూ( శముం బట్టే 
“సర్‌ -1-అప్‌--సన్‌ -1- ఈద్‌--నమాప' అగును, (సంగతా 
ఆపోస్మిన్నితి నమీపకి---అని వ్యుత్పత్సి) 

వమాపశబ్బమున  కుభయయతి చెల్టునని  యప్పకవీ 
యౌది. అక్థృణ్యునంథములు 

మెదలరు ప వ-శమావము (భావ్మర రామా 
తం లో 

ఇచటికి పార్థయోజన వ + మాపమునన్‌ తల. ఇన్‌ 
ఆరాక--37),. చ ఇందికారస్వరమునకే యతి 


“ద్వీపనమీపాది. శబ్బములందు గూథముగా నున్న అకార 
మున కేల యతి గూర్చరాడో! ఈ విషయమే లాక్షణికండు 
న్న కింపలేదుు (పయోగయు లవ్వేషడీ యములు” అనీ వా 
ఛెందోరీతులను. (గంథములో (వాసియుంటి. వేంటికి విశ్వ 
వాథవారి వయోగయయు. చిక్కినది. 

అంబుదశ్యాము తవ కింక +శలోటచామనలో (అప్పకవి) 

అద్యరూపాయ. విశ్వక-,ర్నేటక్ట్రరాయ  (ఉంావారి- 
౩3-219), 

ప్ప (ప్రాచీన (పయోగములలో గూథేన్వరమునకు (ఆకాళ 

మునకు) యతి చెల్టుబడియ్నై నట్టు, ద్వీప సమీపాది. శబ్బము 
లందును గూథమ్మెన ఆకార స్వరమునకు యతి మ్మె(తి పంగ 
ఈమే యనవలె, కాన్మి కు వార్పు కు బతూరన త్త 
తీ యములు. 


59. “వే తోఒజుయ వేలువేల ఐటి-ఫలుండిన విర్భయ 
వృత్తి “చేతో (అజుండు' అని పాదాదిలో శేదము, అున్నవిసర్షక 
వ్వరయతి యిందు గూర్చవలయు, అనంగా అకారమునకు యతి 
యుంచనలయును. కాని యిందు ఉకారము యతిగా నున్నది. 
ఇయ్యది. (వయోగ సన్నైలక్ట్రణ్యమే, ఆనంతముస్నెని అత్నునకు 
ఓీకార మాదేశ మగుచున్నది, అట్టి యాదేశమ్నైన  కీకార 
మునక్తు రనవలె,. వృర్మియతి 
మైన “లోక 1 ఏక=జాలో కైక" అనువట్టున ఏకారమునకే 

న ఐకారమునకును అల్‌ బాస్తేమ మం 


లేడో వీ యతి గూర్చివారు కాబోయి! 





విశ్వనాథ-.(ప్రయోగ వై లక్షణ్య సమీక్ష 


ఇందొక రెండు మూండు (పొథ (వయోగము. అనక 
తప్పదు. కవిన్యమాట్ళులు వీనినెల్సం దెలిసియే నా చెప్పినట్టి 
కారణములవంటి వేనో వరికించి (కొత్తగాం బ్నెరీతులం 
(బయోగించియుందురని వా యూహ, 


ఇటువంటిదే 70 వంఖ్య గల (పయోగము, 
అం, భోరుహూ కప్ప దర్నురవి-ాభాసి, 


ఇందు యతి చ్యుతి ముగా చోంచును.. "“అంభస్‌-- 
రుహ---అంభోరుహ'. ఇంటు సంధి గలుగుటకుల బూర్యము 
*“ఆఅంభన్‌' అవి యుండును గాన భకారమునకు యతి వేయు 
టో దని తలంచి యటు (వాసీరేమో లై 
కన్నూూరి రంగకవి (పయోగ మిట్టి దొకటి కానవచ్చెడు. 


తగుం గాని రేఫయ- థోగతి యగు (2--149) (ఆధన్‌ 
గతి. ఇందుల (బస్తావింపక వదలిన యొకటి రెండు నరి 
య్మైెనవే, కాన నమీక్టింపలేదు. 


క (పాన్ట్‌ ంశాము 


80. కవితా .... మె ధిలు .... బొలిమేర.... సరణి. 
ఇందు ర--ల (ప్రాసమని (కొత్తవారే తెలిసిరి. 


అభిండయతివలె “రా-ల' (పాసయు వారికి సమ్మతము 
గౌదు కాణయోలు. “ర లి లకు యతియు (బాసములు గూర్చిన 

(పయోగములు క్యాచిత్మములుగా౯ జూపట్ళు చున్నవి. 
పూర్వకవి (పయుక్తముల్నె కొందరు. లాక్షిణికులచేం. జెప్పుబడి 
వంటివి దోషము లెట్టగును ? 

రాల యతి చెల్లునని రంగకవి అభేవయతి (కింద 
జెప్పెను. రాల (పాస రంగయ ఛందడమందే. గాక లక్టణ 
దీపికా లక్ట్రణ శరోమణులలో' జెప్పుబడి యున్నది. లడ(ప్రాన 
నప్పకవియు నఖేద (పాస్యకిందు జూపియున్నాండు. కాన నిందే 
వియు నసపాధునృలుగాంజాలవు, 

81. మొగమున---ముకరణి--న్తకముల---సకి 

“క్స-గ (పాన “మొకమున' అని దిద్దనచో సరిపోవును” 
అనీ కొత్తవారే యందు (వాసిరి, ఇట్టివి ముదా (పమాద 
ములు, నేంటి యచ్చు పొత్తములలో నెల్జి నిట్టి పారపా 
ట్లుండుట పరిపాటి. ఇచ్చే వానిని కవికృతదోషములుగా 
(గహింపరాదు. కాని యెందేని. (బమాదములు కవికిందెలియకయే 

ంచుటయుి గలదు. (పనూదో ధీమతా మపి, 
వారే ఆం( ధవ తికలో (29--10--61) నా పుస్తకంలో 
కొన్ని పారపాట్టు ఉండవచ్చు. వాటిని నే నంగీకరిస్తాను' అని 
(వాసీవారు గదా 7 

ఇయ మరియొక విషయములా 


అఖండయతి ర--ల యతి ప్రాసలు మున్నగువానిని దోష 
ములుగా భావించి యాక్సేపించినవారు ఇట్చివే యగు శన 


(పాసాదులు 
నిరసీంప లేదో 


కల్పవృక్నము. పుటలు (తిప్పంగా నాకు గొన్ని ఛందో 
విశేషము. అట్టివి గానవచ్చినవి. కొందరు వీనిని స్పెైతము దోష 
(వకరణమును జేర్నురేమో 7 

మచ్చునకుం గొన్ని చూసెద : 

1. శాస పాస : 

కౌసల్యలానీ సుఖమే--ఆ శాంత---(బాల--వు శప) 

అప్పకవి చెప్పలేదు గాని తరువాతి లాక్ట్టణికులు పెక్కురు 
దీనికి లక్ష్య లక్షణములు జూపిరి. 

బె. ర--తి యతి : 


కల్పావ్చక్నమున నుండంగా నేల స్పై వ్యానమును జేర్చి 
రె 


ెఆలవి యెత ౯ బడకుండల- గేవలందు (బాలా 
సి నం 

332). న ( 

౩. ర--జి పాస: 

ఇరువది--తెజివి--నిజీదిన--ఆఆంత (ఆయోధ్య-ా11) 

(ఇవది--అని మ్యదితము, కాని యిది లఘు రేపా 
న్వితము), 

ట్తే నాలి (పాస థి 

గణనాథుండు. గురునాథుండు, 

నణ (పాస మ్నెతి నర్వకసమ్మతమే కదా ఇందఠి 

వ్వైలక్సృణ్య మేమియని కొందరు సందేహింసవచ్చు. నకారము సిద్ద 
ణకారముతోం (బాసము చెంద నేరదు, వ్యాకరణ నూ తములచే 
నాదేశమ్నెన ణ కారముతోణ జెల్ళినచ్చు. ఉ వాాదానవా్య పాణ 
(వాఅను, ముని---(పణుత ((హానుతు, 

"ప్ప పద్యమున “గణ'" శబ్బములో నిది పదగత ణ కారము, 
ఆదేశ గాక్రారము గాదు. 

భారత విశేషములను వ్యాసములోందిరువతి వేంకట 
కవులు దీని. గూర్చి చర్చించియున్నారు.. “న కారమునకుం 
(బానము కాందగు ణ కారము స్పృలాంతరమునం దెపుడేని నిరుపా 
ధిక మైనప్పుడు తన స్వ స్వరూపమును బొందియుండవలయు 
ననునది యిందళలి పరమార్శము" అని యందు (వాసిరి. వేంకట 
శాస్త్టిగారే యొక చిన్న వద్యకృతికి. బరిచయము (వాయుచు 
నిరుపాథి నణ (ప్రాసదోషము దాను గలదని నూచించిరి. ఇది 
యెందో చూచినట్ళు జ్ఞప్తి యున్నది, కాని సాధరణ నణ 
(పాసగల పూర్యకవి (వయోగముల సంఖ్యాతములుగాం గలివు, 
కాన నియ్యది విషిద్హముగాదు, 


5, బహుయతి నియతి ; 
భుజంగ విజృంభిత వృత్తము (బాల--63), 


త (ఈత ధ్వానాబ్బాన్యన్‌ దామద్నాా-తయును నతుర్న 
బతులు కరంటు తలూనిన యట్నుగా 


నీ 


న్ని 


డై 


భారతి 


దీనికి 9, 19 స్టానములందు. రెండు యతులు గలవు. 
పాదాదిలో సంయుక్స్షాక్సృర మున్నది. (త). దీనిలోని త తారము 
నకు 9వ చోటమ్క్మ రేఘమునకు 19న చోటనుక్నె పాద 


మున. యతులు గూర్చబడి యున్నవి. ఇట్టి పద్దతి బహుయతి 
వియతికి విరుద్దము. (చూ. అప్పకవీయము 3-11 1). 
“ఒక్క పదములోనం బెక్కు వశమములు 
జరుగుచోట మొదల బజడ్మలున్న 
నడుగు వెడలు దనుక నం దొక్కటియె కాని 
యుండదొకటి నడీయు నొకట నిదియు 
కాని యిందుకు విలక్టణముగ నొకట నది యొకట నిది గూర్చిన 
పూర్వ(పయోగములును జూపట్టుచున్నవి. 
భాస్కర రామాయణము (యుద్ద--880). 
సగర : బాల వృదా! ర్న (స్తీ శేషంబుగా నంాదరుం 
బలిసిన వెలాన్కన్‌ జయంబేల నాకున్‌, 

పాండురంగ మాహాత్మ్యము (2--185). 

(న : న! న్మా నాథీశుండుగా నైెలాష్మృవ సుఖదుండుగా-ా 
చుక్కప్రా నాక లూక 
ఇంక నిట్టివి పది పంటడెండు (పయోగము లున్నవి. 

6. బాల--275 పుటా--253 పద్యము-ాకందము. 
ఇందు మూండవ పాదము లోసించినది. ఇది ముుదణ స్థాలిత్య 
మనవలెం గాని కవి (పమాద మనరాదు. 

7. పుట 370--వద్యము 276. 

భ్లూత్యగామ--ఏతాము యు (వాతా-స్టానాగ్నే య. 
ఇందు (బాన భంశము గలదు. ఇదియు నచ్చు పారపాస్నె 
యుండును. 

8. వేగవతీ వృత్తము. (బాల--298 వుట) 

మొగి నెచ్చటు? (గమ్ముకొనున్‌ జ్యా 
వళ్ళి రవంబులు పాదులు గాలన్‌ 
నిగుడున్‌ ముసుర్హె నినదంబుల్‌ 
వేళ్ళి తరు దుని వింటి రవంబుల్‌. 

(నాల్గవ పాదములో 'సంవేర్మితి అని ము. దితము, 
"నం" అను వర్శము (సనూదవశమును జేర్చలుడినదిగా నుండును) 
వేగవతి యర్బ్హ సమవృత్త్నృము.. బేసిపాదములందు “సా-న--వ--- 


గి గణములు, నరులందు “భా-భా-భాగగి గణములుండును. 
రెండు వృత్తిముల సమ్మేళన మున్నను నాల్లు పాదములందున్న 
(బాసవర్శ మొక్క కుయ్మె యుండవలయును. కాని స్పై విశ్వ 
నాథవారి పద్యమున సమసాదముల రెంటి కొక (పాన్క విషనృ 
పాదమునల కెంటికొక (పాన వేర్వేర ఘటింపంబడియున్నది. 
ఛంద:కర్ష లెవ్వరు నిట్టి భిన్న (పాస ఘటన చెప్పలేదు. వృత్త 
ములు లెండు వేర్వే రగుటచే నిట్చి (పాన న్నెచ్చితిని గూర్చి 
నారు కాయోలు ! ఇట్టి స్నైచ్చితు లెన్నో వీరి (గంథమున 
జూపట్టుచున్నవి, ఇవి యన్ని తెలిసి (కొత్త (తోవ (దొక్కుకు 
కోని తెలియక వారు చేసినది గాదని నా భావము. బిల్వేశ్య 
కీయములో౯ గొక్కాండవారి. విశ్వామిిత సృష్టి (థందో 
విషయమున) విజ్ఞ లజీగియే యుందురు. 


మధ్యాక్కరలో లాక్ట్ట్రణేక మతమును నన్నయ మత 
మును రెంటిని బాచించి మూండవు నాల్ల్నన గణములప్నై 
రెండు యకులు సర్వత తన్యగంధములో దుర్పట 
నియతితో నిర్యహించిరి కవినమాట్టులు. 


(బాల--520)--ఉరా ; దశరధ ధ్యాతీశ గర్భ--ధా్య తినం 
-ా-దనుణన్నైె పుక్ళి దశకంధరుని కంతనాళా-దళన 
త్యంబునన్‌ బేర్చి (మ్యుదణలో “కృత్యంబునన్‌ జెర్చి అవి 
యున్నది) 

ఈ నమీక్ట్రవలను  రేఫసంయుక్తవూర్వాక్నరము 
సంప్క్పృతాంటధములందు న్పైెకల్పితముగ అఘువు కావచ్చునని 
ఆభిండయతి మున్నగునవి మవోకవి సమ్మతములే యన్మి యా 
కారణముచే రామాయణ కల్పవృక్నములో౯ గొత్తవారు చూపిన 
గణభంగ్క యతిచ్యుతి, (పాన భంశములన్నియు. దోషములు 
గావని మరియందుం గొన్ని కవిగారు తెలిసిచు (పయోగించి 
రన్మి యందుచే. విశ్వనాథ్యపయోగములు విగత లక్టణ 
ములు విరుద్ధములు గాక విశివ్న స్ట విచ్మిత లక్ష్రణముమి (విలక్షణ 
ముఠ) గలవని విద్వత్యవు లెరుంగుదురు గాక, ఛందో వ్వైల 
క్షణ్య నమీక్టృకే యింత (గంధము పెరిగినదని యీ వ్యాస 
మింతతో విరమించుట త్నెనది. 


రి 


(గంథములు : (_గంథకర్తలు 
నా జ్‌ 
గాలిబ్‌ 





గీతాలు 


(శ్రీ సాళ్వ కృష్ణమూర్తి 


క్యేశవ్న. ఈయన అనలు పేరు మార్షా అసదుల్లా భాన్‌, 
కళ 1797 -- 1869 

ఈమహోకవి (క ఈ, 1857 కు పూర్వము కొంఠ కాలము 
మొగలాయి. చ(కవర్డులలో కడపటి వాడ్చెన బహదూర్‌ షి 
అఫర్‌ అస్మానమున నుండిన వాడు 1857 వాటి సంక్షోభ 





అల్జా" + అను ేరునీ (వకటింద ఐడెవి. గాలిట్‌ 'గవీల్‌(1౮ాగం) 


యళ్ఫూనకు 
కప్పుడు (వాకిన ఉత్హరములలోని వనన రనన వలననే గిన్య 


వాజ్మ్యియమున అనవద్యమ్మైన స్టానము లభించినది గాని 
వాతచేమయు (వాస్‌న వాడు కాడు. 


వలియునో అంతయు వలి”ెను. బవ్వాశ: దీనివలన అయనకు 
జీవితముస్నైె నాక నమ్యగమ్నైవ దృష్మి, వివేము. కుదిరినవి 
కవి పండితుడు, స్నేహశీలి, దయాళువు అయిన గాలిల్‌ 


స్వాతం్యత్య ్యవియుడు... ధీరుడు, ఈగుణములన్నియు ఆయన 


కానవచ్చును. జీవితమున నెన్ని పొట్టు పడీనను కవితలో 
మాత మదృష్పృవంతుడు. 'కమ్నూరీ ఘనసార సౌరభ 
కక వాజ్యడూ,. ల్యోగు లు 
నోటే ఢీల్సీ కవితా క్‌ష్యన (ముషయిరా) లో ల బే స? 
పించుక్‌న్న వడా యను 

సామా కవిత _భాషాంతరీకరణము 
నట్టిది గాదు. ఒకవేళ కీర్పినను అందలి రనభావ, వదబంధ 
ముషమౌా న్నైెభవము. దెబ్బతినక మానడు. ఇట్చితో  గారిల్‌ 


' కవిత ననువదించుటలో మరికొన్ని చిక్కులును గలవు, పారపీ 


ఉరూ భాషలు --- వంప్కృృతమునకంటే గూడ -- క్ళృన్హ్న 
తకు పెట్టినదిసేరు. రెండవది గాలిట్‌ వ్వైతల్యళ ( వెవ్చెత్స్తి, 


భామముంల తీర్పులో కూర్పులో ఆయతచే 
(వపాతన్నైన పూర్యకని మార్గమున వడచివే వాడు టా 
ఈవవ్యాత గజల్‌ వంటి రచనలో 

చన మడా అమల క 


చారి (ఫి దాయరినాకు శ00 నాను ఇనా శాలిని 
గౌలిల్‌ కవితా మధువు నాంధ సాళకలోకమునకు పంచి 
"పెట్టి కృతార్మున్నెనారు.. తెలుగుకవిగా దాశరధి ఈవరశే 
అనని వత ఉర్నూ సాహిత్య పరిచయ 


భారతి 


ముతో గాలిట్‌ కవిత వాస్వాదింద వేర్చిన దాశరథి ఈయను 
వాదమునకు పూనుకొనుట సాహిత్య రసికుల కాహ్హాదకరమెన 
సంగతి. కావ్యము నందరును చదువుదురు. కాని కవియె నవాడు 
చదువుట వేరు, *చర్వ గే నర్వసామాన్యే స్వాదువిత్‌ కేవలం కవి; 
రచనలోని స్వాదుతకొరకే (కీ, శీ. ఎళ్ళారి రాఘవాచార్యులు (ఫెంచి 
భాష నేర్చుకొని వికర్‌ హ్యూగో (వాసిన లే మిరాబ్ళా (68 
ఫీ!15612016) చదివిరఎ. ఉమర్‌ భియ్యాం రచనాస్వాదు 
తక్స్నె కీ, కీ, దువ్వూరి రామిరెద్మిగారు పారసీ భాష నేర్చి 'పానశాల" 
రచించికటు ! ఇడి మనవారి నిద్యావ్యసనిత కొక చిన్నాము. ఉరూ 
భొషతోడి క్నోదక్ట్రమమెన పరిచయముతో వేడు దాశరథీ గౌరు 
గారిట్‌ గీతాల ననువదించి మనకిచ్చుట. విశీషించి మెచ్చుకొని 
సంతో షింవ దగినసంగతి, వారి అనువాదసామర్శ్య్వ్యమును 
పారళ్యమును గూర్చి బహుబాషావేత్తలు పండితులు అయిన 
మాన్య (శ బూర్లుల రామకృష్ణరావు గారును, (శీ గేవులపర్సి 
రామూనుజరావుగారును. తృప్పిపడుటయే గాక మెచ్చు కొని 
రన్నచో వేరుగా చెప్పవలసినది లేదు. ఆయినను. గాలిట్‌ కవితను 
పిశకులకు పరిచయము చేయనలసి యున్నది గనుక ఆపని 
చేసినచో దాశరథీ అనువాధ వ్నైెశద్యమును మన మించుక 
గమనించవచ్చును. 
మూనవజీవితమును స్వభావమును మనసునకు దెచ్చు 
కొన్న గాలిబ్‌ రచనలు రకరకములుగానుండును. అర్హ గొంధీ 
ర్యము లగించి ఒక్కొక్క చోట 
“వతిది సులభమ్ముగా సాధ్యపడదు లెమ్ము 
వరుడు నరుడొట యెంతొ దుష్కరము సుమ్ము 


అనును. పరహితము కృపాళుత మొదలగు 
ఉదారగుణములతోడి. సాత్తి్యిక (పన్ఫత్తిని నిలుపుకొనుటు, 
పాశవిక శీవనమునకు ండుట్కు కచ్టమను ఉఊిబూను 
చెప్పెడి ద్యితీయచరణము మొదటిపాదమునకు పాణము పోసి 
నిలబెట్టుచున్నది. అక్కే ఒక్కొాక్కతరి 
“ఈ యజాండమ్ములోపి నకించునన్ని 
గాలీలో దీన మట్టుండె గాదె రవియు |!" 
నని ,పాకృత భాషా కవులవలె (బహ్మాండమగు మనూహపేయిును, 
మరియొక సారి చి్మితముగా భావించి -- 
“పూలు ముక్కొపి వారి ముఖాల వోలె 
ఎజ్లిబడిపోవు నంతలో కళ్లీయగును 
అని ఉపనూన వన్నెచ్చితితో మేళవించి రనభావ 
ముల గూర్చెడుచోట ఊహలోనొక విచ్చిత్ని విశేషము మెఅియించి 
“ఎవలె అధరచ( కమ్ము భావించినానొ 
రేయి మదినిండ చుంబన (శేణి వెలసె” ననును. 
వగలు (పీయురాలి యధరమును భావించుటవలన రాతి 
న్వ్యవన్నమొన చుంబన (కేణి వెలయుటలో సాహజికత యున్నది. 
మర, ఒక్కొాకచో సహజ హేశువునే గాక హత్వాభాసమును 
నుట్టంకించి. చమత్కారము చేసీ 


“ఏల కాళ్ళు నొప్పి బాలామణికి రాతి? 
ఎవని స్వవ్న పీమ కేగి వచ్చె?” 
ననును. లలిత మైన ఈ చమత్కారము నడుము (సీయు 
రాల సౌకుమూర్యమునుు అమె కలలో రావలసినదే గాని నిజ 
ముగా నెవ్వరి కడకును రాని (కూరునాలనుటయు స్ఫురింప 
వలెను. ఒక్కాకచో అమాయకమ్మెన ర్నెన్యము. భజించి 
“ఆమె దారి బోవుచు నాదు క్టేమమరయు 
ఏమి చెప్పుదు దారిలో వింక నేను?” 
అని తన విరహకాతరత్వమును. వెల్ళడి చేయును. 
పూర్వ మొకప్పుడు భోజరాజు కోరికస్నై కాళిదాను 
కుంపటి విట్ళు వర్శించెనటః 
“కవిమతి రివ బహులోహా నుఘటిత చ్యకా (పభాతవే లేవ 
హరమూర్తి రివ హనన్నీ భాతివిధూమానలో'పేతా " 
గాలిబ్‌ కవిత ఒక్కొక్కప్పుడు హసంతీ నదృశముగా దూర్చర 
వేదన వెడల (గక్కును. 
“ఎంతకవి (వాతు నా గుండెనవంత నింక 
ఆమెకే చూపెదను రక్తి లాంగుళులను 
“ప్యతమున నన్ని శల భద సరచ వచ్చు 
హృదయమున దుఖ వహ్నీ భరించ లేము? 
“నా యెడద చీల్చి రక్త మండలము చేపె 
వేను వేదనతో మరణించి నాడ 
ఇపుడు. గోళ్ళకు నెరుపు రంగెట్టు లెక్కు 
వెలది తాను గోరంటాకు పెట్టుకున్న ౫ 
ఎంత వేదన వెళ్ళబోసి కొన్నను కొన్ని తొవుల నర్మ గర్భ 
మైన హాన్యము చిలికి పలుకునుః 
“ఆమె తోటకు వాస్యోళి కరిగి నంట 
ఇంక తోటలో పూలు వాంభించు వెవనడు 
“అంద కత్తెలతో మాటలాడుకొరకు 
చితలేఖన విద్య నేర్చితిని వేను" 
గాలిబ్‌ గొప్ప ఆళౌవాది గనుకనే --- 
* ఈ యొడారి ముండ్డు కెడద ముక్కలు చెక్కి 
పూలవోలె నిలుపజారినాడ్‌ నన్నాడు. సమచిత్తుడు 
సహిష్మువు గనుకనే -- 
“అన్మ దక్నల గలవు గాయాలపూలు 
వధ్యశిలకేగెదను వహోనవదనముననుి అనగరిగినాడు. 
గొలిబ్‌ (వాసెడ కొన్ని భావములు సాదృశ్య మహిమచే సంస్కృత 
కవితను న్మరింప జేయు నట్సుండును. 
“కత్తిచేత లేక కదనము్ము జరిపెడి 
ఇంతి కెవ్వ డసువు లీయకుండుి అన్నరచన ఒక 
విధముగా భర్న్వృృహరి. (వాసీన 


గాలిబ్‌ గీతాలు 


“ముగ్హే ధానుష్క తొకేయ మవూర్వా త్వయి దృళ్యలే 

యయా విధ్యసీ చేతాంసి గుల్మై రేవ న సాయక్షె:' 
కనుళ్నేకము. నాకర్నించుచున్నది. అమ్మే -- 

'నావలెనె దుర్దినములున్న నరు డెకండు 

రేయినే పగలను కొన్నవేమి పోయె” అన్నది భర్ప్చృహరిదే అయిన 

“సతి పదీపే సత్నగ్నా నత్చుతారారవీన్నును 

వినామే మృగశాబాశ్నా్యా తమో భూత మిదం జగళ్‌” 
అన్న ళ్ళ్ళాకమును జ్ఞప్తి కెళయించుచున్నది. 

పోగా పారశీక లాషా పాండత్యమును వుక్కిట బట్టిన గాలిట్‌ 

శృంగార రచనలలో నూఫీ యోగ పంథకు చెందిన (పతీకవాద 
మంళ యోయింయోయిండకపోదు. వి పలంభశ్చంగారరసభరితము 
ల్నెన రచనలకు భగవత్‌ పరమైన అర్హమును చెప్పుటకు 
కొందరు (పయత్నంతురు గాని ఉరూ సెహిత్య విమర్శకులా 
వాదము నంగీకరించ లేదని దాశరథీ గారు (వాసీనారు. ఏమ్మెనను 
ఆ సాంకేతిక నంపదాయమే మనకు (కొత్త గనుక దాని నించుకి 
పరిచయము చేయుటకు ముందు గజల్‌ను గురించి రెండు 
ముక్కలు (వాయవలసి యున్నది, 

“గజల్‌ అనునది మొదట (మనగీత (పబంధములవంటి) 
శృంగార పూరిత మ్మైన రచన. ఆరట్సీ భాషలో గజల్‌ అన్నదానికి 
యువతీ యువకుల పలుకులని అర్భమట. తొట్ట తొలుత 
ఎక్కువగా గుబుల్‌ (వాసిసవాడు సనాయీా అనే పారసీక కవి. 
తర్వాత అక్తర్‌, రూమా, ఈరాకీ, మ్మగ్‌బీ అమార్‌ ఖ్ముమఘా 
పక్కీ హాఫిజ్‌ , జుమా ఉమర్‌ అయ్యాక వంటి వారవేకులు 
ఈ మార్గ మున సూఫీ యోగ పంథలోని (పతీకవాదము నిమడ్చి 
(వాసిన వారు. ఆధ్యాత్మికమ్మైన శృంగారముగా నెన్నినప్పుడు 
ఈరకఫ్థు కవితలో కనబడు నంకేతముల ననుసరించి భావ 
మెరుగ వలసీయుండును.. గాలిబ్‌ రచనలు కొన్నిచూపి! అసంకేత్‌ 
వివరణములు కొన్ని సూచింతును. 

గాలిబ్‌ రచనలో సూఫీ తత్వ పంధకు చెందిన సాంకేతిక 
మౌార్ష ముండు నమకొనుటకు అయనను “వరీ" ((బహ్మావిత్‌ ) 
గా మూచించెడు (పసిద్దమ్మెన ఈ పద్యము ఒక కారణము: 

“యే మస ఇలే తసవ్వుఫ్‌, యే తెరా బయాన్‌ గాలిబ్‌ 
తుము హం వలీ సమము, జో న బాదఖార్‌ పోతా" 
(గారిబా ! నీదు తాత్ని్విక కలన యహహ 
(తాగకుండిన నినుమేము యోగియనమె! ) ఆంచేకాదుః 

* ఎవరు గాలిబుతో  కలపొంప వలదు 

యోగి యాతడు లోలోన, రాగప్పెని 
గాలిట్‌ స్వయముగా (వాసికొన్న వీనివిలట్సే సూఫీ సాంకేతిక 
వాదమున్నదని అనుమానించుట సమంజసమనుక్‌'నవలని యున్నది, 

“ కూరురాలని జగతిలో "పేరుటడిన 
దానితో వాకు పనిబడె గ్నెవ వశత." 


పారసీక భాషలోని ఆ సాంకేతిక మార్గ మున (సేయని (కూరకు 
ధాలు, కరుణించనిది. దేవునకు భక్తు లనేకు లుండునట్ళు 
అమెకు అనేకులు (వీయు లున్నట్టును నూచింతురు. గాలిట్‌ 
గూడ అట్టి సూచనతో (వాసీనాడు. స్నెదానిలోని గ్నెవ 
వశత అన్నమాట భావము. చెటు బట్టిన నటు. (తివ్నగలిదు, 

*“కరుణీ దీర్చ కేశములు పౌందర్యభనులు 

వెలసీనవి వేడున న్నురిపెట్టకొరకు. 
ఆ వారి సాంకేతిక కవితలో కేశపాశము సర్వశక్తృమ్మెన భగవద్లుణ 
(వతీతికి చిహ్నము. 

“భుకుటి స కిందుగ నయనమ్ము పోళ్కు గురువ | 

ఆలయము పంచలనె పానశాలవలయుం 
(భుకుటి (అబ్బూ) సారతత్త్వము నొచ్చాదించెడి భగవంతుని 
గుణములకు గుర్తు, నయనము భగవంతుడు. భక్తులను వారి 
యోగ్యతను చూచుటకు. చిన్నాము, ఈ నంకేతార్దములతో 
రెండవ పాదము అర్భమే మారిపోవునుగదా.. పానకాల పరమా 
ద్న్వెత స్పితికి . (వతీక, 

“నీదు నిండు చూపునే గోరి వేచితి 

కాంతు వేమ ఆరకంట తుదకు." 
అరకంటి చూవు (గంజా) తపన తర్వాత చిత్త కాంతినిగాని శాంతి 
తర్వాత తపనమనుగాని భగవంతుడు కటాక్టించుటకు గురుకు, 
స్పై పద్యమున రెండవదే ఉద్చిష్పృము. గాబోలు, 

*“మూతిలేని కతస ముద్చొసంగకు గాని 

నాల్క లేదె నీకు నన్ను తిట్టి" 
నోరు కాన్చింపనంత చిన్నదనుట మనుష్యుని వ్యక్తిత్వమున కాకర 
మ్మైన మూలస్మాన మగోచరమనుటకుసం కేతము. 


“ఎంత తీయని పదవులే యింతి నీవి 
తిట్బుచున్నప్పుడున్‌ గూడ తీఫీ కురియు." 
"పెదవి అమృతత్వసిద్దికీ, తీసి కార్యకారణజ్ఞానమున కతీతముగా 
నున్న _సత్యదర్శనానుభవమునకు చెందిన పారవశ్యమునకు 
గురుతులు, 


“నడుము బిగియించు చుంటివి నన్ను తునుుము 
నాకు తెలియులే నీకెంత నడుము కలవ్‌ి 
నడుము. (జున్నార్‌) పట్టా వికేయతాసేవల  గొనుటకు 
సంకేతము, 
*పావశాలయె లేని దేద్దెన నేమి 1 
బడి, మసీదు, సత్తరువు సర్వము వొకటి," 
పానశాల (ఇరాబా) వహదత్‌ అనబడు ద్వంద్వాతీతమ్నెన 


పరమౌాద్చె్యెత స్న్టితికి (పతీకు అమీ ఖరాబాతీ (పానశాలకు 


భారకి 


బోవువాడు) ద్వంద్వవాసనలుడిగి సర్వ కియలు భగవంతునియందు 
సర్యనసించునని ఎజీగినవాడు, అనువాదసరణిలో దాశరథిగారు 
స్నైందవేతరమ్మెన వాతావరణమున మన నంవదాయ నంస్కా 
రముల కనువుగా మార్చి చక్కగాచూపీనారు. చూడుడు ; 
“బళుకుస్పై నింత విశ్వాన పడెదరేల ? 
ఏడి మాంధాత, వురుకుత్సు డేడీ నేడు ?" 
“చి్యళగువ్నుడు. (వాసిన మాత మనము 
పాపులగుదుము స్తాక్టీ యెవ్వండు కలడు |! 

'ఒంటిగా కాశి కేగ లేనోయి గురువ | 
యాతికులవెంట కష్టాల నమభవీంతు." 
మననక్థృమముళ్నెన భావములతో నిట్టి పద్యములు (వాసి 
నప్పుడు కేవలము శిధిలబంధముగా. గాక ఇంచుక గాడబంధ 
ముగా కూర్చినచో జ్ఞప్తి కెలయించుకొనుట కనువుగా నుప 
స్పితిలో నుండగలివు. ఈ దృష్టికి నాలుగేసి చరణములు (వాసీన 
భాగములందును, సకృత్తుగా రెండు. పాదము. లున్నచోటను 
పదసంనీధానమున మరికొంత జా(గత్త వహించి యుండినచో 
చాల బాగుండెడిది. రెండుమూ డుదాహరణలు చూపి దీర్చ 

మ్నెన ఈ సమీక్ట ముగింతును, 
“కుసుముములు విచ్చె, మొగ్గలు కూడ విరిపె 
తెల్లవారె నాయమ కన్ను తెరవలేదు." 
దీనిలో రెండవపాద మించుక కుంటుచున్నది. “తెలవారిన దామె 
కందెరవ లేదు" అన్నచో మరికొంచెము. పొందికగా నుండెడీ 
దేమొ | 


“గుండెలో సధిస్నె నున్న కోర్కి చచ్చె 

కారు చిచ్చంటి సకలమ్ము కాలిపోయె,' 
ఇక్కడ మొదటి పాదమున పాందికలేదు, గుండెలో నున్న 
సకియస్నై కోర్కి చచ్చె ననుట మెరుగనుకొందును. నకీయస్టైె 
కోర్కి అనుదాని నొకటేగా (గహీంచి పూర్వార్చమును కోర్కితో 
అన్వయించుకొనుటు కష్టృముగాదు, 

“వణయమున చావు, (బతుకు సర్వమ్ము నొకటి 

ఎవరిక్సై  చావగలన్నొ జీవించగలను," 
ఈచోట ఎవరిక్సై చావగలనా వారిక్నె జీవించగలను. అన్ని అర్భ 
స్పూర్మి రాదు. సంస్కృతములో గాని, తెలుగులోగాని యత్తృత్‌ 
శబ్బములవంటీవి రెండును రాక శతప్పుదుగదా ! 


వీమ్మై నను ఉర్నూ సాహిత్యములోని గాలిబ్‌ కవితా మధు 
పూర్మచషకమొకటి. యిట్టందిచ్చిన (శ దాశరథీ గారికి 
తెలుగు సాహిత్య రనలోలుపులు బుణపడి యున్నారు. ఈ రచ 
నతో కవిగా దొశరథీగారు శుక్సి విడిచిన ముక్త్నాఫలమ్మె నారని 
చెప్పవచ్చును. మాన్య శీ బి. గోపాలరెడ్డిగారి ఆంగ్శ పీకిక్ష 
(శీ బూర్లుల _ రామకృ్ళస్న రావుగారి. ఆం ధపీకికలతోపాటు, 
(శీ దేవులపల్సి రామానుజరావుగారి విపులమ్మెన అవతారికలతో 
పాటు. గాలిబ్‌ కవితా వై భవమును జీవితగాధను తెలుపు నుదీర్హ 
వ్యానములు, (గంధాంతమున నిచ్చిన కవితా వివరణము, పాకి 


న్న 


వాలము శ్‌ ల మ్‌ 
(శ్రీ వేముగంటి నం సింహాచార్యులు 


జునగి తొలకరి నీలి మొయిళ్లు చల్లు 
చినుకు జబుల నుల్నము చెంగలింప 
వసుమతి జేవి గగ్గుర పొటు నొందు 
అ ఇ 
శ్యామ న్న్‌గ్దముస్ధ స స్వ్యాంకురముల 


శం 


ఇవి వార్షిక ఫకృతివధూ+*॥ క్రై నేసి 
కొన్న సింగారపు వన్నెచిన్నె 
లి కుధా.కుబ్ధృమానవ సమాజమునకు 
(శేయమ్ము చేకూర్చు జీవగజ్జి 
లివి కర్ష కుం) గాఢకృషి ఫల్‌తమ్ము దొం 
తేర వేర్చినట్టి బంగగుకొటారు 
లివి విశ్వజీవనోత ఎన ని శ్యకల్యాణ 
కారణమ్ములు పచ గో రణములు 


జేశమున కీఏ సాఖ్యని స్లేశకములు 
లోకమున కివి లమ్న్మీలోకనములు 
(బతికి బతికీంచు నొ కవింతపాణులవ్వి 
మంటిగుంజెలదీ పాలు పంట చేలు 


కసూమంతహి గుక ఇాంచిన 

నీమంకములైన సంటచేలు వసంత 

స్టేమాళి రామధాన్ధ 

(శ్రీ మంగనములగుచు (పజకు జీవన మొనగున్‌ 


విచ్చిన కేశకీకుసును వీధులో విహరించి వాననల్‌ 
తెచ్చుచు ఈ-)పాటరవళిన్‌ పినిపిం చెడు మైరిగాలితో 
ముచ్చలాడుకొంచు విరముల్‌ కడలించుచు సొంపుమిోారు ఈ 
పచ్చని పంట చేల పయివై వహరించు రమావిలాసముటల్‌ 


భారతి 
సీలిమబ్బు=) వాలు నీడ పాఠరినచాలు 
ఎండిపోయిన భూమి ౫పండె కరగు 
బిజ్తుగా నాగేలు కలు తాకిన చాలు 
నేలపై ముత్యా*)చాలు వెలయు 
మోటశాలువజాలు పూరగిల్లిన చాలు 
ఓ ఫుడమివైదలిమేను పుకరించు 
కాపు చల్లని మేలు చూపు సోకిన చాలు 
ననుధ వైరు పనీమి ముసుగుడాల్పు 


లీకు తీయము”ా కల్చుకీయున పుడు 
పల్లెసడుచులు కోమల స్వరముతోడ 
సాటపొడిన చాలు ఈ పంటచేలు 
మెచ్చుళోలుగ తలలూపిి హె చ్చరిల్లు 


బోసినోయిన శ్నేనభూసతీమణి మేన 
పనిడిపూసల సరిపణలు గూర్చి 
ఇారులుస్‌రిచి, వచ్చిపోయెడు చీమ 
పేరటాం డను ఇవాల గార వించి 
పొలకువల్‌ తెలిస్కి గుంపులు గట్టి కూర్కున్న 
పులుగు చుట్లాలకు బువ్వ వెట్టి 
నకనకలాడు దీన | పజాళోటికి 
పరిగ గింజలు కొన్ని తిరిప మొనగి 


చీకజీవుల పాలిటి పెల్టి ధివలె 

శీపుమూపు తుధార్లుల తృ ప్ప్‌పరచు 
అన నలో ము మౌొాదిరి ఆంగుచాడికు 
పంట కళ్ళము కన్ను *) సండునగుచు 


ప్‌ 4 


సింహాచల క్షత్రచరిత్ర 


సునీ 


శ్రీ వ్‌ గోపాలకృష్ణమాచార్యులు 


రా 

అం వళౌభపట్టణమునకు మూండు కోశములదూరమున విశాఖ 
పట్టణ మండలమున సింహాచల మను నీ (పసీద్ద పుణ్య 

స్పృల మున్నది. విశాఖపట్టృణమ్ర్తునుండి చేవాయతనమును జేరుట 

'శ్ర్చటుప్రడుడిన సోపాన పంక్తినతిక్సు  మెటారులు పోవు 

(తోవ యున్నది. నరసింహస్వామి కంకితమగు నీదేవాయతనము 

నకు నుత్తర సర్కారులలోల (బసిద్ది గలదు, 

ఈ దేవాయతనము. లాంగూల గజపతిచే. నిర్మింప 
బడినదను. విశ్వాస మాతనికాలమునకుం (బాచీనములగు దాన 
శాసనము లిక్కడ లభించుచుండుటచే. నిరాధార మనక 
ఈ యాలయమందలి కాసనములకాలము (క్రీశ, 1100 పండి 
యేడు శతాబ్బముల వకిక్రు వ్యాప్తము. తూర్ప్చుగాంగులు, 
రెడ్నిరాజులు, 'నందపుఠమును బొలించిన శిలావంశజుల్కు మత్స్య 
వంశీయులు, గజపతులు మ కనేకదానములు గావించిరి, 
శక సంవత్సరములు 1438, 1441 అలో గృవ్మదేవరాయలు 
స్వామిని సేవించినాడు.. శక సంవత్చరము 1438 లోల గృవ్మ 
దేవరాయలు. చిన్నాదేవీ తిరుమలదేవీ సహితుండ్నె. సింహాచలమున 
కేతెంచి స్వామి కనేకాలంకారముల నర్చించెను, క్షైంకర్యముల నర్పిం 
చెను, క్నైంకర్యములు జరుగునిమిత్హ మవేక (గామములను శౌ, శ, 
కేత్తశ1 లో ధారపోసినాయ, 

గజపతుల పతనము తరువాత గోల్కోండ కుతుబ్‌ 

షాహీ వంళ్యు లీ (పదేశముస్నె దండెత్తి దేవాలయ సంపదను 
దోచుకొవిరి. శా. శ. 1526 ((కీ 1604) వ సంవత్సరములో 
బద్మనాయక కులుండును.. విస్పర్శ్న గో తుండును నగు సర్వప్ప 
అశ్వరాయండు.. స్వామికి నిత్యన్నె వేద్య రాగభోగములను బున 
రుద్దరించి యవి యవిచ్చిన్నముగా జరుగు. నిమిత్తము నరవ 
యను (గామమును సమర్పించెను. 
, మధ్య యుగమున నీక్సేతము విద్యా కేందమని 
"పెక్కు శాసనములవలన మది. శ పం, 1275లో 
గంగానరసీంపహ  భోగకాలమునం బురాణమును  బకించు 
(బాహ్మణునకు జీతమిచ్చు నిమిత్తము (శ భండారమున 
శకేలుదిరెండు మాడలను గంగాచేవి యొసగనది,. కౌ, శ 
1305 లో సింహాచల మందలి (బాహ్మణులకు వేదము 
చెప్పుటకు జంపూ మహాసేనాపతి యొడద్య ెద్దిభట్టును 
వియమించెను. పురాణ కావ్య నాటక న్యాకరణ కాండవ లెత్తి 
రీయశాఖలను బోధించు (బాహ్మణుల కదేవిధముగా నారాయణ 
“సేనాపతి నిబంధముల 


కూచిమంచి తిమ్మకవి (8. ఈ 1690-1757) కట్ట 
మూరి కామేశ్వరకవి (కశ. 1830-90) సింహాచల మాహా 
త్మ్య్య శీ లక్ష ్మవృనీంహ చరితము లమపేరం (గమముగాం 


దాము రచించిన (పబంధముల పింహస్న్టెల మాహాత్మ్య్యమును 
వర్చ్మించిరి. కూచిమంచి తిమ్మకవి 


“నృవులకుం గావ్యం బెనంగిన 

నపవర్శ ంబిడంగం గలలౌ యటు గాకున్నన్‌ 

ద్విప తురగ భూవణాంబర 

ఈపనీయాపికముచేత? దనుపంగలతో 

పనియూని తుచ్చుభోగం 

బునక్నై కొఆిగాని జనుల బొగడుట యెల్ళన్‌ 

గముగాని విహపరదూరం" 
బనిభావించి సింహాచల మహాత్మ్యము న్నెదాశ్వాసముల కావ్యముగా 
దెనుంగున రచియించి. గౌరీ వల్శభువ కంకితమొు గావించినాండ, 

క్ల్లౌమినిని మునులు జగన్నాథక్సే్యేత మహత్త్వము నాక 

గ్ధించిన తరువాత జ న్బసింహ మం తమునః (బతి 
వ్యింపయిడుటు నెలీళి నృహరి ముస్పదిరెండు మూర్తి 
లలో నేవిముఖ్యములో తెలుపవలసినదిగా నభ్యర్శించిరి,. అహో 
బరికృత కౌ "ాహారంపాపసీంపోచలములు త (త్పధానమూర్తి "భేదము 
అధిష్టాన చ్నెవములుగొల. గలవని వచించెను. కృతయుగమున 
హరికి (బతీహారుక్నెన జయ విజయులు సనకాది ముని 
వరేణ్యులను న్నెకుంఠము చొరనీక నిఠోధించి విమ్మనిచే శవ్నుల్నె 
హీరణ్యాక్స హిరణ్య కశిపులుగా జన్మించిరి. హరి హిరణ్యాక్నని 


వరాహ రూపమున సంహరించెను. (ఆశ్వాసము 1). హిరణ్య 
కశిపుండు ఘోరతపము గావించి (బహ్మచే వరములను బడసీ 
తిదివమును సాధించెను, దిక్సాలురల _బరాభవించెను, 
“* పమదమున దివ్య వారుణీ రసము, గోలి 
విహ్వలక్ష్రణుండగుచు నవ్వి బుధ వ్నెరి 
శ కపురిలోనః. గలుగు నచ్చరల నెల్మం 
దావె గ్నెకావె నతులితోత్సవము వెలయ 
కిన్నరులుగొాల్వ గంధర్వగీయ మాను 
డగుచు ననిశంబు నచ్చరచిగురుంబోండ్భం 
గూడి (క్రీడించు నద్చె_త్య కుంజరుండు 
నందనోద్యాన వీటి కాంతరములందు” ఆ 2. 
ఇం((దొదులు వ్నైకుంకమునకు హరికి మొఅివెట్టుకొననేగి 
సుముఖుండను (వతీహారిచే విరోధింపడుడిరి, తరువాత రమా 
భుండు. వారికి వారి (పవేశమును నిలోధించిన సుముఖుండే 
డెత్యుని వధకు “'హీర్రువు కారలండని తెలిపి సంతృప్తి. గొల్పెను" 
మముఖుండు హరి శాపమునల్య బహ్మాదుండుగా జన్మించెను. (ఆ 2). 
(వహ్మాదుండు. విష్ముభక్తివలనం దంశడిచేం బెక్కు బాధల 
వౌందెము, తుద కట్చి? దోయగుడెమ. సమ్యదగతుండగు. నాత 
నిప్ప శిలోచ్చయము విశ్శిస్నృము. (పహ్మాదుండు హరిని (బార్జ్చింప 
నాతండు సాక్సాత్కరించి 
“ఏపుతో (బచండ రూపంబు ధరియించి 
రేపు నిశ్చల (వతావుండయిన 
నీదు జనకుగ్శదుంతు వేను నీ వప్పుడు 





త్త ౯4 . న 
క భారతి ఖా 
వాత్మలోన భీతినందవలదు తాంబోధి రాక్రానుధాంశుండు నాగ ను 
వినుము డింభక యీ రూపముననె లోక దృవమంది మదిని నద్భక్షి మెరయః? 


. పాఠము గోరుచు నీ యచ లేంటద రమ్య 

వ్యగత యొకించుకయులేక హర్షమొనర” (ఆ 4) 
నని వచించి య్ళేకావించెను. అనటం. విఠళోచనుని 
సీంహాననాసీనుః గావించి సింహ శ్ర లమునకువచ్చి హరి నారాధించి 
కొన్నీ హాయనము. లుష్యకమింప సాయుజ్యము నొందెను. కలి 
యుగమున వల్మీకాచ్చాదితుండ్రైన హరిని బురూరవ్పం (పియ 
యగు నూర్వశి వచనము నమపరించి నిరావోరతం గడపి పాకా 
త్క ఎకుంేసికావి (వేతిష్మీంచెను. (ఆ 5). 

"ఇ్ప్టని న్యూలముగా (వాయంబడిన కథలో విషు పురాణ 
భాగవతములలో౯ గనరాని (కింది. విశషములు కానవచ్చుచున్ననవి, 

1, జయ విజయులు నుర జన్మమును విష్కుశాసమున? 
బొందిరి. 

2, (బహ్మాది చేవతల (వవేశమును విరోధించుటచే సుము 
ఖుండము (వతీహారి నమరయోని జనించునట్ట్లు హారి 
శపించెను. అతండే పహ్హాదుండు, 

౩3. (పహ్హాదునితో వారి హిరణ్యకశిపుని సంహరింతునని 
సింహా క్షైలమున వెలెెదనని చెప్పెను, 

తీ. వురూరవుని వృత్తాంతము, 

ఈ విషయములు. (పకృత కవిచేం గల్పితము లవంజనదు. 
ంన్కతభాషతోమన్న _శకరూసమగు మూల (పతికి భాషాం 
తరీకరణమగు (శీ విద్యాన్‌ దేవరకొండ జోగి రామక్యా సి రచించిన 
సింహాదలక్షే త మాపోత్మ్య్యమను వచన (గంథమున న్‌ వష 
యములు (కమముగా శ, 10, 19, 24, 29 అధ్యాయము 
లలో గానవచ్చుదున్నవి, ఈ (గంథము. వావిళ్ళ రామస్వామి 
కాన్హులు అండ్‌ సన్స్‌వారిచేం (కీ.శ. 1927లో (బకటితము, 
కూచి మంచి. తిమ్మకవి యితివృత్తము నందుండి (గహించి 
యుండనోప్పును. 

లక్టీ స నృసింహ చరిత కర్షయగు. కట్టమూరి కామే 
శ్వరకవి యాపన్నంబ న్యూూతుండ. కాళ్యవవగో్య తుండు. తర్మాడీ 
సాంబమూర్తి. తల్సి కొండమూంబ, ఈతడు. విశాఖపట్టణం 
మండల వాస్తృవ్యుండును విశ్వనాథ శతకాదుల రచించి (పసిడి! 
బడసీనవాండునగు. నమలాపురప్పు నన్యాసీకవికి బేశికుండవి (కింది 
సీనమాలిక వలన దెలియనగుచున్నది. ఈ నసీనమాళలిక సన్యాసి 
కవి రచించిన పంచముకేళరింగ స్పుత్యంచిత పద్యద్యాయతింశతి 
(వాంత్యవతి తుదనాతని శిష్యెండగు. దేవులపర్సి చం్యదశా్యస్తి 
రచించివదిగా  లేఖకునిచేత నుదాహరింపంుడినదని (శీ వంగూరు 
సుబ్బారావుగారు. తమ శతక కవుల చరి తమునందు (వానీనారు, 

ఆ*ర్రన వంశ కర్షట్మై. తనరారు శాలిదా 

పాన మహారాజ ములు క 
రగజర్ని విధు సంభ్యందగు కెద వత్సర 
స్నైషక శద్చ నవమి మిత్ర వ్యుత్త 
వార తియామాది యైరహిన్నమ నమ 


గట్టమూరి కులాాగగణ్యుల్నె మించు కా 
క్త కఏంయదువలన 
నకలంక వృత్తిని సకలాంయధ భాషా వి 
శ్‌సజ్ఞాగ్మె విజ శిష్యనంచ 
యమునకు. వెల్ల మహాముద మొదవంగం 
గరతలామలకంటుగాల గ్‌ వన్ని 
విద్యంం గరపి విచేకాత్ముయగుచు. గా 
శీ _వముఖాశల క్షే(తములను 
మమరంగ్ర (వాసి పట్టాభిషేక 
మొనరించి ధరణీనురోత్తము లలర 
రుడ్కా మాహాత్మ శ్‌ ముఖ్య పబంధ 
ములు మూండ'నర్చి నిచ్చలు పోమఐవార మ 
సో[వతుండయి యనయంబు నిటులు 
నలరు సవ్యాసి నామభేయాన్వితుండు స 
ముజ్బ్ఞ్య ్యలంబగు. రింగ్నై క్యమొందె. నౌర 
తలంవంగా. నిట్టి పురుకుండు ధ్యాతిం గలంె 
యనుచు. జనులెల్ట నొక్క సై యభినుతింప” 
(వకృత సీసమాలిక యందరి రెండవ సాదముచే తోం 
కవి జన్మించిన సంవచ్పరము శా. శ 1782 (క్రీశ 186 ] 
యవి స్పష్మెము. ఒతనికి చేశికుండగు. కామేట్వరకవి 
(కీ.శ. 1830-1890 యనిన్నూ లముగానిర్చె శించుటనిర్బాధము. 
లక్స్‌ నృసింహ. చర్మితమునకు లభించిన (వతిలోం 
దొలి మూండు ప తములును నప్టృములగుట చేతల గవి గూర్చిన 
వివరములు తెలి శేరు. మూండన యాశన 
గొంతభాగము మ్యాతమే, యుపలబ్బ( పతిలోగానవచ్చుటనే, 
(గంథభనుసము గ్‌ముగా అభించినదని స్పష్టమొ, న. (గింథ 
ముమూ వల్ళభున కంకితమొ.. (వహ్హాదుయ నిందా శె అన్విమిని 
జవించుచుంగుటతో భాగమందలి కథ ముగియు 
చున్నది | కృత (గం కేతివృత్త ము తిమ్మకవి కావ్యమందలి కథతో 
దులర్యము. ఇతని శ్నెలి | (కింది పద్యము నుదావారణముగొ 


(గహింపంజినునుం 
“కాదంబినీ పంక్షీల గముగొని నటియించు 
క్రేకి కావలిం(7) గాంచి కేక ఉడునె 


రమహళయ వర్న ధారలు (గోలు చాళకి 
తతహిమాసార సంతతికీం జనువె 

పరిపక్వఘన చూతఫలఘాతియ్ళై. మించు 
కీరంబు శాల్మలి చేరంనునె 

బీనికాండ ఖండముల్‌ (గసీయించు రాయంచ 
కాజణుంనోవునె తోటకూర కొడ 

సంతత ధ్యాన నిష్నా | పశన్న, మహిమ 
న నే 

చెలంగు మచ్చిత్త మితరులంకేరు పెట్టు” 





మం. కమ తం 


రొ 


పెఠణటి? 


(శ్రీ దేవరపల్లి వెంకటకృష్ణారెడ్డి 


క్రీ జ్ధ్హ 848--891%,మధ్యకాలములో వేంగిచాళుక్యరాజు 


గుణగ విజ ని "సేనాధిపతి పాండురంగని పద్య 
శాసనకాలముతో తెనుగు దేశకవిత (పారంభమ్నెనదని భాషా 
వేత్తలు గుర్తించియున్నారు. 

దేశి కవితం బుట్టించి 

తెనుంగున నిలిపిరి 

చాళుక్యరాజు 

మొదలుగం బలువుర్‌. 

(కుమార ఆ 1--28) 


ఇది చోడరాజకవిశిభాముణి  మతానుసారము నరిపోవు 
చున్నది. కాన్మి కడపజిల్లా కమలాపురం తాలూకా రేనాటి 
చోడరాజుల శిలాళాసనములలో తెనుగునచనము (వాయబడి 
యున్నను అవి పద్యములను బోరియున్నవవని వరికోధకులు సభ 
లలో చదివి వినిపించుచున్నారు. ఇవి పద్యములు కానే కావను 
విమర్శకులు కూడ కలరు, 


వెల్ళూరులో ఒక పరిశోధకుడు నా దగ్గర ద్విపదకు 
కుదాహరణముగా తిప్పలూరు. శాసన భాగము చదివినప్పు డందరి 
బార్హన్పత్వమానకాలము నన్నాకర్షించినది. డా! తంగిరాల వెంకట 
నారాయణ శా(స్తిగారి అనుమతితో తిస్పలూరు శానన మూలము 
(వాసికొని, కాలనిర్ధ యముచేయ వీలున్నదో, లేదో చూతమను 
బిద్నానతో చాలకాలము గడచినది. (కీ కాస్నిగా రా కాలము 
లెక్కించి సిద్ధాంతము. చేయుదురేమో అని నిరీక్టించితిని. 


ఆం ధవిశ్వవిద్యాలయ (గంఛాలయములోని రేనాటి 
చోడశాసనములను [(పియమ్మితులు (శీ మల్శంపల్సి సోమ 
శీఖరశర్మగారి సానుభూతితో వంపాదించి, చదివి, మూలము సరి 
చూచుకొంటివి. 


ఇవ్చు డా కడపజిల్లా కమలాపురము తాలూకా, తివృలూరు 
శిలాశాసనమూలము సవరణలతోచూపి, ద్విపద అక్టణమును, 
త(దచనా బౌర్హ స్పత్యమానకాలమును. లెక్కింప మా 
ఇందేమేని కాలదోషాదులున్న సవరించుటయో, తిరప్కరించు 
టయో సిద్దాంకులు చర్చించి, తేల్చవలసి యున్నది. 
డాక్టరు తంగిరాల వెంకట నారాయణశాస్పిగారు, ఎన్‌, 
ఏ. పీహెచ్‌. డి, (వసాదించిన మూలములో ద్విపద భాగము, 
“పుణ్య కుమారున్తు--గణ్యమానున్తు 
మళుస్హే పిడుకు--చుద ముదితున్తు 


గ్‌ 


త్తమోత్తము డయినవాన్తో 

చిపళ్లలియ పటుకాను రేనాన్నోరుచు. 

తచ్చాయ మూలము 

“పుణ్య కుమారున్ను--గణ్యమౌానున్ను 

(మ్సాణి(త్సున పిడ్డు(గ్ఫు--మదముదితున్ను 

(ఉత్త మోత్తముడయి--(యుండి)నవాన్ను 

(చి పరియస(ట్టుకా--రేనా(మ్మ) (వేలు, 

ఈ ద్విపదలో యతులు చెల్టినవి. (పానయతి కూడ చెలి 
నది. ఆది (పాసలేదు. అంత్య పానమూడు పాదములలో చెల్సినది. 
వాల్ల వపాదములో చెల్లలేదు. చిర్చరియపట్ట కా--నేలురేవాన్ను 
అని మూలముమార్చి చదివితే, ఆంత్య (పానకుదురును. స్వర 
మ్మై(తియతి ఆంగీకరింపనిచో యతిభంగ దోషము. పూరించిన భాగ 
ములు కాసనలేఖకులటోసష్వములేకాని, కవిదోషములు కావని 
చెప్పవీలున్నది. (చి--చిర్‌ రూపాొంతముగా చెక్కుట సాంటప 
దాయము. అ దుచూ-అదురుచు వంటిది కాబోలు, పూర్వ 
మందున్న “న్ను' కారములో పరమందలి “ఉఊ కారము గర్చితమైె 
యున్నది. ఆయియుండివవాన్ను చెక్కుటలో *యుండి'లోపీంచి 
నందువల్సి యతిభంగ దోష మేర్చడినది. 

ఇందు “స్వస్తి శ ఎరికల్ణ ముతు(రా)జు పుణ్య కుమారున్ను 

గ్ధయ పట్టుగా రేనాన్ను నేలుచు తక్కళ 
పురోల (తక్క* పోలు) పారదాయ ((బాహ్మణ దాయాదికి 
"కీప్ఫరు (కి శవూరు) కత్తి శర్మకు తివళొ్లూరి(న్‌)పవాశ (పన్నాన) 
కొల్బ (--ఇచ్చుట--కొండుధాతువు) కా(త్తిళ) య చీకున బిది 
(జాయ సోమవారంబు పుణరు వుష్వంబుబ (బృహస్పతి 
పోారకానువీవ్చుది యెచుముణ (పావన) కాలధి 

శి సంత ఎం111 ౧6౯ 7. £. 233; ల! 
6౧011. 0. 283 05౯ 1937-38. 

ఈ తిప్పలూరు. శావకాలము అక్ట్యర విన్యాన కాలమును 
బట్టి చూచినచో (కీ.శ. 7 శతాన్చి పూర్వ భాగమునాటిదనియ్యు 
ఇందలి కాలము లెక్కించుటకు వీలుపడని*దనియు (శీ కే, వీ 


* 06 25[70౧0౧00104! రే612118 ౧0౪1664 
09 రత ంలా!ని[100 266 అర! 0గ౧102[61 ల౦ఈ€ 
ఆం౦6ఇ0 శం యం1షరరడ్ర 06 007౯౯౧౦961 ౨౯ 
081180 రే2ఓ6. 


భారతి 


నీఅకంటశా। స్పిగారు, (మదాసు) (శీ ఎన్‌). వెంకటరామయ్యుగారు 
(ఉదకమండలము) తీర్మానించినారు. 

అయినన్సు ఇందలి కార్షికమాసము, చీకు--ాకృష్మపక్టము, 
బిదియ---విదియ,సోమవారంబు, వునరువుస్యమి---వ్పునర్వను నక్త 
(తము-ాబ్బహస్పతి పోోరకాలమును. వివరించి సూచించినారు, 
బ ౨ తిధితో వునర్వసు నక్త సంయోగము దుస్పాధ్యమని కూడ 
నూచించినారు. కాని ఇది బిదియావిదియ తిధికాదని విజయ 
తిధి- జ యతిధి కొాబోలనుట బళ పునరుపువష్యంబు సమన్వయము, 


ఇందలి * హోర కాను ఏమ్చదియె సావన కాలము" 
జా=ఎం వామగతి వి్మకమశకము పం నర్షంబులగు 
చున్నమి. గురు బలము 5 -న్‌లాఫాాా కోణ లో కలదు 


కాబట్టే, ₹- 4ఉ దృష్టి బృహపవ్పతి సంభ్యాహోరగా లెక్కిం 
చడమ్మెనది. లేదా భాన నిఘంటువులో '“నవమం- గురు" భాగ్య 
కవ్‌ఎ" అని బృహస్పతికి “నవి సంఖ్య సూచింపబడినది. 

దీనిలో తెనుగుసంవత్చరము. పేరు చెప్పలేదు. చాంద 
మానములో సంవత్సరము పేరు బార్హస్పళ్యమానములో. వేరు 
“పీరుగా ఉండుట న్నెజము, 

చాం. దమానములో ఆశ్వయుజ బహుళ అప్నృమీ తిధి-- 
బార్హస్పత్య మానములో కార్తీక బహుళ అష్టమీ తిధిగా పేర్కొ 
నుట కాలశేదముకాదు, 

పంచాంగ పకారము వి. శ, 509 వర్షంబులగు నేటి 
కార్మిక బళ సోమవారము పుష్యమీ నక్ట్య్యత బాప న్పత్యమానము 
22...9--452 తేదీ ఆశ్వయుజ ఐ ౯ సోమవారము పుష్యమీ 
నక్టృ్మత చాం(దమానకాలముగా (14--9--452 లేవీ ఆశ 
యుజ శు మ చం ద(గహణం - ఆదివార కాలసాధనముతో 
లెక్కించడమ్మె నది, పుష్యమి న్య్హ్యతముసరిపోవుచున్నదికాని, పున 
ర్వమ నక్టృ్యత శపషృము కూడ సరిపడునేమో సిద్ధాంతులు సరి 
చూడవలసి యున్నది. 

కీ శ 814-877 (పొంతమందలి. కన్నడకని 
రాజమౌర్ష ఛందస్సు కంచే మూడున్నర శతాబ్బముల ముందు 
తెనుగు కవిత్వములాద్విపద శాసననము--కలదనుట రేనాటిచోడ 
కాసవ కారి సిద్దాంతము, 

(కీ శ. 452 లో తెనుగులో దేశకవిత పుట్టిన కాల 
మందు బాచామిచాళుక్యవంశము. కూడ ఏర్పడలేదు. గంగ వంశ 
ములో అయ్యవర్మ, కృష్ళవర్మల కాలమును--కదంబ వంశములో 
శాంతివర్మ, కుమారవర్మ, ఒకటవ కృష్ణవర్మల కాలమును, పుణ్య 
కుమారచోడరాజు తిప్పలూరు. తెనుగు శాసనకాలముతో సమ 


దీనినిబట్టి చూచినచో. దేశికవిత బుట్సించి తెనుంగున విలి 
పిరి--ఆ చోళరాజు మొదలుగం బలువుర్‌ అను నూతన చరితను 
ఆంధ యూనివర్శిటీ (పాఫెసర్‌ (శ సుబ్బారెడ్డిగారు ఈ 

సంచికను తెచ్చియిచ్చినందున. వివరము తెలిసినవీ-- 
* నవమంచ (తికోణంచ సుకృతం. గురుభాగ్యకవ్‌-- 


మార్చి కూర్చవలసినట్టున్నది, చార్మితకు లేనుందులో తెల 
యదు. 


వల్ళివవంశములో రెండవ స్కంధవర్మ కాలము (కీ, ఈ, 
4౦0౦-36 (పాంతములో రేనాటి చోఢరాజులూలాతెనుగు 
(పబువులు.. విలసిర్సీనట్టు సమన్వయ మేర్చడుచున్నది, 

ఇక తెనుగులీపీ కన్న౭తె ఎగురిపినుండి పుట్టినదో, 
తెనుగు లిపినుండి కన్నడ లిపి పుట్టినదో మొదలగు జిజ్నానలు 
చెలదేగుదున్నవి.--అక్ట్యర విన్యాస కాలములో కూడ పరిణామ 
చరిిత మారవలసినట్టు కనబడుచున్నది, 


ఏరశెవాదాత కౌస్తుధవము 
(శ్రీ గౌన్నుపిన్న వాసు దె శాష్త్రీ 


ఆను చిరకాలముగా లిపీ తెలియని తాళవ్యత (గంథ 
ములను (మౌ ఇంటి (గ0థాలయమున నున్నవాటిని) చాలా 
భ(దముగా దాచియున్నాను. అందులో కేవల లిసికాకిన్య 
మైన వానిని పండితులకు సందర్భముపడీవప్పుడు చూప్పువాడను, 
కాని (పకృతము. కొన్ని తాళప్టత్యగంథభములము రసామ్నాయంపు 
చరిత (వాయుటక్తె విషయమును తేల్చుకొనుటకు 
నగరమునకు తెచ్చి (శ్రీయుతులు మితులు డాక్టరు డి.వి 
సుబ్బారెడ్నిగారి. సహాయమున స్పై (గంథములను ఫోటోలు 
తీయించితినిగాని విషయ మిదమిత్చమని బోధపడలేదు. లిపీ 
చాల (పాచీనమ్మైెనది. (గంథము పోగాపోగా 53 పేజీలు మాతమృ 
కలవు. అందులో కొంతకొంత చినిగిపోయిన ప్యతములును గరివు, 
(శీ తాళముస్నై అనాటి దేవనాగరిలో (పక్క సున్నలుంచి 
(వాయణుడిన (గంథభ మిది. నే నీ (గంథము నింతవరకు నాకు 
తెలిసిన అక్ట్మరములను బట్టే ఏదో తంత గంథమ్మె. యుండు 
నని నిర్ణయించుక్‌ని యుంటిని, 

వేరుకార్యముగా మా బన దగ్గరకు ($ అల్లూరు 
నరసింహాచార్యులువారు. వచ్చియుండగా వీదో (వసక్తి 
వశమున వారికి చూపగా వారీ పురాతన లిసీని చదివి 
అందలి యంశముల నీ (కింది వానిని తెల్పిరి. ఇందలి విషయములు 
నాకు తెలిపినంత చార్నితద్భ ష్మికి (వేటి విళేదముగాతోచి 
నందున “భారతి కా విషయమును (పచురణార్భమ్నె వివేదించు 
కొను చున్నాము. 

ఆ కొలదిలో ఆచార్యులవా రీ గంథవిషయములను చది 
విరి, (కియాకాండ బెత్తీవ _వకరణము. స్నాన కాండ, ఏకావరా 
(వకరణము. ఇత్యాదులు; విషయము లోకాలోక వర్మన (వధా 
నముగా మన్నట్టు గోచరించుచున్నది. 

(గంథమునలల గద్య మిట్ళున్నది: “ఇది (శీమదనాది 
(వమధ పరంపరాగత ,బహ్మవిద్‌జ్హాన సద్భక్తిపార నుధారన 
పాన ,+4-----  వకరిళా స్పృంబ్బబుద్భివికాసేన గురుచరణ 


ప 


కలగూరగ౦న 


రేణు సంకలిత మస్తకేను మౌనభవిదుషావిరచితే వీరక్నేవా 
చారకాస్తులే. ముక్తికాండే శ్చైవ పాభవి లింగ్యవదర్శ 
నార్భం (పవంచిత (బహ్మాండ నిరూసలే .... నాము పంచమం 
(వకరణం". ఇట్టున్నది గద్యము. 

ఇట్టి(గంధ మొకటి యున్నట్టు నే నింతకు మున్ను 
వినలేదు. కర్త మౌనభుండు. ఇతడు నా దృ స్టీలో 'మౌనః అని 
"పేర్కాన బడుచున్న రిడే గురు రససీద్డులలో యొక్కడని భావించు 
చున్నాను. రససిద్డుల కాలీము నిదివరకు నిర్ధయించిన వండిత 
(పకాండులు (శీ రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌, (కీసి, సి. రేవభ్ళు 
తుల సిద్దాంతము చొప్పున ఈ మౌనభుండు బనవేశ్వరుని 
కన్న చాల పూర్వుడగుచున్నాడు. అప్పుట్టునం నేటి మన చారి 
(తకులు నీర క్నివము బసవేశ్వరాద్యుపజ్ఞమని నిర్వరించినారు. 
(శీ రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌గారు. వీర శ్నెవము ఆదిక్నె వాది 
షడ్విధ శ్నివములలో చేరక నవీన మైనదని వాదించుచున్నారు 
కేవల లింగధారణమును బనవేశ్వరుండే నెలకొల్పెననియునూ 
అనుచున్నారు. మౌనభ రససిద్దుని కాలముతో వీర శ్చైవమున్న 
ట్హ్మగంధము (పబల సాక్ట్య ్య మొసంగుచున్నది. ఇందులో మరొక 
వింత, కౌన్నుభము, విసృవు ధరించు. మణివిశేషము. అట్సి 
"పేరును శ్నైెవనుత(సవక్త్త్మ (గ్రహించి దానివే భూషణముగా 
తన (గంథముకుటముగా యుంచినాండనునది యు మిక్కిలి 
యాౌశ్చర్యమును కల్సీంచు నంశ+మే యుగుచున్నది, 

ఇందు. ఇంకను వేమున్ననో విచారించుట అలవ్యముతో 
కూడిన పని. అంతవరకూ లోకముతో (౧ంభ్య్యూస్నే యుండిన 
పండిత సకాండ త స్పై సంశయములను దీ" ఏవంంరులని తలంచి 
ఇప్పటికి తోచిన 
యబన్నామ, 


యంళముఅను ఇందుమూలముగా తెల్మి 
(శక్నల (వస్త్హావన ఇందు గలదు, మొత్తము ఎనుబది 
నలుగురు. రససీద్ద్డులునూ. [శీ శ్నెంమున సిన్నిగాంచినవారని 
రసశొ( స్ప్తృవేత్తలు. (పూర్వులు నివ్యవాధాది స్‌చ్ము లు) స్వ్మగం 
థములలో (వాసియున్నారు.. నవనాధ సిద్యులు శీళ్చేలములో 
యున్నచ్భు అందరును వివిశ యున్నారు. బనవన్నకు ముందు 
వీర శ్నావమున్నచో అది ఎట్టుండెను ? అనుట కీ (గంథమే 
(పోగా మిగిలిన స్యతముల్సే. మన కాధార మగుచున్నవి. ఈ 
వీర శ్నైవాచార కౌన్నుభము ఎచ్చటన్నెన యెవరిచేన్నైన చూడి 
బడిగాని లేదా ము(దింపయడిగాని యున్నదా *) అను సంళ 
యము. కల్సుచున్నది. అట్టు దీనివిషయను. తెలిసియున్న 
విద్యాసులు స్నె నా ఈ సంశయమును. తీర్చగలంధులకు 
(పార్నితులు. ్క 
మరియు (బహ్మాండ వివరణమున నీకవి లేదా రసే 


సిద్డుండు. లింగప్పురాణము స్కాందప్పురాణము ఇత్యాది 


వురాణముల. రిత్సి కించుక భేదించుచున్నాండు.. అందులకు 
గల కారణములు విమర్శింప దగినన్నై యున్నవి. ఇతని స్నైకుంక 
లోక వర్ధన ముదాత్తముగా నున్నది, లిపి నురధమ్మ్నె నది కానం 
దున దీని రహన్యము లిన్నినాళులు దొగివనవి, 


ఏకపిర = కారతన్ము 
(శ్రీ టి, రాజేశ్వరరావు 


"టో 

ఈ పపాత మరియు వీకవీర--ఎల్లమ్మ ఒక్కరే అని 
(శీయుతులు గజవతిరాయవర్మ మరియు శీసాదగోపాల 

కృష్మమూర్తిగారలు 1961 భారతిలో కొన్ని నంచికలలో 

(వాసినవి చూచాను. కాని ఈమధ్య “కాకతీయుల చర్విత 

పరిశోధనలలో దొరికిన పారాంశాలను బట్సి కాకతమ్మాా 

ఏకవీర మరియు ఎల్బిమ్ము ఒకే దేవత కారని తేలుచున్నది. 


చారి తికాధారముల ననుసరించి కాకతీయులకు గణప 
తీశ్వరుడు, వీరభ్యుదుడు, ఏకవీరాదేవి కాకరమ్మ ముఖ్య 
దగ్నెవతములు, ఈ దేవాలయాలన్నీ వరంగల్భుకు ఏదిమ్మెళ్ళ 
దూరంలోఉన్నవి. నీరుగాకవ్మెలార.దేవుడు అయినవోలు (గామం 
తోను కేశవస్వామి హిడింబాశమంతోను ఉన్నారు. 

(కీ (శిపాద గోపాలకృా మూర్తిగారు కాకతమ్మ 
కఓీరుగల్టు కోటలో నున్నట్టు (వాశౌారుకాని అది నరికాదు, 
కాకరన్ము “పొనుమద్ని రి (ఫానుమకొండ పూర్వం కోటలో 
కొండ స్పై నున్నద్సితో నున్నది, దీనికి తార్కాణంగా దేవాలయంలో 
ఒక శాశనం శవం అ. శౌసనఎ్ట వకాశం కాకతమ్మను 
కాకతీయనాజులు తమ కుంచ్నెవంగా పూజించచుండే వారని కూడా 
కలదు. అంతకు ముందు శ్నెనమతమునకు నంబంధించిన 
శక్తి డ్నైనతం అయి యుండ వచ్చును, 


(శీ జి. ఆర్‌. వర్మగారు. కొలిసాక్‌ లేక కొలనుపాక 
శాసనం (వకారం ఏకవీరాదేవి --- ఎల్జమ్మ ఒక్కరే. ననటం 
అసంబద్బంగా * ఉన్నది. అయితే ఏకవీరాదేనిపేరున నుండపాక 
ఎ-మాహూర్‌ మరియు. పోలవాస్యగామాలళో దేవాలయములు 









సరికొ త్త సాంకేతికశాస్త్ర గంథములు 
వ్యవసాయ ము. ఇంజనీనీిం ళు. వై ము,మరియు విల 
స్‌ మి మముల పి | ౫ంథ ముంం7. లవ్వు, శట-- పళ చీతీము, 

ఇంగ్లీ ములో (వాయండి 
5. 201 & ఏం08. 2.8. 122809, 6జేయ(1-ర్‌ 






[2 క్రి 


భారతి 


ఉన్నమాట  వాన్నవమే. అయినా వీకవీరాదేవి వరంగల్ళుకు 
నాలుగ్నెదు మైళ్ళ దూరానగల మొగిలిచర్స  (గామంలో 
యున్నట్న్లు పెక్కు చారితకాధారములు కలవు. తెలంగాణా 
చరిత వరిళోధకులలో ముఖ్యుల్నెన (శీ ఆదిరాజు వీరభ(దరావు 
శీష్మా దిరమణ కవులు “ఏక వీరాదేవి మొగిరిచర్శలోనే యున్నట్ళు 
"పెక్కుకాసనాలను పరిళోధించినతర్వాత నిర్ణయించారు. 
ఇందుకు తదా రు దమదేవి మొగిలిచర్శలో 
(తిర్మా తోపవావ్య వతం నన్ను డగా మహార్యావ్టృ రాజగు 
మహాదేవరాజు కీరుగల్ను కోటస్నై దండెత్తిరావదడం జరిగింది. 
ఆసమయుంలో రు దమదేవి సీరుగల్లులో లేదని తెలుసుకొనిన 
మహాదేవ రాజు మొగిరిచర్శకు తన సస్పెిన్యాలను తరలించి 
రుుదమ దేవి స్పై దండెత్తి సీడి పోవటం జరిగింది. ఇది ఇటా 
జరిగిందని నిరూపించే ఆధారాలు ఇప్పటికి అగామంలో అనేకం 
ఉన్నవి. శిథిలావన్చలో ఉన్న దేవాలయం, దానికి చేరువలోనే 
దరిదాపు అరు ఏడు అడుగుల ఎత్తు (స్తీ రూపం పోలియున్న 
"ళ్ళి రవ విిగహం కలవు. అదియును గాక చరిత పరిశోధకులు 
(శీ మారేమండ రామారావు గొట్టిముక్కుల రాధాకృష్మరావు 
ఇంకా తదితరులు ఏకవీరాదేవి అలయం మొగిలిచర్శలోనిదే 
సరియ్మె నదని నిరూపించారు. 
కొంతకాలం(కితం నేను మొగిలిచర్జ పోవటం ఈట 
స్పించింది. నాతో పాటు వరంగల్సు జిల్లా నబ్‌--కలక్టర్‌ గార్నెన 
(శీ. పి. సీతాపతి కూడా వచ్చారు. మా పరికోధనలలో 
వీకవీరాదేవి ఆలయం అందున్న శిలావిగహాలను బట్టి ఏకవీరా 
దేవికి నాలుగు భుజములు లేవని, వీరత్వం ఉట్టిపడే ఒక విగ్రహం 
(తిశూలం ధరించియున్నట్న్లు, మరియు వాహనం సింహంగా 
యున్నట్ను కనుగొన్నాము గాని (శీ (శీ పాదవారు అన్న నక్కగొని 
(శీ గజపతి రాయవర్మ గారన్న పందికొక్కుగాని మాకు కన్పించ 
లేదు. సింహం పోలికలు మాతం ఉన్నాయి. 
న్మృలపురాణమునుబచ్చి మరియు అక్కడి (శీ 
(శీరాం వెంకన్న (శతవృద్భు) చెప్పిన దాన్ని బట్టే యు ఏకవీరాదేవి-- 
యల్సమ్మ మరియు కాకతమ్మలు ఒకరు కాదనే తేలుతున్నది, 
వారుచెప్పిన దాన్నిబట్చి ఆయనకు. ఇరువది ఏండ్చ వయస్సు 
వరకూ అనగా 80౮ సంవత్చరము (కితంవరకూ వరంగల్సు 
జిల్లాలోని (వజలు (పతి సంవత్సరం ఆశ్వయుజమానం 
దసరాసమయంలో  ఏకవీరాదేవి ఉత్సవాలు జరువుకుంటుండే 
వారని, కొన్ని సంవత్సరాలకు ఏకవీరాదేవి వెళ్ళిపోయిందని 
ఉత్సవాలు అవుచేయబడినవని మాకు తెల్పినారు. 
(వతాపరుుదీయం (వాసిన విద్యానాధకవికూడా వక 
వీరాదేవి వరంగల్టుకోట ఉత్తరభాగంలో యున్న మొగిలి 


చర్శలో యున్నట్ను తెల్పివారు. అదియునుగాక రు(దమదేం 
(వతి శ్ముకవారం ఏకవీరాదేవిని పూజించుటకు వరంగల్సుకోట 
నుండి శ్వేతశాశ్వంమిద వచ్చుచుండేదట. కాబట్టి నాలుగు 
భుజములుగలిగిన చాముండీశ్వరిగాని, ఎల్బమ్మ గాని లేక 
వరంగల్టుకోటలోని కాకతమ్మగాని ఏకవీరాదేవి కానేకారు. 


ఇంకొక వాదం (పకారం అదిలాబాద్‌ జిల్లా మాహూర్‌ 
(అవ(భంశ నామం మౌతాపూర్‌) (గామంలో రేణుకాదేవి ఆలయం 
ఇప్పటేకీ కళకళ లాడు తూన్నది, దానిని కూడా అక్కడి (పజలు 
ఏీకవీరాదేవి ఆలయం అని వాడు కుంటున్నారు. కానిఆదిసరి 
యెనడి కాదేమొ. ఎందువల్చనం కే రు(దము (వతినిత్యం 
ఏకవీరాదేవిని పూజించటం, ముఖ్యంగా యుద్దనమయాలలో 
ఆమె ఏకవీరాదేవి (వతం చేయటం ఆచారం. అట్టుల్నె నచో 
వరంగల్ళుకు దరిదాపు వందమ్మెళ్ళకు ్పైన గల మాతాపూర్‌కు 
రోజూ వెళ్ళటం ఆమెకు సంభవమా 7 అనే అనుమానం కలగక 
పోదు. 


కాబట్టే ఏవిధముగా చూచినా ఏకవీరాదేవి--కాకతమ్మ 
ఏల్ళిమ్మలు ఒకటి కానేకారని తోచుచున్నది. ఇక పోతే నాలుగు 
భుజాలు (తిన్యేతాలు ఒకే సిరస్సు గురించిన నాదాలు గూడా 
సమంజనమ్మె నట్టు తోచడం లేదు. ఏకవీరాదేవి ఒకే శరన్సు 
కలిగి (తిశూలపాణియ్మె చాలా నిర్మలంగా ఉన్నట్టు గోచరిన్నూ 
న్నది. అయితే వరంగల్ను--హన్మకొండల మధ్యన భ(దకాళి 
"పరుతళో మరొక పురాతన దేవాలయం ఉంది, ఆ కాళి వ్శిగహ 
మునకు మాతం నాలుగు భుజములు కలవు గావి దానిని గురించి 
అటు (వతాపరు దీయంలో గావి ఇటు చరి్యతకారులు. కావి 
ఈమ అభిపాయాలను ఇదమిద్దంగా చెప్పలేదు. అది రెండవ 


పులకేసికాలంలో నిర్మాణమ్మె నట్టు తెల్పబడుతూన్నది, కాబట్టే 
అది ఏకవీరాదేవి కాదనేది స్పష్టృమ్నైన విషయం, 


ఎన్నివాదాలు ఉన్నా ఇంతవరకు దొరికిన చరి. తాఢార 
ముఠ ననుసరించి “వీకవీరాదేవికి రెండేభుజము లున్నవని తిళూల 
పాణియ్మె యున్నదని" ఒప్పుకోక తప్పదు, మొగిలిచర్శలోనిదే 
ఏీకవీరాదేవి ఆలయమనికూడా గమనించవలనసీి యున్నది, 
కొంత మంది తమ (పాంతంయొక్క (పాముఖ్యతను చాటుటకు 
చరి(తాత్మక (పాంతాలను తారుమారు. చేయటం గమనార్హ 
మ్మైనదేకాక  ఆళశ్చర్యకరమ్నెనవిషయం కూడా. కాబట్టే 
చరిత పరిశోధకులు ఈవిషయంలో పరియ్మెన సమాచారమును 
అందించ గలందులకు కోరుతున్నాను. 


కలగూరగం౦ప 


అద తారల బం. 10. దుర్మార్లులప్నై దయదలచుట నజ్బనులను బాధి9 
ఫారసీ సుభాషితములు నం ల జటలు 
(శ్రీ న దా లి న నవ్య పెట్టుటయే. 
కే. రాజుల నన్మానము బాలకుల మధుకగానము నిలుచు 
ఉం కే. ఆకాశము. భూమిస్నై అన్బుతధార కురిసించును, నవికావు. ఒక చిన్న భావమున అది తారుమా రగును, 
వేలా నువ ధూళి ఎగజిమ్మును. జాతికీ యౌవనము వెచ్చినకొలది. ఇది తారుమారగును-- 
ల . కా 12. ఆచరణలేని విశ్వాంనుడు కాగడా వట్టుకొనిన (గుడి 
= -సర్వజ్ఞాడును స్మర దవ్నయునగు ఈశ్వరుడు తకు శ్‌ సం 
టేని చూచియు. దాచును. (పక్కయింటివాడు తాను జ లా 6 


ఏదియు చూడక చెడు (పచారము చేయును. మాన 


13, జమీ దురాజు తన ఎడమచేత ఉంగరము ధరించెను. 
క వులు నర్య్యదపష్మ్టృళ్నినచో జీవితము దుర్చురమగును, ల్ల 
మ 


ఆ'్సెందుకని (పజలడుగ “కుడిచేతికి ఈ వరకుగల 


భవ టు ము న్య గౌరవము. చాలుననెను, 
మైనది. ఐనను విశ్వాసములేని మానవునికం లు 


టం పవ ॥ విరమించిన 
ప వత ఆలే గే నిండు యౌవనమున్న విప యవాంఛలు 


వాడే డే వురుషప్తుంగవుడు. వార్హకమున అవి తమంత 
కుక్కకు ఒక లా బ్బైముక్క వేసిన నూరుసార్భు తామే వి కామే విడిపోవును, 
క్‌"ట్బ్రినను అది నిన్ను విడువదు. నీచునకు జీవితాం శ్‌ 





+ ఇద్సరు మరణకాలమున చాల విచారించువారు. _కకడు 


టు టు నీ కూడబెట్టి. అనుభవించలేనివాడు. ఇంకొకడు. విద్య 
ళ్‌. గడించి ఆచరించలేవివాడు. 
శ, ఆచరణలేని విద్వాంసుడు తేవె (తాగిన తేనెగీగవంటి న 


ళా కేరి. నమాజు చేయనివాడు ఉపవానమున్నను అన్ను పెట్ట 
వాడు. తేనె ఈయకున్నను అది కజిచి బాధించును, తీర్చలేవాడు వి 


5, అజ్బ్నానియగు భక్కుడు కాలినడక వయవించువాడు. త 
జ్ఞానవియగు. భక్తిలేనివాడు. నిదురించునట్ట లౌతు, 

6. పాపము. వెవరు చేసినను చెడ్డది. కొని పండితుడు 
చేసిన పాపము మరియు చెడ్డది. విద్య "స్పెతాము'తో ఆం త్త ము (గ౦థాలు 
యుద్ధము. చేయదగిన ఆయుధము. ఆయుధము. ||1- మణీమకుటము: 58 (పఖ్యాతీ కవుల్క కవ 
కలిగి వోడిపోవుటు సిగ్గుచేటు. ఆచరణలేని విద్వాం రొ(రుల ఉజ్జ్వల ఖండకృతులు ౫ల నవ్యాం7 
సునికం మ అజ్బాని మేలు. వాడు కనులులేక (తోవ నే నా నా. సంగ ప. స లా 
తప్పును. వీడు కనులుండియు. నూతిలో బడును, , విముక్తుడు ; "పెక్కు బహుమ కళా 

ఇ తిమ నాటిక, ఆత పొతెలు లేవు, 

7. బురదలో పడినను రత్నము విలున్నైనది. అఆకనము (8 జయితీ: కరస్రి =. బలగా, 0-75వ. వె 
నంట లేచినను ధూళి వెల లేనిది. బూడిద అగన్నివలన (బ్ర మహారుదీయం : థియేటర్‌ సెంటర్‌ ఆఫ్‌ 
కలిగినను అందులో అగ్నిలేదు కనుక ధూళితో నమా || ఇండియా వారి ఖహూునుతి పొందిన బారి, ఈత శి 
నము. చక్కెర కళ్లి (వెఆిక్రువలన కలిగినది, కొని || నాటకం, సన్త్రీ ప్యాతిలు లేవు. గదియితి: కవ్న పా 


అందులో తీపిఉండుటవలన అందరకు (వీయమ్మె నది. == _విలరు. 1-_50న. పె, 
8, విద్వాంనులమాట తెలియదేని సిమర్శించకు --- నీ క. నంజదీపం ; (గల్చికలూ _ ఊహా [ప ళూభి 
తెలియమి యని మిన్నకుండుము, కలు తెలుగు ల్చికకు లకుణ్య లమ 6థం. 


నయిలి , ఫపూభౌె 46. విల గొం 1-50 3, లబ్‌ 


9. మూఢాొడు మాటలొడకుండుట మంచిది. కాని ఈ ఛోభా (పచురణలు; విజయనగరం 


సంగతి తెలిసినవాడు మూథంకుకా సు, 





ఇతను ప ఛ్‌ 


జే 
అణా. కు 


ఆఅషదిగజములు 
(ఉపన్యాన స్తంపుటమఃఃి (ప్రకాశకులు : అవ్భదిగ్గజ వర్పం 


త్యున్చపనమితి, ఒమీర్‌ బాగ్‌, హ్మెదరాబాద్‌---]. (వళు 
అకు 2 అన్మదిగ్గ జ వర్చంల్‌ సమితి ౦ వ. సుమి, 
3--6--96  ఒమీంబాగ్‌, హ్నెదరాబాద్‌--1. 262 
పుటలు. వెలురు, 5) 

లే 


అల్ఫా వ్ర్‌మొ భగవ దామామజుల వద్దృను, అటుపిమ్మట 


శీ స్నెన్నవ చార్యుఐణలో నౌకరగు నుణవాళ మహాముని 
(కీ ఈ 1ం70--1443) శమ్యులలోను “అప్ప దిగ జముల'మ 
పేమున. పండితు. లున్నట్ను తెలయుచున్నది. 4 కృష్ణదేవ 
రాయల ఆస్బానమున అన్మ్టదిన్న జ కవు లున్నట్నుు సాం(ప 
దొయిక కథనమే కాక “యస్యాేే కవిదిగ్గ జా: వృభుయళో 
భారా జగనష్ఫ్రఫవాని అను (పశంసతో కూడన రాయల 
మైసూరు. ర్యావ్ట నందిదుర్శ శౌసన శకము, 26--రి-- 
1527 నాటి కడవ ముడలములోని తిప్పలారి శాసనము 
నిశ్చాయకములుగా. నున్నవి. తిప్పలూరు. శాసనమున శీ కృ 
దేవరాయల  మహారాయలహారు అప్ప్టదిగ్శ జ కనీశ్వరులకు ధార 
నో యివ్చిన_ తిప్పలూరి అలగహారమునందు .... * అని స్పష్ట 
ముగా మండుటచే ని యివ్ఫదిగ్శజములు కవు లనియు, 
వారందరు తెలుగు కవు అనియు - నిశ్చియించుటలో కప్పము 
లేదు. కాని ఆ ఎనిమిదిమంది కవ లెవ రనునదే యానాటికిని 
తీరని చిక్కు. ఈ సంసప్తుటమున గల సదీి ఉసన్యాసములలో 
చార్కితక నిశిత సరిశీలనాచంచున్నై. (గంభమునకు మకుటాయ 
మౌనముగ నున్నది డాక్టర్‌ నేలటూరి వెంకటరమణయ్యగారి 
“అష దిగ బముల'" ను పము. సాంపదాయిక కథనమును 
నిం కుత మ అక్కలకు డిపార్మమెంట్‌ 
వారు 193౧8 లో భారత కౌసన సాంవత్సరిక నివేదిక యంటి 
చ్చిన అప్టదిగ్స జ కవుల పల్టెకను (శీ వెంకటరమణ య్యగారీ 
యుపన్యాసమున పరిశీలించి. ఈమ అభిపాయములు చెప్పి 
నారు. కీ నిడుదవోలు చేంకటరావుగారు ఆం(ధవ్యతిక మన్మధ 
సంవక్సరవు. టుగొది సంచికలోని “అన్ఫదిగ్గిజుల్‌ ను తను 
వ్యాసమున చూపిన (శీ వెంకటరమణయ్యగారి 1835 వాటి 
అష్బదిగ్గజ కవుల పట్టిక నేడు నా రంగీకరింపగల పట్టికతో 
సం జ టగా-సంవదించుటలేదు.. నా డంగీకరింపని. రామభ(ద 
కవిని నే డంగీకరించుటయు వా దంగీకరించిన పింగళి నూర 
నార్యుని నే డంగీకరింపజాలక సోవుటయు వారి యభి్యపా 


యమున వచ్చిన ము్య్య్యుమగు చూర్చు. 





రు పి 
శి న చం ఆో 
ఆప్ప్పృవిగ్గ జ కవ్చులుగా. చెప్పబడు వారిలో అల్హసాని 


పెద్దన్న, ముక్కు (నంది) తిమ్మన్న, మౌాదయ్యగాలి మళ్ళిన్న 
ఆను ముగ్గురును (క శ. 31600 నాటి రాయవాగకమ్యు 
(కీ శ 1625 కుమార ధూర్హటి రచనలతో సువ్యవస్పితు 
అగుచున్నారు. కారా య విజబుమే ధూర్మట కవ విషయ 
మున గూడ నిశ్చాయకము కాగలదు, 

1935 నాటి ఈతను పట్టికలో లేని అయ్యలరాజు రామ 
భ్యదుని అష్టదిగ్గజ కవులతో నే డంగీకడించుచున్నను [శీ వేంకట 
రమణాయ్యుగా రా కఏని గూర్చి విశేషముగా. తడవక సకల కథా 
పాఠ సర్మగహ గద్య నాధారముగి గొని “ఇందువలన నయ్యల 
రాజ్సు రాయల యాస్వానము నంంకరించిన కవి కుంజరులలో 
కాక్కడని తెల్బిమగు చున్నీ దని నిక్చితాభి పాయమునే నూచించి 
నారు. ఈ రామభ్యదువి గూర్చి నాలుగు మాటలు చెప్పవలసి 
యున్నది, నకల కథాసారనసం్యగవా కర్ష్వ్యయు, రామాభ్యు 
దయ కర్ష్వయు వేర్వేరు వ్యక్తులని యొక వాడ మున్నది. (శీ 
(పభి'కరకా స్పిగారు. సకల కథాసార సం గహ కర్షను పుత్తేటి 
రామభ్య్యదుడని తాలిసారిగా వ్యవహరించినారు. (శీ విడుదవోలు 
వేంకటరావు పంతులుగారు గూడ ఆ రామభ(దుడు వేరు ఈ 
రామభ్యదుడు. వేరు అనియే '“అవ్చదిగ్గ జములి ను ఈము న్యాన 
మున నృష్టముగా (వాసినారు. కాని వూరిని బట్టి వచ్చిన 
పుత్తేలి యుపనామమును పూర్వికునిబట్టి వచ్చిన ఆయ్యల 
రాజేపనామమును ఒకరికే చెందవచ్చుననియు* ఉర్చేశపూర్వ 
ముగా ననుకరణ జుష్ట్టృమ్మెన సకల కథా సారసంగహము 
ఛాయలు వదలని రామాభ్యుదయము ఒకరివే యనియు, 
రెంటను చమత్కృతి పధానమని చెప్పబడుట గమువింప 
దగిన విశీష మనియు నమీక్నకుని తలంపు, లక్ట్యణ (గంథ 
ములు రామాభ్యుదయ కర్షను పుడ్చేటి రామభ్యదడనుట 
ఈ యద్వయ వాదమునకే ఉపప్కారము. గో(త₹ేదము కొన 
వచ్చుట కాది పదహేతుత్వముచే న్నైన లేళక (పమాదనునుట 
లెస్స. తాలిడాని గద్యలోని “ఎలకూచి" పదమును వీకేశదింగము 
గారిదని కురుగంటివా. రిచ్చిన “నమకూర్చి" అను పాఠేముతో 
చూడగా అసలు పదముాళతర్వాత్‌ (దాొక్నాపాక (పసక్తి నిబట్టలా 
“ఎలకూర్చి' అని యుండవలసినట్టు తోచుచున్నది. ఇది వ్యక్తి 
నామమగుట పొసగదు. ఈ రామభ(దుడు బహుశః తెనాలి 
రామకృష్ణుని మ్మితమ్మె “శారద నత్కవి' మి(తుడ నని చెవ్ప 
కొని తర్వాతి కాలమున నాతని వలెనే (శీన్నైన్మవము న్వీక 
రించి రామాభ్యుదయ. రచన చేసెనని సమీక్ట్యకుని విశ్వాసము, 
అడ్న్వెతి సహబములుగా నున్న రామాభ్యుదయ కర్ష తండి 
లాతల పేళ్ళును, వరిశీరిత రామానుజ సిద్దాంతధర్ముడని 


[గగంథవిమర్శనము 


చెవ్పుకొముట,, గురునామము నుట్టంకించుటాారామభ్టదుని 
సన్నిహిత న్నెవ్టువమును మౌచించుటయే స్పై యభ్మిపాయ 
మున కాధారము. 

ఇక మిగిలినవారు. తెనాలి డ్కు పింగళి 
మారన్న, రామరాజు భూషణుడు, అప్పటికి రామలింగముగా 
నుండి లింగప్పురాణము (వాసియోో (వాయుచువో ఉద్చట 
చరితము చేసి బహుశః (క, ఈ 1517---20 (పాంతమున 
కొండవీట వాదెండ్శ గోపన (వాయసగాణ్నె న ఊరదేచద మంతి 
కంకితముచేసి వారి యా(శ్యయముతో పలుకుబడితో విజయ 
నగరమున కెక్కివచ్చి, పెద్దన హరకధాసారముంబోని హరపీలా 
విలానమును, మల్ళన రాజళీఖర చరితము నంటి శృంగార 
(వదానమ్మెన కల్పిత (పబంధమును (వాసి యుండుననియు, 
కుమారతాతాచార్యులతోడి. హాన్యఘట్ట్టృములు జరిగియుండునని 
యు, (కీ శ 1535--50 మభధ్యకాలమున కందాళ అప్పలా 
చార్యుల కిష్యుడ్నై న్నైెవ్చవము. న్వీకరించి పాండురంగ 'నుహా 
త్మ్య్యము చెప్పి[కీ. శ. 1560 (పాంతమున విరూరి వేదా ది 
మంతి కంకితము చేపెననియు,. అటుపిమ్మట లింగమగుంట 
రామయకవి జామాత యగుటచే నా బాంధవ్యమున కాళ 
పాస్త్తి చంద్రగిరి (పాంతములం దుండి ఘటికాచల మౌహా 
త్మ్య్యము. చెప్పియుండు ననియు రామకృష్మాని కవిసదపదలీ 
నముద్యోగము నూహింసవచ్చును, 

(శీ వేంకటరమణయ్యగారు. అప్పుయ వీక్టిత కుమూర తాతా 
చార్య, కండాల అప్పళాచార్యుల తోడి రామకృష్క్టని సమకాలినతమ 
సుష్టుగా సాధించి చూపినారు, 

కాని పింగళి నూరన్నను నమ్యూతమను (| వేంకట 
రమణయ్యగా రష్న్టెదిగ్స జములకో నొకడుగా నంగీకరింపజణిలక 
పోయినారు. మునుపే కారణములచే నంగీకరించితో యిష్పుడా 
కారణముల కేమి యావత్తు కలిగినదో చెప్పీయుండిన బాగుండె 
డిది. సూరన్న రాయల  యౌస్తానమున నుండియుండుట 
సాధ్యము కొదని సమీక్ట్యృకున కనిపించుటలేదు, సాధారణముగా 
కావ్యరచన ముందు జరిగి కృతిపతి దొరికినపుడు పక్వాాదులు 
సంతరింపబడీ కృతి ప్రదానము జరుగును. ఈ చిన్న అంశ 
మును గమనించుచు, రాచరికముతో భోగియ్మె (బదికి యుద్ద 
మున నిహతుడ్డెన అళలియరామరాయలకు తొంబదియేండ్శ 
ఆయు:(పమాణము నంగీకరించిన స్టే ఆ కాలమున సామాన్య 
మగు బీవితము గడపీన కవులకును ఆంగీకరించినచో సూరన్న 
రాయల యాస్తానమున నుండియుండు. ననుట కష్టముగా 
శతోపదు. (కీ, శ 1500 ప్రాంతమున పుట్టే ఇరువదేండ్శ 
నయసున గరుడపురాణరచనతో రాయల ఆస్మానమున (పవే 
శము సంపాదించి, ముప్పదేండ్శ స్పై వయసుననే రాఘవ పాండ 
పీయము (వాస్‌, (కీ శ 1560 పాంతమున అకునీటి పెద 
వేంకటా[ ది రాజు (పేరణచే విరూపాక్తస్యామి కంకితమిన్సి, 
అటుస్నె కళాపూల్నోదయము. చెప్పీ, (కీ. ఈ 1580-82 
(పాంతమున నంద్యాల కృష్ణ్యృనురాజునకు కృతి యిచ్చి, చివరకు 
ఛఈనకు తృప్తగా తం(డిపేవ (వభావతీ( మ్హుము [వాసే 
కొని యుండుట అసాధ్యమని తోపదు. (కీ, ఈ 1580 


ముందే కభాపూర్తోదయ రచన ముగిసీయుండు. ననుట 
నృమ్ముము.. "ర్వాత :చన్నటగు-(పలోవతీ. (ప్రల్యవ్టననం 
కెక్కువ కాలము పట్టియుండదు. అంతేకాదు. 1560 నాటి 
సూరన్న రాఘవపాండవీయమును జూచియే. రామరాజ భూష 
ణుడు. దానికి (పతిస్పర్సిగా హరిశ్చం( దనలోపాఖ్యానము (వాసి 
రామౌంకితము. చేసినాడు, ఇది స్పష్టృమ్మైన సంగతి, కొని 
(కీశ. 1570--7] నాటికిగాని నసుచర్మిత మారవీటి తిరుమల 
రాజున కంకితము. కాలేదు. హరిశ్చం (దనలోపాఖ్యానము వసు 
చరి(తమునకు తర్వాతి రచనళుు గమక్క రామరాజ భూష్మణు డీ 
ద్వ్య్యర్శిననరవయస్సున (వాసె ననవలెను. ఇట్టిచో రానురాణి 
భూషణుడు రాయల అస్బానమున నుండె నముటయు, సూరన్న 
ఉండజాల డనుటయు నంత సమంజనముగా తోపవు, బహుశ; 
మరికొంత పరిశోధన జరిగిన గాని ఈ కవి విషయము స్ప 
ముగా తేలదు. 


గీ వేంకటరమణయ్యగారు కందుకూరి. రు దకవిని 
గూర్చి అంతయు లోదండి వెలిదండిగానే చెప్పినారు. రుద 
కని చంశ్యులకడ లభించిన వారి వంశ వృత్తాంతము. చారి తక 
వదిశోధవకు విలువలేదు. “పాటీరగంధ వృర్జోటీ' త్యాది పటు 
వున రాయ లిచ్చినట్ను చెప్పబడిన “శుభ్య్యగామ వారము లళో. 
నొక్కళ్నైనను తెరియరాదు (1 నిడుదవోలు వేంకటరావు 
పంతులుగారు. రుుదకవితోపాటు రాధామాధనకవి రాయల 
ఆస్టానమున నున్నట్లు భావించినారు కాని ఇది యదార్హ 
ముగా ' దోపదు, చింతలపూడి యెల్ళనార్యుడు తాను రాధా 
మాధవ కృతిబస్పి "పద్వనాదుల సమక్షమున సిమ్మ్యానింపబడీతినవీ 
చెప్పుక్‌నుట నిజమే. కాని అంతమ్మాాతమున అతడు రాయకి 
అస్తానమున నున్నవా డన వీలులేదు. ధూర్చ్మటి కవి గూడ (8 
కాళహస్తి మహాత్మ్య్యమున రాజనింగ చేయక జాగత్తగా పర 
మేశ్వరుని కృతిస్వామెగా కెప్పుక్‌ని దాటపోగా, పోతనవలె చాల 
స్యుతంత | నన్పతి గంవాడ్మె, భగవత్సరతం(ళుడ్చె. “నాయక 
రత్నము, ల్మ్మానాయక్కు హరినిస్టదాత నా కృతికి బతిం 
కేయురు, భూవుల కగు భూనాయకులను బరులు కొనక 
పటుబుద్మిన్‌" అన్నవాడున్ము. *సరనులు చిత్తగింపుడని చాటను" 
పొమ్మున్నవాడును నగు రాధా మాధవకవీి రాయల ఆస్బానమున 
నుండె ననలేము. ఈత డచ్యుతరాయల కాలమునకు కొంత మనసు 
మార్చుకొనినట్టు కవబడినసు, తారక (బహ్మారాణీయము భగవ 
దంకిత మగుట, కాక్ళష్టుడ్చె నవాదపీయ తలపవలెను, (పసక్షాను 
(వసక్త్తృముగా నిది యిటస్ప ఎకీంపబడినది, 


ఈ సంపుటమున గల కాన్యోపన్యాసములలో రాయల 
ఆముక్త మౌాల్యవను గూర్చిన (4 దినాకర్శ వేంకలావధానిగారి 
యుసన్యాసము. సమకూర్చబడుట ొగున్నది. గాని, పెద్దన్నను 
గూర్చి (శీ విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారు. చేసిన (పనంగ 
సారా౨శము. నిచ్చుటు, “రామకృష్ణకవి గోస యన్న (శీ వేదాల 
తిరువేంగళాచార్యుల వారి వ్యాపసమున నొక భాగము మాతమే 
(వచురణ. భాగ్యమునకు నోచుకొనుట సౌష్టవ భంగమునక 
కారణమ్మెనది. పెద్దన మనుచరి ఈలోని “6 వక్కోజ కురం 
నాభ" మన్న పద్యమున, “ఆంకముజేరి' యున్న విమ్నేశ్వర స్తో. 


భారతి 


మున్క, “ఉల్లమునందు. నక్కటిక మూనుటి అను ఈశ్వర 
న్హుతియందును (భాంతి కావ్యార్జ్య నూచన లున్నవని విశ్వనాథ 
వారు. చెప్పుట (శీ తిరువెంగళాచార్యులుగారు. తమ ఉపన్యాన 
మున ఆ మొదటి. రెండు పద్యములలో (భాంతి లేదనుట 
విశేషము. (శీ బి. రామధాజుగారు. పాఠీజాతాపహరణమును గూర్చి 
మాట్టాడుడచు. “భువన విజయాఖ్య పంసన్నవరత్న విభా 
(పభాత నలినాప్పృ' (5--108) అన్న పద్య మాధారముగా 
రాయల ఆస్సానమున నవరత్న కవులుండి యుందురని యొక 
యూహ చేసినారు! (శీ క్లాళహస్ని మహాత్మ్యమును గూర్చి 
యుపన్యసిందిన కినూన్‌ చలముచర్శ రంగాచార్యులుగారు ఆ 
(గంధమునందలి “దాసి--మిండజంగము" కథలోనిది “శృంగార 
రసాభాసమే యనవలసి యుండునని" "సెలవిచ్చినారు.. దాసి మిండ 
జంగవముల శృంగారము రూపా శిత మైనది. పాధారణముగ 
శృంగార రసాభానము సంభోగ పర్యవసాయి కాదు. బలవడ్నమ 
నాడులు గళ చోట సకృత్తుగ రంభారావణ విషయమునందు 
వలె కావచ్చును. ఈ కథలో రతిభావ మిద్దర యందును చెప్ప 
బడినది. దాసి యంగీకారమున భక్తి యెంత యున్నదో 
రక్తియు నంత యున్నది. సంభోగ పర్యంత మది విశ్చంభిలము 
గానే సాగినది. కాగా వచ్చినవాడు పరమేశ్వరుడు. దానీ భక్తు 
రాలు అను నన్నిహిత జ్ఞానముచే పాశక్తునకు శృంగారాను 
భవము. కలుగదనుట న్యాయముకాదు. ఆ సన్నిహిత పరిజ్ఞాన 
మెంత రూథమో లౌకికముగా బసివిరాం్యడ వ్యవస్పృయు నంతే 
రూథము. స్పెగా నిది రసాభాస మనుకొన్నచో మధుర 
భక్తి లోపి శ్చంగారమును నమవ్వయించి చెప్పుక్‌ ములు కవ 
మగును. రామాభ్యుదయములోని చమత్మ్యృతిని (శ కుర 
గంటివారు. చక్కగా వెలార్చినారు. మొడయ్యగారి మల్ళిన 
(వాసిన రాజకేశర చరిితమును (శి పోణంకి (శీరాము అప్పా 
రావుగారు. సరసముగా పరామర్శించినారు. కాని అఘోర శివా 
చార్యుని _ శిష్యుడ్నన మల్ళన కృష్ణామండలమునుండి. విద్యా 
భ్యానమునకు కడప మండలమునకు వచ్చియుండునని యూపొం 
చుటలో నసంగతి యున్నది, “(శీ మదఘోర శివాచార్య గురు 
కరుణా విశీషలబ్బ సారస్వత అని యున్నమ గురువు బహుళ: 
సరస్త్వతిముంటతోపదేన్టయో, అథవా సంచాక్టరియో, దక్సిణా 
మూర్తి. మంతము. చెప్పినవాడో  అనవచ్చువనే గాని, అంత 
కంయే. విశేషము లేదు. ఉపాననా బలమున సాధించిన విద్య 
శురుకశాక్ట్రమున వచ్చినదని చెప్పుటలో శప్పు లేదుగడా ! 
పింగళి సూరన్నును గూర్చి ఆనర్య లకీ శ్రరంజనంగారున్సు రామ 
రాజభూషణుని గూర్చి (శీ సన్నిధానంనారును ఉపన్యసించివారు. 
మొత్తృముమీదనుసన్యాసములన్నియు  సొమాన్య పాఠకుల 
నాయా (గంధములను జదువజేయునట్టుగా. ఇంచుక అలం 
కారిక దృ్క్‌తో వడచినవి గాని ఆయా కవల యాూంతర 
స్వరూపమొలను సర్హనశీలముగ నిర్మించి చూపు (పయత్నము 
జరిగినది కాదు. అసని కీది తాలిమెట్టనుకొనుట బాగు, విద్యా 


రశ 


ట్‌ శ మ్‌ 


ర్కులు పూనుకొని యీ (పయత్నము నిట్ళు నిర్వహించుట, 
ఈ వచ్చు డబ్బుతో ఎం, ఏ, బి, వాంలలో తెలుగు (పత్యేక 
ముగా నభ్యసీంచి వథములుగా. నుత్తీర్ములగు. వారికి అమ్మ 
దిగ జముల పేరుతో బంగారు పతకము లోవగవలయునని 
నంకల్పించుట ముదావహమ్మెన సంగతి. ఆ (పయోజనము 
పాధించి సమితివారు కృతార్ము. అగుదురు గాక, 
సాహిత్యాభిమానము గలవా. రెల్బరు చదువదగిన చక్కని 
(గంథము. ఎస్‌. కె, 


పూరం ధారత కార్మికుల. 


రచయిత : డాక్టర్‌ కె. ఎం, శరణ్‌, అనువాదకులు 
(శీ వె. విశ్వనాధశ్యాస్ని, (పాప్పిస్టానం 2 దేశోద్దారక (గంథ 
మాల, సికిం దాబాదు. మూల్యం రెండు రూపాయలు. 

(పాదీన భారతదేశ సంస్క ఎత సంపదల విపులీకరణకు ఎన్నో 
(గంధాలు ఆధారంగా దొరుకుతాయిగొన్కి రచయిత (శీ కె. ఎం. 
శరన్‌ గారన్నట్ళు కార్మిక రంగాన్ని గురించి తెలిపే (గంథాలు లేవంటే 
పత్యదూరంకాదు. అటువంటి విషయాన్ని చేపట్టే అనక్తిలో పరి 
శోధనలు జరిపీ, వాటిఫలితాలని (గంథస్థృం చేయడం ముదావహం, 
ఆంగృంలోని గంధాన్ని (శ వె. విశ్వనాధశా(స్పిగారు 
అనువదించారు. పరిళోధనాత్మకం అయిన (గంథం అయినా, 
“పాఠకులకు ఆశక్తి కల్సిన్నుంది యీ అనువాదం. ఇందులో 
వివిధ శీర్షికల్యుకింద, సామాజిక వ్యవస్థృ వృత్తులు, కార్మిక ఆధా 
రాలు బానిన వ్యవస్త, కౌటిల్యుని సంస్కరణలు మొదళ్షె న అనేక 
అంకాలు పరిశీలింపబడ్డాయి.. కార్మిక న్యాయం అంటూ కంట 
శోషవడే పతి అభ్యుదయవాదీ యీ పుస్తకాన్ని ఒక సాలేనా చద 
నాలి. ఇటువంటి అరుద్నెన పరిశోధనాత్మక (గంథాన్ని అందిం 
చిన దేళేద్దారక (గంథమాలవారు. అభినందనీయులు, 


మహరుళల చర్మితి లు 


రచయిత : బులుసు వెంక మేళ్వర్చు, ఎం. వీ, (పాప్తీ 
స్థానం : బి. వి. అండ్‌ సన్సు, రామారావుపేట్క కాకినాడ, 
మూల్యం : రు 2వ. స్నె. 50, 

(పాచీన భరత వర్ష వాద్మియంలో దీసకళికలుగ వెళ్సిన 
మహర్షుల జీవితచరి( ఈలను (శీబులును వెంక మేశ్వర్చు గారు (గంథ 
న్తం చేయబూనడం హర్షదాయకం. ఆధునిక యువజనులకు 
“గట్టిగా. అడిగితే పాతికమంది బుషుల 
కూడా రావు, (శీ బులును వెంక పేశ్వర్చుగారు మొదించిన ఏడు 
నంపుటాలలోకీ యీ (పస్తుతసంపుటం ఏడవది. దీనిలో ఉప 
మన్యు, బుభు, కాత్యాయిని, తుండి, నాత్సాయిన మొదలుగాగల 
మహర్షుల చరితలు వున్నాయి. (పతి మహర్షి జననం లగొ 
యితు, యితర జీవిత విశీషాలన్నీ అందించారు. వున్నక ముుదణ 


బాగుంది. ముఖ్యంగా ముఖస(ళంగా వేసేన రంగుల చిం ముచ్చ. 


టగా వుంది. నరదాకేనా అందరూ చదవవలసీన నంవుటం యిది. 
(శ్రీమతి రామలక్ష్మి, 


బ్రో 


3" లర్పలు 


స్తవంబకు నెలలోనే గోవా సమన్యను. గురించి పార్గమెంటులో 
చర్చ మొదళ్నె౦ది. పోర్చుగీసులు గోవాలో తమ 
బలాన్ని పెంచుకుంటున్నట్ను, లోడ్సను మ్మైన్‌ల మయం 
చేస్తున్నట్లు వార్తలు వచ్చాయి. డిశం 

గోవా బరు 1 : (వధాన మంతి (8 నెహౌా 


పోర్చుగల్‌ చర్యలను ఎంతమాతం నహించేది 
సమవ్యే శన అత యో (పసంగించారు. 


డిశంబరు ౩3 , శాంతిసేన సమా 
వేశంలో మాట్టాడుతూ న్నెనాతో, గోవాతో ఉన్న తగాదాలను 
శాంతి యుతంగా పరిష్కరించుకునేందుకే అన్ని (సయత్నాలు 
చేయగలమని ఆయన అన్నారు. 
డిశంబరు వ ఉ ; గోవాలో పోర్చుగీసు సస్నెనికబలం 
"పెంపాందుతూ. ఉన్నందువల్న నరిహద్డుల్నో భారతదేశం గూడా 
తగు బందోబన్సు చేయడానికి భారత (పభుత్వం నిశ్చయించా 
కొన్నది. 
డిశంబరు 65 :; గోవా నరిహద్బుల్నో భారతస్నెన్యాలు 
మొహరించబడినాయి, 
డిశంబరు 6 : గోవా పరిసితిని గూర్చి కేం్యద మం్యతి 
డిశంబరు 7 : పోర్చుగీసు కాళ్చులనుండి భారత వౌక 
అకు రక్ట్నణ ఇవ్వడానికి కేందం నిశ్చయించింది. పోర్చుగీసులు 
ఏమిచేసినా ఎదుల్కౌనేందుకు భారతదేశం. సిద్చంగా ఉన్నటు 
రక్టణమం్యతి. [శీ మీనన్‌ పారమెంటులో ఒక (పకటన 
చేశారు. 
డిశంబరు 8 : (శ్రీమతి డిసౌజా గోవాలో (పవేశించారు, 
_ గోవా విముక్తి అనంతరం గూడా ఆ (ప్రాంతం విశస్పృతను 
కాపొడగలమవి ,శీ నెహూ పార్ణమెంటులో (పకటించారు. 
భారతదేశంస్నైె పోర్చుగల్‌ భ్యదతామండలికి. ఫిర్యాదు. అంద 
జేసింది. 
డిశంబరు 9 : పోర్చుగీసు స్పెనికులు భారత భూభాగంలో 
(వవేశించి. కాల్పులు సాగించారు. పోర్చుగల్‌ ను సమర్శిస్తున్న 
(బిటన్‌ పట్ట భారత (పభుత్వం అసంల్బిన్న్‌ని (పకటించింది. 
(బిటిష్‌ రాయబారి విదేశశాంగశాఖ కార్యదర్శిని కలుసుకున్నారు. 
డిశంబరు 10 : పోర్చుగీసులు. భారత గామంస్నె దాడ్‌ 
చేశారు. గోవాకు విముక్తిని కలిగించక తప్పదని (శ నెహూ 
వాంగల్‌లో మాట్టాడుతూ అన్నారు. 


డిశంబర్‌ 11 : పోర్చుగల్‌ గోవాను వదిరిపోనడంకన్నా వేరే 
పరిష్కారమార్నం లేదని (శ న్టెహూ రాజ్యసభలో (పకటిం 
చారు. 
డిశంబరు 122 : గోవాలో పోర్చుగీసు దమననీతి తీ_వం 
అయిపోయింది. 
డిశంబరు 14 ఏ గోవాలో (ప్రవేశించడానికి భారత స్ప్నెన్యం 
సన్నద్దం చేయబడింది. ,(బిటిష్‌ రాయబారి (శ న్యెహూను 
కలుసుకున్నారు. 
డిశంబరు 15 ;$ గోవా సమస్యను శాంతియుతంగా పరి 
మ్కారం చేసుకోవలసిందిగా కోరుతూ సమితి కార్యదర్శి భారత 
(వధానిక్కి పోర్చుగీసు. (పధాని (శి సాలజార్‌కు. విజ్ఞప్తి 
చేశారు. 
డిశంబరు 18 : గోవాళో స్నెనిక చర్య తప్ప ఇంకో 
మౌర్షం లేదని భారత పభుత్వం (పకటించింది. భారత 
ప్పెవ్యం గోవాలో (వవేశించింది.. భారతదేశంతో పోర్చుగల్‌ 
కోసం యుద్దానికి దిగేదిలేదని (బిటన్‌ స్పపష్పృం చేసింది. 
డిశంబరు 15 : గోవాకు విముక్తి; ఆ ఫీక్కా ఆనీయా 
రాజ్యాల సంతృప్తి; భ(దతామండలిలో అమెరికా (బిటన్‌, 
(ఫాన్సు టర్కీలు తెచ్చిన తీర్మానంప్పె రష్యా వీటో) అమె 
రికా మొదళ్స్నెన రాజ్యాల విమర్శకు భారత వతినిఫ (సత్యు 
త్సరం, 
డిశంబరు 20 : గోవాలో మామూలు పరిస్టితి గోవాలో 
భారతదేశం. జరిపింది దురాకమణ కాదని న్యూయార్కులో 
(శీ మీనన్‌ (పకటన 
డిశంబరు 23 : గోవా విషయంలో పాశ్చాత్య న్పైఖరి 
పట్ట శీ నె్యహూ విచారం, 
డిశంబరు 27 : గోవాస్న్టై చర్య జరపటం సమితి (వణా 
ఛికను భంగపరచడం కాదని (శీ వెహూ (పకటన, 


(శీ కృష్ణదేవరాయ [గంథమాల, 
హపిందూప్పురం పోస్టు [ఆంధ] 
(1) తీబోభళనకు 2.25 (2 పమ్యుతాభిషేక ను 1.26 
(3 పాజబోన్‌ 100 (4 ఖీ అశోక సా, కొట్టు ర్‌ 
(5) ($ పంపా చరితము 2.26 (6) మయూర 
(ప్రహసనము క--2ర5్క 





భారతి 


డిశంబరు 1 ; దేశంలో రాజకీయ పక్షాలకు ఆకాశవాణి 
ద్యారా తమ (పణాళికలను _వసారం చేనుకునే వీలును కప్ళంచ 
డానికి భొరత _వభుత్వం నిశ్చయించింది, 

డిశంబరు 3 ;కాంగోతో 

(లిటన్‌, (ఫొన్సుల స్వైభిరినిగురించి 

తాత (బియాన్‌ ఒక (పకటన 

చేశారు. అక్కడ తమ పదవికి రాబీ 
ఓ గమ యిచ్చారు, 


డిశంబరు 4 ; లోక్‌సభలో చైనా దురా_కమణను 

డిశంబరు 6 ;చ్చైనా చర్చకు పార్శమెంటులో (శీ 
న్మెహూ (పత్యుత్తరం, 

డిశంబరు 9 : కటాంగాలో సమితి గట్టి చర్యల్ప 
ఆవలంబిస్తుందని కార్యదర్శి థాంట్‌ సకటన, 

డిశంబరు 10 : రప్యాతో ఆళ్ళేనియా తెగతెంపులు. 

డిశంబరు తె : నమితిమీద షోూంబే యుద్బ (నకటన, 

డిశంబరు 165 : కాంగోలో యుద్ద విరమణకు (పయ 
త్నాలుు షోంబేే అదొలా మంతనాలకు సన్నాహం. 


వివిధ 
నంఘటనలు 


సమిళతితో స్నైనా సల్యత్వాన్ని. గురించిన సోవియెట్‌ 
తీర్మానం వోటమి. 

డిశంబరు 30 : షోంలే అడౌొలా సమావేశం. 

ఇరియన్‌ విముక్నిక్షై ఇండెనీషీయాలో సన్నాహాలు 
మొదలు, 

డిశంబరు 21 ; కటాంగా పత్యేకతను అంతంచేస్తూ 
"షూాంబే--అఆదౌొలాల ఒప్పందం, 

డిశంబరు 22 :; ర్నెల్వే (పమాదాలను గురించి పరిశీ 
అన చేయడానికీ డా| కుంజూ. అధ్యక్ష్రతను సంఘం ఏర్పాటు. 

బెర్మూడాలో అమెరికా అధ్యక్సు డ్యూ (బటిష్‌ (పథాన 
నుం(తుల ననూవేశం. అల్వ(న్నృపగీక్టలనుగురించి, బెర్మిన్‌ 
సమస్యను గురించి (పకటన. 


నా 
కొళం666 & గ00118066ీ [07 3222 080 281246 గొరా౭46) ఓ16ీ.. 0? 


డికంబరు 23 : అదౌలాతో ఒప్పందాన్ని తిరన్క 
రిన్తూ షోంబటే (పకటన, 

డిశంబరు 25 : బెర్మిన్‌ న్వతంగతతను రక్టించగలనని. 
అమెరికా అధ్యక్షుని (పకటన, 

సంయుక్త ఆరట్‌ 
రద్దు. (కీ నాసర్‌ (పకటన, 

డిశంబరు 26 : జాతీయ ఐక్యతా సాధనను గురించి 
డాక్టర్‌ సంపూర్జ్మానంద్‌ సంఘం (పాధమిక నివేదిక, భాషా 
ఆల్పసంఖ్యాకుల రక్ట్రైణను గూర్చి సూచనలు, 

భారతచేశం సహణ సంపదలను సర్వే చేయడానికి (శీ 
జి. ఎల్‌. నందా అధ్యక్షతమ ఒక సంఘం ఏర్పాటు చేయి 
బడినది, 

శిశంబరు 27 ; పక్చిము ఆసీయాకు (బిటిష్‌ సేనల పయనం; 

కున్నెట్‌ విషయంలో ఇరాక్‌ బెదిరింపులను పురస్కరించుకొని 
(నిటన్‌ నిర్మయం, 

భారతదేశంలో బ్యాంకింగు. వ్యవస్తను బలపరచడానికి 
రిజర్వుళ్యాంకు గవర్నర్‌ కొన్ని సూచనలు చేశారు. అందుళో 
ఒకటి లాభాంలో 20 శౌతం రిణర్యుంకు (టౌన్‌ ఫర్‌ చేయ 
వచ్చునన్నది. 

డిశంబరు డి : చైనా దుర్యాకమణ రద్బలయిలేనే 
టెజెట్టునుగురించి. తిరిగి ఒప్పందం (వాసుకోవడం జరుగు 
తుందని (పధానమం(తి (వకటించారు. 
కాంగో పార్ణమెంటు సమావేశానికి షోంలే (వతి 
పోజర్నె వారు, 
పశ్స్‌మ 
యీ నె హా సమర్శించారు. 

కాశ్మీర్‌ సమన్యను గురించి ఒక (పకటన చేస్తూ 
(శ నెహూ ఇట్టా అన్నారు: “వస్తుతం కాగ్మీర్‌ పరిస్టితి 
ఎట్టా ఉన్నదో, అట్లా--స్వల్చ్బమై న సర్బుబాట్టతోలాగుర్తి స్పేనే 
పాకిస్తాన్‌తో మంతనాలు సాధ్యం, ఇక్కడ పాగిస్నాన్‌ ఎటు, 
వంటి షరతులు పెట్టినా అంగీకరించేది లేదు.” 


నిధులు 


క్‌. 2260210102, 8416 ఉగరే0 2౭గ)0 7685, 6 & 7, గ౦మం 08 ర౦6€౮ స. 
కిటింకళే సలపరం 1. కెరీ!140౯: 5. ముంగర గెయుకరక . 


రిపబ్సిక్‌, యేమెన్‌ల సమాఖ్య 


ఇరియన్‌లో ఇండానీషీయా పక్కున్న 


- 
ఫ్‌ 
! 
ని 
త్వ 





్ట రా ౪ థ్‌ 
వం ఆ ప్‌ ల 


ర్త్‌విస|నూట్‌ (శ్రోవిశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి రామాయణ క ల్పనృృతమా పై పండిత 
(కీ కొత్త సత్యనారాయణచెదరిగారి విమర్శనలను 1961 భారతి జూన్‌, జులై, ఆగస్టు 
'నెస్టైంబరు, అక్టోబరు సంచికలలో (ప్రకటించియున్నాము. ఆ తరువాత (శ్రీ విశ్వనాథ 
సత్యనాఠతాయణగారికీ చన్న పురి అం(థ ముహానభ వారు సన్హానము జరిపించారు. 
ఆ సన్హానము 19061 అక్తాబరు 15 విజయదశమినాడు జరిగినది. ఆ సభలో మాట్లా 
డుతూ వారు భారతిన్థాయి పడీపోయినదన్నారు. ఆ తర్వాత డాన్నిపై జరిగీన చర్చ 
అంతటినీ ఆం(ధవలిక సారన్వ తౌనుబంధములో (ప్రకటించివున్నాము. రాష్ట్రము 
లోని పలువుంది సండితులు తదితరులు అ చర్చలో తేవముతము అఖి[పాయములను (పక 
టించివున్నారు. ఒక సందర్భంలో చర్చ సరసతను కోల్పోయి. గీడసచారిపోయినది. 
భారతిన్థాయి తస్టినదో, త్‌స్ట లేడో అది వేరు విషయము, కాని, ఈ చర్చలో 
పాల్గొన్న కొందరి వినుర్శకుల రచనలవల్ల వారివారి స్థాయి ఎట్టదోమూ[తము 
వ్య కృమైనది. 


ఆం(ధప(తిక సారనస్వ తౌనుబంధములో జరీగిన అ చర్చను ఖారలిపాఠకులకు 
కూడా పరిచయం చేయడం నూ విధి అని భావిస్తున్నాము, అందువల్ల జకిగీన 
చర్చను యధాతధంగా ఈ అనుబంధరూపంలో వెలయించి భారతి పాఠకులకు 
అంద జేస్తున్నా ము. 


1962 భారతి జనవరి నంచికతోపాటు ఈ చర్చానుబంధమునుకూడా 
ఉచితంగా భారతి పాఠకలోశానికి ఇస్తున్నాము, 


నూ ఈ (ప్రయత్నంలోని సరసతను సాఠకులు (గహింపగలరనే ఆశిష్పన్నాము, 


వ్‌-1-62 సంపాదకుడు. 


సాహితీరంగంలో 
ర్త్‌ జట్టే! రాక న! చాఆఆో రర అల ఆ 


[1961 అక్టోబరు 15 వ తేదీన ఇన్న పురి ఆం[ధమహోనభ వారు ఏర్పాటుచేసిన సన్హాన 
సమావేశంలో రూమాయణ కల్పవృయం (గంధక ర్త కవిసమాట్‌ (శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారా 
యణగారీి (వసంగ ౦ వివరాలను ఇక్కడ పొాందుపరుస్తున్నా ము,-నం] 


ఈ సభకు (శ డి. ఎన్‌. శాస్తి అధ్యక్టృత వహించారు, (శీ జి.ఎస్‌. శంకరం పెద్దలకు స్వాగతం చెప్పారు. ముందుగా (గీమతి 
గాడేస్సి సుందరీ శంకరం దేవీన్తుతి చేశారు. కోట సోదర కవులు ఆశువుగా పద్యాలు చెప్పారు. పిశావురం యువరాజా (కీ సత్యనారాయణ 
గారిమీద పద్యాలు చదివారు, ర్నెల్వే నవ్య కళానికేతన్‌ వారు పుష్పమాల నమర్సించారు. (శీ జి. ఎన్‌. శంకరం సన్మానవ్యతం చదివిన 
తర్వాత మహానభ అధ్యక్షులు (శీ జె. వి. సోమయాజులు పట్టుకాలువను, 136 రూ. లు చందన తాంబూలాలతో మహాకవికి బహూక 
రించారు. 

ఈ సభకు ఉయ్యూరు రాజ్యా వెంకటగిరి యువరాజా (శీ బి, ఎన్‌. రెడ్డి, (శీ జలగం సు గహ్మాణ్యంవాయుడు, పట్టణం 
లోని "పెక్కుమంది కవ్సలు, పండితులు వచ్చారు. 

నభాధ్యక్నృలు (కీ డి. ఎన్‌. శాస్తి (పసంగిన్నూ, కవులు జీవితంలో పరివక్వస్పితిని పొందుతూ, తమ ఆత్మానుభూతిని 
కవితారూపంలో వెల్దడిస్తూ ఉంటారని, పెక్కు రకాల రచనలు చేసిన (శీ విశ్వనాథవారు చివరకు రామాయణ కల్పవృక్నం ద్వారా తమ 
పరిపక్వ స్ఫితిని నిరూపించుకున్నా రన్నారు. ఆత్మానుభూతితో వారు కొనసాగించిన రచనలను చదువుకొని, వారు పొందిన అనుభూతినే 
చదువరులు కూడా పొందడానికి (పయత్నించా లన్నారు. రామాయణం వాల్మీకి రచించినట్టు మనకు తెలునునని, దానిని ఆయన 
ద్వారా మనం వినలేదన్సీ కాని (ఈ విశ్వనాథవారి ముఖతహా దానిని వినే భాగ్యం, ఆయనకు నమకాలీనులమ్మెన అదృవ్వం, మనకు 
కరిగిం దన్నారు. 

(శీ అఖండం సీతారామళా[(స్ని (పసంగిన్నూ, మహాకని రచనలు ఆర్హమ్మెనవారికేగాని, అందరికీ కాదన్నారు. రచనలు అర్హం 
కాలేదనే వాదనకు అర్భంలేదన్నారు. భాషా (పవేశం పరిచయం కలవారికి, రచనలోని (వత్యేకతల విశిష్టత తప్పక కనిపించగలవన్నారు. 
విశ్వనాథవారి రచనలలో చిత్తశుద్నీ హెచ్చుగా కానవస్తున్నదన్సి అది వారి రచనలకు (ప్రత్యేకతగా చెప్పారు. వాక్కులో పౌరువ్యంఉన్నా, 
హృదయం మెత్తన అని, పాఠ్య గంథ (పలోభాలకు, ధన సంపాదనకు ్టైెపాగడ్డలకు ఆశపడనందునే వారి కవిత్వానికి (పత్యేకత అట్సిం 
దన్మి వారిని మహా కవిగా దేశానికి అందజేసిందన్నారు. వారిని విమర్శించేవారు ఈ విషయాలను విన్మరించి, కువిమర్శలు చేయడంవల్బృ 
వారిలోని అజ్హానం వెల్ళడి కాగలదే కాని, మహాకవికి రాగల తోపం, నవం ఉండదన్నారు. 

(శ యామిజాల పద్మనాభస్వామి. (పసంగిస్తూ, మా అన్నగారిని గురించి విమర్శలు భారతి వగ్నెతా పతికలలో వస్తున్నా 
యవ్వి అ విమర్శలకు నమాధానాలు లేకపోలేదని తాము (వాయగలమని ఈ సభావేదికమీద శపథం చేస్తున్నా మన్నారు. భారతిలో 
వచ్చే విమర్శలన్నీ పూర్తి అయిన తరువాతనే (వాద్దామనే తలంపుతో ఇంతవరకూ నూరుకున్నామన్ని అవి (వాసి భారతి వారికి పంప 
గలమన్ని వారు (పచురించకపోతే, (పచురించగల ప్యతికలు తమకూ లేకపోలేదన్నారు. 


తర్వాత (క విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు. (పనంగిస్తూ, తాను రెండు (పయోజనాలు కోరి యిప్పుడు మ( దాను నగరానికి 


వవ్చానున్నారు. ఒకటి సన్మానం స్యకరించ్సి శాలువలు సేకరించి, అవి ఇస్తానని వాగ్భానం చేసేనవారికి ఇచ్చిన మాట నిలబెట్టు కొన 
డంలో ఒక (పయోజనం ఇప్పుడు తీరిపోయిందన్నారు. రెండవ (సయోజనం తనకు ముందు మౌాట్ళాడిన వ్యక్తులు వెప్పిన విషయా 
లతో సరిపోయిందంటూ ఇలా అన్నారు $- 
“నామీద ఒక (పఖ్యాత ప్యతికలో విమర్శలు వన్నున్నాయి. వీనికి సమాధానమివ్వగలమని ఇప్పుడు (పతి సవాలు జరిగింది, 

ఈ విమర్శలు (వాస్తున్నవారు పండితులే. (పచురిస్తున్నవారు పండితులే. ఆయితే ఈ విమర్శలు ఎంతవరకు సమంజనం, ఎంతవరకు 
నిలుస్తాయి అని వారు ఆలోచించడం లేదు. విద్వాంసుల్నెనవాలే ఇలా ఎందుకు చేస్తున్నాలో బోధపడకుండా ఉంది. అనలు ఇలా చేయడం 
భావ్యమా? న్యాయమా? ఇది భాషా దోహంకాదా? సాహిత్యానికి తీరని అపచారం కాదా? ఈపని భారతి పతిక మర్యాదకు తగునా? 
అవేదే నా బాధ. 

“నేను పెద్దవాక్ళి ఆయ్యాను. బహుశా ఎంతోకాలం జీవించను. నాస్టెన కోపంవుం ళు పిస్తోలుతో కాల్చ్బవచ్చునే. మేడ 
మీద ఒంటరిగా పడుకొని ఉంటాను. చిన్న సల్ఫూరిక్‌ యాసిడ్‌బుడ్ని విసిరితే చాలునే కోపం తీర్చుకొనడానికి, అలా చేయక ఇలా 
చేయడం ఎందుకనే నేను అడుగుతున్నా, 


న్‌ా 


“నాకు భగవత్‌సాక్టిగా కుల'భేదంలేదు. నేను సరన్వతీపూజ చేసుకున్నాను, ఆ సరస్వతి సాక్టిగా ఇది చెబుతున్నాను. వా: బిడ్మల 
సాక్షిగా చెబుతున్నాను. ఈ నిమర్శ (వాస్తున్న ఆయన కులానికి చెందినవారిలో నాకు పెక్కుమంది (పాణ 'స్నేహితులున్నారు, నన్ను బి. ఏ, 
వరకు చదివించింది వారే. నా రామాయణ కల్పవృక్నాన్ని అచ్చు వేయించింది వారే, (వాన్నున్నవారు తక్కువవారు అనను, పండితులు, 
సంస్కృతం చదువుకున్ననారు. భాషలో తప్పుల సంగతి పండితులకు తోయనిదికాదు. (పతి దానికి నమర్చన ఉండితీరుతుంది. _పయోగ 
నిదర్శనం, వ్యాకరణ సూతం లభిస్తుంది. తప్పు లేకుండా (బహ్మదేవుడు కూడా (వాయలేడు, వేనూ తప్పులు (వాశాను. మహా కవు 


' లంతా తము కావ్యాలలో తప్పులు (వాకారని చూపే (గంథాలు ఉన్నాయి. మహాకవి భాగవిలోనుు నుహో పండితుడు కాళిదాసులోను 


ఉన్నాయి. అందుకు సంబంధించిన సిద్దాంత (గంథాలు ఉన్నాయి. తప్పులు (_వాసీనా సమర్శించుక్‌"నడానికి, శతకోటి దరి(దు 
లకు అనంతకోటి ఉపాయాలన్నట్టు, సంస్కృత భాషలో అనేక అనకాశాలు ఉన్నాయి. సమర్శించుకోవచ్చు. నేను తిప్పులు (వాయ 
లేదని ఆనను, కాని పతికలో చూసించినవి మాతం, దోషాలు కావని సంస్కృతంలో ఎ, బి, సి, డీలు వచ్చిన వాడ్డెనా చెప్పగలడు, 
అయినా భారతి వీనిని (పచురిస్తూఉంది. భారతీ (సిద్ధి, స్థాయి ఇదీవరకే పోయింది. ఇప్పటి దాని స్పితి వీనినిబట్టి తెలుస్తున్నది, ఇక 
నైనా వీనిని (వాయవలదని ఆ రచయితకు, పచురించవలదని ఆ ప్మతికవారికి ఈ సభాముఖాన విబ్శప్తి ఛచేన్నున్నాను, 


“పొతే వేను న్నైదిక ధర్మ పచారంకోసం (వాస్నున్నాననే విమర్శ ఒకటి ఉంది. ఇది కూడా భావ్యమ్నెన విమర్శకాదు. 
అయినా విజయవాడలో ఒక మిషతుడు నన్ను ఈ విషయం నిలబెట్టి అడిగాడు. నా (గంథాలు చదివిన మీడట సుహృద్భావంతోనే ఈ 
(వళ్న అడుగుతువన్నట్మ చెప్పాడు. దానికి నేను చెప్పాను. అయ్యా, షేక్స్‌పియర్‌ నాటకాల్లో మర్చంట్‌ ఆప్‌ వెనిన్‌లో ఒక యూదు 
పాతను (పవేశపెట్టి (క్షైెస్తృవ (పచారం చేశాడు. మిల్టన్‌ (వాసిన పారడ్శెజు లాన్స్‌నిండా ( క్నెన్నవమతం మినహా నులొకటిలేదు. 
అయినా మీరు మెచ్చుకున్నారు. ఇలాంటి (పశ్న అడగలేదు. మహా మహులంతా తమ దేశాల మతాన్ని, ధర్మాన్ని ఏదో ఒక విధంగా (పచారం 
చేశారు. రామకృష్ణ పరమహంస చేపిన దేమిటి? రమణమహర్శి చేసిన దేమిటి? భవాన్సు జర్నల్‌ చేస్తున్న దేమిటి? వాటిని ఈ (సశ్న అడ 
గరే. నన్నే అడుగుతారే. తోకువగా దొరికినానని. నేను నా దేశాన్ని, మతాన్ని, సంప్రదాయాన్ని, పరిసరాలను పుట్టు పూత్వోత్తరా లను 
సంస్కృతిని ఎలా మర్చిపోను? వానిని గురించి (వాయక వేనిని గురించి (వాయను. అన్ని దేశాలలో అందరు కవులూ ఏది ఎలా చేశాతో 
నేను అలాగే చేశాను, ఇందులో నేను చేసీన తప్పు ఏమిటి? ఉన్నమాట ముఖంమీద అవేవాడు ఈ రోజుల్నో దోషి. నహపంక్తిని భోజనం 
చేస్తే సాగిడ్కి అవతలకువెళ్ళి వా డొట్ట్సి లంజకొడుకు అని తిళేవాడు మంచివాడు. ఇలా ఉంది లోకం. మన స్పీతి. ఇక్కడితో ఈ సంగతి 
వదిలేస్తాను. 


తర్వాత తాము చిన్నప్పుడు రచించిన కొన్ని పద్యాలను (శీ విశ్వనాథవారు చదివి వినిపించారు. (శీజె, వ, సోమయాజులు 
వందన సమర్పణతో సభ ముగిసింది. 


“ఆవేదనకు అతీతులుకావాలి"” 


మదాన్స్‌, అక్సోబర్‌ 16 : “తెలియటం అంటే ఏమిటి? దీనికి ఇది అర్భం అని చెప్పవీళ్సేదు. అవునా కాదా అం'యే అది 
వరమేశ్వరుడికే తెలియాలి......కవిమీద (సేన నూట విశ్వసీంచం. వీళ్ళంతా మూవాళ్ళే. తిల్చినా యిష్టృమే......అభి్యిపాయాలు ఎవరివి 
వారివే. ఒకరివి ఒకరిని బాధించవు. సమాధానం చెప్పి, ఎందరిని మెప్పిస్తాం”” అని కవి స్యమాట్‌ (శ విశ్వవాథ సత్యనారాయణగారు 
తిరువర్శిక్కేణి తెలుగు మహాజన సమౌాజంవారు నిన్న సాయంగతం మరాకి సమాజం హాలులో ఏర్పాటు చేసిన సన్మానానికి జవాబిన్తూూ 
విశదం చేశారు. 

(శీ జలగం నుబహ్మణ్యంనాయుడు అధ్యక్నృత వహించిన ఈ సమావేశానికి (కీ జె, వ. పోమయాజులు (శ (శ లతో సహా 
పలువురు తెలుగువారు వచ్చారు, వేద పతనంతో సభ (పారంభమ్మెంది. అధ్యక్షుని స్వాగతోపన్యాపానంతరం నమౌాజం కార్యదర్శి (శీ యు, 
కాళీశంకర్‌ పట్టువ(స్త్టాలు, చందన తాంబూలాలతో (శీ విశ్వనాథ వారిని సత్కరించారు. స్యాగతప్యతం. చదివి సమర్పించారు, 

ముందుగా నభాధ్యక్సులు (శ జలగం సు బహ్మణ్యంనాయుడు (పనంగిన్నూూ, విన్న నేడు సభలలో మహాకవి (ససంగాలు 
వింటూఉం కీ, తనమీద వస్తున్న విమర్శలకు ఒక రకమ్మెన ఆవేదన మహాకవిలో ఉన్నట్టు తనకు తోచిందన్నారు. తాము వ్యాపారులమని, 
వ్యాపారపు అనుభవంతో ఈ సంగతులు చెబుతున్నామంటూ, కొత్త సవరను తెచ్చినా, దానిని తాము వరిపిడీ రాయిమీద రాసి 
చూస్తామని, వెండి వస్తే నివ్వులో పుటంవేసి తెలుసుకుంటామని, వ్యజాలువస్తే అద్వంలో చూచి, మచ్చలు వగ్గెరాలు కనుగొంటా 


- మని అది వ్యాపారధర్మమని అన్నారు. అలాగే విమర్శ అనేది మహా కవుల (గంథాలకు తప్పదని, దానివి చూచి, ఆవేదన వడరాదనీ అన్నారు, 


ఆవేదనపడడ మనేది సామాన్యుల లక్సణమేనని, మహాకవులు సామాన్యులక్కు అతీతులుగా ఉండాలన్నారు. అదీకాక, విమర్శలవల్స (గంథ 
కరకు (పసిద్ది వస్తుందని, దానితో (గంథాలు వ్మతికలు ఎక్కువగా అమ్ముడు పోగలవని, ఇది కూడా వ్యాపార దృష్టితో మంచిలేవవి 
విమర్శకులు అనేవారు కూడా ఉండాలని, అటు కవులు, ఇటు విమర్శకులు కూడా సామాన్య పాఠకులకు కావలసినవారే నన్నారు. 

(కీ జలసూ(తం రుక్న్మిణీనాధశాస్ని మాటాడుతూ, కవిత్వం కల్యంలోవేసి నూరి కుస్పె కళ్ళే మా్యశలాంటేది కాదన్మీ 
అర్భం చేసుకోవాలన్న ఉత్కంశ ఉన్నప్పుడే మహా కవి ఆర్హం అవుతాడవీ, స్న్టెగా (పతివాడికి అర్హం అయ్యేటట్టు చెప్పటం కూడా సాధ్యం 


కాదనీ అన్నారు. 


పిమ్మట (శీ (క, 8 విశ్వనాథ సత్యవారాయణగారివెట్స వ్యక్నిగతంగాగల గౌరవాన్ని తెలువుకోటానికి వచ్చానంటూ, రామా: 
యణం అం కే నిజం కథ అని నమ్మకం లేదనీ, మల్ళీ భారతాన్ని నిజమని విశ్వసిస్తాననీ చెప్పారు, (క్‌ నత్యనవారాయణగారిమీద ముఖ్యంగా 


ళీ 


శ గ 


గ. 


ఒక ఫీర్యాదు చేస్తు కక్నున్నాలి క్కు వోరి నరవ్రతన్నిక స్యష్యయ (1 వెళనట్టనమునామ్వలాట[అలనలా పము త 1 
(శీ సత్యనారాయణగారు పాషాణపాకంలో (వాస్తారన్నారు. తమకు సంస్కృతం రాకపోయినా, వాల్మీకి రామాయణం చదువుతుంచేఅర్హ. 
మవుతున్న కే ఉంటుందని, కాని విశ్వనాథవారు (వాసన రామాయణం చదువుతుంటే తనకు తెలుగు బాగా వచ్చినా ఏమీ అర్హం కాదనీ, 
అలా ఎందుకు (వాయాలని పనశ్నించారు. అయినా వాల్మీకాదులు వందనుంది (వాస్తే (కీ సత్యనారాయణగారొక్కరే రామాయణాన్ని 
రచించారనీ చెప్పారు, 

(శీయుతులు యామిజాల పద్మనాభస్వామి, (శీనివాసాచారిగార్డు (పనంగించిన తరువాత (శ కోట సోదరకవులు (క విశ్వనాథ 
వారిస్పె ఆశువుగా సద్యాలు చెప్పారు, 

తమకు జరిగిన సన్మానానికి నమాధానం యిస్తూ (శీ సత్యనారాయణగారు యింకా యీవిధంగా చెప్పారు. “తెలుగుదేశం 
శకేలం ఈ కాసేపట్నోనే తెల్లిసింది. ఇంకోటి గూడా తెలిసింది. ఉదయం అంధ మసిసభ సమావేశానికి అధ్యక్ర్రత వహించిన (5 శాస్తి 

౩, (పస్తుత అధ్యక్నలు (క నాయుడుగారు “తెలియదు, “తెలియ” దంటూనే అమిత విజ్ఞానం చూపించారు. రాముడు కొందరికి 

న మ్మ ఆలాగే కొందరికి ఏసు, కొందరికి అల్లా భగవంతులు. భిన్న మతన్వు లకు భిన్న విశ్వాసాలుంబాయి.. రాముడు 
చేవుడుకాడని (క్నెన్పవుడం మే బాధలేదు" కాని, మనలోనే కొందరు ఆ విధంగా అలు తం మ ప అంఘే 
నాకు అంత (పేమ. ఆయనకు సమాధానం చెప్పను. కాని చెబులేమా్యాతం నవం ఏమిటి? భారతం ఎందుకు 
యధార్చం, రామాయణం ఎందుకు అభూతకల్పన? భారతమూూ, కాల్పనికమే పాశ్చాత్యులు. దీనిని తిరువణ్ఞామల్నె 
వాళ్ళు ఒప్పుకోవచ్చు'". తరువాత భారత యుద్భం ఏ సంవత్సరం, ఏ లోజున్న ఏ లిప్న లో (పారంభమ్మెందీ, భీష్ముడు వవ్పుడు శరతల్స 
గత్తె శై నదీీ ధర్మరాజు ఎప్పుడు క్షైలాసానికి పోయిందీ, మొదల్నెన అంళాలు శెఖ్మకట్టి చెప్పవచ్చునంటూూ దృష్ట్టాంతరపూర్వకంగా 
వివరించి చెప్పారు. 

ఇలాంటి బుజువులు రామాయణంలో గూడా చూపవచ్చునని అన్నారు. 


“పాశ్చాత్యులు మన సం(పదాయసిద్ధృమ్నెన విద్యా బోధనకు స్వస్తిచెప్పి వారి చదువులను విశ్వాసాలను (పవేశపెట్టారు. 
మన ధర్మాలు శా(స్తాలు, సంస్కృతం పట్ట విశ్వాసం ముఖ్యం. నే నాకసారి పూనా సమావేశంలో (పనంగించినప్పుడు అక్కడి కఠాళౌ 
లలో లెక్చరర్‌ గాఉన్న ఒక అంధుడు, ఆం ధులది సంకుచిత తత్వమనీీ (పపంచ దృక్పథం అవసరమనీ అన్నాడు. మనం ముందుఆం((ధులం 
తర్వాతభారతీయులం, అటుతర్వాత అంతర్జాతీయులం, పాశ్చాత్యుల సంస్కృతి (సమాణమని ఎక్కడ ఎవర్నైనా వాదొనికిపూనుకుం మీ 

పూర్వపక్షం చేయగలనని సవాలు చేసు ఎన్నాను. ఐతే వీనికితగిన మధ్యవర్తి ఏడి? ఇలాంటే (వశ్నలు 20--30 శాస్త్రాల పంయోజనం 
వల్చిగాని పరిష్కారం కావు. పుట్టటంలోనే పూర్వజన్మసంస్కారాలు ఉంటాయి. ఆచ్నాగే విభిన్న రుచులు గూడా. మతం అన్నతరువాత 
విశ్వాసంఉండాలి. మతమే అక్కర్శేదం శు చేసేదిలేదు, మన (పానీనులు “ద్య బ్రాకము' ' శృణుకముూ' చెప్పారు. "ఈ అణు సమాగమానికీ 
దోహదకారి అయిన వస్తువునే స్పైెతన్యమన్నారు. ఆ చె గైతవ్యపీ భగవంతుడు" అన్నారు. 


న్న 


తరువాత మనుచరి తలోని “అటజని గాంచె భూ గ్‌ డన్న పద్యాన్ని ఉదహరించి అల్బసాని "పెద్చన్న అందులో ఎంతో 


శిల్పాన్ని యిమిడ్చాడనీ, తెలిసిన వారికి ఆది శిల్బమనీ, తెలియనివారికి జల్బమనీ (శ్‌ సత్యనారాయణగారు చెప్పారు. 


శీ బి. వి. సింగరాచారి వందన సమర్పణ చేస్తూ, ఆంగధనుంచి ఏటా ఒక మహాకనిని ఆహ్వానించి సన్మానించదలవామన్మీ 
(ప్మపథమంగా కవి స్యమా్‌ (శి విశ్వనాథ సత్యవారాయణగారివంటి మహాకవిని సన్మానించటం ఈమ భాగ్యమనీ శరయనేశారు. 
_$ టి. అర్‌, జయదేన్‌ బృందంవారి లలిత సంగీతంతో కార్య్యకమం అఖిర్జెంది. 


విమర్శ లీపోవడం 


భా షకు ద్రో ర జ 


(శ్రీ కొ త్త సత్యనారాయణ చౌదరి 
[అం(ధ్రస్మలిక అక్టోబరు 22 వ తేదీ సారస్వతానుబంధథంలో శ్రీ విశ్వనాథవారి (ప్రసం 
గానికి (శ్రీ కొ త్త సత్యనారాయణ చెదరి సమాధానంగా (వ్రాసీన వ్యాసమిది] 


సైెస్నవురి. అం్యధ మహానభవారు.. కావించిన సన్మాన. సభలో. రామాయణ. కల్పన్చక్న విమర్శలను గూర్చి విశ్వనాథవారి 
కాన్ని మాటలు చెప్పినట్టు 1810-61 ఆం(ధస్మ తికలో చదివితిమి. 


ల 


గా క్‌ 
ల నలో 


ఫ్‌ ' 


శ న్‌ (వనంగములో. వాకును గొంత సంబంధ మున్నది కావున ఈ నాలుగు ముక్కులు (వాయవలసి వచ్చినది. , 


“ఈ రామాయణ. విమర్శలు (వాన్నున్నవారు పండితులే. (పచురిస్తున్నవారు పండితులే. అయితే ఈ విమర్శలు ఎంత 


“వరకు నిలుస్తాయి. అని వారు ఆలోచించడంలేదు. ఇలొ చేయడం భావ్యమా! న్యాయమా ! ఇది భాష్యాదోహం కాదా ! సాహిత్యా 


నికి తీరని అవచారం కాదా! ఈ పని భారతి పతిక మర్యాదకు తగునా ! అని ఈ తీరుగ విశ్వనాథవారు. పెద్ద ఆవేదన 
చూపినారు. ఈ విమర్శనము. తెలుగు సాహిత్యమున కత్యావళ్యక మనియు. పండితుల్నెనవారు ఈ పనిని ఎన్నడో చేసియుండవలసీన 
దనియు. ఇన్నేంగ్బుగ ఈ కల్పవృక్న విమర్శనలో ఉపేక్స వహించుటయే. ఒక నిధనుగు భాష్టాదోహ మనియు, నేటిక్షైన ఈ 
సృక్నములోని “వాస్తవికత లోకమునకు తెలియజేయుటచే. మీకు ధన్యవాదము అనియు ఉత్కుళమునుండి మదాసు వరకు 
ఎందలో అపరిచితులు ఇప్పటికే ఎన్నో ఉత్తరాలు (వాసిరి (వాయుచున్నారు. ఇది భాషకు (దోహమో ! భాషకు (శేయమో! 
చెప్పవలసినది కావ్యకర్ష కొద్దు, ఆ భారము లోకమునకే వదలి తనపని తాను జేసికొనుటయే కావ్యకర్షకు ముఖ్యము, 
ఈ ఘట్టుములో విశ్వనాథవారు సెలవిచ్చిన అంశము లివి :-- 
క్ష ఈ విమర్శించువారు. తక్కువవారు కాదు, పండితులు, 
భాషలో తప్పుల సంగతి పండితులకు తెలియనిది కాదు. 
(వతిదానికి సమర్భన ఉండితీరుతుంది. 
* (వయోగ నిదర్శనములావ్యాకరణ నూ(తము. అభిస్తుంది. 
* తప్పులేకుండా (బహ్మదేవుడు కూడా (నవాయలేడు. 
నేనూ తప్పులు (వాళాను, 
7. కాని వ్యతికలో (భారతిలో) చూసించినవి మొతం దోషాలు కావని సంస్కృతంలో ఎ. బి సిడీలు వచ్చిన 
వాడ్నెనా ం 
8. అయినా “భారతి పచురిస్తూూ ఉంది. 
9. “భారతి' (పసిద్దిాలాస్ట్రాయ్యి. ఇదివరకే పోయింది. 
10. ఇప్పటి దాని స్పితి వీనినిబచ్చె తెలున్నున్నది. 
11. ఇకన్నైనా వీనిని (వాయవలదని ఆ రచయితకు, (పచురించవలదని ఆ ప్యతికవారికి ఈ సభాముఖాన విజ్ఞప్తి చేస్తున్నాను. 
ఈ వాదనలో--ఈ యౌవేదనలో అర్హము లేదనవలెను. సంస్కృత సారన్వతములోని అప్పయ్య దీక్టిత--జగన్నాథ పండి 
తుల వాదోసవాదములు గాని పూండ్శ రామకృవ్నయ్యగారి ...... చింతామణి సంచికలు గాన్కి వేదము, కొక్కాండవారి భాషా 
చర్చలు గాన్మి గిడుగువారి “తెలుగు” వ్య్యతికల సంచికలు గాని కల్నూరి--వజ్షైలవారి విమర్శనములుగాన్సి తిరువతి కవులు, రామ 
కృష్ణ కవులు కొప్పరపు కవులు వీరి అవధాన ఘట్టములు గాని పరిశీలించి యున్నచో--ఈ రామాయణ కల్పన్ఫక్న విమర్శ 
నము భాషకు అపచారము కలిగించునది కాక్క భాషకు గావలసిన ఉపచారమే కలిగించి తీరునని స్మృవమాణముగ చెప్పవచ్చును. 
అక్కడనే తిరువల్సిక్కేణి తెలుగు మహాజన సమాజమువారు జరిపిన సభలో అధ్యక్సుళ్నిన “జలగము" వారు ఈ విషయములో 
చెప్పిన ముక్కలు బంగారు ముక్కలు. మహాకవికి యిచ్చి ఆవేదన ఉండరాదని, ఆవేదన పడుట సామాన్యుల లక్నణమని, మహా 
కవులు సామాన్యులకు ఆతీతులుగా వుండనలెనని, నిమర్శనము వలన వన్నువు వెల హెచ్చునని, వ్యాపారరీత్యా ఆయనకున్న 
అనుభవమును ఈ సాహిత్య (ప్యకియలో స్నెతము చక్కగా చూపగలిగిరి, ఈ యావేదన విశ్వనాథవారిని ఎంత , కిందికీ లాగి 
న్నైచినదో సాశీకులు పరిశీలింపవలె, 
“నేను "పెద్చవాణ్మి అయ్యాను. బహుశా ఎంతోకాలం జీవించను, నాస్నెన కోపం ఉంళే పిస్తోలుతో కాల్చవచ్చునే ! 
మేడమీద ఒంటరిగా -పడుకొని ఉంటాను. చిన్న సల్ఫూరిక్‌ ఆసిడ్‌ బుడ్డి విసిరితే చాలునే కోపం తీర్చుకొనడానికి. అలా చేయక 
ఇలా చేయడం ఎందుకనే నేను అడుగుతున్నా'--- 


ఈ యడిగినది యీ విమర్శనము (వాయువారిని గూర్చియు వానిని (పకటించు ప్యతికల వారిని గూర్చియు--కాబోలు 1 
ఈ యంశములో యీ మహాకవీశ్వరుల స్వభావమే వెల్ళడి యగుచున్నది. అభి సాయ'భేదము ఉన్నంతమా్యతాన ఒకానొక వ్యక్తి 
నులొక వ్యక్తిని చంపుటయే. ముఖ్యమన్న “ధర్మమును వీరు బోధించునట్టు తేలుచున్నది. గాంధీజీ యుగములో (బతికిన 
మనము. '“గాడ్బే" గాని దుశ్చీస్ట్రలు గమనించిన మనము, ఈ విశ్వవాథవారి యీ భావములను గూర్చి ఏమనుకొనవలెనో ఫూహింప 
వచ్చును. ఇట్టి “ననాతనధర్మములే వీరి రచనలలో హెచ్చుగా ఉన్నవని స్యృసమాణముగా నిరూపింపవచ్చును, 

ఈ నభలోనే “అయ్యా ! మీ గురువర్యులు (దాక్సాపాకములో (వాయగా మీరు పాషిణపాకములో (వాయుట అది 
యొక టోషముగానే భానించుచున్నా" మని ముఖాముఖిగా (వళ్న వేసిన (శశి కి సమాధానమే రాలేదు. “తనకు సంనృృతము 
రాకపోయినా. వార్మీకి రామాయణం చదువుతుం చే అర్భమవుతున్న శే ఉంటుందనియు, విశ్వనాథవారు. (వాసిన రామాయణం 
చదువుతుంచే. తనకు తెలుగు బాగా వచ్చినా ఏమీ అర్హం కాదనియు అలా ఎందుకు (వాయాలని ఆ సభలోనే శశీ 
(వల్షించిరి గదా ! “ఉన్నమాట ముఖంమీద అనేవాడు ఈ రోజుల్లో దోషి అని ఆ సభలోనే "సెలవిచ్చిన విశ్వనాథవారు (క్మీకీని 
గూర్చి ఏమని భావింపవలెను ! ఆక్ట్మరాల (శశీ (వభృతుల కున్న అ భావముతోనే అన్మదాదులము సస్పెైతము ఈ కల్పవృక్ష 


రాలాహైలై టై 


ఖ్‌ 6. 


[ సిద్పమ్మెతిమి. అంతేగాని ఈ “మహాత్ములను" పిస్తోలుతో కాల్చి పొట్టను పెట్టుకొను. అపర పరశురాము 


డైన 'గాడ్సే' నంటి సవాతన వంశములో మేము పుట్టలేదు. “ధర్మచింతా-పావభీత' ఉగ్గు బాలతో నేర్చిన జాతి--మా జాతి. 

ఈ (పపంగములకు మొగమాటపడి “భారతి” వారు ఇకమోదట ఈ విమర్శవములు వేయకపోవచ్చుగాక 1! -ఇవ్చటికే (వాతలో 
2, 3 వందల సేజీలుగా ఈ విమర్శనము "పెరిగినది. (పతి పుటలో (పతి పద్యములో (పతి గద్యములో కావలసీనన్ని దోషాలు 
ఎదురగుచున్నని, “భారతి” వ్యాసము అన్నియు ముగిసిన పీదప “పతి విమర్శనము చేసెద ననియు ఆ సభలో ఒకానాకరు శన 
థము. చేసినట్టు చదివితిమి. ఆ శపథము (వకారము ఆయన (వాసన అంశములు స్పెతము వరిశీలించి ఈ (గంథములో 
సమన్వయింపవలసి యున్నది. ఇక్కడ ఒక్క మనవి 

ఇప్పటికి “భారతి' లో చూపిన దోషాలు ఒక దోషాలు కావవి విశ్వనాథవారు అన్నారు. తెలుగు కవిత్వములో వీ బిసి 
నేర్చినవాడయినను నంస్కృతమ్ముతో  కనమాలు వచ్చినవాడయిననము చప్పున చెప్పగల బండెడు దోషములు ఈ కల్పవృక్ట 
ములో. దండిగా ఉన్నవని లాక్టణిక ధోరణిలో నిరూపించగలను, విజయవాడలోనో మలొక చోటనో సంస్క్టృతాం[ ధములలో 
(పసీద్డుఅము ఇద్దరను ఎన్నుకొని వారి ఆధ్వర్యములో సభ తీర్చి వాదోపవాదములకు అవకాశ మిత్తురేని నేనే వచ్చి సృపమాణ 
ముళఠుగ “కల్పము” లోని దోషాలను పదులు గాదు, వందలు గాదు వేల తరబడి సంఖ్యలో నిరూసింపగలను. ఆ దోషాలను ఏ 
ఠరూపముగ సమర్చింప గలలో, ఆ వ్యాకరణము లేవ్కో అపూర్వ (పయోగము లేవ్కో వాని విలువ ఎట్టిదో పాంగోపొంముగ మధ్యవర్నులకే 
వదిలి న్యాయము పరిశీలింపవలసి యుండును. 

ఇంక్‌క్క ముక్క; కుల భేద మన్నదే నాకు లేదని బిడ్డల సాక్టిగా, సరస్యుతి సాక్టీగా చెప్పుచున్నానని నభలో విశ్వనాథ 
వారు ఒట్టు సెట్టుకొన్నారు. వేడు ఆ భేదము వాకు లేదని నభలో అన్నంతమా[తావ ఆయన రచనలలో “రికార్డు 
అయిన అంశములు మాయమ్మె పోవునా ! ఎక్కడ ఈ రచనలలో ఈ దోసము కేం( దీకృతమ్మై ఉన్నచో దానిని "స్పెతము 
న్యపమాణముగ నిరూసింవగల ననియే నా బ్బెర్యము. ఇల్చి చర్చకు వీళ్ళెన సమావేశమునక్షె. నిరీశ్ళింతును.. భారతి ,వ్యాసము 
అకు ఖండనము (వాయువారుు దయచేసి అ పతికల వ్నైనము రవ్వంత నాకు తెలియజేసిరేని అవి తెప్పించుకొని నా (గంథం 
వేను సాగించుకొందును. 


॥ న్న (ళో ఈ అ 
నావి త్యాని కే న్‌ 


[(శ్రీ విశ్వనాథవారి (పనంగానికి జవాబుగా (శ్రీ అవుల నోపాలక ఎన్సమూ క్తి ఆంధ 
[తిక అహషోబరు 29 వ తేదీ సారనంతానుబంధంలో [| వాసిన మరొక వ్వానమిది. 
విక అక్ట్‌ స'శొను (. వ్యానమిడి.] 


మ్రైజయదశమి. “ఆం(ధప్యతికి” (పత్యేక సంచికలో సాహిత్య విమర్శపట్ట కొన్ని ముఖ్య (వసంగాలు కనబడినవి. వక్తలు 
యామిజాల సద్మవాభస్వామి, విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారలు, ఇతర ెద్పలుం గలరు, 

ఈమధ్య పండిత కొత్త సత్యనారాయణగారు. “తెలుగు విద్యార్శి” ప్య్యతిక (బందర్సు లో కొన్నాళ్ళుగాను, (వస్తుతం “భారతి 
లోను విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి “రామాయణ కల్చవృక్న కావ్య పరామర్శ” చేయుచున్నారు. ఆ విమర్శమీద “సవ్వాళ్ళు” చేశారు 
యామిజాలవారు. (పతి విమర్శ చేస్తామని “పందెం” వేశారు. (పతి విమర్శ చేయవచ్చు. కొత్త సత్యనారాయణగారి. విమ 

లోపము గాని, తప్పుగాని యున్నచో ఎత్తి చూపవచ్చు. యామిజాల వారికి ఆ హక్కు కలదు. కాని, “సందెంి” దేవికి ? 
“నవ్వాళ్ళు” దేనికి కారణం ! వారి కాాగహము వచ్చినది. కొత్త సత్యనారాయణ, విశ్వనాథ నత్యనారాయణగారి మీద విమర్శ 
చేసాడా అని. అ(గహ మెందులకు గలిగినది ? విమర్శకుని సహృదయంతో చూడలేకపోవుట చేతనే కలుగుచున్నది. వారి (పతి 
విమర్శ కూడ వచ్చినచో పాశకలోకము నురికొన్ని విశేషాలను తెలిసికొనవచ్చు. దానికీ పూర్వ వాదము రావచ్చు. దానివలన సాహిత్య 
జిజ్హాన విస్తరింపగలదు. 

ఎవరి కావ్యము నయితే “కొత్త” వారు పరామర్శించుచున్నాలో, ఆ విశ్వనాథవారు మాల్చాడుచు కొన్ని భావాలను వ్యక్తము 
చేసినారు. ఆ నాకో లివి; 

1. ఈ విమర్శ (వాన్నున్న ఆయన కులానికి చెందినవారిలో నాకు పెక్కుమంది (పాణస్నేహీతు లున్నారు, 

2. “భారతి” (పసిద్ది, స్థాయి యిదినరకే "పోయినది. ఇప్పటి దాని స్పితి వీనినిబట్సి తెలియుచున్నది. ఇకన్నైనా. వీనిని 
(వాయవలదని ఆ రచయితకు వచురించవలదని ఆ వ్యతిక వారికి ఈ సభాముఖమున విజ్ఞప్తి చేయుచున్నాను. 

ఇంకా ఇతర వాక్యములు కూడా నున్నవి, ఇతరముల నట్టుంచి యీ వాక్యార్చా లేమిటి ? విమర్శకుని కుల గో(తము 
అతో కావ్య నిర్మాతకు అవసర మేమి ? విమర్శకునకు--కాన్యానికి అన్న నంబంధములో కులగో_ఈత మీమాంవ యెందులకు రావలసి 
వచ్చినది 2 ఇది శోచనీయము. సాహిత్యా న్నిట్టు కలుషితం చేయకుండ నుండుట ఆవసరము, 


అసలు విషయము. “కొత్తి” వారి రచనలు వేసిన కారణముగా “భారతి” పతిక సాయి శగ్గినదని. గాని లేక అసలు. 


“భారతి” వ్యతిక సాయి తగిన దోళలో “కొత్ల” వారి రచనల (ప్రచురణకు చోటు దొరికినదని గాన్కి విశ్వనాథవారు భావించి 


(. 


యుందురు. అందువల్శ కొత్త సత్యనారాయణగారిని భారతి ప్యతికలో నిట్టి రచనలు వేయవద్దని సత్యనారాయణగారు. సభా 
ముఖముగా. విజ్హ్ఞప్తి చేసినారు. ఇది బహుశా అనుశాసనంగా (గహించిరేమో ! ఏ దెట్టున్న ఈ భావుకతకు--ఇట్సి నలహాకు 
- కారణ మేమిటి 7? ఎవర్నెన ఒకరు బయలుదేరి “విశ్వనాథవారు సపెద్దవార్డె నారు ! ఇక రచన మానండి ! అన్న నెట్టుండును. 
కాదు అసలు రామాయణ కల్పవృక్న కావ్య నిర్మాణమే విశ్వనాథవారు చేయకున్న. నెంత బాగుండునో' యని ఎవత్సెన అన్న 
యెొట్టుండును ” అసంజసముగా నుండును. మరి విశ్వనాథవారి నలహా 7? దాని తాతగా నున్నది. 

కాని కావ్య నిర్మాత వినుర్శకుణ్మి విమర్శ మానుమనుటలోని కాచితి ఏమిటి ? కాళిదాన, భారవులు తప్పులు చేయ 
వచ్చు. (శీనాథునకు సీస రతన తెలియకపోవచ్చు. తిక్కన కవిత పాడిపాడి మాటలు కావచ్చు. తమ రామాయణ కల్చవృక్స. 
కావ్యాన్ని అర్హము చేసుకొనగలవా రరుదు కావచ్చు. (అనలు పుట్టలేదని ప్నా(దాబాద్‌ (పసంగంలో లోగడ విశ్వనాథవా రన్నట్బు 
(పచురిత మైనది.) ఎంత్సైనా ప్య్యతిక స్పాయిని దూసించి, విమర్శ చేయవలదను నలహా నివ్వడంలో ఇది విమర్శ కాదని గాని, 
స్టాయిలేని విమర్శ యని గాని విశ్వనాథ పత్యనారాయణగా రన్నట్సు అర్హమగుచున్నది. మాటలకు అర్హము లుండును గదా! 
అం'ే సమకాలికుల కావ్య విమర్శ వలదని గాని, పనికిరాదని గాని విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు. భావిస్తున్నారా ? అయితే పెద్ద 
వారిని విమర్శించి కాల్సివేయమంటారా ? ఇదేమి యా(కందన 9? ఇంత అక్కసు, విమర్శ పట్టు నెందుకుండాలి. కవికి--విమర్శకునకు 
నుండవలనిన సంబంధమున్సు కవి ఇళేనా నిర్వచించవలసినది ? ఇట్టి నన్నివేశముల నూపహించియే కాబోలు జయంతి రామయ్య 
గారు “విమర్శకుల. చెల్మియె కావ్యకర్షకు న్నేరువుగాక వేరె యొక నేరుపు గల్లుట చెప్ప నొప్పున" అన్నారు. 

కవి సలహాను పాటిస్తే కవియనంతరం విమర్శలు రావలెను గాని కవికాలంలో పొగడ్త మా(తమే కాని విమర్శ రాకూడ 
దని యర్శ మగునేమో ! ఇట్టి కవి--నిమర్శక నంబంధా అనాంఛేనీయములు, 

పోతే తమ సన్మానంలో విమర్శలకు సమాధానము చెప్పకనే విమర్శకుని నోరు కట్టి వేయాలన్న (పయత్నం చేయబూనటం 
హాస్యాస్పదముగాను ఉన్నది. విమర్శ యన ఇంత భయము దేనికి ? 

నజీవ సాహిత్యానికి విమర్శ గీటురాయి. విమర్శలో మంచి చెడ్డల పరామర్శ ఉంటుంది. శబ్బ విమర్శలో వ్యాకరణ కాచితియే 
గౌక్క శబ్బ స్వారన్య పరిశీలన ఉంటుంది. తెనుగులో ఇంకా మంచి విమర్శ ((గంథాలు రావలసియున్నవి. ఈ థోరణి పెద్దలే 
(వదర్శించి, నోటికి తాళాల విధానాన్ని (పచారము చేయజూచిన అసలు కుంటుపడుతుంది విమర్శ కదా! 

విమర్శ చేయటము చాల యవసరము. నిన్న మొన్ననే అమెరికా రాయజారి “గాల్‌ లేత్‌” అన్నారు ; విమర్శ పరిణా 
మానికి “ఇంజను” వంటిదని: నిజమే. విమర్శ లేక స్పుతి మా్యతమే మిగిరితే నిమ్నోన్నతులు తెలియవు. తెలియవలసిన యవ 
నర మెంత్తెన నున్నది. అందువల్ళ విమర్శ చేయుట తప్పుకాదు. అవసర చర్య. విమర్శ అంతా మన మంగీకరించ నవసరము 
లేదు. కాని మార్షాన్వేషణ కానబడుచున్నది. నూతన వుంతలు దొరుకును. 

కాని సమకాలీన కవుల కృతుల విమర్శలో నాత్మా_శయ నిబ్బత యుండి, నిమర్శ తిన్న వ్యక్షి లోలో గుంది, వదరుట 
నహజము, (పతి విమర్శ తాము చేయుటకన్నా చేయించుట గూడ నహజమే. కానీయండి ! విమర్శ సాగనీయండి ! విమర్శ 
కుడు అభిరుచుల తళ్సరి, తీర్చులమీద తీర్పులు రానీయండి ! విమర్శను ఆవేశాలకు నా కందనలకు ఆకరాలు కానివ్వకండి ! విజ్శ్ఞ 
తను (వదర్శించండి. కేవల విజ్బప్లులు మానండి. స్మాయి పడిపోయినచో నా స్టాయిని పెంచండి. మరీ దిగజారవీకండి. కవిం 
విమర్శకుడు సహజీవనము చేయనివ్వండి. 


'నాద.పాహషాషపపారహము న నోరి 


దా అాకి ్గ 
బట్టల వ పక లు స 


(శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


(కవిస్మమాట్‌' (శ్రీ విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారు. విమర్శలకు సమాథానంగ" 
అక్టోబరు 29 వ తేదీ ఆం(ధసతిక సారన్వతానుబంధంలో (వ్రాసిన వ్యాసం,)] 


(శ్రీ కొత్త సత్యనారాయణచౌదరిగారు నేను ఆంధ మహానభ చెన్నపురితో చేసిన ఉపన్యానమునకు బదులుగా ఆక్సో బరు 22 ఆం(థ 

ప్మ్మతిక సారప్వతానుబంధంలో ఒక సమాధానం (వాశారు. ఎవలో తీసికొనివచ్చి చూపించారు. నా ఆవేదన (శీ జలగం ను బహ్మణ్యం 
నాయుడుగారు చెప్పిన మాటలు, (శీ (శీ అన్న పాషాణపాకం ఇవన్నీ ఇట్టా ఉంచుదాం. నేను “గాడ్చేకులం” వాణ్ళీ. ఆయన “గాంధీకులరంి 
వాడు. ఆది కూడా అట్టా ఉంచుదాం. “ధర్మచింతి, పావఖీతి' ఉగ్గుపాలతో పెట్టిన జాతి వారిది, నేమ ఆ సభలో (తికరణశకుద్దిగా 


. న 

ల 
శై 
. 


త సం ఆంట్‌ టి ల 'ధర్మచింత', “పాపభీతి ఉన్నవని (వాన్తున్నారు. 
నేను నభలో అన్న, నాకు వర్శద్వేషం లేకపోవడం అబిద్బం! వీరు ధర్మచింత మొదలె వవి తమకు కలవని (వాయడం నిజం! అవి రెండూ 
వారికి ఉండడానికి వీలులేదని నారి నిమర్శ వ్యాసాలే సాక్ట ్యం. ఇందులో ఒక "భేదం ఉన్నది. వ్యక్తిగతంగా నాకు ఆ గుణాలు 

ఆ ధర్మబుద్ని, పాపభీతి నారి జాతి గుణాలు అని చెబుతున్నా డాయన,. నన్ను గురించి నేను చెవ్పుకోవచ్చు. తన జాతిని గురించి తాను పూచీ 
పడడం కద్భం, వాతి జాతి యేమిటి? భారతీయ జాతియా? ఆంధ జాతియా? ఒక జాతికి (పధానమ్మెన లక్షణాలు కొన్ని ఉంటవి. 
జాతి మొత్తముమీద ఆ అక్షణాలు చెప్పవచ్చు తప్ప, జాతిలో పుట్టిన (పతివాడికీ ఆ లక్ట్మణులు ఉండవనడం చాల కష్టం, 


ఇవట్టాఉంచి, ( (శీ నా కవిత్వాన్ని పామెణ పాకమన్నాడు. నేను సమాథానం చెప్పలేదని ఆశక్సేపణ, న (శీ కి ఎందుకు నమౌ 
ఛానం చెప్పలేదో మనవి చేస్తాను. (శీ (శీ ఆ సభలో దిగాలుపడి కూర్చోవలసి వచ్చింది. నేను సమాధానం కూడా చెబుతే ఆయన ఇంకా 
దిగజారిపోతాడని చెప్పలేదు, సీ ని వేను నలుబది యేండ్శనుండి యెరుగుదును. ఆయన అంమే నాకొక విధమ్మెన ("సేమ ఉన్నది. 
శ రౌదరిగారూ! నేను (వాస్తే మీ రంగీకరించరు. ఒప్పుకోరు. లౌక్యంకోసం (వాస్తున్నానని అనుకున్నా అనుకోవచ్చు. యధార్జంగా 
కూడా నాకొక విధమైన అఆనురాగంవంటి భావం ఉన్నది. ముప్ఫై _ యేళ్ళ కిందట-ఇంకా ఎక్కువ ఏండ్శ (కిందనో మీరూ, 
నేనూ (4 తుమ్ముల సీతా రామమూర్తిచౌదురిగారూ కలిసికొన్నాను. ఆనాడు చాలా స్నేహంగా మౌట్టాడాము. తరువాత మనము 
కలిసికొన్నదీ తక్కువే. స్నేహంగా మాట్టాడుకొన్నదీ తక్కువే. మిమ్మల్ని గురించి నాటినుండి నేటివరకూ ఆ అ ర్వమ్నె వభావమే ఉన్నది. 
అల్లా అందరికీ ఉంటుంది లోకంలో. అల్జాగ్కా మీరు ఇవ్వాళ్ళ విమర్శన (వాస్తే మీమీద నాకు కోసం రానళ్ళే (శీ (శీ పాషాణపాకంఅన్నా 
కోసం రాలేదు, పాగదీస్తే ($ శ కాదు, ఆరు (శీలున్నా నిలువడు. 
ఆరోజున (శీ (శీ ఎందుకు దిగాలుపడి ఉన్నాడం కే చెబుతాను. ఆ సన్నివేశం ఆంధ ప్యతికా విలేఖరి వాయలేదు, వెయ్య 
లేదు. అది ఇది. (8 (ఈ “భారతం (శపషజంటఏ రామాయణం (0?) అన్నాడు. ““వాల్మీకులు చాలమంది ఉన్నారు. వాళ్ళం 
దరూ వాల్మీకులుకారు. విశ్వనాధ ఒక్కడే వాల్మీకో అన్నాడు. ఈ సందర్భంలో (క జలగం సు(బహ్మణ్యంనా యుడుగారు--ఆయన 
సంస్కృతాం[ ధాలల్నో చక్కని పరిచయం కలవారు సుమండీ, చాలా గడునువారు కూడాను-ఆయన (శీ (శీని నిగ్గదీశారు, 
“ఏమండి! భారతం (206) ఏ కదా? రామాయణం (00) ఏ కదా? భారతాన్ని ఒప్పుకుంటారు కదా! రామాయణం (ఏ0) 
ఏ కదా?” ఇల్చా వాలుగుసార్జు (శీ (శ చేత ఆ మాట అనిపించి, సభవంక చూచి, “ఏమండీ! వింటున్నారుకదా!” అని మళ్ళీ (శీ (శ 
చేత ఒప్పించి, అయ్యా! స (206) ఐతే భారతంలో రామాయణ కథ చెప్పబడి ఉన్నది. రామాయణం (కేజ్‌? 10) వేస! 
ఎలాగా? భారతంలో ఉన్నదంతా (286) అని మీరే అన్నారుకదా! అని బాంబు (పేల్చారు. (శీ (శీ దీలాపోయినాడు, తెల్బమొహం 
వేశాడు. “అయినా (49 (0) ఏ అన్నాడు. నాయుడుగారు “మళ్ళీ అలా మాట్లా నడకూరెం్‌” అన్నారు. 
నాకు 'స్నేహితుడ్డెన (శ్‌ (శ సభలో అట్టా కాగా నాది పాషాణపాకం అన్నాడని సనూధానం చెప్పి, ఇంకొ 
టౌారా? వాది పాషాణపాకమన్నవాడి ఆం్యిథ సారస్వత విజ్ఞానం పాషాణ (పాయమంతే! ఆవి నే ననడం బాగుండదుకడా! ఈ అహంకారాన్ని 
చూచి ఇతరులు (వాసే (వాతలు, వాళ్ళు మాటాడే మాటలు--వాటే పేరు “ధర్మచింతా-పాపనీతి” ఎన్చే! వారి కసలు ఆహంకార 
మేలేదు. ఆయ్యో బాబూ! అనవసరమైన అహంకారాన్ని మనం చంపుకోలేమే. మాతృర్యాదులవల్స వుట్చిన ఆహంకారాన్ని మనం చంపుకో 
లేమే? ఎవడో ఒక పనిచేసీ,.ఆది గొప్ప పని అనుకుని-- చాలామంది గొప్పపని అనడం మూలంగా కూడా అనుకున్నాడేమో సానం---వాడు 
నేను చేసిన పనిలోని గొప్పతనం ఇది ఇది అని ఇతరులకు చెబుతే అది గొప్పతవంకాకపోతే కాదను. అంతేకాని, అది వాడి అహంకారమనడ 
మేలా? వాడు చెప్పిన గొప్పతనం కాకపోతే వాడు వ్యర్భుడు. అహంకారమెనా గొప్పతనమేగా? ఒకడు తన గొప్పతనాన్ని గురించి ఆహంకా5 
పడడంచూచి అవతలివాడు పడేదానికి పేరేమిటి? పెద్దలకు తెలియాలి. 
మీరు చాలా నెలలబట్సి ఈ వ్యాసాలు (వాస్తున్నారు. నే నా ఒక్కన్యాసం కూడ చదువలేదు. నాకు వర్మశాఖిది ద్వేషాలు 
లేనం మే నమ్మనివారు ఈ విషయాన్ని నమ్ముతారని నే ననుకోవడంలేదు, నా పాకం పాషాణపాకం అన్న (శీ (శీ ని అట్టాంటి మరికొంద 
రితో కలిసి అడుగుతున్నాను. అయ్యా! నా (గంథాల్ని తనురు ఏవేవి చదివారు? మీరు చదివిన ఒక గంథంలో ఎన్ని పద్యాలు ఉన్నవి? 
మీకు అర్భంకాకపోవడమేకద్మా పాషాణ పాకమం కే? అందులోవన్నీ అర్హం కాలేదా? కొన్నేకాలేదా? అర్భం ఐనవెక్కువా? స్టో 
పాషాణపాకమం'బీ అర్భమేమిటి? పగులగొట్టడావికి వీలులేదనియేకడా + మణులు ఉన్నవి. వ్యజాలు ఉన్నవి, వెలగల రాళ్ళు ఉన్నవి. అవి 
కాంతిని విరతిమ్ముతూ ఉంటవి. నాటి కాంతిని చూచి ఆనందించాలి తప్ప పగులగొట్ట్టరు. పగులగొట్టి చిన్న చిన్న రాళ్ళుగా వర్తకులమ్ము 
తారు. ఆ సగులగ్‌" శ్చే నేర్చు వాళ్ళకు తెలుసు. అలాగే మీరన్నట్టు నేను (వాసిన వంద పద్యాల్నో రెండు మూడు పద్యాలు మీకు పాషాణ 
పాకమనిపిస్తే, వాటికాంతి మీకు తెలిస్తే ఆనందించండి. తక్కినవి మీ (దాక్టాపాకాలే మీ కదళీ పాకాలే వందలాది పద్యాలుంటవి, అవి 
చూచి ఆనందించండి. మేము మీ (గంథాన్ని తిట్టడానికే పుట్టాము, మేము చదువము అని మీరం'ీ మీకు నమస్కారము. 


ఎవలో కొందరు మౌొత్పర్య (గస్తులు ఒక మాటను దేకంమీద పోరవేయడం ““గతానుగతికోలోకకి నలోక! పారమార్శికః” 
అన్నట్బుగా తక్కివవాళ్ళు దాన్ని పట్టుకొని (పాకులాడడం అలవా'బ్బెంది. నేను రమాయణంకావి, ఇతర కవిత్యంకాని వందలాది సభల్నో 
చదివాను. విన్నవాళ్సెనరూ పాషాణసాకనునలేదు. అనలేదు సరికదా ఆనందించారు. ఈ పాషాణపాకం, అనేవాడి బుద్చిలో ఉంది. .హృద 
_యంళలోవుంది. చేను ఆవేదన పొందానని అనుకోవడం (కి జలగం సు బహ్మణ్యనాయుడుగారు పారపాటు పడ్డారు, నేను నా జాతి లక్ట్మణం 
చెప్పుకోలేనుగాని, నా వ్యక్తి లక్షణం ఏమం'కే “గాభేంగా నేను నా చేత న్నెనంతలో వూహించడం, (తికరణశుద్ది గా మాట్బాడటం.” 
(తికరణశుద్విగా మాట్టాడుతుం'చే చాలామంది ఆవేదనే అనుకుంటారు. నేను ఆవేదనేపడితే (శీ చౌదరిగారి విమర్శనలకు, 
ఆ విమర్శలువేసే ప(తికలు, వేయకపోయిన్నా ఇతర పటతికలలో సమాధానాలు ఇంతకం మే శర పరంపరలుగా (వాసేవాణ్మి. 


(వాయడం-లామాట్టాడడం రెండు విధాలు. (వాయడంలో ఆవేదన ఉన్నదో లేదో తెలుసుకోవడం కవ్టం. మాట్మాడడం 
లోనూ తెలుసుకోవడం కష్టృంకాన్ని ఇందాక మనవి చేశాము కదూ---వాడు అవేదన పడ్డాడని అనుకోవచ్చు. ధర్మం చెప్పేనాడిమాట అవే 
శంతో చెప్పినట్టు ఉంటుంది. ఆ అవేశంఅవేశమౌసో కాదో మరుక్టణమందు తెలుస్తుంది. అది నిజంగా ఆవేశమె తే తరువాత చాలాసేపు 
ఉంటుంది. మరుకణమందు ఉండని ఆవేశము ధర్మం చెప్పడంలోఉన్న తీవతకావి ఆవేశంకాదు. ఆ (శీ శ _వాసింది పాషిణపాకం. 
అనగా పగులగాత్చతే ఏమి ఉండదో, అది పాషాణపాకం. నా కవిత్వం పాషాణపాకమన్నది ఎవడో ఒక మెంకాయి పిచ్చికొండ. కాలం డినికీ 
యోగ్యం కనుక బాగా ఉన్నదన్నమాటు, 

అదంతా ఆట్మాడఉంచి కీ చౌదరీగారూ |! పండితుర్నీ పీలువడం్కి సభ చేయించడం చాల "పెర్ట ఎత్తు ఎత్తారు! ఇలా పూర్యం 
(కీ చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటశాసస్నిర్జారు _వాస్తుండేవారు. ఆ రాశిలో చేరుదామనా ? ఈ కల్చవృక్నృంమీది విమర్శతో ఒక రావితోనికి వచ్చారను 
కోండి. సస్పె రాశికి వెళ్ళడం కూడ మంచిదే, అయ్యా “చిద్గ గన పాలేయాంశువున్‌"'అని ఉన్నది, ఇక్కడ “ని కారం గురువవుతుందని 
మీరు (నా శారు. అది తప్పని, ఇటువంటేవి ఇంకా పాతిక కూడా చూపించారట. తక్కినవన్నీ అట్భాఉంచి, ఈ నకారం గురువవుతుందా 2 
గురునవుతుంది. ఇది తప్పేను అని మీ ఇష్టృము వచ్చిన పదిమంది పండితులతో దస్కతులు చేయించి వ్యతికలలో వేయించండి, అ సది 
మంది పండితుల పేరు దేశానికి తెలున్నవికదా? రంగయ్య, వుల్ళయ్య పేర్చు పెట్టి (వాయించకండి. , 

అప్పయ్య టీక్టితులు, జగన్నాధ పండితుల వాదం మీరు తెచ్చారు. ఆ (పనక్తి ఎందుకు? వక్క ఎక్కడ దేవలోక మెక్కడ? 
అము(దిత (గంధ చింతామణి "పేరు ఎత్తారు. ఆ విమర్శకీ, మనకు కొన్ని మెళ్ళి,.దూరం ఉంది. పెద పేర్చు చెప్పడమెందుకు వూరు. 
కోండి. తక్కినవి చెప్పారు. కొంత బాగా ఉంకే బాగా ఉండవచ్చు. ఇందులో (కీ గిడుగు రామమూర్తిగారిపేరు కూడా ఎత్నారు. మీ 
అయ్యా! రామమూర్తిసంతులుగారు. (వాసిన (వాతలు కూడా చదివారా యేమి మీరు? అందుకనేనా “చేతుర్కు కోతురు" తప్పన్నారట! 
గడచిన నలుబది యేండ్భుగా ఆంధ భాషా ప్మతికలలో జరిగేటవంటి శబ స్పరూపములయొక్కయు, అర్హములయొక్కయు విచారణ 
లక్షణము మీకు తెలియదని, మీరు చూపిలచిన దోషాలు నూ మి్యతులు చెప్పగా విని నే ననుకొన్నాను. రెండే వపద్పతులు, మీ కివన్నీ తప్పులు 
కావని తెలిస్తేనే (వాయాలె, అలా (వాస్తే మీకు ధర్మచింతలేదు, పాపభీతీలేదు. తెలియకండా (వాస్తే దాని పేరు పాండిత్యం లేక 
పోవడం. అఆదల్భాఉంచి, మీ. ఇన్బెం వచ్చిన పండితుల్ని నలుగుర్న పిలువండి. వరు (పసిద్దుల్నై న పండితులు కావలె సుమండీ. “చిద్ద గన 
(పాలేయాంశవున్‌' తప్పనే పండితులు కాకూచదు. అటువంటి పండితులను మీరు తీనుకవస్తే వేను సభకురాను. ఇప్పటికివలెనే అప్పుడు 
కూడ దూరంనుంచే నమస్కారం చేస్తాను. నేను పండితుల్ని తీసుకరాను. పున్నకాలు తీసుక వస్తాను. మీరు తప్పున్నవాటికి (వయోగాలు 
చూపిస్తాను. ““భూమివుండు” ఇందులో అక్సీలమని (వాసినారలు, మీరు నలుబది యేండ్శనుండి జరుగుతున్న వ్య్యతికలలోవి పారప్పత 
విమర్శలు చక్కగా అనుసరించామన్నట్ను (వాళారే, (శి తిరుపతి వేంకటకవులలో ఇలాంటి ఆక్షీలాలుఉన్నవని వారి (పతిపక్టులు (వాయడం 
వారు నమాధానాలు (వాయడం చదివేవుంటారుకదా? ఇలాంటి ఆశ్సీలం (వాయనివాడుంటాడా? అంతదాకా ఎందుకు? తమరు. 
కూడా ఏవో పున్నకాలు (వాశారవి వినికిడి, మీరు ఏవి దోహౌలన్నాలో అఏ మీ (గంథాల్నోనే చూపించవచ్చు. మీ నవాలు అట్టాజంచి 
ఇదీ వా సవాలు, ఆ సభ పెట్టించండి. మీ పటంపెళ్ట మీ నెత్తినే పాడుచుకున్నట్స వుతుంది. నాకేమీ అభ్యంతరంలేదు. 

నే నాకమాట (వాస్తున్నాను. (వాయబోయేమాటకు చేను సభకు రాననిమాతం అర్బం చేసుకోకండి. ఆ సభలో కొంచెం 
సోలీను బందోబన్నుతో రావాల్సిన అవసరం నాకు లేకుండా చేయండి. ఇంతదూరం వచ్చింది కనుక మీరు (వాసీన వ్యాసాలు తీరకలేక 
పోయినా చదువుతాను. మీరు చూపించిన తప్పులు తప్పులుకావని న్యసమాణంగా విరూపిస్తాను. కావి వేను నా పుస్తకంలో కొన్ని పార 
పొట్టు ఉండవచ్చు. వాటీని నే నంగీక రిస్తాను. “రాఘవేశ్వరు గృహముల్‌ ” యతిభంగమున్నదని మీరు చూపించారటు, నిజమే. ఉన్నది. రతీ 
దేవి తప్పన్నారట. అది శప్పనడంలో కూడ కొంత న్యాయమున్నది. బాగా పరికీలించలేనివాడికి తప్పనిపించవచ్చు. కాని వాచప్పత్యంలో 
ఈ కారాంత (న్నీలింగం కూడా ఉదహరించబడింది. అయినా ఇవన్నీ సభలో చెప్పవలసిన సమాధానాలుకదా? ఈ రెండ్జెనా ఇప్పు 
డెందుకు (వాస్తున్నానం మే ఆసభ సపెపష్టేదీలేదు. జరిగేదీలేదు. మీరు పిలిచేదీలేదు. వారు వచ్చేదీలేదు. (బహ్మ్మశీ చెళ్ళపిళ్ళ వేంకట 
శా(స్తులుగారు తమ (వ్యతర్భులకు ఇటయివంటి సవాళ్ళు నాలుగ్నెదుసార్జు చేశారు. ఇప్పుడు వారి స్థానంలో నే మన్నాను. వారి (వత్య 
ర్భుల స్మానంలో మీరున్నారు. (పత్యర్శి స్మానీయుళ్నెన తమరు ఈ సవాలు చేయడం (కొత్త తప్ప వేరే (కొత్త లేదు. అనలు మీ ఇంటి 
"పేరే (కొత్హాయె. ఇంతకూ మీబలమేమం మే (పజాస్వామ్యుంకావడం, ఇంకా ఉన్నవనుకోండి కొన్ని. అలా ఉంచండి. ముఖ్యంగా ఇంకొ 
కటి కూడ చెప్పాలి.'.మన దేశంలో చాలమంది ప తికాధిపతులకు విశ్వనాథ సత్యవారాయణమీద విమర్శ ఏద్నెనాసరే అచ్చువేద్దామన్న ఉత్పా 
హమో, ఉబతాటమో, మాత్సర్యమో లాభచింతో ఉండడం, విశ్వనాథ సత్యనారాయణను ఎవడ్డెనా మెచ్చుకుం కే, దావిపేరు చెక్క భజన 
అట, తిడితే వారికి బాగుంటుంది, పోనీయండి నష్మృమేమి? (శీ చౌదరిగారూ ! (శ శీ అన్నట్టుగా నా కవిత్వము పాషాణపాకమనీ, 
వేను కూడ అనుకువేవాన్నేమోకాని, వందలాది సభలో నేను చదివితే ఆనందించేవాళ్ళనిచూచి నేను అనుకోలేకుండా ఉన్నాను. మీరు (వాసీన 
వన్నీ. దోషాలనుకున్నా, ఇదే బాధ వచ్చింది. పలుమంది పండితులు విన్నారు. మా ఇంటికి వచ్చి విన్నారు. కొందరి ఇండ్మకునెళ్ళి వినిపిం 
చాను. సభలలో (శద్దగా కూర్చుని విన్నారు. వారు తప్పనలేదు. అందుచేత తప్పులు కావని ఒక అభిపాయం నా కేర్పడ్నదేమో! . 

“వా. ఈ గోలంతా ఎందుకు? “చిద్గ గన పాలేయాంశువున్‌ లో వకారం గురువవుతుంది. ఇది తప్పేను అని--నేను నలుగురి "పేరు 
చెబుతాను. ఆ నలుగురిచేత. దస్కతులు చేయించి వారి. ఉత్తరాలను “భారతి పతికాధిపతి చేతిలోపెట్టి అవి. పకటించవలసినదని 
(పొరన.. కి తుమ్ముల నీతారామముగర్ని చౌదురిగారు, (శ వేలూరి, శవరామళ్యా స్పిగారు, (శీ వెంపరాల. నూర్యనారాయణశానస్పిగారు . 
ఈ: పాయాలోఉన్న' మీ ఇష్టం వచ్చిన మలో పండితుడు. ఈపని మీరు: చేస్తే అయినాసరే, కొకపోయినాసరే మీరు. చూపించినవన్నీ తిప్ప 
అన్తుకుంటోను. ఇంకొక్క మీ మనని, మీరు (నానిన వ్యాసాలకు తిరిగి సమాధానాలు (వాస్తే మీ విమర్శలు (పకటించే ప్యృతికాధిపతు.. 
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లతో మా సమాధానాలు (పకటించేదిగా సిఫార్సు చేసీ పెట్టండి. మీరు దీవికి కూడా యేచ్భగా మళ్ళీ (వాస్తే “వమోవాకం (వశాన్మ 
హీ". “మాటకి మాటు తెగులు నీటికి నాచు తెగులు”. మీరు (పధానంగా చేయవలనీంది “చిద గవాంతమందు” గురువుని చూపించడం, 
మీరు .ధర్మచింత్క పాపభీతి కలవారు కనుక గురు దర్శనం మీకు తప్పకుండా జరుగుతుంది. లఘుదర్శనం కలుగుతుందా” అబ్బే! ఇలాంటి 
వ్యాసాలు మీరు (వాసిన్మా నేను (వాసినా ఇల్ళాగే ఉంటవి, మీరు ఆ పండితుల ఉత్తరాలు (పకటించిన తరువాత మీరు దోషాలన్నవాటికి 
మా(తమే నమాధానాలు (వాస్తాను. ఇంక ఒక అక్ట్మరం లవాయను. 

అందుచేత ఇన్పుడీంకొక మాట కూడా చెబుతున్నాను. నా రామాయణం నిలువదేమోనన్న భయం మీ కెందుకు”? నిలువదు. 
ఏం నిలువకపోతే? మీరు కవుల జీవితాలు చదివేవుంటారు. ఒక్కొక్కడు పాతిక (గంథాలు[ వాస్తే వాడివి రెండు మూడు (గంథాలే 
నిలువడం చదువుతూనే ఉన్నాంగా. రామాయణం నిలువకపోతుందనుకోండి, వేయి పడగలు నిలున్నుంది.. అది మత గంథం కదూ! ఆ 
మతామయాయులలో నిలుస్తుంది. ఈమునంటీవారి విమర్శలవలె మతానుయాయులలో నిలువవచ్చు, 

ఒకే చివరిమాట. (వాసిందే చివరకు గట్టిగా చెబుతున్నాను. ఆక్సేవణలు, ఎత్తిపాడుపులు, గడుసుతనం మాటలు మీరు 
(వాయవద్దు. నేనూ (వాయవద్చు. మీరు (వాసినా మళ్ళీ నేను (వాయనని మనవి చేస్తున్నాను. ఆ నలుగురు పండితులచేత పూర్వ నకార 
గురుత్వం నిరూపించండి. అవ్పుడే (వాస్త్హా, లేకపోతే ఇన్ని నెలలుగా వూరుకున్న'ట్నే వెలలుకాదు సంవల్పరాళ్ళినా వూరుకుంటా, 


తప్పును తప్పుగా చూ 'పెందుకు 
కండితులు అవసరమా? 


(శ్రీ సి. కనకొంబరరాజు 





[ శ్రీయకులు సి, కనకాంబరరాజు, (శ్రీరంగం శ్రీనివాస రావు, ఆం(ధ్రస్మలిక నవంబరు 
5న లేదీ సారన్వ కౌనుబంధంలో (వాసిన వ్యాసాలను; అజేరోజు వెలునడీన నురికొన్ని 
నంత, నే వ్యాసాలనుకూడ ఇక్కడ పొందునరుస్తున్నా ము, ] 


నైర్యెపురి తెలుగు మహాజన సమాజంలో (శశీ గారు విశ్వనాథ సత్యవారాయణగారి శ్హైలి పాషాణపాకమన్నారు. దానికవుడు విశ్వనాధవారు 
స (శ వాదనకు మాట్టాడకుండా “గప్‌ చివ్‌'గా వూరుకున్నారు. సభలో పూరుకుని స్మతికా ముఖంగా (కీ (శీ బుద్ద పాషిణ 
మన్కీ (శీ (శీ హృదయమే పాషాణమనీ వారిని దూషించడం న్యాయంకాదు. సుమారు ఒక ఐదువందల మంది (మనకు తెలియదు గనుక 
మహాసభకు వచ్చినవారు ఆంతముందేననుకుందాం) ఉన్న సభలో (4 (శీ గారికి సమాధానం చెప్పలేకపోపడం, తరువాత మొక్కటి ఆం( ధులు 
చదివే ప్యతికలో ఆయన్ను దుమ్మెత్తిపోయడం విశ్వనాథలాటివారికి భావ్యంకాదు, నభలో విమర్శకు సమాధానమిస్తే “దిగాలుపడి కూర్చు 
' "మరీ దిగాలుపడి కూర్చుంచారని సమన్వయించ లేదంటారు. నురి ఇప్పుడు స్యతికా ముఖాన తిడితే (శీ (శ గారి కెలా 
ఉంటుందో? సభలో శీ (శి గార్ని 'పాగడడం బయటికి వచ్చిన తర్వాత దూషించడం" విశ్వనాథవారి చెన్నపురి ఉపన్యాసంలోనే దీనికి 
సమాధానం ఉంది. 
౦ ఒకడు తాబేలును చంపేందుకు నానా అవస్త్టా పడుతున్నాట్ట. దారినిపోయే ఒక సాధువు చూచ్చి “వేము సాధువులం 
చెప్పకూడదుగాని, తరగేసికొడ్డే అదే చస్తుంది” అన్నాట్ట. అలా ఉంది విశ్వనాథవారి న్నైఖరి, 
నొకు విశ్వనాథవారిమీద ద్వేషంలేదు. (శ కొత్త పత్యనారాయణచౌదరిగారిమీద, (శీ (శీ గారిమీద అభిమానంలేదు. ముఖితః 
నా కెవరూ తెలియనే తెలియదు, అయినా ఇదెందుకు (వాస్తున్నానం టీ పేరు (పఖ్యాతులున్న విశ్వనాధలాటి వారే తమ తప్పును కప్పి 
పుచ్చుకోడానికి (వయత్నిస్తున్నారం కే చాల విచారమవుతుంది, “సాగదీస్తే (శీ (శ కాదు, ఆరు (కీ (శీ లున్నా విలువరు." ఏదీ? పాగ 
దీసిందెక్కడ? సనుయందాటి సవాలు చేయడం---“సత్యవాక్కుల' లక్ష్మణంకాదు, 
“భాళతి'లో (వచురిస్తున్న కొత్త సత్యనారాయణచౌదరిగారు (వాన్నున్న విశ్వనాథవారి “రామాయణ కల్చవృక్నం” మీది 
విమర్శ చదువుతూనే ఉన్నాను, 
చౌదరిగారు చూపించిన విమర్శలో కూడా అంత సుముఇత్వం కనిపించదు. కొన్ని తప్పులు నిజమేనని విశ్వనాధవారు ఒవ్పుకొనే 
రు. “చిద్దగన (ప్రాలేయాంళువున్‌” లో *న్‌ ఎప్పుడూ గురువుకాదు లఘువేనని “ఎ. బి. సి, ఊ, లు నేర్చుకునే (్య(పయోగ 
చౌర్యానికి క్హ్రమించవలపిలద్సి హ్వెైన్కూలుత్నోని (పతి తెలుగు విద్యార్థి చెన్చగలడు. స్పై పాదంలోని తప్పును రూపించేందుకు “పండి 
తులు కొవారీ. సభలు చేయించాలి" అని ఉదహరించారు. కొత్తవారి వాక్యాన్ని విశ్వవాధవారు. ఇంకొకట్కి ఆ వండిళు లెలా ఉండాలంటే 
*వెద్దగన (పాలేయాంశువున్‌”ను తప్పవే పండితులు కాకూడదట. “అటువంటే పండితులను తీసుకవ స్తే చేను నభకు రాన అంటూ 


(వానుకొచ్చారు. ఇదెంత హాస్యాస్పదంగా ఉందో చూడండి, తన్పును తప్పుగా రూపొందించే పండితులు కావాల్టి, అటువంటి సభకే 
విశ్వనాథ వస్తారు. స్పై చెప్పిన దానిలో కొత్తవారు. చూపించినది దోషం కాకుండానే ఉండొచ్చు. కాని తప్పును తప్పుగా చూపించేం 
దుకు పండితులెందుకు? మరి నభ లెందుకు మహాశయా? 

విశ్వనాథవారు ఎంతసేపూ యిది గరువుకాదు అంటూ ఒకే తప్పును వలుమౌర్చు (పతి విమర్శించి చూపించడమే కాని వేలొక 
దాన్ని ఉదపహారించలేదు. దానికి కారణ మేమ్నె ఉంటుందో---'ఇందు భావమేమొ యిందిరేశు డెరుగు!' 

తర్వాత “ఏనుగుల పోరాటంలో లేళ్ళు ఏచో అయినట్టు మధ్యలో ప తికల నాడి పోసుకోవడం. ఓకరిమీద విమర్శ (పచురించి 
నందువల్శ ఆ “ప్యతిక స్పితి దిగజారిపోయిందినడం ఏమి సబబు. విశ్వనాథవారిమీద యీనాడు తప్పుల్ని చూపింస్తుందనేనా ఎన్నా ఏండ్శ 
నుంచి సాహిత్య సేవ చేన్మున్న “భారతిని దూషించడం? 

యామిజాలనారు. సవాలు చేశారు. సవాలు చేయడానికి వారి కా అధికార ముంజొచ్చు. కాని సభాముఖాన సవాలు చేయడమే 
కాని, చేసే (కియ ఏదన్నా ఉందో లేదో తెలియదు. కార్యసాఫల్యా న్నభిలష్నించేవారు సవాళ్ళు చేయరు. (పతినపూనడ మవేది వేడేమాట. 
నేనిలా చేస్తానని చేసేవాళ్ళు చెప్పరు. చడీ చప్పుడు లేకుండా చేసేస్తారు. విశ్వనాథవారికి అండగా సభలో వారి గౌరవం నిలబెట్టడానికే ఆ 
సవాలు చేసినట్మ ఆర్బమవుతూంది. 

“సీ చౌదరిగారి విమర్శలక్కు ఆ విమర్శలు చేసే ప్మ్మతికలు వేయకపోయిన్నా ఇతర ప్యతికలలో సమాధావాలు ఇంతకంటే 
శర పరంపరలుగా (వాసేవాణ్మి'" అన్నారు విశ్వనాథవారు, 

 (వాసేవాణ్మీ, చేసేవాణ్డి ఇవన్నీ వాగ్వాదంకోసం ఉపయోగించే మాటలు, 

విశ్వనాథవారు తము “రామాయణ కల్పనృక్స్నం"స్నె వచ్చే విమర్శలకు తట్టుకొని యికన్నెనా “ఇన్నటివరకూ నేను “భారతిని 
చదువలేదు. నా మితులు చెప్పగా విన్నాను. అనకుండా త్వరపడి వాటికి నర్నెన సమాధానా లివ్వడమే మంచిది, అంతేగాని వారిని వీరిని 
(వేలెత్తి చూపించడం వీశ్వనాథలాటి *“ధర్మచింతి, “పావభీతి' కఠ మహాకవులకు భావ్యంకాదని తోస్తోంది. 


“శం హా అహా దీ. 


(శ్రీ కొత్త వారిక్సీ (శ విశ్వనాథ వారికీ ఈమధ్య వేడిగా వాడిగా వాదోసవాదాలు సాగుతున్నాయి. ఆ మధ్యలో సత్యనారాయణగారు నన్ను 
కూడా ఇరికించి రెండు (శ లను మూడుపెట్టే హెచ్చరించారు. కృతజ్ఞబ్శి! వారిలో తాలినుంచీ ద్యోతక మవుతున్న “హీంటసాత్మ 
కత” ఈ నాటికీ మూడు మొగ్గ లూ, ఆరు పిందెలుగా వర్చిల్టుతూనే ఉంది. అయితే వారిలో ఇటీవల ఇంకో సద్నుణం కూడా వెళ్ళి విరు 
స్తోంది. అదే “విమర్శా న్నై మనస్యం!”” -చంవన్నెనా చంపండి కొని విమర్శించకండి నన్ను---ఆనడం విశ్వనాథవారి కొక్కరికే చేతనవును! 
అవును వారు (తమ దృష్టిలో ) విమర్శాతీతులు! 
పాషాణసాక (పభూ! అని మొట్ట మొదటిసారి విశ్వనాథవారిని జలసూ(తం నంబోధిలచాడు. చెళ్ళపిళ్ళకంట గొప్ప కవినని 
(పారంభించిన విశ్వనాధవారు ఇవ్పుడు వాల్మీకికన్నా మిన్నని చెక్సుకునేదాకా పెరిగారు. (దాక్ట కం వ్యజం గొప్పదని వీరి వాదం! క్షొని 
వీరు వ జాలని మనముందు పోసిన రాశ్సుగుట లో, రక రకాల దోషాలు చాలా యి. ఆమాట అన్సందుకే కొత వారిమీద కవిగారి 
లక్ష ల్ళిగుట్టృల్‌్ల ఉన్నా అన్న న్నే 
“చడ గన (_పాలేయాంశువున్‌”"మీద చిన్న గలాటా లేవదీశా రీయన! నకారం గురువో లమునో---దానికేం గాని, చిద్గ గనందాకా 
వెళ్ళిన నత్యనారాయణగారి నింకా (పాలేయాంశు వెలా వెంటబెట్టిందో నాకు బోధపడలేదు. విశ్వనాథవారి పాషాణపాకాని కిదో చిన్న ఉదా 
హరణ మా తమే, 
నేనేదో-సభలో దిగాలుపడీ కూచున్నానట! "వేడుక చూడవచ్చినవాణ్మి'. ₹20)0?66 కట మ10016 0 06 500ళా, 
జలిగంవారు నాకు తిరుగులేని జవాబు చెప్పారట! ఏమని? భారతం ఒప్పుకుం కీ అందులోనేఉన్న రామాయణాన్ని ఒప్పుకోవలసిందేనట! 
"సెబాప్‌! భారతంలో వందలకొద్చీ పుక్కిటి పురాణాలున్నాయి! అన్నిటినీ ఒవ్పుకోవలసిందేనా ? 
ఇంతకూ విశ్వనాథవారి మనోవేదనకు కారణం నాకు తెలును! వారి వయన్సులో పాగడికలకు పాంగిపోవడమూ, తెగడికలకు 
కుంగిపోవడమూ ఉండదు. తాము చేసింది తప్పు అనే సంగతి తమ అంతరాత్మలోనే మూరు (మోగినప్పుడు, నిజమ్మెన వేదిన కలుగుతుంది, 
ఇదే విశ్చనాథవారిని వీడకుండా. పీడిన్నున్న వేదన. 
ఏమ్మెనా విశ్వనాథవారికి వామీద సవ్యాజానురాగం ఉందని నాకు తెలుసు. సవ్యాజం ఎందుకం 'యే-ాఇదునో ఇలాంటి పీతూ 
రీలు లేవదీస్తూ ఉంటాననే! అల్ససాని "పెద్పన్నగారికి తెనాలి రామకృష్మానిమీద బహుశా యిలాంటి అనురాగమే ఉండవచ్చు. తొలినుంచీ 
విశ్వనాథవారిని గొప్ప కవిగా గుర్తించిన వారి జాబితాతో నన్ను నేను సగర్వంగా కలుపుకుంటున్నాను. అయితే అంతమా(తంచేత వారు 
చేసిన్స చేన్లున్న, చేయబోతున్న అవక తవక అన్నింటికీ హారతి పట్ట్రనక్కరలేదు. 


న మ 
జారతి భాయి తగలడు 


(శ్రీ కె. లక్ష్మీనారాయణ 


(ఆం(ధవ(లిక నవంబరు 5న తేదీ సారన్వ తౌనుబంధంలో వచ్చిన కన్ని విమర్శలు : 
(వ్రతివినుర్శలు. ] 


(శ్రీవశ్యవాథ సత్యవారాయణగారు మ దామలో మాట్టాడుచూ, భారతిస్ప్రాయి దీవినిబట్టి ఎంతగా దిగజారిపోయినదో చెప్పలేకున్నాము 

అని చెప్పేనముక్క చెవులకింపుగాలేదు. భారతిలోజురుగుచున్న విమర్శ (పతి దేశములోను అవసరమ్మె నదే. ఒకప్పుడు “మాచ్యూ 
ఆర్‌నాల్ను"' యూరోపులో ఎచ్చటనూ లేనట్టి విమర్శనము, ఆంగ్బ పారస్వతములో కలదని, చివరకు దీనికొరకు అంగ్భ పారస్వతమునకు 
(వతివారు రాక తప్పదని వాాకుచ్చెను. ఆంగ్శేయ భాషలో ఇట్టి విమర్శనములు లెక్కకు మిక్కుటముగా నున్నవి, జాన్‌సన్‌, షేక్స్‌ 
పియర్‌వంటి మహాకవిని పలు విధముల విమర్శించినారు. పండిన చెట్టుకే రాతి దెబ్బలు గదా! 


ఆం(ధదేశములో చారి(తక దృష్మికోణము, విమర్శనా జ్ఞానము, కుంటుబడిఉన్నవి. ఈ విషయమును నేనున్తూ చిలుకూరి 
వీరభ దరావుగారునూ, 1935 లో కొవ్వూరులో మాట్టాడుకొనినాము, ఈదృక్పధముతోనే నేను “రామాయణ నుహా భారత విమర్శనము 
లను” పది హేను సంవత్సరములు కస్పించి మ దాను, కలకత్తా, కాశీ (గంథధాలయములలోని బహుళ (గంథ పరిశోధనముచేసి (వాసి 
తిని, వేను రామాయణ విమర్శనము చేసే (వాసీనప్పుడు “లంకా నగరము ఎచ్చట నున్నది" అను. విషయమును సమ్యగముగా చర్చించ 
లేదు. ఈ వ్యాసమును తరువాత 1958 మార్చి భారతిలో ఆ ప్మ్యతికాధిపతులు (పచురించిరి. తరువాత కొంత పరిశోధన చేసికొనుచూ 
భారతి ప(తికలు స్టాపించిన లగాయితు ఆ ప తికలను పకించసాగితిని. అంతకుపూర్వమే విభవ సంవత్సర నూ ఘ భారతిలో కొచ్చెర్ణకోట 
వెంకటరామయ్యగారు కిష్కింధ, వంచవటి నిర్ణ యము అను వ్యాసమును (వాసీరి. శుక్స సంవత్సర చెత భారతిలో గో. రామాదాసుగారు 
రామాయణమునంతను పరిళోధించి యిట్ళు (వాసిరి.. “కిష్కింధ వింధ్యకు ఉత్తరముగా నున్నది. నర్మద ఉత్తర తీరమున వింధ్య 
నడుము (వదేశమే కిష్కింధయని సులభముగా నిర్ధాయింపవలెనని (వాసిరి.”. ఇట్టి విషయములను జూచినపుడు నాకు పరమానంచము 
కకిగనది, తత్పూర్యము కిష్కింధ, అంకల గూర్చిన ఛాందస భావములు పోయినవి. 

ఇటులనే “వాసిరెడ్నీ వెంకటా(దివాయుని- చరిత" (వాయుటకు నేను మదరాసు వెళ్ళి, నిడదవోలు వెంకటరావుగారి సలహాతో 
(పాతకాలపు ఆంధ సంచికలను భారతీ వటతికలను చదువ్చచుండ అమరవాది హనుమచ్చా(స్నిగారు రచించిన ““వాసిరెడ్నీ యమ్మ అమర 
వాది రామనకవి” అను న్యాసము అభ్యమ్మెనవి. 1816 తో వచ్చిన పిండారీల దండును గూర్చి (వాసీన ఒక నీసమాలిక భారతిలో 
లభ్యమెనది. “భారతి ఒక కల్పనృక్నృమని తలంచినాను. ఇందలి విజ్ఞానశాసస్నృ చారితక విమర్శన వ్యాసములు నన్నెంతయో ఆకర్షించినవి, 

సంఘ పేవాపరాయబలుల్నె న (శీ నాగేశ్వరరావుగారు ఈవిధముగా భాషా "సేవను ఆం(ధప్య్ఞతిక, సంచిక, భారతుల ద్వారా 
గణనీయమ్నెన సేవ చేసిరి, వారి అడుగుజూడలలోనే ఈ స్మ తికలు నడచుచున్నవి. అట్టి ప్మతికా రాజమ్మెన భారతిని గూర్చి. (శీ విశ్వవాథ 
వారు అట్టి అభ్మిపాయము నిచ్చుట సబబుగా లేదు. ప్యతికలయొక్క ధర్మము సమన్న రంగములలోని వ్యాసములను (పచురించటమే. 
నవీనయుగ లక్షణములలేో ముఖ్యమె నదగు విమర్శనమునకు ప్యతికాధిపతులు తావాసంగనిచో ఆ వ్యతికలు గూడ అబద్బాల పుట్టృలగును. 


రిచన పండితులకా పామురులకొ? 
(శ్రీ కాదంబరి వెంకటరత్నం 


బ్రగహూక సత్యవారాయణగారికి చెన్నపురి ఆంగధ మహాసభవారి సన్మానము జరిగిన నాటినుంచి నేటివరకు “పతికలో" (వచు 

ఎెంచుచున్న విమర్శలు, (పతి విమర్శలు చదువుచున్నాను, ఈ పందర్భములో మూడు విషయములు (వాయవలెనని తోచి 
(నాయుమున్నాను, 

( 1 ) (శి విశ్వనాథవారు రామాయణ కల్చవృక్సము పండితుల కొరకే (వాసివారా, లేక పామరులకొరకు కూడా (వాసినారా? 

“శీ శి అంతటి వారికే అది 'పాషాణపాక మ్నెనచో మాలోటి సానురులకు అది ఎచ్చి పాఠక మగువా! ఆయన నమా 

న్‌ ధొానముబో ఆయన (వాసే పద్యములు “ముణు' అని అన్నారు. మబణుల్నెనచో మహారాజుల కిరీటములలో ఉండునేగాన్ని 

సామామ్యలకు అందుబాటులో నుండవు గదా |! న 


| 


( 2) విమర్శ విషయంలో, (క సత్యనారాయణగారు, తాము, కాళిదాను, (కీనాధులవంటి మహాకవుల .మొదలు నేటి ఆధునిక 
కవుల వరకు విమర్శించుచున్నారుగదా! వారి కవిత్వమును మరాకరు విమర్శించినపుడు వారికంత అవేశ్శాగహము లంద 
లకో! సాన బట్ట్బవిదే కత్తికి పదును రానట్టు విమర్శతోగాని వాలి విలువ ెరుగడు గదా! 

( 3 ఏ కవి సాామాట్‌ సంస్కృతాం(ధ పండితులనుట నిర్వివాదము. అంతటి మహా పండితులు చెన్నపురి సభలో “నేను 
వాణ్మాయ్యాను. బహుశా ఎంతోకోలం జీవించను. నాస్నై కోపం ఉంళే పిస్తోలుతో కాళ్బవచ్చునే. మేడమీద (వారుం 
టున్నది మేడ కాబోలు) ఒంటరిగా పండుకుని ఉంటాను, చిన్న నల్భ్భూరిక్‌ ఏసిడ్‌ బుడ్మీ నిసీరితే చాలువే కోవం తీర్చుకో 
డానికి” ళు ఈ మాటలు క్యు రవాళ్ళనవలసినవి కాని కవి స్మామాట్‌లు అనవలసినవి కావు, 


ములు రావనుట్క కాళిదాసు కావ్యములలో వ్యాకరణ దోషము లున్నననుట్క వారి రామాయణ కల్పవృక్ళ్న 
కావ్యాన్ని ఫా అనలు పుట్టవే లేదనుట్క ఐదారు సంవత్సరముల (కితము విజయవాడ రేడియో కేంటదమునుంచి 
(పసారము చేసిన వారి పసంగములో మన తెలుగు దిన వ(తికం సంపాదకులకు తెలుగు సాహిత్యమే తెలియదనుట--ఈ విధమైన మాటలు 
వారి అహంభావమును సూచించుచున్నవే కాని నారి ఘనతను చాటవు గదా! 


అక్కను అనుచితం 
శ్రీ ఎన్‌, టి, పి, వి. రామానుజాచార్యులు 


శి 


క్ర్వైనాథవారి జవాబులో. వారు (వాసిన కొన్ని వాక్యాలకే లేడా కలుగుతోంది. మధ్యలో వతికాధివతుల (వనక్తి, వ్యతి 
కాధివతులను గూర్చి సందేహము, అక్కసు, తేటతెల్లమవుతున్నాయి. కొన్ని వాక్యాలు చూడండి. (కొత్తవారు ““కల్పవృక్నముసప్న్ట 
(వాసన వ్యాసాలు చదువలేదనినారు విశ్వనాథవారు. మరి యీ (కింది వాక్యాలు వారి మాటను _ధువపరుస్తాయా? 

“అవి రెండూ వారికి ఉండడానికి వీలు లేదని వారి విమర్శ వ్యాసాలే సాక్ట్ర ్యం." 


*చిద్గ గన (పాలేయాంశువున్‌"” ఆని యున్నది. ఇక్కడ న కారం గురువవుతుందని మీరు (నాశారు” ఇని కొత్తవారి వ్యాపా 
లను చూచినారనుటకు తార్కాణాలు, “మీరు చాలా వెలలబట్టి ఈ వ్యాసాలు (వాన్నున్నారు. నేనా--ఒక్క వ్యానం కూడా చదువలేదు.” 
ఈ మాటల కర్చమేమి? 

“వా: వ్యక్ని లక్ష్మణం ఏమం కీ గాఢంగా నావేత న్నైనంతలో వూహించడం. (తికరణశుద్దిగా మాట్మాదడం” ఈ వాక్యార్భము 
ఎంతవరకు సమంజసమో వారి (వాతలోనే తెలియుచున్నది. 

“మన దేశంలో చాలమంది ప తికాధిపతులకు విశ్వనాథ నత్యనారాయబమీద విమర్శ ఏద్నెనాసరే అచ్చు వేద్దానున్న ఉత్పా 
హమో, ఉబలాటమో, మాత్పర్యమోా, లాభచీంతో ఉండడం.” 

*ళప్ప్విల్ర (వాసిన వ్యాసాలకు తిరిగి సమాధానాలు (యాస్తే పీ సుఖ (గా ప తికాధిపతులతో మా సమాధానాలు 
(పకటించేదిగా సిఫార్సు చేసే పెట్టండి.” 


*చ్చే్స్సే ఆవేదనే వదిలే యీ చౌదరిగారి విమర్శనలకు, ఆ విమర్శలు వేసే సషతికలు వేయకపోయిన్నా ఇతర ప్మతికలలో శర శర 


వరంపరలుగా (వాసేవాణ్మే.” 

ఈ వాక్యాలు పరిశీలిన్నే విశ్వనాథవారికేలనో పతికాధిపతులస్నె సందేపాం, అక్కను కలిగినట్ళు గేటతెల్సమవుతుంది. 
కారణం కూడా తెలియకుండా &ంది. 58, 59 పంవత్సరాల వరకు విశ్వనాథవారి రచనలను (_వకటించిన “భారతి” కొత్తవారి వ్యాసా 
లకు జవాబులు (వాసీన విశ్వసాథ వారి వ్యాసాలను (పకటించదని ప తికాధిపతులన్నారా ? అనుమానమా ? అనుమాన మెందుకు కలుగ 
వలె? (_పకటింపదను నుద్చేశ్యమే యున్న విశ్వనాథవారి జవాబేల (సకటింపబడివది *) స్పై వాక్యాలనుబచ్చే పాఠకులు (_గహించవలసిన 
దేమిటి? కొత్తవారి విమర్శలను వ్ఞతికాధిపతి (వకటించుట తమ వవ లేదనా? (పసిద్ద కవుల (గంథాల స్పై విమర్శలన్సు (వతి విమ 
రృలను (సకటిస్తూ వచ్చుచున్న “భారతి” స్థాయి ఎవ్పటినుండి తగ్గినది? 19589 మండి తగ్గినదా? విశ్వనాథవారి రచనలు (పకటింప 
బడనందున తగ్గినదా? ఈవిధంగా వారి (గంథము్నై వచ్చిన విమర్శలను (సకటించుట వలన త్ను నడా? “చాలమంది ప(తికాధిపతులు”* 
అని విశ్వనాధరవా రన్నారు. ఆ చాలమంది “తెలుగు విద్యార్షి” యను వతికాధినేతలు, “భారతి” ప్యతికాధిపతులు కాబోలు! మాత్స 
ర్యానికి ప్మాతికా సంపాదకులకు కారణమేమో? ఇదివరలో (పచురించిన విమర్శ (వతి విమర్శా కర్తలమీద మాత్సర్య ముండెనా? మౌత్స 

వౌకరిమీదే యుండునుగదా! “*లాభచింతో” అం ీ ఈ విమర్శలను (_వకటించుటవలన వారికి (పతినెలా చాల లాభం వస్తుం 
దనా? “ఇతర (వ్యతికలకి శరపరంపరగా వ్యాసాలు (వాయగలనని” చెప్పుకున్న విశ్వనాథవారు స్పై విధముగా పటతికాధివతులము దుయ్య 
బట్టుట యు, .నీఫార్సు చేయమనుటయు, (వాయుట మిక్కిరియనుచితము. ఆసమంజసము, వారి మాం భయపెడు 


తున్నట్టున్నాయి. (పతి విమర్శ చేయగల ళ్నెర్య మున్నవుడు సమాధానాలు (వాయుటత్యుత్తమం. 


త్మ 


“పెద్దవారిని, మధ్యవర్నులనుగా కొందరను సూచించారు విశ్వనాథవారు. “ోచిద్స గన (పాలేయాంశువు” అన్నచోట మ్యాతమే 
నిర్ణయాన్ని సూచిస్తూ, డాని తర్వాత (వాసామన్నారు. అదొక్క కేనా మధ్యవర్నుల నిర్ణ యమునకు నరివడినది? ఇతర డోనముల్టె 
విరూవణ చేయ నవసరము లేవా? విశ్వనాథవా రిల్లా (వాయుట, “నమాధానం (వాయలేక డంబాలు పలుకుటయే'"” అన్నట్టుంది. కృష్ణా 
ప్మతికలో కొత్తవారి విమర్శకు ““రామకృస్ణరావుగారు!” పరామర్శ (వాయలేదా! అళ్ళే తా మెందుకు (వాయరాదు? (వాయలేకే 
పోవుటను దలంచియే విశ్వనాథ వారిట్లా (వాశారని తలంపవలసివస్తోంద్‌. అందువలన విశ్వనాథవారు తప్పక (పతి విమర్శ చేయాలని 
నా మనవి. పతికాధివతులస్టైె లేనిపోని అనుమానాలను, అక్కనును (పకటించు టనంగతము. అనుచితము. స్నైర్యలొనతకు తార్కా 
ణము. విమర్శకు (పతి విమర్శ (వాయుట గడనరితనము, (గంథములోని లోతుపాతులను బెలిసికొనుట పాతక్షునికి ముఖ్యము, అందు 
వలన “వతి విమర్శ” (్రారాంట ముఖ్యమని మనవి, 


ఇదేనా రసజ్ఞత? 
(శ్రీ వక్కలంక రామారావు 


క్ర్రైరువళ్శిక్కేణి తెలుగు మహాజన సమాజం వారినభలో * శ (4 " విశ్వనాథవారి కవిత్వం ' పాషాబపాకం "' అనటంలళోకొంతవరకూ 
సత్యం లేకపోలేదు. (కీ విశ్వవాథవారు--(వాన్నూ--పండిత పామరులను నమౌాన స్పాయిలో రంజింపజేయవలసీన తమ రామాయణం, 
కేవలం పండితులకే అని కేటాయిస్తూూన్నట్ళు వ్యక్షృపరచటం సముచితంకాదు. (శీ విశ్వనాథవారు 29 వ తేదీ ప్యతికలో (వాన్నూల 
తమకు ఏమా[(తం ఆవేశం లేదంటూనే ఆవేశపడటం ఆళ్ళర్యం కలిగించింది. పెద్దలు, సంనృృృతాంతాంగధ పండితులు, కవిసాామాట్‌ 
బిరుదాంకితులు, ఇంత చిన్న విషయానికి అంత ఆవేశపడటం కేవలం హాస్యాస్పదంగా ఉంది, స్నెగా వీరు “తమ కవిత్వాన్ని కావ్య పనాన్ని 
చూసి (సభలో) పలువురు 'ఓీపూి అన్నా రన్నారు. (శీ విశ్వనాథవారు రసజ్ఞ్ఞల అభి్యపాయాలు (పత్యక్టృంగా తీనుకుని సరిపెట్టుకునే 
కుం పలోక్షంగా వారి వారి అభ్మిపాయాలు తెల్పుకుందుకు (పయత్నిస్తే చాలావరకు సమంజసంగా ఉండేది. నేటి తెలుగు సాహితీ 
రంగంలో మొదటి దనదగిన “భారతి ప్య్యతికను బహిరంగ వేదిక స్పై విమర్శించి కించపరచిన ,శీ విశ్వనాథవారు “శాంత స్వభావులు, 
పాహిత్య రంగాన్ని మెచ్చే రసజ్ఞాలు" అని నాలాగ ఎవరేనా అనుకుం మే అది పారబా కీ అని బుజువవుతుంది. ఇందు విషయమ్మె (కీ “అవ్వల 
గోపాలకృన్మృమూర్షి'గారు (వాసిన విమర్శ అతి సమంజసంగా ఉంది. ఇకముందు (కీ విశ్వనాధవారు తాము యిల్భాం+8 విమర్శలకు జవా 
బుగా ము (వాయనని (నాయటం కూడా ఒక గడుసుదనంగా కనుపిన్త్నూంది, తిరిగి వారు కూడా తమ సమాధాన వ్యాసాలు (వాసి 
పాఠకుల్భా స్పై అభి వాయాలు పోగొడతారని ఆశ్‌న్హున్నామ. 


జ. 


అజాచు ఇ 
ఆవ లాళతన సమూదాడంల కాదు 
[ఆం(ధస్మలక ననంబరు 12 వ కేడీ సంచిక సారన్వ తొనుబంధథంలో (శ్రీ క్రొ త్త సత్య 
నాఠరాయణచి్‌దరిగారు (్రాసిన వ్యాసం, )] 


ర్యధ్రిశోబరు లల ఆంధప తిక సారన్వతాముబంధములో విశ్వనాథవారికి నా యిచ్చిన నమాధానమును జూచి, (వాయవలసీన 
దంతయు నేను (వాయలేదని కొందర్సు (వాసీన దానికి ఎంతో నంతోషపడితిమనియు చర్చల కవకాశముగల ఆ “నభి యే జరుగవలెగాన్ని 
రెక్కలు కట్ళుకొనివచ్చి మేమును మరికొన్ని విశ్వవాథవారి అవక తవకలు చూపగలవారమని పెక్కుమంది అవరిచిత మి(తులు స్వెతము 
ఉత్పరాలయు (వాసిరి. (వాయుచున్నారు. ఆ పండితులలోను, (బాహ్మణ పండిత మ్యితులే హెచ్చుమంది ఉండుటజేపీ, అది నా భాగ్య 
మనియు, నా వాదనలో నిణమున్నదనియు నమ్ముచున్నాను. అయినను--ఆ “బాధ్యతి విద్వల్మోకమునకే వదలెడను. 

ఈ కల్ప వృ మునకు వినుర్శనము అవశ్యకమా! కాడా! అన్న చర్చతో నేము శోక్యము లీసికోను, 

శ్లో. “కవికి కఠోతి కావ్యాని రసం జానస్త్హి పండితా॥ః 
కన్యాసురత చాతుర్యం జామాతా వేత్తి నో పితా 

ఈ మౌట విద్వళ్యాకమునకు (కొత్తగాదు. స్పైగ్కా విమర్శనము ఆవళ్యకమన్న మాట సర్య సాహిత్యము అంగీకరించిన బాట, 

నా మాటలకు విశ్వనాథవారు అక్నబరు 29 ఆంధ పతికలో వమాధానమిచ్చిరి. ఆందలి అవక తవక లన్నింటేకి నమాధాన 
మీయనలెనన్న దిన ప్టతిక అంగీకరింపదన్న భయము నాకు లేకపోలేదు. విశ్వనాథవారి వ్యానము సాంతము చూడగా దాని సారముగా 
నాకు తోచిన ముక్కలివి : . నం ధనా తయు తత 


కేక్‌ 


1. ఆ నభలో ఆవేదన పడ్డది విశ్వనాథవారు కాదట, దిగులుపడి దిగజారిపోయినది ($ _& యట, 
2. ఆ సన్నివేశము అం్మధప్యతిక విలేఖరి (వాయలేదు. వెయ్యలేదు--అట, 
చె, వారి కవిత్వము పాషిణపాకమన్న. వారిబుద్పిలోవే లోపమున్నదట, పాస్థాణపాకమున్నది ఎవడో ఒక 'మెంకాయ పీచ్చిక్‌ లడ 
ఆట, 
శీ, 'చిద్గగన (పాలేయ'" అన్న మాటలో నకారము గురువో లఫుటవో నలువురు పండితులచేత (వాయించి సంతకములు 
చేయించి, విమర్శనము చేయునతడే ప్మతికలకు పంపవలెనట. ఆ పండితులను, *విద్సన (పాలేయ' అన్నది తప్పు అనే 
పండితులు కాకూడదట, అటువంట పండితులను సభకు తీసిక్‌'వి వచ్చినచో విశ్వవాథవారు నభకు రారట, 
ర్‌, చెళ్ళపిళ్ళవారి స్థానములో విశ్వనాథవారు ఇప్పుడున్నారట (శాతం పావన) 
6. అశ్నేపణలుూలాఎత్తి పాడువులు--గడుసుతనం మాటలు మీరు (వాయవద్దు. నేనూ _వాయవద్న్నూ. మీరు (వాసినా 
మళ్ళీ వేను (వాయనని మనవి చేస్పున్నాను--అట!! 
7, మన దేశంతో చాలమంది ప్మతికాధిపతులకు వి. నత్యనారాయణమీద విమర్శ ఏద్నెనాసలే అచ్చువేద్శమన్న ఉత్పాహమో 
ఉబలాటమో మాత్చర్యమో లాభచింతో ఉండడమట!! 
విశ్వవాథవారి (వాతలలో, మాటలలో పూగ్వపర విలోధములు కావలసినన్ని కన్పించుచుండును. “జలగం సు బహ్మణ్యము 
నాయుడుగారు సంస్కృృతాంటధాలలో చక్కనీ పరిచయం కలవారు సుమండీ! చాలా గడుసువారు కూగాను, ఆయన (శీ,శీనిసిగ్న 
డీశారు. (కి (కీ మీద బాంబు, గ (కీ యీ ఉీలాపోయినాడు. భెల్టిమొహం వేశాడు" ఇది ఇక్కడి దోరణి. అంతలావు నాయుడు 
గారే ఈవ విషయములో మాతము పొరపాటు పద్నారట, అదేమిటి! నిశ్వనాథనారు ఆవేదన పొందిరని వాయుడుగారు 
సభలో అంతమాట వెల్ళడిందుట. (శీ (శీ విషయములో నాయుడుగారి తీర్పులో నేర్పు ఉన్నదట. తన విసయ్య్నా తీర్పు చెప్పుటలో 
నాయుడుగారు “పప్పుతో కాలు వేసినట్లు విశ్వనాథవారి తీర్చు, 
అసలీ కావ్యకర్త ఆ మహానభలో అవేదనపడెగో, లేకో నాయిడుగారే చెప్పనక్కరలేదు, ఆంధధ వ్మ్యతికలో ఆ వార్హ చూచిన 
వారెంచలో విశ్వనాథవారి “డ్నైన్యాన్ని'గూర్చి వింతలు వింతలుగా నాకు (వాసిన ఉత్తరాలుఉన్నవి, అనగా ఆనాటి కార్యశ్యకమములో ఆ కావ్య 
కర్న “భావ చితము స్పష్టముగా. గుర్తించుటకు ఆధారములు చాల గలనన్నమాట నిజము, 
తన కూతురు భిశ్చను కనలేకపోగ్కా అత్త, అల్బునిమీద పడి లచ్చినన్నలన్మి వో అయ్యా! విశ్వనాధవారూ! మహా కొవ్యనుని 
మీరును మీ అనుయాయులును అనుకొను ఈ రామాయణములో మహా కవులు (పయోగింపదగినవి సక్కత్తుగ ; సామాన్యులు వాడు 
కొన్నవి--కోశములలో ఏ మూలనో ఉన్నవ్శి ఏవేవో (పయోగములు వేల కొలదిగా ఉన్నవి స్వామీ! అని ఛా స్నీ యముగా ఒకా నొకడు 
(వళ్ళే వేయగా--ఆ (వశ్న అచ్చువేసినంతమ్యాాతాన “భారతి వారి “ప్పాయి" దిగజారిపోయినదని మీరు అనగా లోకమంగీకరించునా ! 
(శీ శల మర్ధికార్డునమహాలింగ 1! వేములవాడ రా౭రాబేశ్వరా 1 స్వామి 1 మున్నగు మధురాక్కరలు (పకటించునందాక “భారతి" స్టాయి 
నిలబ క సరిగా ఉన్నది కాలోలు! అప్పటికే భారతిస్ట్రాయి జారిపోయియున్న చో మధురాతి మధురముళ్ళిన ఆ మధుకి క్క్లరలు *= భారతిలో 
మేము చూచియుండము కారోలు! ఈ నడును అత్సి రచనలు భారతిలో లేవు కావునను-ాభారతీ సంపాదకులు కల్చవృక్నృ విమర్శనము 
వేయుచున్నారు కావునను తప్పనినరిగా భారతిస్టాయి తగ్నిపోయినదని విశ్వనాథవారి భాష్యము కావచ్చును. లాను వలచినది రంభ. తాను 
మునిగినది గంగ. తన దుఃఖమే నరకము, ఈన పౌఖ్యమే న్వర్శ ము, కాగా--ఇంతకు నేను జెన్పవలసిన సమాధాన మొక్క మే ఒక్కటి ఉన్నది. 
అదిలా"చిద్గగన (పాలేయాంశువు'ా 

ఈ మాటలో మెతక ఉన్నదని నాకు తోచినది; లేదని కొవ్యకర్ష్య, నలువురు పండితులవద్చకు చేను వెళ్ళి ఇది మంచిదిగాడనవి 
(వాయించి సంతకములు చేయించి భారతి లో వేయించి తమకు చూపించిన పిదప--ళక్కిన దోషాలు నిజముగా దోషాలు కాకు 

దోషములనియే. విశ్వనాథవారు అంగీకరింతురట. దీనిలో అర్హమున్నదా! అహంకారముతప్ప! నేను తన్హుంని చెప్పనవి ఒప్పులని 
(వమాణముతో ( బిడ్డలసాక్సీగా--నరవ్వతి సాక్షిగా కొదుసుమూ!) అనగా శాస్న్హృ్థగంథములతో ఇతరు లెవ్వరు లేకుండ మన మిర్చురము 
మీరు ఉదాహరించిన వారిలోఉన్న ఆ "వెంపరాల" వారి నొక్కరివే చాలు మధ్యవర్షిగా నిలిపి, తేల్చుకోవచ్చును. అంలేగాని, ఈ సభను 
గూర్చి ఈ (పస్తావము గూర్చి వేశాకోళము. చేసినంతమ్మాతాన మీ వాదము వెగ్తినట్బుకాదు. కల్పవృ్చశ్చము నిర్జుష్నృమె నట్ళుకాదు, 

తము మాఈము మీరు ఎన్నుకొన్న పండితుల (₹ేణిలో రాదగిన ఒక లాక్ట్యణిక శిరోమణి--బహు (గంథకర్ణ--విద్వత్కవి ఆయిన 
(శీ సన్నిదానము సూర్య నారాయణశా(స్పీగారి మాటలను మాాతము ఉదాహారించి విద్వల్యోకమునకే విడిచి పెళ్ళెదను, 

“సంస్కృత భాషలో వ్యస్తృ పదములలో లేఫ సంయోగమునకు వూర్వాక్ట రము క్వాచిత్మముగా, లఘువుగా కనబడుచున్నది, 
ఏక పదము మా్యతముగాదు. ఎట్టన, “అను (వజ్య “చ్యకము' మొదలగు చోట్ల నూాచ వర్మ్శములు గురువులే, అల్పవ్యయేన 
నుంచరి (_గామ్యజనో మృస్ప మళ్నాతి * అనుచో *[ గాకు పూర్వా క్షృరమగు “రి వర్శ్యము లఘువు. ఇట్టి అఘముత్యము క్వాచిత్క్మము, 
ఆఅంతేకావ్కి సంస్కృత పదములలో సంయుక్నాక్నరమునకు పూర్వాక్న రమును లఘువును జేసినవారు గానరారు."" 

(కావ్యాలంకార సం(గపహాము-ానివరణము 471 వుట) 
కానరాశకేమి ! విశ్వనాథవారు. ఉన్నారుగా ! “శతకోటి దర్శిదులకు అనంతకోటి ఉపాయా" అన్నటు వారికి దగ్గ కారిక 


లా | క్‌ నే 


సమాసే పీ రేఫయోగాత్పదం తథా'--అధర్వణకారిక సంస్కృత నమానమందును రేఫయోగము కంమొ 
వూర్వ వర్శ్మము లఘువగును. ఉదా ఫాశలోకొది తిలోక పూజ్యులు" “అల్పన్యయేన సుందరి (గామ్య'. ఆ కారికకు ఈ యుదా 
పారణములని ఆ (గంథములో ఉన్నను “లోకాది, (తిలోక నమన్నృపదము కాదనియు, నుందరి--సంబుర్చి యనియు స్పవ్ట 
మగుటచే ఈ కారికకు ఇవి సరియ్మెన ఉదాహరణములు కావు. ఆపద్దర్మముగా ఇట్టి కారికలు పుట్టియున్నను, ఈ కారికను 
వాడుకొని సంస్కృత పదములలో బాహాటముగ_ సంయుక్నాక్టరమునకు పూర్వాక్నరముము. అఘువును. జేసీనవారు. * కానరారని 
“నన్నిధానము". వారు. భావించియుందురు. ఆ థోరణిలోనే నాకును సంస్కృృతాం[ధములలో నా యొరిగినంతలో (ప్రసిద్ద కవుల 
(సయోగములు 2, 3 తప్ప కన్చింపకుండుట జేసి ఇట్టివి మహా కాన్యములలో ఉండరాదవియు, ఇట్టి “కక్కురి * పదము 
లతో సాగెడి కవనము లెక్కకు వచ్చునది కాదనియు భావించి ఈ దోషములు చూపితి. దీనికి ఏ 'నలువురు. పండితు 
లో యు. తీర్చు అక్కరికేదు. కావలసిన దేమనగాలాకాళిదాసాదులయు, తిక్కనాదులయు రెండు మూడు శసయోగము 
లున్నంత మా్యతాన్క ఇట్టి పట్టులలో రేఫ సంయుక్త పరకత్వమున లఘుత్వము చేయకుండుటయే. (పామాణిక వచ్చతి. 

ఆ యుపన్యాస మందేకాక్క, ఈ వ్యాసముతో స్నెతము విశ్వనాథవారు “జాతి పస్తావము' లెచ్చిరి. నా వ్యాసమ్సులో “గాడ్చే" 
(వస్తావము. వచ్చుటచేే “నీది ఆం్యధజాతియా ! భారత జాతియా !' అని వెటకారముగా నన్ను (పశ్నించిరి. ఆయన ప్పాదయ 
ములో నెలవుగా నిలచియున్నట్టు, ఆ తోరణిలో, ఆ వ్యాసము ( పారంభించినట్లు “కమ్మాకావు కుల. గో తములు మనస్సులో 
మెదలి ఆ (పశ్న న్నెచిది, నా తాత్పర్య మదికాదు.. “కోపము ' తీర్చుకొనుటకు నన్ను కాల్చివేయరాదా' అన్న 'పళ్ని, కల్ప 
వృక్నము విమర్శించినందులకు నన్ను--అని పకటించినందులకు పతికలవారిని గూర్చి కాబోలు ! అని మొన్న (వానీతిని. మహా, 
త్ములను పిస్తాలుతో పొట్టను సెట్ట్బకొను “జాతి మాది కాదన్నానే గాని, నూ కుల మనలేదు. ఆంధజాతి అని కాదు, 
భారతజాతి యని కాదు. అహింసాపకాయణుడ్డెన గాంధిబీ ఉదయించిన యుగములో పుట్టిన మావంటి వ్యక్తులము గాని, 
“భారతీ"' సంపాదకుల వంటి. పెద్వలు గాన్కి అట్టి ఘాతుక కృత్యములను కలలోనన్నె న, నవ్వులక్షైన న్మరింపలేమనియు, కాగా 
ఈ కావ్యకర్పయే.. 'గాద్సే' థోరణిలో రచనలు స్నెతము చేయ నేర్చిరవియు, ఆ థోరణిలోనే ఈ. వ్యానములో స్పెతము. 
“ఆ సభలో పోలీసు బందోబస్తుతో రావలసిన అవసరము _ నాకు లేకుండ చేయండి" ఆని అనగలిగిరనియు. చెప్పక తప్పదు, ఈ 
త్యృమునకు తగినది వీరి రచనలో దిక్సూచిగ ఒక్క. ఉదాహరణ మిచ్చెదమ---చిత్తగింపుడు--- 

వనవాసమునకు సిద్దమైన (శీరామునితో మ్మెథీలి ఇట్టున్నదట |! 

శా, ఈ యన్యాయము నింత చేసినను భూమీశుండు మీరేల యి 

శ్నే యున్నారలు లక్ట్మణుం డయిననున్‌ లేండా ! భవచ్చాపకి 
క్నా యోగ్యంబుగ వెల్ల ధ్యాతి గెలు వంగా లేరౌ ! యూహింప లే 
దా యారీతిగ ? నెట్టు లోర్వ గలతో ! యాళ్చర్య మేపారెడిన్‌' ( అయోధ్య 72 వు) 
భూమీశుడ్డెన దశరథుడు ఇంత అన్యాయము చేసియుండగా రామయ్యా 1! ఎందులకు ఉపేక్టించితివయ్యా ! ఒక 
వేళ నీవు కాకపోయినన్సు. లక్ష్మణుడు లేడా! ఎందులకో ! దశరథుని బు(ర 'రామకీర్తని పాడుటకు, మీరు నేర్చిన ధను 
ర్విద్య వలన రాజ్యమును గెలుచుకొనలేరా ! అసలు ఈ వూహయే మీకు తట్టలేదా స్వామీ ! ఎట్టు లోర్చుకొందురయ్యా మీరు | 
ఇవి సీతమ్మ మాటలని విశ్వనాథవారు మనకు చెప్పిరి. వాల్మీకి మెథికీకి ఈ యూహయే మృృరింపలేదు. అసలు యిట్టే 
యూహలుగల ఈ కవీశ్వరులు యోగ్యమ్మెన పృాాతలనము గూడ అపా తులను గాజేసీన ఘట్టము లున్నవని చూప్పుటకే ఈ విమర్శ, 
నము. పారంభము కాగాానడుము “పీడుకలవేటి ఈ తీరుగ పీద్దమ్నెనది.. అనగా--'ఒకరిని జంపుటలు----పోలీసుల ఈ 
ఈత్తృ్యములో బీర్మించినవారు. విశ్వనాథవా రనియే నా భావము. అస్మదాదులకు ఆ భావము లేదనియే మా మనవి 
ముప్పదియేండ్శ (కిందట, *వారులానేనులా (శీ తుమ్మల" కలసితిమట. నామీద వారికి ఆ(ర్హమ్మెన భావమే ఉన్నదట. 
ఉన్న దన్నందులకు కృతజ్ఞ్ఞడను. ఆ “సాప్పృపదీని మ్మైన సౌజన్యమే ఇప్పుడును స్మరించి, ఈ విమర్శము సామరన్యముతో చిత్త 
గించినవాడు ఆయన హృదయము నా కర్ణ్యమగును. ఆయన చెప్పిన సన్నివేశము నాకు జ్ఞప్తీలేదు గాని, ఆవల మరి కొన్నేం క 
డ్శకు “చీరాలా-జగ్గ య్య పేటి లలో విశ్వనాథవారు నేనును గలసీ కారులలో వూరేగి, కవితాగోప్మి జరిపీనది నిజమే. మరికొన్ని _ 
నమావేశములలో మే మిర్వురము మాటాడినదియు. నత్యమే. కాని అంతమా్యతాన నేను గానీ (శీ తమ్మల గానీ ఈ కల్ప 
వృశ్నములో ఉన్న బండ్శ కొలది దోషాలు దోషాలు కావని ఏ మొగముతో చెప్పగలము ? ఈ వ్యాసములు సాగిన పదవ (శీ 
తుమ్మల వారు నేను గరియలేదు. ఆయన ఈ వ్యాసములు చదినీ తనకు నచ్చిన వన్నట్ను ఇరువురు పెద్ద “ద్వారో కబురు + 
పంపిరి, అనగా ఆయన భావమును వా రిర్యురు నాకు తెలియజేసిరి. విశ్వనాథవారు _పమాణముగా ఉదహరీరచినవారిలో ఒకరి 
అభిపాయము. నాకు ఈ తీరుగ తెలియుటచే. ఈ మాట ఎత్తితివి. నక ఆయనను శలహదనళానిక “దించి, ఇ 
వారివారి కున్న. పూర్వ 'స్నహములు మొగమాటములు భంగపరచుట వా పద్దతి కాదు. శ. వే ము 

ఈ ఘట్టృములో. విశ్చనాథవారి. వినురులు చిత్తగించవలె :-- 
(౯ ' వీరు చాలా నెలలబట్టె కటా (వాస్నువ్నారు. నేనా" ఒక్క. వ్యసనాోడ్త. శదవలేదు. గ్లఇది'వీరి (వజ 
లు! 

స పళ్ళపళనర రాశిలో. భేకుదాడుని ఈ వ్యానకర్ష కున్నదట, ఈ కల్పవృక్ష ంమీది' విమర్శత్తో ఒక -రాకిలోపికి = 
వచ్చా రనుకోండి, స్పై రాశికి వెళ్ళడం కూడ మంచిదే. 
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3. రంగయ్య, పుళ్ళయ్య "పేరులు సెట్టి _వాయించకండి, 

చ్త్తే సీ అయ్యా! రామమూర్తి పంతులుగారు వాసిన (వాతలు కూడా చదివారా ఏమి మీరు! 

ర్‌, తమరు కూడ ఏవో వుస్తకాలు (వాశౌారని వినికిడి, మీరు వీవి దోషా అన్నాతలో అవి మీ (గంథాల్యోనే 
చూపించవచ్చు. మీ సవాలు అట్టా ఉంచి ఇదినా సవాలు, ఆ సభ పెట్టించండి, మీ పటం సెట్టి మీ నెత్తినే పొడుచు 
కొన్నట్టవుతుంది. 

ఇట్టే ఎత్సిపాడుపులకు ఈ వ్యాసములో (పత్యేకముగా నమాధానము లిచ్చుటకు వీలులేదు. విజయవాడ వెంకటరామ 
అండ్‌ కో వారి షావులో మే మిర్వురము ఒకనాడు కలసినపుడుు వేను (వాసిన పున్నకాలు వారి కిచ్చిన ఘట్టము మరిచి 
పోయితో మరేమో గాని పవున్నకాలు (వాశారని వినికిడి యని చమత్కరించిరి. ఆ వినికిడిలో ఉన్న ఈ నా _గంథములలో ఈ 
దోషాలన్నియు. ఎందుల 2 తప్పక ఉండునని వీరి జోస్యమా 7” ముందే వానిని జూచి ఉన్న దోషాలు గుర్తించి అనవల 
సన మాట అనక్క తప్పక నీ పున్నకాలలో ఈ దోషాలు లేవా? అని ధీమాతో వీరు చేసిన. “సవాలు మెచ్చుకోవలసి 

వీరు చెప్పిన ఈ మాటలలో నిజము లేదన్నమాట నాకు లెలియకపోదు. “ఇంతకూ మీ బల మేమంశు (పజా 
స్వామ్యం కావడం" అని వీరి వ్యాసములో ఉన్న ముక్కకు నా (వాసన ఒకానాక వుస్నకములోని “(పజాస్వామ్య' మన్న శీర్షికకు 
సంబంధ మున్నదని వారికిని నాకును మాటతమే తెలియును, ఈ రహస్యము తెలిసిన ఈ కావ్యకర్షకు నా పుస్తృకాల వినికిడిలో 
నిజము. లేదు, 

రంగయ్య పుల్నయ్యల పేరులు పెట్టి, ప్యతికలకు పంపుట నాకు తెలియని విద్య. కీ అయ్యా ! విశ్వనాథవారూ |! 
ఈవిద్యలో మీరు ఆరితేరినవా రనియు, మరొకరి పేరుతో మీరు _వాసినవే అచ్చువేసిన (గంథొలు ' కలవనియు,. దేశములో 
వదంతి లేకపోలేదు. ఇట్టి చక్కని అనుభవమున్న పెద్దలు గనుక తద్వారా లాభములు పాందిన దిట్టలు గనుక తమకున్న ఈ 
అనుభవమును అన్మదాదులమీద ఆరోపింపవలదని మనవి. 

చెళ్ళపిళ్ళ రాశిలో మేము చేరవలెనన్నను “హంకొార సంభార దోహల (బాహ్మీామయ మూర్చలు” అన్మదాదులను జేరనీయ 

రవి మాకు దెలియును. స్నెగా వారి స్టానములో నే నున్నానని మీరే మీ వ్యాసములో ెలవిచ్చితిరాయె, మరియు “పెద్ద 
వాణ్శీ అయ్యాను. బహుశా ఎంతో కాలం జీనించనుి అని మొన్న మీరే అన్నారుగదా! ఆ పక్షములో, ఆ రాశిలో మీరే వేరి 
మీరు (వాసిన తీరుగా వారి స్టానమును మీరే అందుకొందురు గాక ! 

ఇట్టి ఆక్షేపణలు ఎత్తిపాడుపులు గడునుతనవు మాటలు వారే చక్కగా వ్యానములో వెదజల్సి, “ఇకమీదట ఇట్టిని 
మీరు (వాయవద్చు. నేనూ (వాయవద్దు, మీరు (వాసినా మళ్ళీ వేను (వాయనని మనవి చేస్తున్నాను అనుటలో ఉన్న 
గడుసుతనము, టక్కరితనము సహృదయులు గమనింపకపోరు. 
విశ్వనాథవారి మాటలనుబట్చి చూడగా, ఇంతవరకు నా వ్యాసాలు వారు చూడనట్టునుు తీరికచేసుకుని చూచెద 
రన్నట్బును. తేలినది. కాగా, ఇప్పుడు (వాసినది చెప్పుడు మాటలనుబచ్చ్చీ కాబోలు ! ఇంతవరకు నా (వాసిన పంగడెండు వ్యాన 
ములు నమ్మగముగా చదివి ఆయనమౌాటలలో స్వయముగా ఆయనయే. సమాధానమిచ్చినచో సంతోషీంతును, మొత్తము 
ఇప్పటి ఈ నమాధానమువలన చర్చించిన విషయమే లేదు. కాగా-ాఒకపాలు అహంకారము మూడు సాళ్ళు అవహేళనము 
వెజిపి నాలుగు పాళ్ళు కలబోశి రాశి చేసిన విశ్వనాథవారి వ్యానమునకు ప్యతికలలో నేనుగా నమాధానమిచ్చుట పొడిగాదు. 
కానున్న “కల్పవృక్న ఖండనము' లో కల్పవృక్న విషయముతోపాటు పతికలలో ఈ వచ్చిన అవహేళనము స్నెతము (పత్యక్థరము 
పరిశీలించి నమ్ముగముగా  వమాధానమిచ్చి తెలుగు వచ్చిన (పతి వ్యక్తికి “కల్పవృక్న భండారము" తేటలెల్ల మగునట్ళు చేయ 
గంనని మనవి, 


రాొలళ_జ్కు తాకి అవవ కం 
౦ం5౮ల౧ల  ఆలుళం తగయం 
(శ్రీ వొవిలాల రామమూర్తి 
[ఆం(ధ్రస(ైక నవంబరు 12 వ తేదీ సారస్వతానుబంధంలో కొత్త వారి విమర్శలను 
పరిశీలిస్తూ (శ్రీ రానుమూ క్రిగారు (వ్రాసిన వ్యానం.] 


ఇట 
అగి స్వాం ధకవి (బహ్మా అర్‌ శి. ఛముక్కత .చిలస్టన్నిజకా 
వ్యార్వాచీవొక్తి 4 వర్వస్వో విజయతే హి, కవిస్మమాట్‌-- 


ఖ్జె విశ్వనాథ సత్యవారాయణగారి రామాయణ _ కల్చవృక్టముస్నై (కీ చౌదరిగారు. “తెలుగు - విద్యార్శి'లోను 'భారళి' లోను 
(శ/గొంత వేదవాపూరితమ్మెన విమర్శవము చేసినారు. ఒక కొందరు విజ్ఞలుకూడా అట్టి విమర్శనము కావ్యమునకువలసినదే యనియు, 
తి స్స . 


శ 
( 
తా 


(శీ నత్యనారాయణగారు ఆవేశపూరితులు కానక్కరలేదనియు (వాసినారు. మరి (శీ చౌదరిగారుచేసిన విమర్శనమెట్చిదో దిక్‌ _తముగా 
బరిశీలింతము. దానికి ముందొక విషయము మనము నహృదయతతో జూడవలెను. (శీ విశ్వనాథవారి రామాయణ మహాకావ్య దుగ్నా 
బ్చిలో--అమ్బత మున్నది, అమూల్య రత్నము లున్నవి, కీషధులున్నవి. శుక్తి ముక్తా ఫల వరాటకము. లున్నవి, 
ఆ యా బుద్దికుశలు రాయా పదార్ధముల పేకరించి విమర్శింన వచ్చును, కేవలము గవ్వలను జూచి రత్నాకరత నిరూపించుట సువిమ 
రన మగునా? గవ్వలేల? అన్నియు రత్నములే ఉండరాదా? అనరాదు. అట్టుండుట సహజము. భవతు. లోకము భిన్నరుచి గలది-- 
కొందరు _పసన్నకథా కలితార్హ యుక్తిలో నారసీ మేలనగా, మరికొందరు అక్టృర రమ్యత నాదరింతురు. ఇంకొకరు మరియొక 
పదార్హమును (గహించి పాగచుటయో, తెగడుటయోచేయుదురు. ఏది ఎట్టున్నను గవ్వలుండుటయు సము(దునకు ళోభాకరమే-- 
అనంత రత్న (పభనన్య యస్య హిమం న సౌభాగ్య విలోసిజాతం--అని కదా మహాకవి వాక్కు, 

సువిమర్శన మెర్ళతయ్మె నను అవసరము. ఎవ్వరు కాదందురు? (4 చౌదరిగారి సాము అంతయు కువిమర్శతో నిండియున్నది. 
వారు అటనట వాడిన భాష, కూడ కర్ణకకోరముగ నున్నది. అదేదియో వ్యక్తిగత దూషణముగా నున్నది. ధార్మికత, పాపభీతి కలవారి 
నోట ఆ పల్కులు వచ్చుట బాధాకరముగ నున్నది. అట్టి పరుషవాక్సరంపరలను “విమర్శన'మను "పేర బిల్చుట అనుచితము, మచ్చునకు 
ఈ మూటలు వినండి--'ఆ తప్పుడు పదములను ఏమని సాధింతుము......ఈ గోముఖవ్యా(ఘ రచనలు.....ఈ తేనె పూసిన కత్తుల 
(వాతలు'---(తెలుగు విద్యార్థి జనవరి 61), “ఇది రామాయణకర్ప ధీమా!!--- ఈ విశ్వనాథవారు "పేరువడసిన శిష్యులని పేల్కానవలెనా? 
రోత కూతలు--(తె, వి. ఏ(పిల్‌ 61), ఈ కల్పము జోలికి బోవు.చు మహాపాతకము (తె. వి. జుల్నె 61)---ఇవియేనా సద్విమర్శకుని 
నోట రావలసీన మాటలు? ఈ మాటలలో ఏదో వ్యక్తిద్వేషము--ఈర్చ ్య--ఆవేదన ధ్వనించుటలేదా? ఇట్టి మాటలు విమర్శకులు 
(వయోగించుట. హర్షింపదగినది కాదుూలా 


కవి కహంకార ముండితీరును. అహంకారము లేనిదే కావ్యనృస్మి జరుగదు. “నేను బనికిమాలినవాడను. నాకం'మ గొప్పవా 
రుండగా నేను రచన కుద్యమించుట యేమి? నే నసనుర్భ్హునిగా వూరకాందునుగాక--నాకేమి వచ్చును'--అనుకొనువా డనలు (వాయ 
లేడేమో! రచనా కాలములో వాడే కవిబహ్మ, వాని సృష్మి వాని లీల, ఆ రపానుభవమహానందములో వానిని మించువా డుండడు--అవ్పుడు 
వెలువడు వల్కులలో తనకు వూత నిచ్చునది, అదృశ్యముగా (వాయించునది అహంకారమే. ఆ ఆహంకార చోదిత రసానంద బాహ్య స్వరూ 
సమే “అహమన్నాదో అన్నాద:'---'శివోలహం'--'శివోఅహం' అన్నట్టి శబ్బపరంసర. ఈ విషయము కవుల కనుభన్నై కవేద్యము, 

“శివోలహ'. మన్న ఆంటధులు ఆచార్యస్వామి పఠ లు అహంకారపూరితములు గూడ. కాని ఆ అహంకారమున కర్ణము 
నిఘంటు వీయజాలదు. నినుర్శకులమగు మనము ఆ అహంకార శబ్బార్హము కలుషితభూయిష్టృము చేయరాదేమో ! 

తెలుగుకవ్పులలో ఈ “అహంకారము (వక*”)పనివారు లేరు. ఒక్కొక్క రాజు ఒక్కాక్క కవిని “నీవంతవాడవు--ఇంత 
వాడవు'--కృతి (వాయ నీకంటె సమర్భు లెవరు గలరు” *-ట్ను (వాసీకొను కవుల థో6జడి “అహంకారి పూరితము గాదా? ఆ కోవ 
లోని కవు లందరు మహా (పసిద్డుల్నె న కవిసార్శములుగా మనము ఎరుగుదుముగదా! మన కన్నుల ఎదుట 'అద్యత నాం(ధ కవి 
(వపంచ నిర్మాతలు" కీ తిరుతపతి వేంకట కవులు “దోనమటం చెరింగియును దదుందుడు కొప్పుగ బెంచినార మీ మీనము రెండు బొన 
లకు మేమె కవీందుల మంచు దెల్పగా లోసము కల్సెనే న్నవివరుల్‌ మము గెల్వుడు, గెల్చిరేని ఈ మీసముదీసీ మీ పద సమీపమునం 
దలలుంచి _మొక్కమే”--- అన్న పల్కులు ఆహంకార పూరితములు గదా! వారి శిష్యులు గురువు ననుసరించుటలో దోషమేమి? నమర్శతా 
. వమర్శ్శతల మాట అందురా? దానిని గూడ మున్ముందు పరిశీలింతము. మనకు గావలసినది కావ్య విమర్శనముకాని, “కవి అహంకార వాక్కు 
లకు బాధపడుటి కాదు గదా! 


“శీ మంజూషిక భక్త రక్టణకళా (శీచుంచు వానందవనల్సీ మంజు (వననంబు చిద్డగన (పాలేయాంశువున్‌......” ఈ 
వద్యము రామాయణ కల్చవృక్నములోని (వథను వద్యము, ఇందు రెండవ పాదములోని “ని అన్న ఆక్టృరము గురువనియు (లఘువు 
కాదు) అందుచే గణభంగమ్మె వదనియు (శీ చౌదరిగా రభ్యిపాయ పడినారు. దీనిని (శ చౌదరిగారు “(వథమ కబ ళే మక్టికా పాతము'గా 
వర్మించినారు. ఈ సందర్భమున (శీ చౌదరిగారు తమ చృష్మ్టి నీ (కింది మహా కవుల పద్యముల వైపు (సనరింప జేయ గోరెద, 

(1) సాత్యకి అవ్పుడేచి శరజాలము..........పొమదత్తి “యా హుత్యభిరామ వహ్ని కియ' నుజ్మ్వలుడ్నె.....)ఇది. సిద్ద 

నమానము కాదనుట సాహసము.) కక క 
భారతము భీష్మపర్వము, ల వాం ప . 

(2) తడవులబట్చి యేము సతతంబును బోదుము వావి వీటికిన్‌.....వెంబడి నిది చెల్ళిగాకరివు (పాంతము చేరెడు వార 

లావ్వులే--(వభావతీ (పద్యున్నము, (వథమ 118వ. ఫ్‌ 

(3) అతివ మందన్మిత ద్యుతి _వపాదంబున్క విరుల పాండిమ అభివృద్పిగాంచె, నతి కటాక్ట్మ కీల సాహాయ్యకమున ,...2 

య--34 


పద్యము. 
(4) వట్టృవుదేవియ్మైన రతి (భాంతిని బల్కెదవేమొ నాధ........వంచమాశ్వానము--125 వ, 
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(5) నిరుపమ (గంథజాలము లనేకములన్‌ రచియించి నజ్బనాదరముగ....., 
ఇది (శవణానందములోనిది, ఇది (వథమాశ్వాే--అవ్పృమ పద్యే మక్టికాపాతము! 
(కీ విశ్చనాథవారు స్పై గురు ఫక్కిని అనుసరించిరేమో! (మున్ముందు ఇంకను ఉదాహరణముల నీయగలను--- ) 


శే 


(దుత న్వభావముగల పదార్భమును నిలబెట్టి నీల్ల దీసి పరామర్శించుటలో ఏమి సొంపుగలదో నా కర్చమగుటలేదు, (శి చౌదరి 
గారు రామాయణ కల్చవృక్టమునందలి (దుత వకృతికముల ఎన్నియో పుటల నింపి వాని ఆసాధుతను గర్జించిరి, వా రీ (దుత విష 
యమున బడిన (శమ ఎంతయు అనవసరమనిపించుచున్నది. వారు పశనయోగ్యము కాదని ఎంత ఏవగించుకొన్నను మనసుపెట్టి 
రామాయణ పారాయణము. చేటుంచుట కీ (దుతము తోడ్పడుటలో నేమ్నెన దాని గొప్పతనమున్నదేమో! 

(పథ వ్యాకరణమున శబ్బపరిచ్చే దములోని 116 వ దగు “నామ సర్వ నామంబులకున్కు గళలగు అవ్యయంబులకును, 
గడపల నముచ్చయార్హ  విశీష, పాద పూరణములయందు. శబ్బంబు తరచుగ నగుూాకళలలగు అనుదంత శబ్బములమీద నయ్యదియు 
వర్మ పూర్వకంబుగ విభాష వగు....... అను సనూ(తము వివరించు పట్టున వ్యాకర్హ చూపిన పూర్వ మహా కవుల ఉదాహరణములు సత్య 
నారాయణగారి (దుతమునకు వ్యజకవచములు. అర్బ విశేషమునం గానిండు, పాదవురాణమునం గానిండు--ఆవి రామకృష్మునిచేతను ( వెండిన్‌ 
విపులల జొడమనీ--వెండియును) నాచన సోమన్న చేతను (పెద్ద తడవుల నుండిన్‌ బూని) తిక్కన చేతను (తవ మిట్టిదిం గలదె 
(పయుక్తృముళ్నెనవి. ఆ (దుతములకు బచట్చిన గతియే కల్పవృక్ష((దుతములకు బట్బు గొక |! 


ర్‌ 


“సవతి యిడిన్నగరళ సహితుండు--*ఇడిని పదమును కేవలము గరళములోం గలువుట రచనలో గరళమును గల్సిన క్లే" '--- 
అని (శీ చౌదరిగారు ఒక వినరు విసరినారు. (పొథ--నమాస పరిచ్చేదములోని 3క5్‌వ సూ(తములో నీయంబడిన “కొన్నియెడల సిద్ద 
నమాస మధ్యగత పదంబులతో౯ దద్భిన్న పదంబుల కన్వయము చూపశ్ళెడి' అన్న నూతములో-ాీబహు. వేదఘాషముల జేసి 
నిరస్త నమస్త కిల్చి షూత్కరులగుచున్న ధన్యుఅు'-- అన్న భారతారణ్య పల్యోదాహరణముచు, '“అందొకటి చే జనితాధార పీడయ్మె.” 
అన్న కళా పూర్మాదయోదాహరణమును జాలవా ?---ఈ అధరపీడలో అమృతము కల్పుదమా?---($ చౌదరిగారిచే విచ్యిత సంధులుగా౯ 
జెపస్పయిడినవి ఈ కిందివి. (1) ఆతండు నేర్చిన స్పృములు (నేర్చిన -[-అన్నములు), (2) సరల ధీనమయ్యె. (నురల-+-అధీనము,) 
(3) కాపి జేపాటిదో---. (రాపిడి ౮-ఏపాటిదో.) 

(1) చదివి నతనికన్న చాకలి మేలురా---(చదినిన-(అతని) అన్న వేమన్న సూక్తి మునకు మేల్చంతియ్మె యున్నది. ఈ తిరు 

మంగతములోని సంధి బంధముల సడలించి చూడుడు, 

(2) నురల ధీనముయ్యె-ామిధిలేకు లొద్బకు--ఇత్యాదుల విషయమునా-ఆంధధ కవితా పితామహుని ఈ పద్యము తిల 


ఇనుప, కచ్చణాల్‌ కట్టుకొను ముని ముచ్చులెల్స, తామరస నేత లిండ్శ బందాలు గాలె--(తామరన నేతల -1-ఇండ్భ) 

(3) “రాపిడి ఏపాటిదో---రాపి జేపాటిదో” హతల నొనర్చి మోహితల నల్గ్బవయో ముఖి నాపులన్న్య భూసుతను. నిరూప 
లౌట ననుచో మునలిన్‌ బద నిట్ట తాడువంటతివ రమించెదా మునఠి యయ్యు--(ఆముక్త్య, పంచను 53 ప) 

“తాడువంటి -(- అతీప--తాడునంటతిప'--ఆ రాపిడి దీనిముందు ఏపాటిదో? ఇది చ్మిత సంధిగదా మరి! చిరులొండని [= 
ఇంటికిన్‌---చిరుతొండనింటికిన్‌ --హర విలాసము శీనాధకృతము---ఇది యో? 

'పట్టుకొని' అన్నదానికి బదులుగా “పట్టుక అనుట దోష్మమని [కీ చౌదరిగారు తలచిరి. 

ఈ (కింది (పయోగములు చిత్తగింపుడు ; 
1 సీ. కొంగ వాల్నరకు అంగుళులం బట్టుక జబ్బలంటు.......ఆముక్త, షష్మృము-ా ఓర్‌ పద్యము. 
గ్ర ఎళ్తుక పోవగ్యా నృపతి యేగగ నిమ్మెట కేగనేని వీ డెత్తైరువేగె....... భాస్కర--ఆరణ్య, (వథమాశ్వాసము--30 వం 

(శీ కాళహస్తి మహాత్మ్య్యములో ఇట్టి _వయోగములు కొల్లలు. 

ఇక ఉత్తర హరివంశము. ఆముక్త మాల్యద, పాండురంగ మహాత్మ ్యమునంటి (గంథముల చదివినవారులాశీ సత్యనారా 
యణగారి కల్పవృక్ట ములోని కఠిన పదములని (శీ చౌదరిగారు. చెప్పిన వానిపట్ట పెదవి విరువకుందురా? నేను మూ(తము. కీీనపద 
(పయోగ గౌరవము. నిశ్వనాథవారికి అంటగట్ట నిష్టపడను సుమా! 

(కీ చౌదరిగారు. ఆనౌచిత్యములుగా--అన్హీలములుగ్కా రపభంగ కారణముగా జూపిన ఉదొహరణ పదములు చాలవరకు 
నిర్ణష్టృములు. అవి (వాయుటలో (శ చౌదరిగారి పుఠోభాగిత్వము మాత్రము (పకట మగుచున్నది, 

(1) “గల్ల శబ్బమును (పావీన లాక్షణికులు ఏవగించిన ఏవగింపనిండు--ఈ (కింది (పయోగములు దాని సాధుతకు 

ప్‌ 

ఆకర్ణాయత నే్యతమ్నై మణి మయోద్యత్కుండల ద్వంద్వళోభా కీర్మాంచితగల్మృమ్మై సురదనంబ్నె, సుందర (చూయుతంట్నె, 
(కమస్మిత చంాదికా విలసితంట్నె యొప్పు (శీరాముమో మీకాయంబున జూచు భాగ్య మికలేదేమో మమితాత్మజా. (ఇది కంకంటి పాన 
రాజకృతోత్తర రామాయణమునుండి) 
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(2) శ విష్మ రూసన్నుతి విషయికమగు ఈ పద్యమును గనండు; 
“అతి కృమ గలభాగభోగఫాలాడ్యు 
మకరాంకరత్న కర్థికలనాని-- ఆముక్త, శృతీయ--ర్‌8 ప 

ఈ గల్గి శబ్బము (శీ రాకుకృష్ములనే ఆశయించినదే!! (శీ విశ్వనాథవారు *నా మునికూనలన్‌ గనుదునా'--అని (వాయగా 
(కీ చౌదరిగారు “మునికూనలేమి స్వామీ! పిర్ధి కూనలవలె--'కూన' ఎచ్చడ ఉండవలెనో బౌచిత్య మక్కరలేదా?" అవి మిక్కిలిగా వాపోయి 
నారు పాపము!! దీనినిబట్చి వారికిగల ఆంధ కావ్య పరిచయమే గోచరించుచున్నది. కవి సార్వ "ములు (శ్రీనాథుని హర విలాసముటో 
చతుర్జా శ్వాసమున 6 వ సద్య మిది. (శీవారు చిత్తగింతురా ? 

“ఇక్కడ లేరె వేల్టులు సమీప్పీత దాతలు ముద్చుగూన! వీ వెక్కడ ఘోర వృత్తి తవ మెక్కడ....... 

ఈ ముద్చుగూన హిమవత్ప్సర్వతమందలి పిళ్ళికూనల జూతిలోనిది కాదుగదా! మన పిక్ళికూనలు మన కొంపలోనే ఉండనిండు. 

“ధరణేపుండు'---'పకలావని చిల్బిపడున్‌ "---'రాజూ! నీవును బ్లైందజూడు'--అవి అనిస్టృ స్ఫూర్తిని గల్లి ంచుచో--(శీనాథుని 
హర విలాసములో, పార్వతి, జయా. విజయలతో......ఈ (బహ్మచారి.....వంకర కొంకర మాటలాడ నుంకించుచున్నవా డితని మెడవట్సి 
నూకుండు' అన్న పల్కుల మాట? జౌచిత్య పోషణక్సీ 'నూకుట' ఏ మాతపు కొలబద్ద అగునో! ఇది మన ఆంధ కవిత సుమీ! అందు 
లోనే శివయోగి చిరుతొాండనంబఓీతో “ఒక్క వియమంబు కలదు. ఏిన్నవాడు బంతిలో భోజనంబు చేయక నాకు కడి నోరికింబోదు 
అన్నాడు. ఆముక్షృమాల్యదలోని ““ఏ రాజ్యంబు నరుండు నోరికడి వో వీ బోధ మాఠించు" అన్న పద్యములో “కడి' యున్నది. ఈ కడి అక్మీల 
మగునా? ఇది “పేడ కడి స్ఫూర్తిని గల్సించుట లేదు గదా! 

కాలములు మారుచుండును. అభిరుచులు మూరుచుండును. దేశకాల పాతముల ననుసరించి పదాలు వలుకుభళ్ళు మారు 
చుండును, భాషా వీిషయికముగా పూర్వ సంవదాయములకే అంటిపెట్టుకొని ఉండరాదుగడా! ఆది గడరికా (పవాహము నంటిది. వానికి 
బూర్తిగా దూరమును గారాదు. “(పస్తుతమును' మిక్కిలిగా గమనించవలెను. జీవద్భాషమనది. ఎన్నో మార్గ ములు ( తొక్కుచున్నది. 
అందలి మేల్చలుకులను మేల్కొౌలుపులుగా న్వీకరింపవలె--న్యాకరణావధులు. విస్నృతి చేయవలె. వెనుకటి కొలబడద్దతోనే నేటి భాషను 
గొలువరాదు. (ఛందో మార్గ ముల సడలింపవలె) నిన్నటి మాటకు నేడున్న అర్భము వేలు.....నేటి మాటకుగల అర్హము రేపే మగునో! 
నిన్నటి అర్భముతో అనౌచిత్య మగునది వేడౌచితివి బోషింవవచ్చును. వేటి మాటలను బూర్య లాక్టణీక దృకృథముతో బరీక్సించిన కౌచి 
తికి లొగ్సినట్బుండవచ్చుము. అసలు కావ్యమువలన (బధానముగా బొందవలసినది (పొందవలసినది--బొందగా దిది) ఆనందముగదా! 
(శీ చౌదరిగారు “కవి సృమాట్టులు వ్యనహారములోని మాటలు (గాంధికముగా సర్భుబాటు చేసుకొనరాదిన్న మాట పాణినీయ నూ తము 
గాదుగదా? తెలుగు పదములు రూఢి కెక్కినవి (గంథమునందుండకుండుట యెట్టు? న్నైెఘంటిక పదములకు నంచలనము. లేకుండు' 
బెట్టు? అట్టి పదము లుండుట దోష మనుట హాస్యాన్సదముగదా! జన్మ కర్మలలోని మువర్ధ్యము తోపించుటకు గారణమేమో తత్పద 
వ్యవహర్హలగు ఆంటధుల నడుగవలసినది. అధునిక కవి (పపంచమును సూటిగా (పశ్నింపవలసినది. ఇట్టి మాటలు తప్పయిన ఆధు 
నిక కావ్యములు నిలువవేమో!--బుద్దిమంతులగు వ్యాకర్షలు “చరి తాదుల మువర్శంబునకు లోపంబు బహుళంబుగా నగు'నని తప్పు 
కొన్నారు. జన్మ, కర్మ, ఊహ మొదళ్ళినవి త దాకృతి గుణములోనివి. (పయోగములు కావలయునా మరి? 

“వారము'న కర్ణమును (శమపడి నిఘంటువును ఉటంకించినారు (శీ చౌదరిగారు. “బడిమూసి వారమ్మె నది'--*పథ్యము 
"పెట్టి వారమ్మెనది"' అన్న చోట్ట నిఘంటువును (దిప్పరుగదా! 

“విన్నరిమీద వంగబడుట'--అన్నది ఒక చక్కని పలుకుబడి. “వంగబడుటిలోని 'పడుజీ" కర్మార్శమున వచ్చునట్టిది మా తము 
గాదుూలాస్వార్దమున వచ్చునట్టిది. స్పై _పయోగ నిర్చుష్టృత--(కతుభోజనముల బాల్హొనువారికే సువిదితము, అది (పయోగించుట. 
దోషమేమో!! 

“మీదు వంగడమున జేటు లేదు -' ఇందలి దుగాగముము విద్వజ్ఞనము నహింపనేరదని (శ చౌదరిగా రనుచున్నారు. "తాతల 
నాటినుండి కృతినాధులు మాదు--కులీను అందరున్‌" అని (శవణానంద (వయోగము. (శీ చౌదరిగారు చూపిన 'యతిభంగము'ములు 
ముప్పాతిక మువ్వీసము. “అభిండ యతి నిరూపకములు 

కం. “పన్నుత ఫణిస్యతభయ్య, (తస్నాత్ములమ్మెన అన్మదాదుల కెల్సన్‌'--(ఇచ్చట దాదులు మాతను స్పురింపకుందురు 
గాక!)-అది, ద్వితీయ-219 పద్యము.- అన్న (పయోగమొకటి చాలును. అభండయతికి ఉదాహరణములు కావలెనా? (4 చౌదురిగారు 
చూపిన దోషములు చాలవరకు పన లేనివి. ఇక ఒక్క మాటతో ఈ వ్యాసమును ముగింతు---(పునర్చర్శనాయ) విశ్వనాథవారు “బావి 
కాడికి--[హంబుకాడ'--మొదలగు పయోగములు చేయుట దోషమని నేనును నొక్కి చెప్పగలను, ఏల యన “కాడికి అము మాట 
వారి నోట వెల్వడవలనినది కావేకాదు! _ 

(4 విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి పద్యములలో తాలుండదని ఎవరనగలరు? (శీ చౌదరిగారు ఆ “తాలు"' తూర్పార పట్ట 
పట్టవలసినదే! “బండ్శ కెత్త' వలసినదే!---క్చషి చేయవలసినదే--ఏమందురు? నా మతమున ఆ తాలుండకతప్పదనియు, ఆదియు శోభా 
జనకమే యగుననియి---“నో నృషిక కురులే కావ్యమ్మ'ను సూక్తి ననుసరించి విశ్వనాథవారు. బుష్శీతుల్యురవియు, భారత సంప 
డాయము. నమసరించి వారు “యున్న చెన్నపురిలో” మాటాడివది (శీ చౌదరిగారు వేసిన రాళ్ళకు 'ఫొత్కార మాత" మనియు దల 
చెద. 

“వరసిజ మునువిద్దం క్నేవలేనాపి రమ్యం నులిన మపి హిమాంళే: లక లకీ శ్రంతవోతి" 


స్‌ 


4. 
శ్రీ తుమ్మల సిత్రారామనూ రిగారి తాటస్థ్య్రం 


ర్మ. ధవ ఈక సంపాదకులకు, 
అర్యా, 12--11---61 వ తేదీ ఆంటధవ్యతికలో (శ కొత్త నత్యనారాయణచౌదరిగారి “అవ హేళన విమర్శకు సమౌ 
ధానము కాదు” అను వ్యానము చదివితిని, ఇందు (శీ చౌదరిగ్గారు-- 
1. “ఈ వ్యానములు పాగిన పిదస (కీ తుమ్మలవారు- నేను గలియలేదు. 
- ఓ, ఆయన ఈ వ్యాసములు చదివి తనకు నచ్చిన వన్నట్టు ఇరువురు పెద్దల “ద్వారా" కబురుపంసీరి, 
తె, అనగా ఆయన భావమును వా రిర్వురు నాకు తెలియబేసిరి,.”” అని (వాసిరి, 


ఈ సందర్భ మునేనన్ను (శీ కొత్తవారి విమర్శ యట్బున్నదని సాహీత్య జిజ్హాసగల మితులు కొందరు అడుగగా వారికి నేను 
తటన్ట్య పద్దతిలో సమౌధాన  మిచ్చితిని గాని యెట్టి కబురు పంపలేదని మనవి, 


పా[తచి. తణలు 


గత రెండు వారాలనుంచి కనిన్యమాట్‌. (& విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి. రామాయణ. రచనమీద విపరీతంగా వాదోపనాదాల 
ధూళి చెలరేగుతూంది. ఈ గొడవలలో పాల్శ్ళొంటూన్నవారు అతి ముఖ్యమైన అసలు సంగతులు కొన్ని మచిచిపోతున్నారు,. 

వార్హా పతికలు, సారస్వత ప్య్యతికలు మన (పజాసామాన్యం చర్చావేదిక అన్నమాట ఎవరూ కాదనలేరు. వీటివల్సి (కమ 
సకమంగా. నిగ్గు తేలుతుంది. యధార్చం. వెల్లడి అవుతుంది. వేటి దిన ప్యతికలలో మన రాజకీయ నాయకుల విధానాలు చర్యలు నిశి 
తంగా విమర్శిన్నున్నారు. వారు వాటికి తగిన సమాధానా లిస్తున్నారు. ఈమధ్య నెెహా, రాజాజీలవంటి మహా వాయకు లొక రొకరిని 
గట్టిగా విమర్శిన్నున్నారు. వీటి మూలమున (ప్రజలకు వారి విధానాలు, ధోరణులు విన్పష్టృంగో వెల్ళిడి అవుతున్నాయి. 

సారస్వత విషయాలమీద కూడ ఇటువంటి విమర్శనలు రావాలి, కాని వట్టి ఆవేశాలు పరస్పర ద్వేషాలు దూషణలు మా(తమే 
ఎక్కువగా వినిపిన్నున్నాయి. అనలు నిమర్శనలే కూడవన్న దోరణి కూడా బయలుదేరుకూంది! ఇది న్యాయంకాదు! పూర్వం గిడుగు రామ 
మూర్తిపంతులు, చెళ్ళపిళ్ళ వెంకటశా,స్ని మొదళ్నెన విద్వాంసుల వాదోస వాదాలు మావంటి సామాన్య విద్యార్మల కెంతో విజ్హానదాయ 
కాలుగా ఉన్నాయి. ఇప్పు డలాగ లేవని చెప్పడాని కెంతో విచారసడుతున్నాను. కవిస్టమాట్‌ తమ రామాయణంలో కొన్ని తప్పులు 
దొర్మినవని, ప్యతిక ముఖత: అంగీకరించారు. మరి ఇంకా ఈ ఎదురు సవాళ్ళిందుకో జోధపడడంలేదు! ఇలాగే (4 కొత్తనారి విమర్శ 
నవలలో కూడా కొన్ని చిన్న దొసగులు దౌొర్శివుండవచ్చును. శి విమర్శకులు వాటిని స్మ్పమాణంగా నిరూపించాలి. అంతేగాని ఈ వీరా 
వేశాలు దేనికి? (క కొత్త సత్యనారాయణచౌదరిగారు. ఇటివల భారతిలో (పచురించిన అయిదు. వ్యాసాలలోనుు చిట్ట చివరి రెండిటి 
లోనే కల్పవృక్షంలో వ్యాకరణాది దోషాలు కోకొల్సలుగా కనిపిస్తున్నాయని విమర్శించారు. (పసిద్ద పండిత మధ్య నర్నుల ద్వారా త్వర 
లోనే వీటి నిజా నిజాలు బయటపడగలవని వా వంటి విద్యార్డు అందరు ఎదురు చూస్తున్నారు. 

అయితే (శీ చౌదరిగారు తాము (వచురించిన మొదటి మూడు వ్యాసాలలోను, కల్పవృక్షంలో విశ్వామిితుడు, కైకేయి, సీత 
మొదలయిన పాతల చితణాలు మూలంతో సరిపోల్చి చూచినప్పుడు బొత్సిగా తీసికట్టుగా ఉన్నాయని స్మృపమాణంగా విమర్శించారు. 
కాని ఈ విషయం (శీ విశ్వనాథవారుగాని మిగిలిన విమర్శకులుగాని కొంచెముయినా పట్టించుకొన్న కే కనబడడంలేదు! పదవిభాగాల 
గొడవలలోపడి ఆత్యంత ముఖ్యమయిన పాత పోషణం మాటే మరిచిపోతున్నారు! (పతివిమర్శకులెనరయినా వీటి విషయం నివులంగా 
చర్చించి సమర్శించి మావంటి విద్యార్డుల విజ్ఞానాభివృదికి ఇతోధికంగా తోడ్చడగలరని ఆశిస్తున్నాను, 

ఒక సారస్వత విద్యార్థి ఆంధ విశ్వకళా పరిషత్ను, వాల్తేరు, 


పండిత్య(తయమునకు విజ్ఞప్తి 


(శ్రీ విశ్వనాధవారిని గురించి భారతిలోనూ్లూ ఆంధ దిన ప తికలోనూ (వపకటితమవుచున్న వ్యాసములు, లేఖలు చాల విచార 
మును కరఠిగించుచున్న 

(శీ సత్యనారాయణగారి అనేక రచనలు మీ స్యతికలలో వెలువడి ఆళీషాంటధ జనాదరణమును పాందియున్నవి, 

రామాయణ కల్పవృక్నము వెలువడిన లోజులలో (శీపాదవారు ఆక్తేపణలను చేయుటయ్య, (కీ చెళ్ళపిళ్ళవారు తము పతికా 
ముఖముననే వాటిని ఇండించుటయు జగద్విదితము. 

(శీ సత్యనారాయణగారు తమ అమూల్య రచనల ద్వారా నేడు పజా హృదయమున గౌరవ స్ట్టానమును పొందియున్నారు. 
కనుక వారిస్నెన రేగిన దుమారమునకు చాలమంది తీ్యవమెన అసంతృప్నిని పాందియున్నారు. 

29 తేదీ ప్మతికలో (క సత్యనారాయణగారు ముగ్గురు పండితులను పేర్కొని వారి అభ్మిపాయమును ప్మతికా ముఖమున 
(వకటించినచో తాము అంగీకరించుముని విమర్శకులకు నూచింబియున్నారు. వారి సూచన ఎంతవరకు న్వీకరింపబడినదో తెలియదు, 

ఒక (పముఖ కవిని గురించి యిట్టి దుమారము చెలరేగుట జాతికే గౌరవ్యసదముకాదు. కనుక్క ఈమ అభి(పాయములను 
ప(తికా ముఖమున (పకటించి ఈ దుమారమును శాంతింపజేయవలసినదిగా (శ వేలూరి శదరామశా[స్నిగారిన్కి (శీ వెంపరాల సూర్య 
నారాయణళా,స్తిగారివి, (శ తుమ్మల సీతారామమూర్తిచౌదరిగారిని మీ ప్యతికాముఖమున (పార్చించుచున్నాను, 


_ జంధ్యాం వెంక కేశ్చర్థు, గొడన్మరు. 


తుమ్మల సీతారామమూర్తి, 


వై 
ఈర్ష్యా ద్వేషాలతో 'వాసేది వివుర్శ కాదు 


(శ్రీ ధూళిపాళ (శ్రీరామమూ శ్రీ 


[ఆం(ధస([క్‌ నవంబరు 19వ తేదీ సారన్వ తౌానుబంధంలో (వ్రచూరించిన వ్యాసం.) 


కందరానులో ఆంధ *మహానభవారి. నన్మాన .నభలో (శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ గారు. చేసిన (వనంగాన్ని గురించి 
కొత్త సత్యనారాయణచౌదరి గారు 22--10---61 ఆంధప తికలో ఒక విమర్శ వాకారు. వీరికి మద్దతుగా (శీ ఆవుల గోహెం 
కృష్మృమూర్తి ఎం, ఏ. గారు “మరుసటి. ఆదివారం ప్మతికలో మతో విమర్శ (వాశారు. సరే. కొత్త సత్యనారాయణచౌదరిగారికి 
సమాధానం చెప్పనలసిన ఆవసరం. కలిగింది గాబట్టి మంచ్నోో చెడో (వాకారనుకుందాం. (శ ఆవుల గోపాలకృష్మమూర్తి ఎం, ఏ, 
గారికి వ్యక్తిగతమ్మెన అవసరం ఏమీ లేదుగదా 7 కేవలము. సాహీత్యం మీదనున్న _పేమతోనే వారు విమర్శ ఉండవలనీన 
అవసరాన్ని గూర్చి (వాసియుండాలి, వారు (శీ కొత్త సత్యనారాయణ చౌదరిగారి వ్యాసముల నన్నింటిని విద్యార్థి పతికలో 
వాటితో సహా సమ్ముగంగా చూచే యున్నారని వారి వ్యాసంలో కనబడుతుంది. సత్యనారాయణగారి నుదాసు ఉపన్యాసం వ్యతి 
కలో “రిపోర్టు ఐనది తప్ప ఆయనంతట ఆయన కలం పుచ్చుకొని (వాసింది కాదు. దానిలో ఏవో సాహిత్యాని కపచారం 
చేసే అంశాలు నిజంగా లేకపోయినా తమకున్నట్ను తోచినందువల్ల సదరు ఉపన్వాసాొన్ని విమర్శింప బూనుకున్న ఆవుల గోపాల 
స్టృమూర్తి ఎం.ఏ, గార్ని మన మొక (పన్న వారు చాలా నిష్పక్న్రపాతమ్మెన సాహీత్య్మపియు. అనుకొని, అడగవధిసీ ఉంది, 
“అయ్యా ! తమకు ఈ కొత్త సత్యనారాయణచౌదరిగారు (వాయు విమర్శలో కేవల సాహిత్య సేవే కన్పించిందా ? ఇంకొ 
ఏమ్మెనా కన్పించిందా లేదా ? అని. ఒకవేళ సాహిత్యసేవకంటే ఇతరమైన అంశాలు తమబోటి నివ్ఫక్టపాత పాహీత్య పియులకు 
వెగటుగా తోచేవి ఏమైనా ఉన్నట్టు మీకు కన్పిస్తే వెంటనే వాటిని గురించి సదరు ప్మతికల్మో తెగేసీ రాయకుండా మీ 
రెందు కూరుకున్నారూ” అని. నా యిష్ట మంటారా అపుడు నమోవాకం (పశాన్మహే. (శ కృష్మమూర్తి ఎం. ఏ. గారు నత్య 
నారాయణగారి ఉపన్యానం రిపోర్టులో ముఖ్యంగా రెండు పాయిం క్ళ్ళుత్తుకు వినుర్శించారు. ఒకటి. ఈ విమర్శ _వాన్హున్నా 
యన కులానికి చెందినవారిలో నాకు పెక్కుమంది (పాణ స్నేహితులున్నారని, ఈ మాటలో కులగో[,త మీమాంస తెచ్చి 
సాహిత్యాన్ని కలుషితం. చేసీనట్టు వారికీ కన్పించింది. ఈ మాటలో సాహిత్యాన్ని కలుషితం చేసే వ్వభావం ఉంటే (బాహ్మణ 
కులాన్ని ఎత్తుకున్సి కులాచారముల నెత్తుకుని విద్యార్మి సతికలో ముఖ్యంగా (కీ కొత్త నత్యనారాయణగారు. చేసిన (పసంగ 
మంతా ఎంతగా సాహిత్యాన్ని కలుషితం చేసిఉండాలో మరి. ఆ కాలుష్యమంతా (శ గోపాలకృష్ణమూర్తి ఎం. ఏ. గారి కిష్టృమె 
ఈ ఒక్కమాట విమర్శనీయమ్నెందా 1! ఆయన (బాహ్మణకులంమీద చేసిందంతా సాహిత్య విమర్శానున్న్నూ, నత్యనారాయణగారు 
ఆ కులంలో నాకు (పాణస్నేహితు లున్నారంపే అక్కస్సూ నున్నా. 
] రెండవది, “భారతి (పసిద్ది స్టాయి, ఇదివరకే పోయినది. ఇప్పటి దాని స్పితి దీనినిబట్చి తెలియుచున్నది, ఇక 
న్నైనా వీనిని వాయవలదని ఆ రచయితకు (పచురింపవలదని ఆ ప్యతిక వారికి ఈ సభాముఖమున నిజ్ఞస్ని చేయుచున్నా 
నన్నది.” దీ న్నెత్తుకుని కొత్తవారి. రచనలు వేసిన మూలంగా భారతి సాయి తగ్గిందని, లేక దాని స్కాయి తగ్ని 
నపుడు కొత్తవారి రచనలకు చోటు దొరికినదని భావించియుందు రన్నారు. భారతి వ్యతిక స్టాయి మాట అట్టా 
ఉంచండి. కొత్త సత్యవారాయణగారు. రాసిన వ్యాసములో హుందాతన మనేది మచ్చుక్నెనా ఉందా అనేది _వళ్నీ, అది విమర్శ 
అని అనడానికి నూటికొక పాల్ళెనా యోగ్యత కలిగివుందా, అన్తి-ఈ (సళ్ళ నేను కొత్త నత్యనారాయణ చౌదరిగారికి వేయటం 
లేదు. ఆయనతో వాదానికి దిగితే ఏమీ _వయోజనం లేదని హాకు తెలును. అందుకనే “వయం మౌన వతాలంబినవి 
ధోరణిలో నాబోటివాళ్ళు కొంద రూరుకొనవలసి వచ్చింది. మరి ఇప్పు డెందుకు (నాన్తున్నావయ్యా ! అంళే ఒకటి: (కీ 
ఆవుల గోపాలకృష్మమూర్తి ఎం. ఏ. గారి వంటి నిష్పక్స్న్రపాత సాహిత్య్యపియులు కొంతమంది ఎలాగూ రంగంలోకి దూకారు 
కదా, వారిక్షైనా చెప్పిదూద్దామని, రెండవది ; ఆ కొత్తవారు పండితుల తీర్పు నంగీకరిస్తామని "సెలవిచ్చారు. కాబట్టన్నీ, 
ఆమా(ఈం తీర్చు చెబుతామని పండితులు ముందుకు రావాలే కానీ అంతకంళు కావలసిం చేమ్నెనా ఉంటుందా |! క్ష్‌ 
సత్యనారాయణ చౌదరిగారూ ! "భేక్‌. ఇన్నాళ్ళకు రత్నంలాంటి మాట ఎల్జాగో అన్నారు. దానిమీద నుంచోండి. మాటంటే 
లాభంలేదు. నుంచోవాలి. తక్కిన పండితులు చెబుతే మీ లొప్పుకుంటా రెప్పుకోరు. మీ గురువుగాలే ఉన్నారుకదా, వారు 
దేశానికి చాలిన పండితులు. వారియందు మాకూ గురుభావ ముంది. ఆ దువ్వూరి వెంక్కటమణ శా స్తుల్టుగారు. “చీఫ్‌ జిస్పిస్సు' 
స్టానంలో కూర్చోవాలి. దీవికి మీ కభ్యంతరం ఉండదనుకుంటాను, ఇంకొకాయన్ని. మేము. చెబుతాము. ఆయన తుమ్మల సీతా 
రామమూర్తి చౌదరిగారు. ఆయన చాలా సరసుడు, పండితుడు. దురభిమానాదులు లేనివాడు. అవటమే కాకుండా (పసిద్డు 
డ్నెన సత్కవి కూడాను. ఇంకా ముగ్గుర్ని (శీ దువ్వూరి వేంకటమణ శాస్తుల్టుగారే జడ్మీలుగా నియమించాలి. ఆ సభలో 
మీరు చేసేనది దుర్విమర్శయన్కీ విమర్శ కాదనీ, కేవలం ఈర్షా్యాద్వేష (పయుక్తమని మేము నిరూసించలేకపోయినట్టృయితే 
మీరు రామాయణ కల్చవృక్షాని కేమి శక్ట వేస్తారో-ఇన్నాళ్ళుగా మేము నిత్యం మడిగట్టుకొవి పారాయణం చేసు 
కొనే-- (దాదాపు. ఐదారు .వందల మందున్నాము సుమండీ) మేము తమరి. భాషలో “చెక్క భజనగాళ్ళం'. 


మూ చేతుల్నోనే ఆ ఇకను వనిర్వర్నించి నత్యనారాయణగారికి మానేసి ఆ చెక్కభజన మీకు చేయగలమనిలావెక్క 
భజన--కూటమి. తంజేన లేకా-ఒక రన్నట్టు రామాయణ కల్పవృక్షం వరివార మందరి తరపునా-పూచీ పడుతున్నాను, నభ 
'పెట్టించాలి మరి. (శ నిశ్వనాథవా రన్నట్టు చేసేరు మరి. అట్మాంటి సందర్భంలో మళ్ళా “వయం మొన్యవతాలంబీని”, 
ఆ సభకి నిష్పక్న సాహిత్య పియుల్నెన (క కృష్మమూర్తి ఎం. ఏ. గారు ఇంకా మొదళ్ళెనవారు. వచ్చి నిస్పక్నపాతంగా సదరు 
“జడ్మీ”" లిచ్చే తీర్చు శిరపావహించవలని ఉంటుంది. 

పోతే ఆవుల గోపాలకృష్ణమూర్తి ఎం. ఏ. గారు పందెం వేయటం చబేనికీ అని (పశ్నించారు. ఆ చేసినవారు సమౌ 


ధానం (వాస్తామని శపథం చేశారు గాని పందెం వేయలేదు. పందెం వేయలానికి డబ్బాయన దగ్గరా లేదు. నా దగ్గరా 
లేదు. సమాధానం (వాస్తా మవడం కూడా తప్పేనా ? ఒక రకంగా తప్పేలెండి. దుర్విమర్శకు సమాధాన మేమిటీ. (శీ ఆవుల 
వారు మరౌక అంశం "సెలన్లిర్చారు. “నిమర్శలో మంచి--చెడ్డల పరామర్శ ఉంటుం” దని, సరే బాగానే ఉంది. ఈ న్విరచనం 
“పండిత కొత్త సత్యనారాయణ చౌదరిగారి పరామర్శ” అని శ గోపాలకృష్ణమూర్తి ఎం. ఏ, గా రుదహరించిన “విమర్శకు” 
పట్టుతుందా అని. మీరే చెప్పండి కృష్ణమూర్తిగారూ 1 (శీ సత్యనారాయణచౌదరిగారు. (వాసిన ఇన్ని. వ్యాసాల్ళా 
ఎక్కడ్డెనా ఒక్క గుణాన్ని గూర్చి చెప్పడం జరిగిందా. (శ సత్యనారాయణగారు 6 కాండల రామాయణం (వాస్తే ఎక్కడా 
తప్పులేని పద్యం గొని వాక్యంగానిి ఒక సాగస్నెన వూహ గాని, కల్పన గానివీమీ లేకుండానే (వాసివుంటారని మీరు కూడా 
అనుకుంటున్నారా ?) దోష్కెక దృక్త్వము విమర్శ అనిపించుకుంటుందా ! అట్టాంటి సందర్భంలో విమర్శ శబ్బాని కున్న 
దురర్శమే దానికి సంకమిస్తుంది గాని మరొకటి కాదుగదా. కేవలం గుణాలు చేస్తె పాగడిక మీ దృష్టిలో. అంతేనా ? పోనీ 
దోప్మెక దృక్త్వ్వము మీ విర్వచనం (పకారం పాక్టికంగా న్నైనా విమర్శ యని ఒన్సుకుందాం. అట్ట దోప్మెక దృష్టియగు 
విమర్శలో కూడా ఇది చింత్యమవీ, ఇది దోషమన్కీ ఇది బాగులేదని మాత్రమే అవవలనీ ఉంటుందిగదా. (_$ సత్యనారాయణ 
చౌదరిగారు అంతటితో నాగినారా!? వారు విద్యార్శి ప్యతికలలో (వాసీన వ్యాసములలో వ్యక్తివి నిందించుటయే గాక, వ్యక్తి 
కులమును, మతమును వారి మత (గంథములను, ఆ కులము యొక్క పూర్వీకులను పూర్వాచారములను (బహ్మ దగ్గరనుండి 
ఎత్తుకుని తిట్టిన తిట్టు జాబితా (వాసి మీకు పంపించనుంటే పంపిస్తాను. ఆయన వెళ్ళ గక్కిన ఈర్షా ్యద్వేషములు మదింపు 
కట్టడానికి మీరే తగినవారు. ఈ అన్నీ దృష్టిలో "పెట్టుక్‌వే (క విశ్వవాథవారు “ఇట్టి.” విమర్శలు (వాయవలదని, (పచు 
రించవలదనీ విజ్ఞప్తి చేసింది. 

“ఇట్చి'” విశషణాన్ని చూడకుండా ఆయన విమర్శ అక్కరలేదన్నారన్న అర్భం లాగారు మీరు. ఇట్టి విమర్శ యనగా 
ఈర్షా ్యాద్వేషములు వెళ్ళ్యగక్కుటకు (వాయబడిన దుర్విమర్శ యని యర్శము. స్నైెగా ఇట్సె దుర్విమర్శ చేసినవారిని 
యంతో చూడలేకపోయినా రన్నారు మీరు. నహ్పృదయం కాదనుకోండి. సహ్పృదయత్వం అనే (వాసి ఉంటారు మీరు. ేవర్శొ 
అట్టా పడింది మరి. తప్పులు చూపిస్తున్నా ననుకోబోకండి. తప్పులు వెదికే దురవస్టృ నాకు ఘటింప జేయవద్చని మా కులదేవ 
తలను (పార్చిన్తూ ఉంటాను నేను. 

దాని దుంపతెగ ఆ సహృదయత్వం మీ దగ్గర తప్ప, భూనభోంతరాళాల్నో ఎక్కడా లేదనే అనుకుందాం. కాస్త 
అది ఉపయోగించి (శీ కొత్త సత్యనారాయణచౌదరిగారు (వాసిన వ్యాసములు మీరు సెలవిచ్చిన విమర్శన శబ్బ నిర్వచనానికి 
కాన్ని మ్మెళ్ళ దూరంగా న్నైనా ఉదాపార్యము లగునేమో చిత్తగించండని మనవి చేస్తున్నాను. 

మరి మీరు (శ్మీశీ మొదల్నెనవారి విమర్శలకు (శీ సత్యనారాయణగారు సమాధానం చెవ్ప్చలే దన్నారు. చెప్పాలో చెప్ప 
లేదో ఆం(ధవ(తిక రిపోర్టు వల్ల ఏం తెలుస్తుంది. ఆ సభ ెట్టిస్తా నన్నారుగా కొత్తవారు. అక్కడికి తమరు దయచేసి 
మీ యిష్టము వచ్చినన్ని సమాధానములు పాందుదురు గాని. లేకపోతే మాకు తప్పులు దిద్దుదురు గాని. ఏర్నెనా జక్నీల 
వస్పింది ఒవ్పుకోపలసి ఉంటుంది సుమండి. “అధాత్తు" వాదానికి తమరు దిగరమకుంటాను. (క 6 ఆ నభలోనే పాషాణపాక 
మన్నారు. ఆ నోటితోనే సత్యవారాయణగారు. వాల్మీకి అన్నారు. పూర్వం న్వతంటత ప్టతికలో కాబోలు చలంగారితో రవీం్యధ 
నాథ టాగూరు కవే కాదని వాదానికి దిగి తాటితో దబ్బనంగా సందర్భం కల్పించి నేటి రేడియో (పో_గాముల్మా విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణ (పక్కన ఎన్ని పీలికలు కూర్చోటం లేదన్నారు (శీ (శ గారు. ఆయన మాటల్మొ ఒకదాని కొకటి పొందిక 
కల్పించుకోవలసిన బాధ్యత మీది. ఆయన అన్న మాటలు మ్యాత మవి, ఆయ నన్న మాటల్లో ఒక పాషాణ పాకమే మీకు 
రుచిస్తే అప్పుడు మీ సాహిత్య (పియత్వంలోని యధార్మాన్ని శంకించనలసివస్తుుంది. 


అహంకారం కావ్యసృషికి ముఖ్యమా? 
శాంతి త్రీ 


ఫ్రీ) వహూక సత్యనారాయణ బహుముఖీనమ్మ్నెన  (వజ్ఞ "గలవారు. వారిని ఎరుగని. తెలుగువా రెవరూ లేరు. 
అ నారాయణగారు ఎన్నో సాహిత్య (వ్యకియలు సృష్టించారు. వారి మిగిలిన రచనలన్నీ యొక ఎత్తూ, వారు రచించిన 
(శీచ్యుదామాయణ కల్పవృక ౦ మరొక ఎత్తూూ-అని వా రంటారు. ఈ రామాయణ కల్పవృక్షాన్నిగూర్చి, దానిలోని అందచందాలను 


గూర్చి వారు తెలుగుమూగాణంలో వాడవాడలా ఉపన్యసించారు. ఈ వృక్నానికి ఉత్స్పవాలు గూడ జరిగాయి, 


లశ 


ఏీనా డా వాల్మీకి నుహూర్ని రామాయణం (వాయటానికి (శీకారం చుట్టాటో గావి ఆ అనమురగాధ భారతీయుల 'నర 
నరాల్గోకి (పాకిపోయింది. దేశభాషల్యోకి---వివిధ చృందోరూపంలో---వ్యాపించింది. (గ్రబంధాలు, యక్టృగానాలు, కీర్తనలు, నాట 
కాలు, ఇంకా అనేక (వ(్యకియలూ రామాయణ కథాకరితముల్నె ఆవిర్భవించాయి. నన్నయ మండి నారాయణరెడ్డి వరకూ విన్న 
రించిన ఆంధ సాహిత్యాన్ని అవలోకిస్త్నే మనకే తెలుస్తుంది యూ రామాయణ (ప్రాళస్న్య్యమూూ (పొగల్బ్భ్యమూ. “పగి 
పశ్చిన్మతంబున రసము వేయిరెట్టు గొప్పది నవ కథాదృతిని మించి" అన్న సూ తాన్ని అనువరించిన నత్యవారాయణగారు (శమ 
(దామాయణ కల్పవృక్షాన్ని నృస్టించారు. ఆ వాల్మీకి ఎట్టివాడో విశ్వనాథవారే చెప్పారు, 
“సర్వకావ్యవాక్కు జనియించెనే కొని వదన*మమండి వానిదెలతు 
సర్వ శిల్చ భూమి నర్వ లక్ట్రణ లక్ట్య్య నన విధాతృ భూతు నాకుజాతు.” (అవతారిక. పుట. 9) 
“ఒక్క వాల్మీకి కక వేరొక్క డెవడు సుకవి శబ్బ వాచ్యు" డని (ప్రశంసించారు. అట్టి వాల్మీకి కృత రామాయ 
ణానికి భామ్యంగా. విశ్వనాశహీరు రామాయణ కల్పనృళ్ళా న్ని రచించారు. వారి (గంథం వాల్మీకి రామాయణానికి భాష్యం అని 
నే నన్నమాటగాదు. విశ్వనాథనారే అనేక నభల్మో అట్నాా చెప్పుకున్నారు. 
వాల్మీకి రామాయణానికి భామ్యపాయంగా 'మహాకొవ్యం రచించటానికి శక్తి తనకు గలదని విశ్వనాథవారు కల్ప 
వృక్నావతారికలో న్పష్ట్పృంగా చెప్పారు. 
నన్నయ్యయుి దిక్కన్నయు న న్నావేశించిరి పరిణాహ 
ఛన్నత వారలు పోయిన తెన్నున మెరుంగులను దీర్చి దిద్ద్డుచు బోదున్‌. (అవతారిక. పుట. 8) 
నన్నయ్యకు తిక్కన్నకూ ఆం(ధకవితా (పపంచంలో ఏస్క్టాన మున్నదో అందరకూ తెలుసు, అట్ట మహాకవుల అంళ 
కలవారు కాబళ్ళే వారి మార్నంలో (పయాణించి విశ్వనాథవారు రామాయణ కల్పవృకాన్ని (వాశా మన్నారు. ఇది పరమ 
పవితమయిన కార్యమని చప్పక తవ్పదు. 
ఈవిధమయిన సంస్కార పరిపాకంతో రచింపబడిన రానూయణాన్ని కొత్త సత్యనారాయణ చౌదరిగారు విమర్శిం 
చారు. సత్యనారాయణ చౌదరిగారి విమర్శలు చదివినవారికి వారి లక ్య్య మేమిటో తన్పక తెలుస్తుంది. “ఈ రామాయణం 
వాల్మీకి రామాయణానికి భావ్యం ఆగునా ? కాదా ? ఈ రామాయణం మహాకావ్య లక్షణాలతో కూడియుంచా ? లేదా 
అను రెండు (పళ్నలకూ. చౌదరిగారు సమాధానం చెప్పటానికి (పయత్నించారు. (వాసివనవారా ! “నన్నయ్యయుి దిక్కనయు 
నన్నావేశించి” రని చెప్పుకున్నవారు. నన్నయ, తిక్కన్నలు వ్యాసభారతానికి భాష్యంగా, మహాకావ్య లక్సృణాలతో ఆంధ భార 
తాన్ని రచించారు. “వారలు పోయిన తెన్నున మెరుగులను దీర్చి దిద్ముచుం బోదు'న్‌* అని అన్నారు గదా విశ్వనాథవారు. ఆ 
_వన్నయ _తిక్కనలకు ఒక మార్న మున్నది. వారి కవితాశక్తి అసాధారణము. వారు చితించిన స్మాతల నడవడికలను బలం 
వేరే చెన్న బనిలేదు. వారి భాష కొక (వత్యేకమయిన సంటపదాయ మున్నది. అట్టి నన్నయ తిక్కన్నల ఫక్కికీ 
రామాయణంలో---కాలానురూసముల్నెన--మార్చులతో సాక్నాత్కరించిందో కొలవటానికి కొత్తవారు (వయత్నించారు. పది 
పం(డెండు వ్యాసాలు రచించారు. చౌదరిగారు అవేక కోణాలనుండి రామాయణ కల్పనృక్నాన్ని పరిశిరించారు. పాృాత పోషణము, 
శబ్బశుద్చి శబ్బార్భగత దోషములు మున్నగు వానిని దీసికొని న్యపమాణంగా రామాయణ కల్పవృక్షాని కన్వయించారు. తేరిన సాఠ 
మేమి టనుకున్నారూ ! రామాయణ కల్పవృక్సం వాల్మీకి రామాయణానికి భాష్యమూ కాదు. దీనిలో మహాకావ్య లక్టణాలూ లేవు. 
“దీనినిబట్టి చూస్తే కొత్తవారి విమర్శకు ఒక నుహా (పణాళిక ఉన్నట్టు లేలుతుంచి, పాాతపోషణము, శబ్బకుద్ధి, 
శబ్బార్భ గత దోషములు-ావీని చర్చ ఆ మహా (పణాళికలోని అంశాలు. ఈ అంశాలను--మహా కావ్యాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని-ా 
కొల్తేపారు పరిశీలించారు. అయితే ఈ మహాకావ్య లక్సృణాలను ఎవరు నిర్ణయించా రంటారా ? తెనుగులో" మహాకావ్యా లెన్నో 
ఉన్నాయి. అందులోనూ భారతం వంటి ఇతిహాసాన్ని మన అదృన్మం “కాద్దీ--మునకు యోగ్యత లేకపోయినా--వన్న యం 
తిక్కనలు చదువుకోండని (వాసియిచ్చి పోయారు. తదితర మహాకవులు ఎన్నో మహా కావ్యాలు అందిచ్చారు. భరతుని మండీ 
జబన్నాథ పండితుని వరకూ ఉన్న ఆలంకారికులు మహాకావ్య లక్సణా లేమిటో, వాని రూవలేఖ లెట్టా ఉంటాయో (గంధవ్హం 
చేసి వెళ్ళారు. ఆ కావ్యాలను ఈ లక్టణ (_గంధాలనూ _పమాణంగా దీసికొని కొత్తవారు విమర్శించారు. ఈ సంగతి మర్చి 
పోయి, కొత్త వారి లక్ష్యాన్ని విన్మరించిి ఆ విమర్శలో ఏదో యొక భాగానికి తమ కనుకూలమ్మెన పద్దతుల్లో సమాధానం 
(వాయటానికి ్ట్ట్‌ (వయత్నించారు.. అట్మా డే వావిలాల రామమూర్తిగారొకరు, (ఆం భవ్మతిక. 
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రామమూర్తిగారి వ్యాసాన్ని వలామర్శించేములదు' ఒక్కమొట చెప్పాలి. కొత్తవారు (వయోగించిన “పరుష, వాక్సరంపర ” 
ఏవగించుకుంటూ, ““ఇవియేనా పద్వివుర్శకుని నోట రావలసిన మాటలు? ఈ మాటలలో ఏదో వ్యక్తి ద్వేషము--ఈర్ష ్య--ఆవేదన-- 
ధ్వనించుటలేదా? ఇట్టె మాటలు. విమర్శకులు (పయోగించుట హర్షింపదగివదికాదు.”" టో న్నా వష్టించారు. తీర్మానించారు. కాని 
రామమూర్తిగా రీ (వశ్నలు ఆడగవలసింది పొ కులను గాదు. మరి విశ్వవాధవారివి. ఏల యందురో? ఈ ఆం(ధ ఖాషా (నపంచమందు 
లూ నిమర్శలతో---వ్యక్తి ద్వేషము,( కొద్ద) మతద్వేషము, ఈర్ష స్య ఆవేదన మొదలగు గుణముల నన్నిటిని దూర్చుట (పారంభించివది 
తెలిసినంతవరకూ విశ్వనాధవారే. సి. ఆర్‌, రెడ్డి మరణించిన తర్వాత, టు (శీ పింగళి లక్షీ కాంతం, 


(శీ నండూరి బంగారయ్య మున్నగువారు విమర్శలు (వాయటం మానిన తర్వాత తెలుగువారు చేసే విమర్శలలో రామమూర్తిగారు 
చెప్పిన ఈర్షా ్యదులు చోటు చేసుకోటానికి (తోవ చూపించినది విశ్వనాథవారని ఆత్మసాక్టి గా చెబుతున్నాను. విశ్వనాథవారు--వారేకాదు 
ఇంకా . కొందరు--తమకున్న రాగ ద్వేషాళ్ని పురస్కరించుకొని, (పాచీన నమకాలీన కవులస్నై, వారి (గంథాలప్తై---ఏనాడో నిర్వాణం 
పొందిన బుద్దృభగవామనిస్నై--ఎట్టే విమర్శలు చేశాతో, ఎంతగా విరుచుకు వడ్డాలో, ఎట్టి గేయాలు (బుద్చునిగూర్చ్ర) రచించాలో తోకం 
యింకా మరచిపోలేదు. కావాలం చే ఎంత సాక్ట్నా్యాన్నయినా చూపిస్తాను. అందాక ఎందుకూ! రామమూర్తిగారి వ్యానంలో ఎంత 
అవహేళనం గూడు కట్టుకొని ఉన్నదో వారే మరొకమారు తమ వ్యాసాన్ని చదువుకుంయే తెలుస్తుంది. 

అంతే గాక కొత్తవారికీ, విశ్వవాథవారికి పాళ్ళు ఉన్నట్టు వారిరువురి (వాతల వలన మనకు తెలుస్తుంది. వా రిరువురి హృద 
యాలలోని “ఆ(ర్భత'” ఆరిపోలేదని అనుకోవాల్సి ఉంది. అట్టాంటప్పుడు కొత్తవారు. చేసే విమర్శలో--ఈర్నా ్యాదులుగాక-- సమ్య 
గ్బ్వర్శిత్వము ఉన్నదని నీ గూడదూ! 

తె 


“కవి కహంకార ముండితీరును. అహంకారము లేనిదే కావ్య సృష్మీ జరుగ'" దన్నారు రామమూర్తిగారు. (పాదీనుల అహం 
కారాన్ని గూర్చి కూడా వారు (వాశారు, నిజమే, “అమలోదాత్త మనీష నే నుభయకావ్య (పౌఢి బాటించు' శల్పమునం బారగుడన్‌ ” అని 
ఎలుగెత్సి చాటి నిర్వచనోత్తర రామాయణాన్ని రచించిన తిక్కన ఒరగబెట్టిందేమిటి? “నా పుట్టు కృతార్శృతం బౌంసె బుణ్య చరి 
(తుడన్నైతి”" వా వేర్చిన భంగి చెప్పి వరణీయుడ నయ్యెద భక్తి కోటికిన్‌'” అన్న తిక్కన ఒరగబెట్టిం దేమిటి? కవికి కావలసింది. ఆహం 
కారంగాదు. బుష్యంశలలో ఒక అంశమయిన శాంత గుణం. “హరిహరనాథ! పర్వ భువనార్చిత నన్‌ దయజూడు మెవ్పుడున్‌ ” అని అన్న 
తిక్కనలోని ఈ శాంతగుణం ఆయనచేత ఎటువంటి (గంధాన్ని (వాయించిందో రామమూర్షిగారికి తెలిసినట్సుయితే ఇటా (వాయరను 
కుంటాను. ఈ కాంతగుణంలేని “వానియందు ఉదాత్తత యుండదు. న్నైర్మల్యములేని (స్తీ విష కన్యగా పరిణమించినట్టు ఉదాత్తత 
లేని కవిత విషవాక్కు గా ఏర్చడును. మునపాలికి మనుష్య జాతిలో సౌహార్భము, భక్తి, త్యాగము నత్యపీతి  ధర్మదృష్టి, ఆత్మ 
సంయమము, పొందర్య పారవశ్యము--ఇత్యాది మహా గుణము లివ్పటికి నిరిచి యోగక్లే మ సాధనముక్నె యుండుటకు గంభీర భావములు, 
విశాల దృష్మీయు గల మహాకవుల కావ్యములే మూళాధారములు, మీరి కవచములు. కవి (కశాంతుడ్డె, దాంతుడ్జ్నె బుషీతుల్యుక్నై నప్పుడు 
తప్ప, అట్చి మహా కావ్యము రచింపలేడు. ఆ సంస్కారము లేనివాడు తలలోని (కుళ్ళంతయు వెడల(గక్కి తన్ను, ఇతరులను మెల 
పరచు నంతే” అని అన్నారు శమూన్‌ అనంతకృష్ణ శర్మగారు. 


శే 

“దుత స్వభావము గల పదార్భమును నిలబెట్టి నీల్ల దీసి సరామర్శించుటలో ఏమి సొంవు కలదో నా కర్ట మగుటలేదు” అని 
రామమూర్తిగారు. పాగదీసీ తప్పుకొన్నారు. వారి వాదానికి మూదలగా (పొడ వ్యాకరణ శబ్బ పరిచ్చేదములోని 116 వ న్యూ తాన్ని ఉదా 
హరించి “ఆ (దుతములకు బట్టిన గతియే కల్పవృక్ష (దుతములకు బట్బుగాక” అని శపించారు. 

ఆ 116 వ నూతానికి (శీ బులును వేంకటరమణయ్య ఇట్మా వ్యాఖ్యానం (వాశారు. 

(1) “వానముముల యొక్కయు, సర్వ నామముల యొక్కయు, కళలగు నవ్యయముల యొక్కయు గడపట-ానముచ్చ 
యార్శ్చమునందుగాని, లేదా ఏదే ఒక విశీషార్దమును జెప్పునవ్పుచుగాని, లేదా--ఏీ యర్భములేక కేవలము సాద పూర్తి చేయుట కువ 
యోగించునపుడుగాని సామూన్యముగా “ను” అను శబ్బము చేరుచుండును. (2) ఉకారాంతములు కాని కళలపయి “ను” గాని “యును 
అనునదిగాని చేరుచుండును.....” ((తిలింగ లక్షణ శేషము, పుట 141) 

(పొథ వ్యాకర్న అర్హ విశేషాదుల్గ ఎట్లా “ను” చేరుతుందో (వయోగా లిచ్చారు. విశ్వనాధవారు వయోగించిన ఈ (దుత 
నమూహం సముచ్చయార్హంలో చేరిందా? అర్హ విశేష స్ఫోరకమ్మెందా? లేక పాదపూర్తిక్‌రకు దిగుమతిఆయిందా? తార్కాణాలు చూప 
లేదు రామమూర్తిగారు. ఎందుకు చూవుతారు? విశ్వనాథవారు (వయోగించిన (దుతసమూహం నూటికి ' తొంబదియ్మెదు పాళ్ళు 
పాదపూరణం కొరకే. (పాచీవ కవులను ఉదాహరణలుగా చూపినంత మాతాన ఈ (దుతాలు జారిపోవు. ఆ మహా కవుల కావ్యాలలో 
ఉన్న లక్షణాలు ఎన్ని రామాయణ కల్పవృక్నంలో ఉన్నాయని (దుతాల విషయంలో వారివి తార్కాణించి వీరిని సమర్శించడానికి! విశ్వనాథ 
వారి రానూయణ కల్ప వృక్టంలో నూటికి తొంబిదిపాళ్ళు పద్యాలు అనవసరమైన (దుతాలతో మ్మాతమేకాదు, అన్వయ క్షినృృతతో 
కూడిఉన్నాయి. దీవికి వారి _గంథమంతా పాక్ట్యమిన్నుంది. 

రామాయణ కల్ప వృక్షాన్ని దుగ్జాట్చిగా పోల్చిన రామమూర్తిగారు ““ కేవలము గవ్వలను జూచి రత్నకరత నిరూపించుట సునిము 
రన మగువా?" యని గడగట్చే గంట వాయించారు. అమే అధికంగా ఉన్న గవ్వలను జూచి (తోచిన్నైచి, ఎడవెడ అల్బంగా కానవచ్చే 
రత్నాలకే మురిసిపోయి రత్నాకరతాభాపం నిరూపించటం కూడ సువిమర్శనం కాదు. మళీ కువిమర్శ, 

ఈవిధంగా (దుతార్ని అధికంగా వాడటంవలన రచనలోనున్న బిగింపుపోయి, సడలింపు వచ్చి, రోయింపు పుట్టుతుంది 
ఇట్లా (వాయటం మహా కవుల లక్టృణంగాదు. పూర్వ మహాకవుల (వాతల్నో ఈ విధంగా కుష్పతిప్పలుగా (దుతాలు సాక్ట్నాత్కరించా యా 
వ్యాకరణం (పకారం గతి కల్పించుకోవచ్చు. కాని మహాకావ్యలక్షణం ఎచట్మా కర్పించుకొంచాము. (దుతాల్ని వాడటంలో విశ్వనాథవారు 
“మంచి వనివాం(డే గాని యూహశాలలు కారువలె నున్నది.” 

త్తే 


26 
“తెలుగు కావ్యములలో పౌరాణిక ధోరణిలో ఆది యునుగాక, దివంబునుంబోలె వంటి చెవి కింప్పై న (వయోగము లుండుట 
వలన నవి నకృత్తు గానవచ్చు నన్నట్న్లు వ్యాకర్హలు చూపెట్టిరి, ““వినుడును గానడున్‌ బిదవ నీకును నాకు మరల్చ వచ్చుననే” వంటి 
(వయోగముల సారస్యమును గూడ మనము గుర్తింపవచ్చును”" అని కొత్తవారు--రామమూర్తిగారు. జవాబు (వాసిన వ్యానంలోంా 
(వాసేరి. మరి ఈ వాతను రామమూర్తిగారు చూడలేదా? 


సఖ న'*లను సమర్శించటానికి “ముద్చుగూన”” ను ఉదహారించిన రామమూర్తిగారు “పడిన (శమ యంతయు అనన 
నర మనిపించుచున్నది.”” దశరథునితో జటాయువు పుుతకామేన్మి నమయంలో ఈ విధంగా పలుకుతుంది ; 
ఉం ఈ మిష పెట్టి వచ్చితిని యెంతటి కెంతటి కెంత దూరమీ 
భూమి నినుక్‌ గముంగొనుగ బుత్తులు కలె దరయ్య నీకు వే 
నా మునికూనలన్‌ గనుదునా? కనుగొన్నను గుర్హు; వా 
రే? మరి వీ కుమారులని యించుక చంచువు వాళ్ళి నవ్వుచున్‌, 
జటాయువు “నే నా మునికూనలన్‌ గనుదునా?”" యని ఎవరిని గూర్చి చెప్పుడున్నట్టు? పుతులు నీకు తప్పకుండా 
పుట్టారు. అన్న జటాయువు జన్మింపబోయే (శీరామచం[ దాదులను గూర్చి చెప్పుతున్నదా? ఇదే నిజమయితే “'మునికూన” అను 
దానికి మనం ఏమని అర్హం చెప్పుకోవాలి?” “ముని శిశువుల”ని అర్హం చెవ్నుకోటం (పకరణ భంగం కదా? 
సూర్యరాయాం[.ధ నిఘంటువులో “ముని అను సదములు రెండున్నవి. ఒకటి తతృముపదం. రెండవది “మును 
శబ్బమునకు వృత్నియం దుత్తర పదము పరమగునపుడు వికల్పముగా నగు రూపము,” ఇది మునిమాపుమున్నగు వానిలోనిది. శబ్బ 
రత్నాకరంలో కూడా ఈ విధంగానే ఉంది. 
“కూని” పదమునకు సూర్య రాయాం[ ధవిఘంటువులో విశీ్య్యమ్నె లే “పశు సక్స్య్యాదుల శిశువు--శికువు”, విశేషణమ్మెతే 
“చిన్నది లేతది రత్న" అను అర్భా లున్నాయి. నెలకూన అతకూన, అనునవి కూడ ఉదహరింసబడ్డాయి. “లతకూన--లేదీగ్య తీగ కన్నె 
పడుచు--నెలకూన---బాలచంగదుడు” అని ఆర్జాలు (వాయబడీనవి. శబ్బ రత్నాకరం “కూన” పదానికి పిల్ణాాబిడ్డ అను అర్జాల 


9ది. 
క “'మునికూన”” అనుదానికి మనం ఏమని అరం జెప్పుకోవాలి? పసీపాపలనియా? లేక ముందు పుట్టిన బిడ్డలవియా ? ఈ 
అర్జాల్నో ఉపయోగించటం భాని (వసంచనుందున్నదా? రామమూర్తిగారు పరిశోధించి చూడాలి. (పమాణా లేమయినా ఉంటే 
చూపాలి. 

“ముని కూవలను” సమర్శించటానికి, రామమూర్తిగారు “ముద్చుగూన” యని యుదహరించారు. ఈ రెంటికీ ఆర్హంలో 
కేదం లేదా? *కూని" యను పద (పయోగం చూపటానికి రామమూర్తిగారు “ముద్దుగూన'' యని చూపారా? కూన పద (వయోగం 
తప్పని కొత్తవా రనలేదే. వారన్నది “కూన ఎచ్చట ఉండవలెనో జొచిత్య మక్కరలేదా'' అని. “ముద్బుగూని" యని అన్నది మేనకా 
దేవి. (పేయప్పుతీ! ఆని తాత్పర్యం నునం అక్కడ చెప్పుకోవచ్చు. మరి “'ముని కూనలను” దానికి ఆర్భం చెప్పుకోటావికి వీలు 
లేకుండ కూన పద (పయోగం జరిగిందని కొత్తవారి తలంపేమో! ఈ ““మునికూని"లను దాని సారస్వాన్ని రామమూర్తిగారే వివ 
రింతురు గాక! 


“విచిిత సంధులు", “వింత (పయోగాలు” అవి కొత్తవారు చూసినవి మహాకవి సమ్మతములే యని రామమూర్తి 
గారు సాముచేసే అనేక (వయోగాలు చూపించారు. వాటిని నమర్శించిన రామమూర్తిగారే “కాడి” అను (వయోగాన్ని మా్యఈమ 
నహింపలేకపోయారు. ““విశ్వనాధవారు. బావికాడికి--గేహంబుకాడ--- మొదలగు (పయోగములు చేయుట దో షమని నేనును నొక్కి 
చెప్పగలను. ఏలయన “కాడికి” అనుమాట వారి నోట వెల్వడవలసీనది కా" దన్నారు. “కాడికి” అను దానిని విశ్వనాధవా రువయో 
గించటం బాగుండలేదన్మి అది దోషమని రామమూర్తిగారు చెప్పటంలో వారి అభ్మిపాయం ఏమిటి? దేనిని (పమాణంగా దీసికొని 
వారిట్టా (వాశారు? “బుషితుల్య”" డయిన కవినోట ఈమాట రాగూడదనే కదా? మహాకాన్యంలో ఇట్టాంటి (నయోగాలు ఉండ 
కూడదనే గదా! 

“కాడికి అని (పయోగించటానికి రామమూర్తిగారు ఎందుకు అభ్యంతరం చెపుతున్నాలో, ఆందుకే అనేక సద (పయో 
గాల విషయంలో కొత్తవారు కూడా అభ్యంతరం చెబుతున్నారు. కొత్తనారు దోషములని చూపిన వానిని కవులు సకృత్తుగా వాడారు. 
వానిని అపవాదములుగా పేర్కొని వ్నైయాకరణులు వాటికి గతి కల్పించారు. ఈ విధంగా గతి కల్పించినవారిని రామాయణ 
వృక్ట ౦లాంటి--'“నన్నయయు, దిక్కన్నయు నన్నావేశించి”రని చెప్పికొన్న కవి (వాసినామహా కావ్యంలో బహుళంగా వాడితే బాగుం 
టుందా? ““'మహాఅకవులు'' (వాసే సామాన్య కావ్యాలతో మాదిరిగా వాల్మీకీ రామాయణానికి భాన్య మయిన (గంథంలోఅ( పశస్త 
(చ్రయోగాలు విచ్చలవిడిగా పెచ్చు పెరిగిపోతే కలిగే పరిణామం ఏమిటి? అని రామమూర్తిగా రెందుకు ఆలోచించలేదు? . 

.. “= మహా కావ్యంగా కవి భావించే (గంథంలో నుహాకవి కృత మహాకావ్య లక్ర్రణాలు ఎట్టా మటుమాయం అయ్యాయో చూప 
టమే. కొత్సవాళి విమర్శకు అక్టృ ్యమనుకొంటున్నాను. ఇది గమనింపకుండా సంహితలు వెదకి ఆక్కడ ఒక (పయోగం,.ఇక్కడ ఒక 
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(వయోగం ఎవర్నెనా చూపించితే సరిపోదు, మహా కవుల కావ్యాల్నోని భాష ఎలా ఉంటుంది? వ్యాకరణ సనమ్మతములుగాని (వయో 
గాలు _ మహా కవులు చేసినా అవి ఎన్ని ఉంటాయి? భాషా విషయంలో మహా కవ్వల న్యకమ సం పదాయం మౌార్తం ఏమిటి? అన్న విష 
యాలు రామనమూర్హిగారు మరచిపోయాలేమో తెలియదు. విశ్వనాథవారు వాడిన పదాల కన్నింటికీ ఎక్కడో ఒకచోట (పయోగం కన్చడు 
తుందన్న విషయం కొత్తవారికి తెలుసని వారి (వాతలే తెల్చుచున్నాయి. వారు విమర్శ చేసింది మహా కాన్యాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని, 


ం(థ మహాకవుల మౌదిరిగా విశ్వనాథవారు కూడ (పయోగాలు చేశారని రామమూర్తిగారి వాదం, కావచ్చుగాక! 
ఆ మహాకవుల రసపోషణ శక్తిలో ఏమా(తం పాలు ఈ కల్పవృక్ట ంతోఉంది? జీవదాగ్థష యయిన ఆంధ భాషా సంపదాయం, కారక 
న్నైచి(తి ఎంతవరకు రామాయణ కల్పవృక్ష లో ఆ మహీ కావ్యాల్నో మాదిరిగా (వతిబింబితమ్మె నవి? (పాచీనాంటధ కావ్యాల గొప్పతనం 
కంమి ఏ యే రీతులలో ఈ కళ్ళవృక్సం ఎక్కువ గొప్పతనం పొందింది ” ముఖ్యంగా వాల్మీకి రామాయణంకం మె యిది ఎట్లా గొప్పది? 
ఏవిధంగా మౌత్చక కిది భాస్యం ఐంది? అని పశ్నలు వేసుకుని రామమూర్తిగారు చర్చ చేస్తే కొత్తవారిని విమర్శింపవలసిన అగ 
వారికుండ దనుకుంటాను. “ఈ సంసార మిదెన్ని జన్మలకు నే నీ మౌని వాల్మీకి భాషా నంగ కాంత బుణంబు దీర్చగలదా 7?” “ముని 
బుణము దీర్చ వ్‌ కావ్యమును రచింతు"నన్నారు విశ్శనాధవారు, బుణం దీర్చటానికి నిశ్చయించిన విశ్వనాదవారు మరీ యింకా ఎక్కు 


వగ్గా అప్పు పడ్డా రేమో!--పునర్చర్శశాయ, 
తప్పులు దిదకపోతకావ్వం 
కల్పనాషవృక్షం అవుతుంది 


(శ్రీ శనగపల్లి సుబ్బారావు 
[నవంబరు 26 న తేదీ సారన్వ తానుబంధంలో [ప్రచురించినవి] 


ద్ధి (కీ పాషణపాకం అన్నప్పుడు విశ్వనాథవారు. మెదలకుండా పూరుకొని, తరువాత ప్యతికలళో (కి (శీ ని దుయ్యబట్టడం 
(+ మహాకనిలాంటివారికి పాసగదేమో? (శీ (శ కి పాొషాణపాకమ్నెనది వేలొకరికి పాయసాన్నముకావచ్చు. (శీ (శీ కీ పాయసాన్నమ్నెన 
(రారా రష్యా! లాంటిది) అనేక మందికి పాషాణపాకం కావచ్చు. అంతేకాని కావ్యంస్పై విమర్శలు వ్యక్తిగత దూషణలకు దారితీయరాదు. 
(4 కొత్త సత్యనారాయణ చౌదరిగారు చేసే విమర్శలు సకితలలో విజ్ఞానాన్ని, యదార్శాన్ని రేకెత్తించేని లాగా యుండాలికావి కువిమర్శ 
లుగా ఉండరాదు. విమర్శ సువిమర్శ అయినప్పుడే సహృదయం స్వీకరిస్తుంది. 
నాటు చిద్నగన (పాలేయాంకువున్‌.........లో *ని అన్న అఆక్ట్యరము లాంటీవి (శీ విశ్వనాధవారి కవితలోవే గాక, అనేక 
మంది (పముఖులు (వాసన కావ్యాలలో కూడా యున్నవి. వీనికి ఉదాహరణను. (శీ వావిలాల రామమూర్తిగారు 12--11---61 న 
ఆం(ధ వ్యతికలో (వాసియే యున్నారు. అలాగే ఇంకా ఉదాహరణలు వున్నాయ్‌, కాబట్టి ఎవర్నెనను శనుపడి సభ జరిపించి చర్చించ 
దగ్గ విషయం మౌటతం కాదది. రామాయణ కల్పనృక్నంలో శా, ఈ యన్యాయము వింత చేసినను......(ఆఅయోధ్య, 72 వ పుట) 
అను పద్యములను కవిస్థామాట్‌ లాంటివారు సీతా మహాదేవిలాంటి పాతచే పలికించి తను కావ్య కన్యకంత సీమన ఎలా అలంకరించారో 
తెలియకున్నది. రావణాసురుడు ,శీరామునితో యుద్దము చేయడానికి నీతము అసహరించాడని కొంతమంది కవులు మూల కావ్యము 
నకే అర్హము మార్చు చేయుచున్నారు. అలా అయిన యెడల మంజోదరి, కుంభకర్శ విధీషణాదులు రావణానురునకు ఏల సుబోధ చేయ 


వలని వచ్చినదో ? 

(శీ చౌదరిగారు 12--11--61 ఆంధ్ర వ్యతికలో (వాసిన వ్యాసములో విశ్వనాథవారి రామాయణ కల్పవృక్టంలో శా 
ఈ యన్యాయము నింత చేసినను.....అను పద్యము తప్పుని ఉదాహరణముగా చూపించారు. వారు ఇలాంటివి వెలికి తీసీ చూపించవచ్చు, 
వాటిని (పజానీకం హర్షిస్తుంది కూడా, మూల కావ్యమునకు విరుద్మముగా (వాసీనవి కవిసాామాట్‌ దిద్బుకొనవలసి యుండును, 
లేని యెడల రానవూయణమంతా విని “రాముడికి నీత ఏమి కానలయు నన్నట్ను" రామాయణం నిత్య పారాయణంగా తెలిసిన అంధధు 
లకు కల్పవృక్టం (శప్పులు సవరించని యడల) కల్పనాన్ఫక్టృమ్నై (సణలకు దూరమ్మె పోగలదు. కావ్వన కావ్యెకర్ష్యలు (పజలలో సన్ఫిహిత 
ఈత్తముతో మన్నికగా నిలునగలిగిన రచనలు చేయడం ఆవసరం. విమర్శలు కూడా సరిర్మైన విమర్శలనే చేయడం 
అవసరం......చిద్యగన _పాలేయాంశువున్‌......... లోని విమర్శకు (కీ వావిలాల రామమూర్తిగారు చూపించిన ఉదాహరణలు లాగా శీ విశ్చ 
నాథవారు తమ (కావ్యం) "స్పై విమర్శకు ఉదాహరణలతో సమాధానము చెప్పిన యెడల ఇంత రభస జరిగేదికాదేమో. (శీ సత్యనారాయణ 
గారు తమ స్పై విమర్శలకు (పతి విమర్శలు గాక్క సాధ్యమ్మె నంతవరకు ఉదాహరణలతోనే పమాధానము చెన్నగలరవి నమ్ముచున్నాను, దాని 
వలన విమర్శకులు కావ్యకర్షృలు నవ్నిహితముగా మెలగవచ్చు, పతితలకు. విజ్ఞానము చేకూర్చవచ్చు. 


నారంలని విమర్శలు 
బై (శీనివాన కావు 


రేం (వతివారము 'ఆంధ పతికి సారస్వతాముబంధం చదువుచున్నాను. ఈమధ్య రామాయణకల్పవృక్షాన్ని గూర్చి 
రేగిన తుఫాను, సాహిత్యమందొక దెబ్బవంటిదని అందరికి తెలిసినదే. దానియందున్న మంచి చెడులను (గంథకర్నక్కు విమర్శకులకు వదిలి 
వేయుదము, కాని కొందరు (శీ సత్య నారాయణ చౌదరిగారి ఖండనలో కొంతవరక్షైనా నిజము వుండకపోదా యని గుర్తించినవారు 
గుర్నించనివారు బహీరంగముగా (ప్మతీకల ద్వారా) [వకటనా స్వాతంగత్యమొను దుర్వినియోగం చేసుకొని ఉ దేకుల్నె, సాహిత్యరంగాన్ని 
యుద్చరంగంగా మార్చడము శోచనీయమ్మెన విషయము, (కీ ఆవుల గోపాలకృష్ణమూర్తి గారివ్యానము (శీ ధూళిపాళ శ్రీరామమూర్తి 
వ్యానము (చదవడానికి ఇంపుగా నున్నట్టి (సతి విమర్శ) చదివితిని, వీరి సాహిత్యాభిమాూనము వీటి ద్వారా న్పష్టృమవుతున్నది. సత్యనారా 
యణ లిద్దరు ఎక్కడనున్నాలోగాని, మధ్య వచ్చిన మహానుభావుల విమర్శలలో నిజాయితి సభ్యత లోపించినవనే చెప్పవలసి వస్తున్నది, 
ఈనాడు (శీ కొత్తవారిని బలపరచినవారు కల్పవృక్న మును కళ్ళకద్చుకొన్నవారే! ఐనా అంతమూ(తనుచేత దానిలో ఎవరూ తప్పులు లేవ 
అనలేరు. కల్పవృక్న బరువు భారములు వారికి వదిలి వేసిన్మా ఈమధ్య రేగిన విమర్శలలో బరువు, భారము ఏ మాత్రము కనబడక 
పోవుచున్నది. “కొత్తవారితో వాదానికిదిగితే ఏమీ (పయోజనము లేదని నాకుతెలుసు” అన్న (శీ ధూళిపాళ (శీరామమూర్తి అదే వ్యావ 
ములో “సభ సపెట్టించండి' అని సవాలుచేసీ చౌదరిగారిని వాదనలోకి దింపడము, “నప్పాదయంతో' అన్న వదానికీ “నహృదయత్వము' 
అవి మార్చి ఉలదేకముతో (వాయడము సండితుల లక్ట్యణము కాదనుకొంటాను. అలాగే శీ కృష్మమూర్తిగారి వ్యాసమును గురించి 
కూడ విమర్శించిరి. తమను తాము సమర్శించుకో జాలనప్పుడు ఎందుకీ (పతి విమర్శలు చేస్తాలో అర్హం కావడములేదు. కృష్ణమూర్తి 
గారి వ్యాసములో సరుకులేదంటూనే తామూ సరుకు లేకుండానే వాదసలోకి దిగారు శీ రామమూర్తిగారు, ఇంతకు నేను సంపాదకు 
లను కోరేదేమం కే, అర్హ రహితముళ్నెన (పతి విమర్శలను (పకటించవద్దని. కల్పవృక్న మును సమర్శించునవ్కి ఖండించునవి (కారణము 
లతో నుదహరించునవే) విమర్శలుగా గుర్తించి (వకటించవలెనని కోరుచున్నాను, 


రి ల 
వహావిష్టువు అవతారానిః అపచారం 
(శ్రీ తుమ్మలపల్లి రామలింగేశ్వరరావు 
(ఆంధప క నవంబరు 26వ లేదీ సారస్వ తౌనుబంధం నుంచి] 


గృ స్కలనం క్వాపి భవ త్యేవ (సమాదత! 
హనన్ని దుర్మ నాకి త్యత (_పమౌాదదతి సజ్బనాః' 


గ్గువచిన నెలలో దసరా ఉత్సవముల సందర్భంగా మ(దాసులో చెన్నపురి ఆయ్మధ మహానభలోను, తిరునళ్ళిక్కేణి తెమగు మహానభ 
లోను (క విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు చేసిన ఉసన్యాసములప్నై ఆం(ధప్యతికలో జరుగుచున్న రగడ మిక్కిలి అనుచితంగా వున్నది. 
“కల్పవృక్సృ' విమర్శకున్నూ, పరశురామావతారమునక్కూ గాద్చేకు ఏమి సంబంధము? గోకులొప్టృమికి, పీరుసాహెైబుకి ఉన్న 
సంబంధము తప్ప! అనవసరముగా (శీ మహావిష్మావు అవతారమైన పరశుశామ భగవానులకు సనాతన మతమును దూషించుటకు ఉప్మక 
మించిన (శ (కొత్త సత్యనారాయణ చౌదరిగారి అపరిపక్తమనన్వీత, మొతృర్యగన్న్తృ మానసికస్థితి, అపాండితి తేఎతెల్హము ల్నెనవి, 
(శీ చౌదరిగారు తప్పనిన్య భమించి చిద్నగన నకారంలో దర్శించిన గురువును, ఏ వ్యాకరణ సాహాయ్యముతోగాని, కారికల సాహాయ్యముతో 
గాని చూపింపలేదు.. అస్నృ వ్యస్నృంగా ఏన్నెనా “కారికిలను ఉదహరించివా--ఆ కారికలు ఆయనకు అర్భం కాలేదని చూపవచ్చును. ఇక 
(కొత్తగా (కొత్త కారికలను సృష్టించి, తన వాదములను బలము చేసుకోవలెను. తనకులేని _పామాణ్యత తన కారికలకు, యెట్టు సం(పాొ 
స్పించును?. నిజమైన వ్నైయ్యాకరణు లెవ్వరున్నూ ఇంతవరకు (శీ (కొత్తవారి గురుదర్శనాన్ని సమర్శించలేదు. దీని భావము నహ 
దయులకు. వేద్యము. 
ఆం(ధ దేశములో పండిత జనులకు కొరత యెప్పటికిన్నీ వాటిల్బదు. (ఆంధ పాండిత్యం జీయాతు ఆచం దతారార్కవ్‌). 
కేవలము దూషణములతోను, సనాతన సం పదాయు విరుద్దముగను, అలంకారిక కాస్త నిర్చేశములకు అనమగుణంగాను, మరిన్నీ విమర్శ 
కుండవలనిన నిష్పాక్టృక దృష్మి లోపించుటనల్సను, (శీ కొత్త చౌదరిగారి రచనల స్టాయిని యిదమిత్మమవి పండితులు, సాహిత్య భావు 
కులు విర్ధయించుకొని--మౌనమ్మ్ముద వహించియుండిరేకాని-ాశీ చౌదరిగారి వాదములను పరాన్న్హము చేయబాలక కాదు. 


మరిన్నీ--|శీమన్నారాయణ పరశురామావతారాన్ని దూషించుట, నవాతన మతాన్ని ఆపహాస్యము చేయుట (ఇవి (శ కొత్త 
చౌదరిగారిగారు చేసినవే) మన రాజ్యాంగ చట్ట విరుదములు. ఏ మతొన్నిగాని నిందించుట, అపహాస్యము చేయుట, శిక్నాన్మృతిలో 
గుర్తింపబడిన నేరములు, (పకటించుట కూడా అట్సిదే, నైతిక విషయంగా అగ్యకేణికి చెందిన ఆంధప్యుతిక యీ తక్కువ రకపు 
దుర్భాషలకు తా విచ్చుట చింత్యము. ననాతన మతాన్ని పరశురాను భగవానుని, దూషించినందుకు ఆదూషణలు (పకటించినందుకు, 
వారి వారి కమాపణ ప్యతికా ముఖంగా రాగలదని ఆంధ మహా జనులు (మదాను, ఆంధ (పభుత్వములు కూడా!) వేదియున్నారు. 


తా 
సంపాదకుని విజపి 
యీ అనో 

[సారస్వ తొనుబంధథం ; నవంబరు 26] 


ర్రవస్నామాట్‌. (శ విశ్వనాధ సత్యవారాయణగారికి పండిత కి కొత్త పత్యనారాయణచౌదరిగారికి నడుస్తూూన్న వివాదంలో అనేక 

మంది సాహిత్యాభిమానులు కూడా కలుగజేసీకొని తమ అభిపాయాలను తెలియజేస్తున్నారు. అయితే, కొంతమంది అటు. విశ్వ 
నాధవారినీకాక్క ఇటు కొత్తవారినీకాక మధ్య అభ్మిపాయములను తెలిపిన వారిని విమర్శిస్తున్నారు. దీనితో విశ్వనాథవారు ఆంధ మహా 
నభ సన్మాన సందర్భంలో చెప్పిన అంశాలు, వాటికి కొత్తవా రిచ్చిన నమాధానంలోని అంశాలు మరుగున పడిపోయి, మధ్యనారి అభి పాయా 
అను గురించి వివాదాలు పెరిగే (పమాదం వచ్చింది. అది రాకుండా చూడవలెనని రచయితలకు మనవి, అంతే కాకుండా పూర్వ విషయా 
లను తేవద్దని మనవి, 


కొందరు బహిరంగలేఖలను, ఆలాటి థోరణిలో రచనలను 70, 80 పేజీల వరకు ఉన్న వ్యాసాలను పంపుతున్నారు. 
ఇలాంటివి (పకటింససాధ్యముకాదు. మఠొక విషయం. భారతిస్ప్రాయి పడి పోయినదని కవి స్మృమాట్‌గా రన్నారు. వానికి 
తమ తమ వ్యాసాలలో నిరసన తెలుపుతూ చాలామంది (వాస్తున్నారు. కవిస్మమాచ్‌గారు బహిరంగ సభలో అన్నారు. అనేక మంది తమకు 
రుచింపకపోని రచనలు _పకటించినపుడూ ఈమవి (పకటింపనపుడూ ఉచ్చరింసరాని మాటలలో ఉత్తరాలు (వాస్తూ ఉంటారు, ఈ 
సందర్భంలోనూ చాలామంది అలా (వాకారు, 
ఇది ప్యతికలవారికి నిత్యానముభవం కాబట్టి ఈ విషయాన్ని గురించి చర్చించకుండా ఉంచే స్పృలం కలిసి వస్తుంది. 
భారతిస్టాయి ఒకరనటం మూలాన తగ్గదు, హెచ్చదు. దాని స్థాయి దాని కుంటూవే ఉంటుంది. తిశ్ళేవారిస్టాయి మాతం వెల్చడీ 
అవ్పకుంది. 
వ్యాసాలు (వాసీపంపేవారు ఈను వూరు "పేరు కూడా తెలియబరిస్తే మంచిది. కొందరు అనామకులుగా (వాన్తున్నారు 
ఆ! సం. 


కావ్య వివంర్శరు రిసజ్ఞత ప్రధానం 
(శ్రీ వావిలాల రామమూర్తి 


[డిసెంబరు 2వ లేడీ నసారన్వ తెనుబంధం నుంచి] 
కఠ 

క్‌ *” సాగి యౌం(దధర కింత '(పశస్తే"యుగల్సి “పాటలున్‌" రతులు చెలంగి, 'దౌత్యము' విరాళిని.దోరి నుతింప 
సాములన్‌" వెతలరి పాంగ “కల్చకము” నీడ నభీష్ట రసాచ్ని “విశ్వనాథు'తతకళాభినృష్మి పరితోషము నిచ్చట మాకు గూర్చెడున్‌, 
ఆశీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు. (వాసిన రామాయణ కల్చవృక్టృములోని శబ్చార్హ పాాతపోషణ గత దోషములగార్చి 
(శీ చౌదరిగారు భారతులలో జర్సించియున్నారు. (కీ చౌదరిగారి దృక్కేణమును గొలుచుటకు ముందు, (శీ విశ్చవాధవారి. విశ్వా 
మ్యితుని బల్కరించుటకు ముందు కొన్ని విషయముల (పస్తావింపవలనీ యున్నది. ఆంధ మహాకవుల విషయమున (పూర్వులు) వారి 
“రణీ, రసికత, కాలపరిస్పితులు వారి రచనలలో దేశీకాల పరిస్తితుల (వభావము మొదలగునవి కొంత తెలిసియుండినగాని-- 
సంస్కృత కభామాతృకల చికిలి చేయుటలో వారు పోయిన తీరుతెన్నుల పరిశీలించి యుండినగాని--అధునిక మహా కావ్యములోని ఒక 
ప్యాతయొక్క “సమ్మగ చ్యితణము'నకు బూమకోరాదు. అట్బు చేసినచో ఆ విమర్శనము విమర్శమనిపించుకొవదుగదా! (పస్తుతము--- 
అనల్న కల్పనా చాతుర్యములో అవధులు ముచ్చిన రచనా. విశేషముల వాసింపజేసిన (శి విశ్చనాథవారి రామాయణ కల్చ వృక్టమును 

(శీ చౌదరిగారు విమర్శింపబూనినారు. పంతోన్నము, 


మౌ వూరిలో సుబ్బలక్షీ ], సీతాయి ఆను అల్హా కోడం(డు (వ్యాకియా శాన్నము వారి ేర్చ జోలికి బోకుండుగొక)-- 
ఒకనాడు ఒక నగ విషయమున తగవులాడుకొన్నారు. (లౌకికార్బము) “నీ వెవతవే ఆడగడానికి---నీ వెవతవే అడగడానికి'--*ఒసేయ్‌ పోవే 
“నీవే సోవే'---ఇస్లే నడచినది వారి వాగ్యుద్దము........నేను గొన్నాళ్ళ (కిందట తొలిసారిగా గళా పూర్చోదయము చదువుచుందగా, 
మాయారంభా నిజరంభల వివాద ఘట్టము వచ్చినది--'ఒట్బుసుమీ యన్న ఒట్బసుమీ యంచు, నేనేమి యన నేనేమి యనుచ్చు. కానీగదే 
యన్న గానీగచేయంచు, నింకేల యనిన నింకేలయనుచుు. వోసి పోవే యన్న వోసి పోవే అంచు, నీ వెంత అనిన, నీ వెంత అనుచు...” 
అన్న పద్యము చదువగా మిక్కిలి ఆనందము కల్సినది, ఎంత బాగుగా జిటతించినాడు కవి ఆ సన్నివేశము! అని అప్యాయముగా జదివితిని. 
మహాకవి (శీ సింగళి నూరన్న కల్పనా చాతుర్యమునకు ఆం ధకవి్యపపంచము, - విమర్శకలోకము నివాళించినది--అంజులించినది కూడ. 

(శీ చౌదరిగారి మొన్నటి విముర్శనలను జదినిన తర్వాత నాకు ((బహ్మాండమ్మెన సంచేహములు కలి నవి. రంభ స్వర్మోక వేశ్యా 
దానికి దెలుగు వచ్చునా ? ఒకవేళ తెలుగు వచ్చినను వారి వివాదము ఇళ్ళు ఉండునా? వారి వివాద పద్దతి ఏ జాతి సం్యవదాయమునకు 
జెందివది--ఇత్యాది. బహుశ! నున తెల్గు వారి వాగ్యుద్ద వ్యూహమును ఆ యిరువురి రంభలస్నె కవి రంజించినాడని తృప్తిపడితిని. వీ 
(పబంధము తిరుగవేసినను ఏ కొమ్ములు తిరిగిన కవి (వాసీనద్దె నను--ఇట్చేవే గొడవలు. ఏమి చేయుదుము? తిక్కన నడపిన భారతము 
లోని వివిధ ఘట్టములు అంధ జాతీయాము[దతో గూడినవి. ఆ యుద్భవ్యూహములు, మంశతాంగము తెలుగువారిని, ఎక్కడి విషధ 
దేశపురాజు--ఎక్కడి తెలుగువారు? నలదమయంతుల (క్షమించవలె--నన్నయగారి నయోగమిది) వివాహమునాటి బువ్వవు బంతుల 
లోని పిండివంటలు, వియ్యపువారి విడ్నూరపు సరసములు, అచ్చము తెలుగువారివి, కర్ష్య (శీనాథకవి సార్వభముడు. నిగమశర్మకు అక్క 
గావించిన బోధ, నడపేన తీరు నట్టిది. వీనిని జూచినచో--కవి హృదయము తత్‌ సంబంధి కాలాభిరుచులతో నిండినది--ఆ యా పాాతల 
హృదయ దర్చణముల (బతిఫలించునది--అని తేలుచున్నది గదా! 


ని 


మహా కావ్యాలు (వాసీన పూర్వ కవులెందలో కలరు. వారి రచనలలో అద్భుత భావముల పోహళింపులు ఎన్నియో కలవు, మన 
బుద్ది కుశలతనుబట్చి ఆ యా భావములు మనకు దర్శనమిచ్చును. భాషాజ్ళ్ఞానము లేనివాడేమి అర్జ్యము చేసికొనగలడు ? ఆనందింపగలడు ౫ 
భాషా జ్ఞానముండియు (గహణశీలత ఉండియు ఆనందింపలేని వారుందురా? అను ఎదురు (పశ్న రావచ్చును. ఆ తరగతివారును ఉండ 
వచ్చును--'తెలిసియు దెలియని నరుబెల్ప (బహ్మబేవుని వశమే'---అన్న నూక్తి కలదుగదా! (నరు--దెల్బ నరునకు దెల్బగా అని అర్భము, 
ఇది ఒక జాతి కారకము సుమా!) నిజమునకు ఏ కావ్యము అందరకు రన (గహణ విషయమున అందుబాటులో ఉండదు. అనగా ఏ కావ్య 
మును అందరిని ఆనందింపజేయజాలదని మనవీ. మన రసజ్ఞత ఒక సి చిని బొందినప్పుడే కావ్యగత నిగూకొర్చములు బోధపడునేమో! 
ఒకవేళ రసజ్బత కుంటువడిన వానిచేతిలో కావ్య విమర్శనము. జరిగినచో గౌంప మునిగిన క్షే-విమర్శకునిలో సహృదయత లోపీంచినము 
అంతే--కవి యొక్క భావ తీవత-ారూవము గొనుపట్టున డాని కనువగు శబ్బజాలము న్ఫురించి రచన సాగునేకాని--కవి “ఈ తర 
గతి" వారికిని అర్హమగునట్టు వాయుదునని అనుకొనడు--అనుకొనలేడు--అట్టివాడు (వాయలేడేమో కూడా. 

భారత రామాయణము లున్నవి. అవి అర్హము చేసికొనలేకపోవుట మన లోపము. మన ఆర్భజ్నానము ెంపొందించుకొని వాని 
జదివి ఆనందించవలసివదేకాన్సి అవి ఒక మెట్టుదిగి మన (గహణ శక్తికి అందుబాటులోనికి రావు. సాహితీపియులు పూర్వ మహాకవి 
(వబంధముల నర్భము చేసికొని, అట్టే రచనలు చేయబూను కే వగతి మార్గము. అంతేకాని, భాషా స్థాయిని కుంచపరచరాదు. పూర్వ 
కవి మార్గముల (వపయోగ న్నైచ్చితుల నమకరింపవలెను, ఆధునిక ఫక్కికలలో మేళ్ళను (గహింపవలెను. వూర్వ కవులలో అన్వయ క్హివ్న 
తగల పద్యములు మిక్కిలిగా గలవు. (నాబోటి వానిక్సి, అట్టని (పతి పద్యమును గ్లివ్పముగా నుండదుగదా! పూర్వ కావ్యములన్ని యు 
(దాక్నాపాకములో నున్నవికావు........(కీ లన్నియు (దాక్నాపాకములో నున్నవికావు.. (కీ విశ్శనాథవారి రామాయణ కల్ప వృక్న ము--వపూర్వ 
కవి మార్గ దృవ్పృ--శబ్బార్థగత కల్పనా వ్నైెచితులకు--ఆథునిక (పపంచ హృద్యయంగమ రచనా విశేషములకు--మూదలయ్మె నట్టిది, 
ఇంచును ఆర్భ్యముకాని పద్యము లుండినను ఉండవచ్చును. అవి లేకపోవు ముట్టు? అట్బుండుట సహజమేమో! కాని తొంబదిపాళ్ళు మృదు 
మధుర భావస్సోరకములని నా మనవి, /॥ 


(శీ విశ్వనాధవారు రసనిష్యంది భావములతో పదలాలిత్యముతో బూర్వ కవితా నంపదాయ బద్బ్చముగ రచన కల్పవృక్నమున 
జేసినట్టృని సున్నమష్మృము, ఆ దివ్య భావ విలసిత రసమూర్తిని దర్శించు పట్టున విమర్శనమే చేయుచో చాల ఉదాత్తముగ నుండునుకాని 
(దుత ( వకృతికముల చర్చతో, చిత సంధుల చర్చలతో, శబ్చార్భగత దోషముల వేషములతో, బర్యవసితమగునము మెట్టు  ఇట్టుం 
డుట నేమనవలె? అసలట్టి దోషము లిందు లేవని తెల్పుటకే ఈ వ్యాసము, విమర్శకుల అపోహలను దొలగించుటయే దీని యుద్బేశ్యము, 
(శీ చౌదరిగారి పుతోభాగితా దృక్కోణమును. గొలుచుటయే (పస్తుత కార్యము. నన్నయభట్టు భారతాదిని “ధర్మ శ్నాన్నజ్ఞలు ధర్మ 
కా స్పృంబని, ఆధ్యాత్మవిదులు వేదాంతమనియు, నీతి విచక్సృణుల్‌ నీతి శ్మాస్త్యంబవి, కవి వృషభులు మహా కావ్యమనియు......మహిగొని 
యాడుచుండ. 'సారమతిం గవీం్యదులు (పససన్న కథా కఠితార్భ యుక్తిలో నారసీ మేలు'నా....తెల్లు చేసినట్టు చెప్పికొన్నాడు. తిక్కన 
“అం ధావళి మోద ముంబొరయి' రచింతునన్నాడు. (శీ విశ్వనాధవారు “నన్నయ్యయు దిక్కన్నయు నన్నావేశించిరి......వారలు పోయిన . 
తెన్నున మెరుగులను దీర్చిదిద్దుచు బోదున్‌......అని కల్ప వృక్ట మున మెరుగులను దీర్చి దిద్దుచుబోదున్‌ ,.......ఆని కల్ప వృక్షమున (వాసే 
కొన్నాడు-అత డట్టి రచనయే చేసెనో లేదో వ్యాఖ్యానింపనలని యుండగా నాల్మీకమునకు నది భాష్యమగునో కాదో చూడవలసి యుండగా 
బురుష, వాక్కు లేల? అట్చి రచన (దుత పకృతిక దోష, విరూపణతో దేలిపోవునట్టిదగునా ? “ఈర్ష్య (ముక్కిడి కవి గూబలేద్వనేమి 
నరన పాథోధు లుప్పొాంగు సంతతంబు-- అన్న మతము నాది, 


(శీ మద్వాల్మీకి రామాయణమున సంతొన వాంఛా శప్యమానుడ్డెన దశరధుని స్పితిని వరించు ఘట్టమును దిలకింపుడుః 
తస్యత్వేవం (పభావస్య ధర్మజ్నన్య మహాత్మన! సుతారం తప్య మానస్య నాస్సీద్వంశ కరన్సుత! 
చింతయానన్య తస్యెెవం బుద్చి రానీన్మ మహాత్మన! నుతార్శం హయమే"ీన కి మరం నయజామ్యహం 
స నిశ్చితాం మతిం కృత్వా యవ్మృవ్యమితి బుద్దిమాన్‌ మంతిభి! సపహధర్మాత్మా సర్వై రేవ కృతాత్మభి! 
ఈతో (బవీదిదం రాజా సుమంటతం మంతి సత్త్మమం 
“శ్యఘ మానయమే సర్వాన్‌ గురూ స్న్టాన్స పులోహితాన్‌......'మమ లాలప్య మానస్య పుతార్జం నాస్తిన్నై సుఖం తదర్శం 
వాయమేభేన యక్స్వా మీతి మతిర్మమ..... 
దశరధుడు భార్యలతో-- 
తళన్స గతా తాః పర్నీర్షరేం దో హృదయ (పియా: ఉవాచ 'దీక్నాం విశత యక్స్యే హం సుళకారణాత్‌” 
దీనితో ముగిసీనది-- 
ఇక (శ చౌదరిగారు పేర్కొన్న భాస్కర రామాయణములో-ా 
తనకుం గుల వర్చనులగు తనయులు జనియింపకునికి తలపోనీ మనం 
బున సంతాపము పొందుచు దనమది మూహించి మరియు దద్దత పాడమన్‌ 
మతులంగొనని వారికి గతిలేదు ముదంబులేదు గొవున నింకన్‌ 
సుకులం గనియెడు కొరకును గతివడ హయమేధమేను గావింతుదగన్‌--- 
అని యున్నది. “తవ్యమానన్య........ చింతయానన్య తస్య" అన్న ముక్కలతో ముగిసివది ప్వుతవాంఛా పరితావ నూచన, (శ విశ్వనాథవారి 
రామాయణ కల్పవృక్సములో గధారంభమునుండియు నిరాఘాటముగ్యా, వివిధ ఘట్టృయుతముగా (బహ్మానంద న్మబహ్మచారిగా, నకల 
కవిహంన తత్తదానంద రసస్కానీయమ్నై నిరపాయినిగ్కా సమస్త మానవ జీవన సంధాయిగొ, దేశకాల పాతా నిచ్చన్నముగా (బవపొంచి 
నవనవోన్మేషపూత భావామృత రసధునిలోని వీచికలలో ఇంత వోలలాడుచూ ముచ్చటింతముాదశరథ పుత్త వాంచా మహోత్కంక 
ఎట్టిదో చూతము. ధరణిని న్యాయమార్గ్శ మున దన్పుచు షన్టి సహ్మనవర్షముల్‌ పరమనుఖంబులంది నరపాలుడు ధర్మ గృహీతకామినీ 
పరమ సుఖంబులంది నరపాలుడు శతు నిబర్హణ (కియా పరమ సుభింబులంది నరపాలుడు తృప్తిని గాంచడింతయున్‌--'పరమ నుఖం 
బులంది' అన్నది మూడుపార్శనుటలో నతడు పొందిన సుఖముల పరిధిని విస్తృతి చేయుచున్నది, అనగా సుఖముల కరాకాష్మ అంది 
నట్టు తెల్చుచున్నది. ఆ అసమాపక (కియవలన ఏదో ఒకటి పొందలేక నిలచినట్టు, తదాకాంక్ష్యను వ్యజ్యమానము చేయుచున్నది. చదు 
వరి హృదయమును గధ వ్వైపునకు లాగుకొని పోవుచున్నది. 
'వతుల మొగంబులం దొక విషాదపు రేఖను గాంచి ధారుణీ 
పతి యిది యేమియం చడుగ బట్టడు తానును దీనవ(క్షు! 
ఆ విషాదరేఖ యెట్సెదో మణీ? భార్యల నడుగజాలడు తా నందు భాగము పంచుకొను చున్నాడు. 
నాలుగు కంధులన్‌ నడుమ నాటిన స్వీయ జయ ( పభాపతా 
కా లరితంపు జాలినము క్షా పతి గుండియకున్‌ నుఖయు తే 
జాలదు వేద వీత్యుపనిషతృక లాగమ పారవేది భూ 
పాలుని గుండియన్‌ నిలువ బట్టదత్చప్తి యొకండు దట్టమ్మె 


ఆ అళ్ళప్తి అనిర్యాచ్యము +! 
అసివా శ్లేగుచు ధారణీపతి యయోధ్యావీధి నేవర్శవున్‌ 
కిశున్నైనన్‌ గనిపించినన్‌ నిలచి వీక్టించున్‌ హసీంచున్‌ గృపా 
సశుడ్నె వానిని దీని యెత్తికొని యే భక్త ్యమ్ములో దెచ్చి యి 
చ్చు సమౌశ్వాసన సేయు నంతటన వుచ్చున్‌ దీర్హ నిశ్శాానమున్‌, 
అంగళ్ళలోన (గయ్యంబుల్నె యిడిన శి శుకేణి యాట వస్తువులు చూచి 
వీడ్షెన గొని యింటికేగుచో దారిలో తోతెంచు నుయ్యెల తొట్టుగాంచి 
చిత పటంబులన్‌ బిన్ని పీల్ళలు నవ్వు చున్నట్టు (వాసిన యొరప్పు అరసి 
ఎండ్లెన బసిపీల్ళి లేడ్చుచున్నట్టు విన్పించిన జెవి యొగ్శి విని చలించి 
తన మనోవాంఛయెల్ల సంతాన మయముగాగ నజధారళోపతి కొన్నకొడుకు 


అవని రాజ్య కార్యముల మధ్యమున గూడ దన్నె విన్మృతిగవి పరధ్యానమంచు-ా 

బిడ్మలు లేని (బదుకు ఎంత లేబరమ్మెనదో ఆ మహారాజు స్ఫితి స్నె పద్యముల వర్శితము, 
కా మ సుమంతుడు పల్కిన పల్కులు విని-ాకపోలమ్ము కేలనూది యుస్సురని మ భాన్పంబులురలి 
ఇడి పాత్తికల భార్య నడికట్టుతో వచ్చి యందీయ బసీపాపనందు కొనగ 
చిటికలో బల్కరించిన ధొబ్బలో బిడ్డ బోసి నవ్వుల చిట్టి పోసుమురుగ 


శై 


రా బాబు నీ విట్ళు రాయని నవ్వుచు బే సాచ మార్షవ్వు( శీల కుబుక 

గృహము చేరిన యంతనే కాళ్ళ కడ్డమ్ము వచ్చి మోకాళ్ళుల (బాకనుబ్బ 

తత నుకృతమేమి చేయు దంపతులు ధ ఈ నోచుకొందులా నే నింత నోచలేదు 
అల కౌసల్య నోచలే దాసుమి(త నోచలేదు--క్నై కేయయు నోచలేదు 

ఆ దశరథుని చెప్పలేని--వ్యక్తృముకాని-- ఆ కోరికను ఈ మహాకవి మన హృదయముల కందించి స్పందింప బేయుచున్నాడు, 
పిద్దహాస్తుళ్నె న మహా కవుల కలమున రూపు రేఖలు దిద్బుకొన్నద్నె, సహజ లలిత భాన వరిపుష్టు వె (ళేత్చ పకిత్స హృయరంగమున 
దశరథధరూసమున లాన్యము చేసీన ఈ కరుణరసముూలారచనా పరాకాష్ట నందుకొన్నటని వెరే చెప్పవలెనా! ఇంటిలోని పువ్వులు-- 
దిండ్శు, మంచముల్కు బొమ్మలు, ఇంటద నీలాదిమణులు చిలుక కొయ్యలు--ఏమి లాభము! చీకటి ముద్దలులాదివ్వియలేదట!! 

ఆత్మగాడన్న తీయందశం బెఅుంగని చిత్తమ్ము కొరూపు చేదుక ష్పైయటం- పియసుతుడన్న జాబిల్ళి జూడని కన్నులు అపనన్న 
తాంధ్వంపుగూళ్ళట!! నుహా (వతిభ గలవారుకాక, ఎవరిట్టి రచన చేయగలరు? ఇందు దోషములేని! అన్నయ క్లిష్పతలేమి!! 

'కయ్య'మను మాట కలదు 

'కయ్య స్పృదర్శేలా,కీతార: (కీయు రితి బుద్దా ఆపే పసారితం (కయంల్యాకేయ మన్యత్‌ (కయణార్హ మిత్యర్భ 
కొంచెము పాటీ కౌముది జ్నానమున్ననానికి అది సువిదతము. ఆ మౌట తెలియకపోయినను బాధలేదుగదా! విమర్శకులకు “శ స" అ (పాన 
మేక్నె కూర్చున్నది. 'ఆశాపాశము తాగడున్నిడువు-- అన్న పోతన్న పద్యమును అడ్నముంచి సాగిపోవచ్చును గదా! 

“వాల్మీకము"లోని “తవ్యమానన్య--చింత మానస్య" అన్న రెండు పదములకు (శీ విశ్వనాథనారు దాదాపు ముప్పది పద్యముల 
మంజీరములు గూర్చివారు. ఇట్టి ఘట్టు విశేషములు చాలంగలవు.. ఇవి రస నిష్యందిభాష్యములో మరి యేమో పెద్దలే నిర్ధయింతుర 
గాక! ఇక్కడ నొక (బహ్మోాండమ్నెన విమర్శ రావచ్చును. ఇక్స్వాకుల కాలమునాటి దశరథు డిట్టు వాపోవునా--అనాటి దుఃఖ వర్మ్మణ 
మెట్టుండునో--అన్నది!! ఆది శ వారివే అడుగవలసినది--జయంతి తే సుకృతినో రససిద్దా:ః కవీశ్వరాః నాస్నీతేషిం యశ 
కాయం జరా మరణజం భయం'లా్య శీ చౌదరిగారు 'మూలకధలో ఏమున్నదో అను వాదములో ఏమి జరిగినదో చూడవలసిన బాధ్యత, 
అక్కర పాశికులందరికి బట్టదు" అన్నందున ఈ ఘట్టము పాఠకులకు బట్టించుట య్మెనది, 

1. తొలి జన్మంబున వేను బోయెతను. నాతో రాఘవాంత: పురంబులకున్‌ వచ్చెను పాడుజన్మ--కొడుకుల్‌ పోవన్‌ వనీ భూమి 

కాలె నిందుంటిని బీట పెట్టకొవి-- 

తౌవలె--వృత్నియందు మాతమే రాయి. వర్శములోని యివర్శంబు  లోపీంచు-- పువ్వు ఇత్యాది అని 
(శ చౌదరిగారు. తెల్పి 'తౌ వల అనుట ఆసాధువనిరి. వారట్టు తలచుటకు గల ఆధారము--బహువచనంబు పరం 
బగునపుడు రేయి (నభ్ళతుల తుది యక్సరంబు లోపించు. అలు, “ఈ లోపంబు సమౌాసంబులందు జూప బ్బైడు'-- 
అన్న బాల--అచ్చికంలా-2 1 సూతము, 

“రావలె" అన్నది సమాసమనియు, అందుచేతనే ఈ వర్థ్యంబు లోపించిన దనియు మనవి, 

ఈ నూ్యతమును గమనింపుడు.--- 

అట్టు పోలె బలె వలె శబ్బంబు లివార్శకంబులు--ఉపమేయము (పథమాంతమగునపుడు అట్సగుపరంబగుచో నువ 
మౌనంబులగు నామత దన్మద్యుష్మ దాత్మార్బములకు షష్మి యు పోలె బలెలు పరంబులగుచో నామ తచ్చృబ్బార్శమలకు 
(ఐథమయు నన్మ దర్శ (పభృతులకు ద్వితీయయువలె పరంబగుచో నామ తచ్చ బ్బార్శములకు షన్మి యు నస్మదర్హాదు 
లకు ద్వితీయల యందేదియే నొక్కటియు. (గమంబుగ నగు.......(గాహకము లుగక్స మాపములు--సమాన 
పరిచ్చేదములా్యపొథ ౩8 నూ్యూతము. రాతి యొక్కవలె అని వి్యిగహమను, 

2. విందుకు- వెల్లు కు--(విందునకు-” వెల్లు నకు ఆనవలి) కువర్శకంబు పరంబగునపుడు కార బుకారంబులకు నగాగమం 

బగు అన్న బాల వ్యాకరణ సూత మీట అడ్న్డువడి యుండవచ్చును. 
రాముని శుభ చరితంబుగ, రామాయణమున్‌ రచించి (పాచేతముకున్‌---భావ్మర రామాయణము--- 
వంతుకు వచ్చు నత్య గరు నమ్మిక చెల్సదటంచు మానినీ--...... పారిజాతాపహరణము (పధమా శ్వాసం, 
కమలాసన విను నా వికమముకు వెల 'పెష్ళెదేని......నిర్వచనోత్తర రామాయణము 7 అశ్వా, 
3. పాలించవలె--తలంచన్‌ మొదలగునవి అసాధువులని (శీ చౌదరిగారి. నిర్ణయము. 
కవి తయేతర (పయోగంబులం గొన్ని యెడల అన్‌ (పత్యయాదులు పరంబులగునపుడు సకారంబు ఇంచుకృకారంబును 
కేని గానంబడదు-ాళ్టపౌథ (కియా పరిచ్చేదము 16 నూతమ్ముుకింద నీయబడిన,_యుదాహరణ మిది, 
మించుగ మూ గురువులు కిక్సించిన యీ యెక్కిరింత సీంగమునకు 
'నూహించ నొక నాల్ను గడియల సంచారము నలయు నతని సన్నిధి చేరన్‌--- (కళాపూల్లోదయము 3 ఇశ్వానన్సు 

4, మోనుందము--పునర్వసంతమందును--(“వునర్భసువు నంతము కావలెను" అని విమర్శ) ఉ.......గోకుల మిల్ళులు తప్ప 

కండ లకీ పతి గుమ్మరున్‌ గడియసేవున........పారివంకము ర్‌ ఆశ్వామము. 


దిన వెచ్చెమునకు న్నై తనమే నగలసామ్ము కొదుకక బచ్చింట గుదువన్నై చు--పాండురంగ--ఆ. 
శిరసందం బరయన్‌---కళా 7 ఆక్వాన--129 ప. 
అలర జేసితి నిషధరాజంతనాని--న్నెషధము. ఇవన్నియు లోళ్ళ్లా లోకళ్ళ బాడిన (పయోగములేగా 

5. తారెక్కిన సొమి్యతియు. (కిరాముడు తెప్ప యముని చెళ్ళెని గడచెన్‌--ఇది దోషమట! తెప్పాయమువా వదిని దామ 
ననుట లోవమా 

6. నాయనా వచ్చితివటోయి నా అనుంగ లెమ్మటంచును సుతు గాగలించె రాణి -తొడవయి జేర్చితా నలక దువ్వి మొగమ్ము 

స్పృశించి, కన్నులుం గడలు కొనంగ (బేమ చిబుకంబును బూనుచు మోము చూచి యెవ్పుడు చనుదెంచి నా విచట 

బుట్ట్రైనవన్ని యెరింగినావె....... 

ఇది (శీ విశ్వన్యాథవారి పద్యము---“కౌనల్య భరతుని కౌగలించుకొని తాడప్నె చేర్చు...దట” అని (శి చౌదరిగారి విమర్శ. 
ఇందులోని అఫ్మిలమేమిటో బోధపడలేదు. వారు తర్సియు గుమారుడును--- 

7, గణగణ రధనేమి నిస్వనంబులు "సెలగన్‌ "అనుకరణ శబ్బములము నమానముతలో గూర్చుటలో అందమే లేదని" (శీచౌదరి 
గౌరి వినురు!....సిమ నసిమ చ్చబ్బంబుతో బుట్టునగ్న లఅంపుంగొంబొగలో యనంగ.....మును చరి్యత--తృతీయ 22 
మిగుల జగంబు బెగ్సడిల మించె తదుద్ధత వృష్టి యద్భుతం బగుచు ఘవా ఘనౌఘ నముద్యగ నిరర్నళ ఘర్హరార్భ దే 
లగన ఘనోచ్చ లజ్బల జుళం జుళ నిర్హర జర్హగరీభవ న్నగ 

లాగణ ఘణం ఘణ ఘోషణ భీషణంబుగన్‌ 
ఇందలి ఘణంఘణలు, జుళం జుళలు -(గుక్క తిరుగని సమానములోనివి నుమూ! ఇందలి ఉద్బతవృన్మిలోని నగ నిగళచ్చిలా 
గణముల ఘణం ఘణలు గంటలు శబ్దములు కావుగదా! ( గంటు గణ గణ (మోగునని (కీ చౌదరిగారి వాక్కు) 

8. పదనుండలి, శిర్షము చేర్చ, క్షైక--- “క్షైక పాదాలమీద భరతుడు తలము ఆనించెనట---ఆ మెకున్నవే రెండు పాదాలు గదా! 
మండలి యతికోసమా పడి"---అని (శి చౌదరి వ్యాఖ్య. నిఘంటువులో సమూహమని మాఈమే ఉన్నది కాబోలు!! దీవిని 
బిత్హగింపుడు 
వరణా ద్వీపవతీ తటాంచలనునన్‌ వవన్సృలీ చుంభితాంబరమ్మె సౌధ నుధ్యావభా ధవళిత (పాలేయ రుజ్మండలీ హరి 
ణంబ్నె.......మను చరి. తే--(పధమాశ్వా సే......... 

ఈ మండలి కర్చృ మేమి నమూహమనియా ? పదేశమనియా ?---ప్పై దానికి బద సమీవ (వదేశమని భావము (వదమండలికి) 

9. _తేచునట్నుగా---ఇది అక్సీలము అందురు (శీ చౌదరిగారు. ఈ వని చేసిన వారికి మవమే తృన్నైగ బెడుదుము. దశరధ 
మహారాజువంటినాడు భక్ష్య ములు మృదురసాన్నములు సెట్టెనాడటు ! వారు (తేచునట్ళు తిన్నారుట! (లేదునట్ళు 
వారు తినగా మన కేమి బాధ ?7--తిన్నది శరీరమునకు బట్బుట కారంభమ్మె నవుడు తత్పూచనగా (లేపు వచ్చును. ఆ వని 
పాట్టలో జరుగువపుడు కల్ను వాయువు ఎటో ఒక న్నైవు పోవలెను గదా! మరి ఏమని (వాయుమందుర విమర్శకులు? 
-ాతద్భిన్నముగా (వాసిన అక్సిలమేమో!! 

10. ఎంత ఇమిడించినను బొంగులెత్తి దిశలు--5+ “బొంగు లెత్తుట" అక్షిలముట!! (దుత (వకృతికముమీది పరుషములకు 
సరళములగు---అన్న సూతచ్హానములేని పతిత బొంగులవి బాధ పడుటకం టు రామాయణము జోలికి బోకుండు 
ట యే ఉత్తమముగదా! దీనికి నవీ ఒడంబడితి ధర్మజు డంతయు జూచి నసత్యముంబూని, వృకోద రార్మ్హునులు బొంగులుగా 
బెడచేత గన్ను వీ రూనగ ఒత్తికొంచు--తిక్కన ఉద్యోగ--తృతీయ. ఈ బౌంగులు కావవి!! 

కే1. తనయుల కంత ఆజనకు దారి.....చిర్సిపడన్‌---ఇవి అక్మీలముఅవి. ఈ కంతులు చిల్లులు విమర్శకుల కంటబడుటలో 
విశష మేమో! 

12. “(పారంభించిన మార్మము విడిచినచో (ప్యకమ భంగమన్న కావ్య దోషము కల్లు ననియు చేయి తిరిగిన కవుల రచనలలో 
ఈ దోషములు రానే రావనియు సీ. దేవాలయములు......అన్న వద్యములో “అయ్యె” అని మూడు చరణములలో నుష్యక 
మించిన రచన నాల్లవ పాదములో గానరాదు'గా మారుటచే దోషముగా మారినదని (శీ చౌదరిగారు అభి పాయపడిరి. 
ఈ ఉదాహరణముల చిత్తగింపుడు. 

సీ. అమల నుధారమ్యు హర్మ్య్యతలంబుల నవకుసుమామోద నందనముల 


రమియించుచును గామరాగాధికానక్తి జేసి ళోషించి విచిితవీర్యు--ఆదివర్వము. చతుర్చ---2 1 7. 
నీ. అంగనాజనుల ఉత్తుంగ సంగత కుచకుంకుము చందన పంకములయు 
వారివ........దామములయు వారివ........... నిశ్వాసములయు 
వారివ పరిధాన చిరు ధూవములయు విలసిత సొరభావలులు దాల్చి.........భారత---ఆది తృతీయా 1556. 
ఇట్టి (సలకమ భంగదోష భాక్కులు నన్నయ్యవి పెక్కులు. ఈ (పత్యేక పద్పతి-ానన్నయ నీనములలో గల దానిని 
(శీ విశ్వనాథవారనుకరించి యుందురు. నన్నయ ఇచ్చే వద్య రచనా శిల్చ్పవు బాట (తొక్కితే (శీ విశ్శనాధవారు *....... 
“వారలు పోయిన తెన్నునం బోదు నన్నాకేమో!! 
13. “అచ్చీ* అని రాముడు సంబోధించుట తప్పె_న అగుగాక! ఎప్పుడు తనతో గూడి మనలిన తమ్ముడు లక్ష్మ ాణుని చిన్న 
క్ర వ్నృుడు పిల్చిన పిల్పు కావచ్చును--అది రామునికి లక్స్మ లున్న గల వాతృల్యము నూచించునది మొతము! 





తశ 
న్‌. వక్త రిత త్యాగలక్ష్మీ | కరోద్యోగ లక్ష ] లక్షితమూర్తి 
లక శతమనుడు---పాండురంగ మహాత్మ శ్రము 
ఈ లక్కు సడి మాట యే మందురు” భాషను ేదించుకొని వచ్చివాజే |! 


కేతు. విదేహ లిండ్ల కున్‌--విదేహులు -1-ఇండ్లకున్‌--ఇట నంధి కూర్చుట ఈప్పువి అవశబ్బ దోషముల కీంద (శీ చౌదరిగార 
(నాపిరి. తన చెబులిండ్ద యం చదవ (కాపుడు (తావుచు నింటి కెన్నడున్‌  జనక,...... -పాండురంగ-ాత్చళత్‌ య-- 


19 ముం 
మ్‌ వలక (గవహణముజే పదముల గరిముంబు 
బరగ బాలకులకు గురువు లిండ్హ-- (గురువుల -1-ఇండ్ల) పాండురంగ చతుర్జ శశీ వ, ఇట్టేవి "పెక్కు 


(ప యోగములు గలవు. 
ఇక (శే చౌదరిగారు శ విశ్వనాథవారి కకుర్గర్సి.. పదములుగా నిరూసించినట్టి కక్కుర్నులు వడని ఆంగధ మహాకవి లేడు 
ఇంక న్నైరి సమూ ములో మిక్కిలి రూఢి కెక్కీనవి (వతి మేడా పతివాడు) వానిని మవో కన్చల విన్మరించి (వాయ 


లేరేమో! దినవెచ్చము, కనక కోవి---(పాండురంగ) జీవగ్యర (పాణ గొడ్డము మొ. (కవ్మితయము) పాల్కురికి సోమనవి కుప్పలు-- తిప్పలు 
ఉన్నవి. ఆర్య వ్యవహార దృవ్యంబులు (గాహ్యంబులని వమర్శి ంచుకొందుము, మరి ఏమి చేయుట) (శ చౌదరిగారు ఏ విషయమును 


తార్హము మారుటలేదు. భవతు, సూచ్యార్హ నూచిగా జటాయువు దశరధునికి బుతులు గల్లు దురనియు నీ కుమారులు గుర్ము పట్టు 
వారే? ఆనియ్యు ఆ ముని కుమారులను గముదునా అనియు బల్కినది. జటాయువ్సు యాగమునకు వచ్చినట్టు వాల్మీకములోగాని, 
(శీపాదనారి రామాయణములోగాని లేదు. 

వాల్మీకములో--ఆరణ్య కాండములో--పంచవటి చేరిన రామాదులయొద్ద కది చేరగా రాముడు "కో భవానితి........ 
అన్నన్పుడు అది “మాం విద్చి వయవ్యం పీతురాత్మనవో అన్నట్ళు గలదు. ('ఆరణ్య--చతుర్చ శన్నర్ల ) దాని నాధారముగా గొని (శీ విశ్వవాథ 
వారు ఈ యాగనందర్భమున _బవేశపెట్టైరి. అది రవపుష్మి కై (శీ విశ్స్వవాథవారు నృష్మించినట్ళు భావింపవచ్చును.మిక్కిలి నముచితముగా 
గూడ గలదు గదా మరి! వాల్మీకమున కిట్టివే భామ్య్యపాయము లేమో!! (కీ విశ్వవాథవారేమందుడో, మై నా అభి పామమును, 


అద్ర వైస్య ఆపు న్న క్‌ 
విద్వాన్‌ (శ్రీ "తె, వెంకటరత్నం 


కమ్లూకిగతమ్నన అవసరం మీకు ఏీమీలేదుగదా? మీ వాదనలో కేవలం సాపిత్య'సేవే" కన్పించిందా? కులోల. "పేరుతో (పాచి 
“కాలమునుండి పడిన బాధ (బాహ్మేతరులు కావ్యకర్హ లుకారాదన్న నుడులు తలంవునకు వచ్చినపుడు కొందరు బాధపడవచ్చును, 
ఆట్టాది తెలినియు మీ రిం నొక్కి యడుగనేల? 

“భారతి (పసిద్చి స్థాయి యిదివరకే పోయినది. యిప్పటి దానిస్థితి దీనినిబట్టి తెలియుచున్నది” అను మాటలు ఆవేశముతో 
విందోక్సులుగా పలుకగా (కోతలు, పకికలు బాధపడగా యిప్పుడు మీ రెంత సమర్శించినను నమర్శనీయములు కావు. ఇట్ట్టు మొటలను 
అతి జాగరూకతతో మౌాట్బాడవలయును. ెడదారులు పట్టించు మాటలు నుడువరాదు. ఆ పారపాటులు, మడివిన వారివేయగును, 

మీవి ఈర్షా ్య ద్వేషములు కావా? అది విమర “అవటానికి నూటికొక్ర పాళ్ళెవ యోగ్యత కలిగివుందా ౩” అనియునుు అనుట 
తోడనే తప్తుక్‌చుటయా! వాదానికి దిగితే (వయోజనం లేదని మీకు తెలిఎనప్పుడు అసలు ఈ వూసే ఎత్తకుండ ఉండిన బొగుండెడి 
దేమో! యిది మీ ఈర్ష ్యకాదా? మేము తమరి భాషలో చక్క భజవగాళ్ళం ఆనుట రెచ్చగొట్టుటా'! లేక సమసిపోవునట్టు చేయుటయా? 
పరివారమంచరి తరజేన ఫపూవీపడు నమర్మల్ని యుండగా మీఠే ఈర్చా్యా ద్వేషాలు లేవి తీర్చు నిచ్చుట మంచిదిగదా! *ఒక రకంగా తప్పే 
లెండి, దుర్విమర్శకు నమాధానమేమిటి!” ఆంటారే అంప వారి విమర్శ అంతా తప్పేననిగదా మీ భావము. “ఆయన ఈర్డా ్యాద్యేషాలు 
మదింపు కట్టటానికి మీరే తగిన వారంటారే,” ఇప్పుడు చూడగా వీరే తగినట్ను కన్చించుచున్నారే! 

“తప్పులు వెదికే దురవన్హృ నాకు ఘటింవజేయవచ్చవి మా కులదేవతలను (_పార్చిన్తూ వుంటాను. వేను ఆంటాళలే మీ 
కులదేవతల సంగతి ఏమి? ఈ (_వసక్తి యేల?” యింత బాధపడు (పార్హన యేఆ? భాషా విషయమున తప్పులు వెదకుట డురవన్హృగాదు 
మంచి యవస్థృయే నుమా! “ఆ సహృదయత్వం మీ దగ్శరతప్పు భూ నఫోంతరాళాల్హో ఎక్కడా లేదనే అనుకుందాం.” అంటారే ఇది 


వ్యక్షిద్వేషము. (కుకవినింద) మత ద్వేషము ఈర్ష ్య ఆవేదనలకు (తోవ చూపిన మపో కవులు లేరందురా? ఉండినను మవకు 
వితోధులు కానోపరేమో! కావి వాల్మీకి భావాలు భక్తి (పపూరితాలు, రామకథ వాల్మీకి నోటినుండి యుట్జివడినది, అ బుషి వాక్కులు 


మహా కావ్య లక్ష్మణ నమన్వితాలు, భాషాదేవి వాక్కులు ఆ తాపసోత్త ముని నోట ముత్యములె ముద్దు లొలికినవి. రామాయణం భారతీయ 
గృహస్వ ధర్మాలకు అలవాలమ్మెనది. ఆంధ భాషా యోషకు అమూల్యాలంకరణమ్మె నది. అట్టి రామాయణమును విశ్వనాథవారు కల్ప 
వృక్టము. గొవించిరి. ఎవరి చేతిలో బడివనను మహా కావ్య లక్షణములకు లోటురారాదు, 

కవులకు పాక్టి కబుద్భి పరమహేయము* నా పక్టృము, నీ పక్టము అనుకొనుట నిండు తనమువకు లోటు, మహాకవులలక్మ ్యము 
విశ్వ్మశేయము, 

లకు కోపతాపములు పనికిరావు. రామాయణ కల్పవృక్టము భూలోక కల్పవృక్ట ము కావలయుగదా! “(_వమాదో 

ధీమతామపి ” అను నుడివి పాటింపనగును. కాని బహువద లోసభూయిష్పృములు మహాకవుల తీరుగాదు. “నిరంకుశా: కవయ;” అనుట 
ననునరించి యన్నింట నిరంకుశత్వము. నిందనీయము. 

సర్వ విద్యలకు వ్యాకరణమే మూల మన్నంతదాక | కాసీంచిరి, “(వవాహినీదేశ్య'” అని భాషలో అవ్యవన్మ చూవరాదుగదా! వొ 
కావ్యములో కొన్ని పారపా ట్నుండవచ్చు. వానిని వే నంగీకరించెదనమట యెంతయు సముచితము, 

నేను రామాయణమును కాని, నా యితర కవిత్వముకాని వందలాది సభలలో చదివితిని. వినినవార లెవ్వరు పొష్టాణపాక మన 
లేద్కు అనలేదు సరికదా! ఆనందించినారనిరి విశ్వనాథవారు. 

ఇటులనే విమర్శనములు చదివియు అనేకు లానందించుచున్నారు. 

మహాకవులు వాదోప వాదముల నోడినను, గరిచినము కీర్హిమంతులే, విమర్శకులు కవులు సరస్వతికి ముద్దుబిద్నళ్నె 
మనుట మంచిది, 


కళ న జాన్‌ లు క 
తాటస్థ్రం ఒతవెనింనం 
వాజ్బ్యయ మహాధ్యక్ష. (శ్రీ వడ్లమూడి గోపాలకృష్ణయ్య 


కక 
శ్రీజ ముద్దోషాయణ కల్పవృక్న మనదగి గోముఖవ్యా(ఘంగా అవతరించిన (శీమ( దామాయణ కల్పవృక్న మీద (శీ కొత్తవారు. వాసిన 

విమర్శల విషయంలో (శీ తుమ్మల నీతారామమూర్తిగారు తాటన్న ్యం నహించినట్టు (_పకటించడం, వారి సమర్శ్శతను. వెల్ళ 
డించడంలేదు, తెలిసిన వారెవర్నెనా చేతకానితనంగా భావిస్తారు. తాను తప్పులు (వాసినట్ళు (శీ విశ్వనాథవారే న్వయంగా అంగీకరిం 
చారు. కాబట్టే కొత్తవారి విమర్శలలోకి ఎక్కని దోషాలు కల్ఫవృక్నంలో ఇంకా ఉన్నాయని విశ్వనాథవారే అంగీకరించిన విషయం స్పవ్టృం. 
అయితే (శీ కొత్తవారు తప్పులంటూ చూపినవన్నీ తప్పులుకావు. ఒప్పులేనని నిరూపించుకొనడానికి అవకాశాలున్నవి కూడా. కొన్ని 
ఉన్నాయి, అంతమా(తంచేత కొత్తవారు తప్పులంటూ చూపినవి అన్నీ తప్పులు కానే కావవి విశ్వనాథవారూ, వారి ఆఅనుయాయులూ అన 
డంలో సత్యంలేదు. తప్పనిపరిగా తప్పులే అని అంగీకరించక తప్పని కూడా కొత్తవారు చూపించారు. “రాఘవేశ్వరు గృహముల్‌ ” 
అన్నప్పుడు యతిభంగం జరిగిందని (కొత్తవారి సూచన (పకారం) విశ్వథనావారు అంగీకరించిన విధంగానే తక్కిన తప్పులను కూడా 
ఆమోదించి ఉంకే బాగుండేది, నమర్శించుకొనడానికి అవకాశాలున్నాయిగదా అని “చిద్ద గన (పాలేయ"ను పట్టుకొని విశ్వనాథవారు 
సవాలు చెయ్యడంలో గొప్పతనంలేదు. కొత్తవారు తప్పులంటూ చూపిన నాటిల్నో కొన్ని తప్పులులేనని, కొన్ని తవ్పులు కావనీ విశ్వనాథ 
వారు (వాసిఉంయే సొహ్బదాన్ని (పదర్శించి నత్యావిష్కరణ చేసినట్స య్యేది. కొత్తవారు తప్పులంటూ చూసినవి అన్నీ తప్పులు కానే 
కావు. ఒప్పులేనని నిరూపిస్తామని (పతిజ్ఞలు పట్టడం ఉత్తర కుమార (పతిజ్ఞలు సట్టడమేగాని వేరుకాదు. తుమ్ములవార్శెనా, చౌదరి 
గారు (వాసిన వాటిల్ళో విశ్వనాథవారు తప్పనిసరిగా సవరించుకోవలసిన దోషాలు కొన్ని ఉన్నాయని కొన్ని తవ్పులు కావు ఒప్పులేనని నమ 
ర్చించుకొనడానికి ఆవకాశాలున్నాయనవి చెప్పివుం యే బాగుండేది. బాల వ్యాకరణాన్నిమించి భాషా విసర్యయాన్ని "స్పై పజాలనన్న తుమ్మల 
వారు బాల (పొథ వ్యాకరణాలను (తోసిపుచ్చి నన్నయ తిక్కవలవేకాదు, (వబంధ కవులనేకాదు, తుదకు తంజావూరు కవులను కూడా 
తోసిపుచ్చి అప (పయోగాలు చేసిన విశ్వనాథవారి భాషా (వయోగాల విషయంలోన్నైనా స్నేహాన్ని మరచి నివ్పక్టపాతంగా తమ అభి 
(పాయాన్ని వెల్దడించి ఉంయే సమంజనంగా ఉండేది. 


ల లాం నావి ఒం 
సిసి ఎకి ౧ కుంది. అ 0౦దం 
రం నావ 
శ్రీ ధూళిపాళ (శ్రీరామమూర్తి 
(డీనెంబరు 10 సారన్వ తౌనుబంధం నుంచి] 


మోకు మౌ(తం ఈర్ష్యా ద్వేషాలు లేవా అవి నన్న కొందరు ఆంధప తికలో అడుగుతున్నారు. నాకు లేవని నేను చెబు 
తున్నాను. ఉండవలసిన అవసరం లేందంటుచ్నామ. వారిమీదే కాదు వాళు ఎన్వరిమీదా ఈర్షా ] ద్వేషాలు లేవు. విమర్శకుడు గారు వ్యకి 


వింద, (బాహ్మాణనింద, ద్వెవనింద, మతనింద మొదలయినవి చేశారు. చేస్తే మాతం వారి వూను నీకెందుకు అవి అడుగుతారు. వభ 
పెట్టిస్తానన్నారు గాబట్టి ఆ వూను ఎత్తవలసి వచ్చింది. నభ పెట్టేస్తే వారు చేసిన నిందలన్నీ నిరూపిస్తానని అవ్పుడుగాదు ఎవ్పుడూ 
అంటున్నాను. ఆ సభ పెట్టేస్తాను అనే మాట అనకుండా ఉం కే సంవత్సరముల తరబడి ఆయన తిట్టడమే కాకుండా, డబ్బు యిచ్చి 
కూడా తిట్చించినా నోరు ఎత్తేది లేదు. మరి కొత్తవారుగాని, వారి మ్యతులుగాని ఈ నభ సంగతి మళ్ళా ఎత్త రేమవి? 

మీకు మొతం ఈర్షా్యా ద్వేషాలు లేవా అని అడిగారు సరే. ఆ అడగటంలో విమర్శకుడుగారికి ఆ రెండు గుణాలు ఉన్నట్ళు 
ఈ అడిగినవారే ఒప్పుకున్న ళ్ళై_ందా లేడా? విమర్శకుడుగారి మి్యతులు ఎవరు (వాసినా ఈర్ష్యా ద్వేషాలు విమర్శకుడిగారికున్నాయని 
అంగీకరించినట్బు స్పష్టంగా కన్చడుతున్నది. నరే+ ఈర్నా ్య ద్వేషాలయుఉం యే ఉన్నై. వాటిసంగతి నీ కెందుకు. ఆయన తప్పులు చూపిం 
చారు గదా వాటి మామేమిటీ అని, దానికి నారి మ్మితులే సమాధానించారు. (పయోగాలు చూపిస్తే మీరు కవ్టృపడి చూపించక్కర 
లేదు. పూర్వ కవులలో ఉం థశమా( తం ఇన్ని ఉన్నాయా ఆని ఒక రన్నారు. మరి ఒకరు అన్నీ తప్పులు కాకపోయినా కొన్నెనా ఉన్నాయా 
లేదా అని అన్నారు. కాబట్టి నిమర్శకుడిగారి మి్యతులు రెండంశాలు చక్కగా తేల్చి పెట్నారు. 1. నిమర్శకుడిగారికి ఈర్ష్నా్య్య ద్వేషాలు 
ఉన్నాయి. 2. విమర్శకుడుగారు. చూపించినవన్నీ తప్పులుకావు, పూర్య కవుల్నో వీటికి (పయోగాలు ఉన్నమాట వాస్తవమే. ఇప్పటికీ 
వీరు విమర్శకుడిగారి విషయంతో పమర్శించడానికి మిగిల్చుకొన్న అంశం ఏమిటం పే ఆంత విమర్శలోనూ కొంత్నెనా నిజంలేక పోతుందా 
అని. విమర్శయొక్క మ్యూలత్వాన్ని చూస్తే దూరాన్నించి చూచే వాళ్ళకి బలువనిసించినా నాడి పట్ముకొని చూచిన వారికి వాపనిపించి 
గేరుతుందనీవే. వభ పెట్చిస్తానన్నారుగా? ెట్టించండి. పెట్టించక పోయినా మీకు మిగిలిన అంశం ఆ కొంతే కదా. పెట్టిస్తే దాని 
పప కూడా బయటు పడుతుంది, 

ఒకరు విమర్శకుడుగారు. చూపించినవి అన్నీ తప్పులు కాకపోయినా కొన్న నా ఉంటాయని వప్పుకుంటూనే “శీషంకో "పీన 
పూరయే'"త్తన్న పద్చతిలో ఎనిమిదో ఆంకంలోదిగారు. దోషాయణ కల్ప వృక్టము, గోముఖ వ్యాలమమొ, ఉత్తర కుమార (పజ్బలు ఇత్యా 
దిగా. ఆం ధవ తిక నంపాదకుడుగారు వకటి సెలవిచ్చారు. ఒకరు తిత్చినంత మా్యతంచేత ప్యతికస్ట్టాయి వడిపోదు. స్పై పెచ్చు తిశే 
వారిస్ట్రాయి. తెలున్నుందని. ఈ సూతం (వకృతానికి బాగా ఉవకరిన్నుంది. వీరు వదలి పెట్టిన మరి వక సూతం ఉంది. కందరు 
తమకే చక్కగా అన్వయించే. విశేషణాల్ని ఇతరులమీద వయోగిస్తూ ఉంటారనేది. ఎవరు తిట్సినా ప్యతిక స్థాయి వడిపోదనేది 
నూటికి నూరు పాళ్ళు నిజం. అంతేకాదు. ఎవర్నెనా ఎవర్నె_నా తిట్టినా ఆ తిట్టు అచ్చువేసినా ప్యతిక స్పాయి పడిపోదు. నరే వీరు 
తిట్టితే తిట్టారు. వీరికి కూడా విమర్శకుడిగారి కున్నట్టే వ్న్వై యక్తిక కారణాలే ఏవో కొన్ని ఉండే ఉండవచ్చు. కొడ్డే కొట్టాడు కొత్తకో 
కెట్చాడవి ఆయన రాసిన వాటిలో కొన్నే తప్పులు అన్నీ కావని వన్పుకున్నారు. కాని ఆ కొన్ని యేమిటో సెలవియ్యలేదు. "ెలవిస్తే 
మాతం నీవుచేసే దేమిటంంటే నభ స్పెట్టిస్తానన్నారుగా, ఆ నభలో జడ్మిలకు విన్నవించుకో తగిందేమున్నా ఉంకే 
మనీవే. అదే నా అంతవాడు చూపించిన తప్పులకు కూడా నభ గిభ ఏమిటీ అని సెలవిస్తే విమర్శకుడిగారికి మళ్ళే వీరికి కూడా వక నమ 
స్కారం చేసి వూరుకుందామని. న్యరాజు పెళ్ళిలో గు రాజ కొక పోచన్నట్బు వూరికే కూర్చున్న ఆ పీతా రామమూర్తి చౌదరి గారికి కూడా 
వీరు ఆనమర్శత చాతకాని తనం వగ్నెరా పదాలలో సన్మానం చేయటం చూస్తే అబ్బో! వీరికలం ఎంత ఉత్పథంలో నడుస్తోందో వూహించ 
టానికి కూడా వశం కాకుండా ఉంది. పాండిత్య వినయంలో ఉన్న అవస్టాాతయంలో మూడో దళలోకి చేరుకుని ఆ సీతా రామమూర్తి 
చౌదరిగారినలె తపస్సు చేసుకుంటూ కూర్చున్న వారికి (వధమావస్పృలోనే భీష్మించుకొని కూర్చున్న వీరి వాగ్నె్వెళరి చూస్తే విస్తుపోవల 
సిన అవసరం ఉండదు. 

విమర్శకుడుగారు (బాహ్మణ మి( తులు కూడా కొంతమంది తనును మెచ్చుకున్నట్టు (వాశారు. వా రెంతసేపు వెనకాలే వుండీ 
హంగు చేస్తున్నారా? కొంచెమ్మెనా ముందుకు రావటానికి సంసిద్దమవుతున్నారా ? కనీసం విమర్శకుడుగారు వారిపేర్ణ నా (పకటిస్త్తే 
విని సంతోషిద్చామెని వుంది. (పకటిస్తే తుమ్మల నీతా రామమూర్తి చౌదరిగారిలాగా వారు కూడా ప్మతికలో విమర్శకుడిగారి సత్య సంభ 
తను శ్చాఘించి తీరారుగదా. విమర్శకుడిగారికి విమర్శవల్మ వచ్చిన లాభాలో ఆది మకుటా యమౌానంగా ఉండి తీరుతుంది. ఏమ్మెనా నభ 
"పెట్టించండి. పెట్టిస్తే ఉంది అందం, 


నాహిత్య ౮౨ సమకాలిన పర్యితంలు 
[ఆం(ధస(లిక డీనెంబరు 10 సారన్వ జౌనుబంధం నుంచి] 


'్యహ్ర్యూ, కవి వ్యమాట్‌ సత్యవారాయణ, పండిత నత్యనారాయణగార్థ సమరం ఆరంభమ్మె ఇప్పటికి రెండునెలలు పూర్తికావస్తున్నవి, 
వా రిద్చరు రంగంలోంచి తప్పుకొన్నా, ఇతరులు ఈ యుద్దాన్ని కొన సాగిన్నూూవే ఉన్నారు. వారం వారం కొత్తవారు రంగం 
లోకి దూకుతున్నారు. ఇంకా ఇంకా దూకుతారేమో కూడాను. 
అయితే మీ రెంతకాలం ఈ చర్చ సాగించదలిచాలో తెలియదు. ఇలా సాగించటం వరి వచ్చే (వయోజనమేమా ఉండదవి 
మనవి చేస్తున్నాను. ఎందువల్శనం కే విశ్వనాధవారి రామాయణ కల్పవృక్నంమీద భారతిలో చేసిన (భారతిలో చేసిన విమర్శలు మాటతమే 
సుమండీ.) విమర్శన పరిశీలన అడుగున పడిపోయి చర్చలు అద్న దిడ్డంగా తయారయినాయి. చర్చలలో కులన్నై షమ్యాలు తలెత్తుతున్నా 
యని చెప్పడానికి విచారిన్నున్నాను. ఇన్నటికి (బాహ్మణ (బాహ్మశేతర పూత మా్యతమనేకనబడుతోంది. ముందు నియోగి న్నైదిక్కి వెల 
నాటి-ాసాకనాటే తెంగళ్ళ వెంగళ ని కేదాలు కూడా పాడ చూపవచ్చును. ఈమాట ఎందుకన్నానం కే నన్నయ న్నైదీకి కాాన్డులన్మి 


క 


తిక్కన నియోగివంతులని (వచారంచేసే సాహిత్య న్మమాట్టులు, చతుర్ముఖులు లేక పోలేదు. లోలోపల తిక్కన్నగారం చే అభిమానం 
వున్నా తాను న్నైదీకి కాబట్టి తిక్కన్నకం"టీ నన్నయ గొప్పవాడని, ఇదేవిధంగా తాను వియోగివంతులుకాబట్టే తిక్కన, నన్నయ కంక 
గొప్పవాడని (పచారం చేసిన వా రున్నారు, 

సండిత సత్యనారాయణ చౌదరిగారు రామాయణ కల్చవృక్నము మీద భారతిలో (వాసిన విమర్శలు కొన్ని అసనుంజసము 
ఆనటానికి సందేహములేదు. కొన్ని అతి కుంటిగాను, పరుషుంగాను కూడా ఉన్నాయి. అయితే కొన్నింటిని మా్యశము కాదనటానికి 
వీలులేదు. వారు తప్పులని చూపెట్టిన (పయోగాలు పూర్వ కవులు చేసియుండవచ్చు. కాని వారు కూడా తప్పు చేశారవే అన్నారు కదా! 
అయినా ఆ మహా మసులు ఏం చేసినా తప్పుకాదు. అది వారికి చెల్టుతుందవి నరి పుచ్చుకున్నారు, ఇప్పుడు అందరూ అలా చేయ వచ్చం 
టారా? విశ్వనాథవారు కవి న్మ్మాట్బు కాబట్టి ఆయనకు ఆ స్వాతం త్యము ఉందనవచ్చు. కాని తప్పు చేశారని అంగీకరించి, ఆవేదనతో 
గౌన్కీ ఆవేశంతోగావి అలా తప్పశము చేసారవడం వేరు, అలా తప్పులు చేయడానికి వారికి హక్కు ఉన్నదనడం వేరు, 

విశ్వనాథవారు. నిజంగా కవి న్యమాట్టని, నన్నయ తిక్కనలంత మహాకవి అని అంగీకరించి అలా _పచారం చేసేవా రున్నారు, 
వారు విశ్వనాధ వారికి ఆ హక్కు ఉన్నదని ఆంగీకరిస్తారు. అంగీకరించవచ్చు. ఆలా అంగీకరించనివారు అంగీకరించరు. విశ్వనాథవారిని తప్పు 
పడతారు. పట్టడానికి వారికి హక్కు, ఉన్నది, పండిత సత్యనారాయణగారే అలాంటి (పయోగం వేశారనుకొండి! అవ్పుడు వూరుకుంటారా? 
వూరుకోరు. 

ంకవిరళ జపహోమతత్పరు, విపుల శబ్బ కొసను నంహీతా భ్యాసు (బహ్మోండాది నానా పురాణ విజ్ఞాన నిరతు 

సద్విను తావ దొత చరితు........... న్‌త్య పత్యవచను మత్యమరాధిపాచార్యు నుజను,.......అవీ 

సారమతిం గవీం(దులు (పనన్న కథా కఠితార్హ్య యుక్తిలో వారసి మేలునా నితరు 

లక్టృర రమ్యత నాదరింప నానారుచిరార్చ సూక్తి విధి నన్నయ్య సయ్య భట్టు తెనుంగునన్‌ 

మహా భారత సంహితో రచనబంధురుడ 

అని నన్నయగారు. భారతంలో (వాసుకున్నా, నచట మనీషు నే మభయ కావ్య (పొఢీ బాటించు కబ్బమునన్‌ బారగు 
డన్‌” అని తిక్కునగారు నిర్వచనోత్తర రామాయణంలో (వాసుకున్నా, వెనుక ఎప్పుడో చెప్పుకున్నారు కాబట్టి సరిపోయింది. అయినా 
అస్పుడు వారి సమకాలికులు వారిని విమర్శించలేదని ఏముంది. అవ్పుడే కమక పతికలుం కే సాతస్టతికల స్నెళ్ళు తిరగేస్తే ఇప్పుడు 
కనబడేవి. ఈనాడ్డెతే వారూ ఇంత విమర్శకు గురి అర్య్యోవారే, 

“ఈ (పబంధంబున కథినాధులుగానే బురుషుని బేల్కానువాడనో యను తలంపు గూరిన మదితోన్‌” తిక్కనగారు “ఇంచుక 
విదించు సనమయంబున'" తండి కొమ్మనగారు కనపడి “వస్తుతం వేను ఒక లోకపౌరుశ్ళి, హరిహరనాథుని మనసు నాకు తెలుసు, 
ఆయన నీ భారతాన్ని కృతినందుకోవాలని మనసు పడుతున్నాడు. ఆ నంగతి నాకు తెలియజేశాడు, కాస్సేపట్లో ఆయనే న్వయంగావచ్చి 
విన్ను అడుగుతాడు” అని చెప్పాడు, అలా ఇవాళ ఎవరన్నా (_వానుకుంయే ఎలా ఉంటుంది? 

“రాజుకుల్నిక భూషణుడ్కు రాజనమునోహరు డన్యరాజ తేజోజయకళాలి కర్యుడు, విశుద యశళ్ళరదిందు చం దికారాబిత 
సర్వలోకు డపరాజిత భూరిభూజాకృపాణ ధారాజలకాంత శాాతవ పరాగుడు రాజమహేందుడున్నతిన్‌”" అని ఆంధ మహా భారత 
కృతిభర్హ రాజకాజనచేం్యిదుని నన్నయ వర్శించాడు. చారి(తకంగా రాజరాజు అంతవాడు కాదని తేలినా ఏదో వెనుక చెప్పాడు కాబటి 
సరిపోయింది. అలా ఈనాడు మన కళ్ళఎదుట కనపడే ఒక జమీందారుని గురించి చెప్పీ ఆయన కీర్తి ధర్మరాజు శీర్డి మోస్తరు “అల 
"సీతు కీతనగ మధ్య (పదేశమున వ్యాపించిందని" వర్శిస్తే ఎలా ఉంటుంది? 

వ్యానుడికి గణనాథుడు, తిక్కనకు గురునాథుడు (వాసిపెట్టినట్టు, తన తమ్ముడో, బావమరిదో, తన భార్యకు వేలు విడిచిన 
మేనమామకాడుకో (వాత్మ్యపతి (వాసొడని ఎవర్నెనా కవిత్వం చెబితే ఏమనుకుంటారు? వట్టి “తిక్కశర్మ'”" అనుకుంటారు. కొందరు 
అనుకున్నది "స్పెకి ఆంటారు. కొందరు అనరు. ఆ ఇద్చరు అనుకువేది ఒక మే, 

రామాయణ కల్పవృక్ట ములో “'అస్మాదృశుండలఘుస్వాదు....... (బాహ్మీామయమూర్తి "నని గురున్నుతి చేసే సందర్భము 
లోనే కాకుండా, నా బోటివాడు లేడు, ఇంకా వేయి సంవత్సరాల దాకా పుట్టడు అని వేదికలమీదకెక్కి సవ్వాళ్ళుచేస్తే మిగతావారు వారిని 
గూర్చి ఏమనుకోవాలి? ఏమనుకుంటారు? ఇంతకుముందు వుట్టలేదనలేదు.. అంతవరకు నయమే అంటారు, ఇప్పుడున్న 
వారెవరూ నాకు పోలరు, నాతో సరితూగలేరు అని అందరి మొహానాకొట్టి చెప్పుడమేకదా! “నా తరవాత అవధాన సా మాజ్య 
భారం న్వీకరించవలసిన వాడ"ని తిరపతి వెంకట కవులు చెప్పిన, వేలూరి శివరామకాన్నిగారు, తుమ్ముల సీతారామమూర్తి గారు, కాటూరి 
వారు, కృవకా శాస్తి గారు, చెళ్ళపిళ్ళవారు. ( గురువుగారు. శిష్యుని రామాయణమును చూచేపోయారు) తమకంయే తక్కువ వారనేగొ 
చెప్పడం? అన్నుతే పెద్దలు పూరుకున్నారం ఓ ఇదేదో వ్యాధనో, పిచ్చిగోలనో అనుకుని ఉంటారు. అందుకనే నేడు సాగుతున్న ఈ 
తగాదాలో వారి తప్ప అంగీకరిస్తామని చెప్పినా, వారు తాటన్న ్యం, మొనంవహించారు, అది తెలిసే కవి న్మమాట్కుగారు వారి పేర్చు 
మూచించిఉంటారు. "స్పెగా వారి పక్తాన యుద్నానికి దూకే దండు వారికి లేదాయె. కాని కు, రాళ్ళు అలా వూరుకుంటారా” రాళ్ళు 
వేస్తారు. అది తప్పే కావచ్చు. కాని తప్పదు. వారిన్‌ సర్నెన మార్గంలో ఎదుర్కోవచ్చు. అంతేకాని, వారికి కవిత్వం రాదనీ, కవిత్వంఅం'ట 
ఏమిటో తెలియదనీ అనడం తప్పు. (కీ చౌదరిగారి విమర్శ తక్కువ రకం దనుకుం కే ఆయనను విమర్శించడం తక్కువ రకంగా ఉండ 
నక్కరలేదు. అలా ఉంయే ఉభయుల తక్కువతనం వెల్లడవుతుంది. 

అసలు చర్చ ఇంత.రభనగాను, రగడగాను తయారవడానికి రామాయణ కల్ప వృక్న విమర్శ నిమిత్తం మాతమయిందికాని, 
అవలు ఈ -కచ్చకు మూలకందము వేరే ఉన్నది. ఆది విశ్వవాథవారుచేసే (వసంగాలు, వారి శష్యులు చేసే పచారము, సాహిత్యరంగంలో 
వారం యే ఉన్న (పాతికూల్యం, దాలిగుంటలో నిప్పులాగ ఇన్నాళ్ళు రాజుకుంటూ, రాజుకుంటూ ఉంది, న 


విశ్వనాథవారు నన్నయ, తిక్కనలతో సమానులేకాక, వారికంయె కూడా ఘమలని వారి శద్యకోటిలో కొందరు (పచారం 
సాగిస్తూ వచ్చారు. ఎవరన్నా కాదం కీ కొట్టడానికి వస్తారు. విశ్వనాథవారు కూడా స్వయంగా అది నమ్ముతారు, ““కల్పవృక్స” అవ 
తొరిక చదివితే ఇవి ద్యోతకమవుతుంది. దానిని (వాయచానికి కూడా మూలం ఈ భావనే అని నా నమ్మకం. కవి తయంవారు భారతాన్ని 
స్వతం(,తంగా అనువదించారు. వారెందుకో రామాయణాన్ని అనువదించలేదు. ఎరవగారు (వాసీన్కా అది ఇంతవరకూ కనపడలేదు, ఇత 
రుల. రామాయణాలు భారతంతో సమానమైన (పసిద్చికి రాలేదు. అందుకని విశ్వనాథవారు రామాయణ కల్పన్చక్న రచన చేసారు. 
కల్చవృక్నం మహా భారతంతోటి సమానంగా పక్కపీటమీద కూల్చోవాలనుకున్నారు. అనుకోనటమేకాదు. కూర్చోగలదని (తికరణశుద్దిగా , 
నమ్మారు. ఆ భావనలో మునిగిపోయారు. ఆ భావన జీవుని వేదనగా తయారయింది. కాబట్టి రామాయణాన్ని ఎవర్నెనా విమర్శిస్తే, 
వారి కంతాఇంతా కాని ఉదేకము. వస్స్తుంది. 

రాజరాజనరేం దోడు తన కుల ( బాహ్మణుడ్నె న నన్నయ్యను భారతం (వాయమన్నాడు. దాని కృతిభర్హ అయినాడు, విశ్వనాతో 
వారు బాలకాండము పూర్తిచేసి అయోఖ్య మొదలుపెట్సి, “(గంథవకటన గత విషలణ్మనేతప్కుండన్నై, యలసుండన్నై యుండ” 
ముక్తా సల యువరాజుగారు తమ ఈం్మడికి అంకితమిస్తే అచ్చు ఖర్చులు ఇస్తారని చెప్పారు. వీరు, తమ తంగడి శోభనా దిగారు ఇది 
వరకే ఈశ్వరున కంకిఠమిచ్చారు. కాబట్టి వీలు లేదన్నారు. తిక్కనగారు హరిహరనాథునికి అంకితమిచ్చినట్ళు, విశ్వనాథవారు వందమూరు 
నివామడ్నెన విశ్వేశ్వరునికి ఇచ్చారు. ఆయితే న్వైశంపాయనుడు జనమేజయునకు భారతముచెప్పినట్టు తన తంగ డీకీ రామాయణము వెసి 
వచ్చును. వారి కోర్కెయు తీరుననీ సరే నన్నారు. విశ్వనాథవారు నన్నయ, తిక్కనలు నన్నావేశించారు. వారలు పోయిన తెన్నున మెరు 
గులు దిద్బ్చుచు బోదున్‌ అన్నారు. మరి ఎ్టరన గారెందుకు ఆవేశించలేదో! బహుశా ఆయన రామాయణం (వాయడం మూలావేమో! 


నన్నయ, తిక్కనల కాలంలోవలె నేడు (వానీ, మాటాడి ఏమి లాభం? డాన్ని హర్షించమం మీ ఎనరు హర్షిస్తారు? వెనక్కు 
వెళ్ళి వారి (పక్కన కూర్చోవాలన్న తాప్యతయం లేకపోతే నేడు తన పీట అందరి పీటకన్నా పెద్చది అయిఉండేది, కేవలం కనిగా నన్నయ 
తిక్కనలతో సరితూగాలన్న వాంఛ ఉన్నా ఇబ్బందిలేదు. కాని వారు (నన్నయ, తిక్కనలు) ఉద్బరించదలచిన వ్వైదిక ధర్మాన్ని ఉద్దరించా 
లన్న ఆయన (పయత్నం, ఆయన కవితా (_వతిభను రాణీంపుకు. రాకుండా వైవా క్‌ డుతున్నది. వారి చ్పెదిక ధర్మ పునరుద్దరణ (పయత్న 
భారం నహించకపోళే, వారి కవిత్వస్థాయి, పానము రొదనుకున్నారేమో? అప్పటికీ, ఇప్పటికీ (పపంచంలో జరిగిన 676906%, అవి 
తీసుకొచ్చిన మార్పుల (పభావాన్ని ఆయన గమనించక, (గహించక తిరస్కరిన్నున్నారు. నన్నయ, తిక్కనల (పతిభ ఉన్నా, వారికి వారి 
స్మావమురాదు. వారి స్టానం సాహిత్య చరిటత (కమంలో వచ్చిందని కూడా గమనించాలి. ఈ సందర్భంలో జాన్‌ (స్ట్టావీ అన్న ఈ (కింది 
మాటలు గమనించడం మంచిది, 1 
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ఆలాగే విశ్వనాథవారు నన్నయ, తిక్కనల భుజాలమీదఉన్నా (పయోజనం లేకపోయింది. ఈ నన్నయ, తినక్కనలే ఈనా 
డుంకే విశ్వనాథవారి పంధా అవలంబించేవారా ? 

తాము, రామకృష్ట సరమహంస, రమణనుహర్తి చెప్పేవి ఒకటేనని, తాము చెప్పిన వాటికి కోపం దేవికని అన్నారు. వారిద్దరు 
తాము చెప్పినట్టు చెప్పారా? అంతేకాదు, వారిచ్చరితో ఒకకు పరమహంస్క తెండవనారు మహర్షి, ఆ రెంటిలో ఏదో ఒకటి అయితేనే వారు 
చెప్పే మాటలకు విలువ ఉంటుంది. స్పైగా తాము (బహ్మిామయమూర్తుల మనుకొన్నప్పుడు, మనస్పవ్యాసు లయినపుడు ననుకాలీను 
లస్నైె కాలు దువ్వనక్కరలేదు. వారి రచనలను దుయ్యబట్టృనక్కరలేదు. వారి విమర్శలను లెక్కచేయ నక్కరలేదు, 

అంచేకాదు. సాంప్రదాయాన్ని సాంపదాయమని కొలున కూడదు. వేను సాంప్రదాయ రక్సకుడనని, ఉద్దారకుడనని కేకలు 
వేస్నే ఏం లాభం? వెనుకటి వారిమీదనున్న భక్తి గౌరవాలు చూపీంచడమం కే నేటి సీద్దాంతాలనుగాని శా స్పృజ్ఞాలనుగాని, తత్పబ్బ 
అనుగాని, తెగడటమేననే మతానికి దోవతీయకూడదు. ఇక్కడ స్వామి వివేకానంద (వాసీన మాటలు మననం చేసికొనడం మంచిది! 
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విశ్వనాథవారు ఈ తెగకు చెందినవారు. రూపాయిశస్తే సంతోషవడివెళ్సే ఘనాపాటి, పట్టభ(దులందరికం లు ఘనుడంటారు. 
ఆ ఘనపాటి వేదార్చం చెప్పేవడయినే అలా మెచ్చుకున్నా అర్పం వుంటుంది. కాని వట్టి ఘనాపాటి, పావలాకు మూర్‌మార్కెట్‌లో 
దొరికే 5౯౧౦0 2౦64 గామఫోను రికార్నకన్నా (పయోజనకారికాడు, 

అన్య దేశీయులలో కూడా కవులూ, మహామస్వాల్నె న మేధావులు ఉన్నారవే సంగతిని చదువుకుండావే) మన సనాతన ధర్మ 
పరాయణులు గుర్తించరు. ఏీదో ఒక సందర్భంలో (శ వేలూరి. శివరామశాటన్నిగారు చెళ్ళృపిళ్ళృకవికి "షెల్టీ ఎసిస్నెకాడియన్‌ వినిపించి 
అర్హం చెప్పారట. ఆంతా విని వాళ్ళలో కూడా బాగా కవిత్వం (వాసేవారున్నారే అన్నారట కవిస్మామాట్‌ గురువు, 

అన్ని దేశాలు కలసి ౬క సమాఖ్యగా ఏర్పడక తప్పదన్న భావం మానవకోటి మనస్సులో గట్చిగా నాటుకుంటోంది. సాంకే 
తిక శాన్నృము అభివృద్ది అలా ఏకీభవించడం తవ్పనినరి అని వప్పిస్తోంది. అలాంటప్పుడు అన్ని జాతుల, అన్ని సంస్కృతుల జ్యాన సంప 
దను తరచి అందరిని దగ్శరకు లైచ్చే విశ్వ సంస్కృతిని పపంచాని కివ్వటానికి పెద్దలందరూ (పయత్నించాలి. ఇతర దేశాల వేదాంతా 
లలో ఏమీలేదని ఈసడించడం తప్పు. కాశీలో సంస్కృత విశ్వ విద్యాలయాలలో వేదాంతశాఖ అధ్యక్కడు పండిత రామచంటద దీక్ష 
తులు కాంట్‌ సిద్దాంతాలు తెలిసికోవాలని ఇంగ్లీషు నేర్చుకున్నారట. పండిత లక్ష షణశానస్నీ తారక తీర్చగారు భారతదేశంలో మహా పండి 
తుల్ళో ఒకరు. హెగెల్‌, మార్కు. నీద్దాంతాలని తెలిసికోవాలని ఇంగ్లీషు నేర్చుకున్నారు. విశ్వనాథవారి సివ్నాంతాలని గురించి (పస్తుతం 
చెప్పడం అ(సస్త్సుతం కావచ్చు. అందుకు క్ష ంతవ్యలణ్మీ, 

(శీ చౌదరిగారు వండితులు, కవులు, విశ్వనాథ వారు కొంతకాలం పనిచేసిన శే వీరూ ఇవ్పుడు కళా శాలలో పండితులుగా వని 
చేస్తున్నారు. కాబట్సి ఆయన విమర్శలు దురుసుగాను, పౌరుషంగాను ఉంచే ఆయన విమర్శ విలువ, ఆయన (పతిన్ట ఎవ్వరేమీ అను 
కుండానే దిగజారిపోతాయి. పాకీకలోకం దృష్టిలో పడిపోతారు. విమర్శ ఎలా ఉండాలి అని చెప్పబోవటం కవిత్వం ఎలా ఉండాలీ అని 
చెప్పబోయినశ్షే ఉంటుంది, 

ఇలా (వాయడంవల్స విశ్వనాథవారి (పతిపక్సృంవాడినవి, చౌదరిగారివి నమర్దిస్తున్నానని అనుకోనక్కరలేదు. నిజానికి నేను 
చెక్క భజనగాళ్ళలో ఒకడిని కాకపోయిన్నా ధూళిపాళవారు. చెప్పిన 500 మంది దండులో ఒకళ్ళి కాకపోయిన్సా. విశ్వనాథవారం'ు 
వేడు తెలుగునాటిలో సాటిలేని కవీ అని మవసారా వమ్మేవాణ్సి. ఒక్కొక్కప్పుడు ఆయన పద్యాలు అత్యద్భుతంగా ఉంటాయి. సాహిత్య 
మున్నంతకాలం శాశ్వతంగా ఉంటాయి, కాని సాంఘికంగాన్కు చార్మి ఈకంగాన్కు ఆయన (పతిపాదించే (పచారంచేసే సిద్దాంతాలు వట్టి 
చెత్త అనీనా అభి పాయం, 

ఈ అదను చూచుకొని ఎనరిస్ట్రం వచ్చినట్టు నారు (నాన్నున్నారు. నేనూ అలా చేసి యుండవచ్చు. క్హృమించండి. ఇది 
ఇంకా హద్చుమీరిపోయే (_పమాదం కనిపిస్తోంది. పాహిత్య రంగంలో సామరస్యం కఠిగే అవకాశం కముచూప్పు మేరలో కన్పించటంలేదు, 
ఇంతవరకు జరిగిన రభన, సంఘర్నణ చాలు. ఈ చర్చను ఇంతటితో ఆసండి మహాశయా! ఆపండి. మీరూ మీ పూర్వులు తరిస్తారు. ఈ 
సత్యనారాయణల యుద్దంలో “భారతికి కూడా నాలుగు చకారగుళ్ళు తగిలాయనుకోండి. (పతికల వారికీది నిత్యానుభవల) అందుకని 
మన కెందుకురా ఈ తద్దినం అని ముందు ముందు కవి సాామాట్టుగారి రచనలుగాని, పండిత సత్యనారాయణచౌదరిగారి రచనలుగాని 
“భారతి*లో వేయడం మానుకుంటారేమో, అలా మౌనకండి, న ధరా శ్రరొవు. 


డస్సి గ్రా. 


వాన్‌ 
ఐ (త్ను ౦ సమే ఆం 
[(అక్హోబరు 28వ లేడీ ఆం(ధ్రస్మలికలో (ప్రచురించిన కొన్ని లేఖలు] 
“భారతి"పె విమర్శ న కుచితం 


ఆ9్ఫా (4 విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు మదానులో తమ సన్మాన సందర్భములో చెప్పిన మాటలు నమంజనముగా బేవ్పుః 

తమ (గంథములమీద విమర్శను “భారతి” ప్యతిక (పచురించిన మాటతమున “భారతి” సాయి దిగజొరిపోయినదని బహిరంగ 
ముగా మాట్లాడడము. భావ్యముకాదు. 30 సంవతృరాలకు స్నెబడి అనేక వ్యయ (పయాసనలకు లోబడి ఈనాటివరకూ సాహిత్య 
సేవ చేస్తున్న “భారతి"ని, విశ్వనాథవారు తన వుస్తకముల్నై విమర్శను (వచురించినందువల్స ఆవ్యతిక స్టాయి దిగజారిపోయిందని 
సాహిత్య'సేవచేస్తున్న “భారతిని, విశ్వనాథవారు తన పుస్తృకముల'ప్పె విమర్శను (సచురించివందువల్న ఆహ్మతికసాయి దిగజారిపోయిందని 
అనడము వారి సంకుచిత స్వభావమును తెలియపరుస్తున్నది. చాతన్నెతే విమర్శకు (వతి విమర్శచేసి తన గొప్పతనము నిరూపించుకుం కీ 
వారికి గౌరవము, కాని నరన్వతిమీద, కన్న బిడ్చలమీద (పమాణాలు చేయడం ఎవరూ కూడ క్షృమించరాని నేరము, 


మోచర్ల కౌస్తులిమణీ. 
ణా, అల్లో 
భారతి పె విసు రు 


ర్వా, మదానుళో తను నన్మాన నభలో కవి సా్యమాట్‌లు “భారతి” సె నినరిన నినుర్హు వారి హోదాకూ, పాండితీవ్నె దగ్బా 
నికి తగినవి కాకపోగా కళంకదాయకముగా వున్నవి, తమ్నై గౌరవాభిమానము లున్నవారు తమను సన్మానించిన సందర్భము 


కాబట్టీ తామేమి మాట్టాడినమూ నభలోనివారు చవ్పట్సు చరిచియుందురేమొ? కాని అంత మా్యతమున వారి (వవచనములు నకల 
క క స్త నను పల టక ల ఈ 
ఈ (కింది పద్యము కవిప్యామాట్టులపట్స కూడా ముమ్మాటికి వర్షించున్సు అని భావించుచున్నాము. 
కా వ్రు = యదార్శము. ధర్మము నవ్యామంచునున్‌ 
దమకు వహించనట్టి దయదార్భ, మధర్మ మనవ్యా మంచును 
తమ పదప్పుల్‌ అభింపగ్క వదంబడి గద్భెలవెక్కి, విక్కి విత్యము 
(వలపించు వేతలను, దారికి తెమ్ముకన్నై న--భారతీ” 
జీ. వి కె. యన్‌, మూర్తి. 


శ్రీ కొత్తావారి మరపు 


ర్త్రప్ర్య్యా, వశ్వవాథవారి రామాయణ కల్పవృక్టృము. విమర్శలకు కూడ కల్పన్ఫక్తమ్మెవది. వశ్వవాథవారికి నమాధానము. (వాయుచు 
అజా వత్యవారాయణచౌదరితారు (అ. ప. 33-10-61) “అవర పరశురాముడ్నెవ “గాడ్బే" వంటి సవాతన వంశములో మేము 
వుట్టలేదోవి "పేర్కొన్నారు. గాద్బేకు వీ రిచ్చిన “అపర పరశురాముడను" బిరుదము సమంఅనముగాలేదు.. జగత్కర్యాణ సంధాయకు 
డ్నెన (శ మవో విష్కువుయొక్క. అరవ అవతారమూర్తి యయిన వరశురాము డెక్కడ? గాద్పే యెక్కడ? పరకురాము “డాది వురున 
మూర్తి" “జయరేభా ధాముడా" రాముడు. జగత్కంటకుక్నె దుక్చేన్పృలు చేయుచున్న దుర్మార్నులను పంహరించి ధర్మ నంస్నావనము 
చేయుట కవతరించిన (శ మహావిష్మువునకును కా లం ల రాగా పోలిక యెక్కడిది? 
*వమాదో ధీమతామపసి' యని (పమాదవశమున నురచినారు కాబోలు చౌదరిగారు! 
వి క నస్తూరి. 


నవాలు సముచితం 


ర్తవ్రర్యా, (1 కొత్త నత్యవాాాయణ చౌదరిగారు ఆంధ ప్యతికా ముఖమున గ్చెర్య పాహసోపేతమ్నైె న సవాలును 22--10---61 వ 

కో పండిత, పండితాభిమానుల నం భమౌళ్చర్య లీనా ల జేసిన్నెచిరి,. సహేతుకమును, సమంజనమునున్నై న 
రౌదిఠిగారి. సవాలును (కీ విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారు పంతోష పూర్వకముగా స్వీకరించి, నభాన్మల, కొల ర కాకక సత్వరమే 
కా భాషాభిలాషులకు సదవకాశమును కలిగింపగలరని ఆశించుచున్నాను. 


నౌడీ పవీణ ఆలపాటి పరదయ్య,. 


జ 
అంతల తఆ సమాప్ర 


క్రైజదాథరామాయణ కల్చవృక్నంస్టై సాగుతున్న చర్చ ఆరంభమై. దాదాపు రెండువెలలు కావస్తోంది. చర్చ చవ్చబడటమే. కాకుండా 
గిడనబారింది. ఇహ దాన్ని నిల్పండి అవి వహ్పద యులు ఆవేక మంది మౌచించారు. దీవి వింకా పాగించడంవల్లు (వయోజనం మన్న అన్నారు. 
మాకూ అలానే అవిపించెంది. అందుకవి ఈ చర్చ ఇంతటితో ముగిమ్హున్నాము. 

బహుశా శఈయధ్య పాహిత్య వర్గాలలో ఎపుడూ దేనిస్నెనా ఇంత తీ వమ్మెన చర్చ జరగలేదు. చర్చలో అవు డవ్వుడు సాహిత్య 
విషయానికి దూరమైన విషయాలు దొర్హివాయి. 

ఇవి చర్చ సందర్భంలో స్వాభావికంగా వచ్చే ఆవేశంవల్స తెలియకుండా దొర్నినవవి మా విశ్వాసం. అవి ఎవరూ మనమ్బలలో 
ఉంచుకొనరవీ, తకృణం మరచిపోతారవే మా నమ్మకం. 

అనేక మంది చర్చాంశముస్నై వ్యాసాలు వంసారు. కాని వా టన్నిటివీ (వచురించలేకపోయినందుకు. విచారిన్తున్నాము.. వాన్న 
వానికి పాధ్యం కూడా కాదు. రెందు కక్ట్మల వాదాలకు నమౌాన స్థాన మిచ్చామని మా నమ్మకం, 
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5064 & 8010964 0౯ గీకి 120 ౧902098 (0౯17486) పసేశర, 6 
5, టిం 138002, 24 శరం శీంఉఠలింి 815141 ౧౯౬౩5, 6డ 7, క. ఇ 
52566 సటకా ప. మ4ీ110౯;: 5 5192932 వ. 


నం లం నాం య ఈ లాను రారా ఆం) 
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దచొరతి. 


.ప్రకటన రేట్లు 
కవరు పేజీలు కాజువల్‌ కాంటాక్తు 





"రేట్లు శీట్లు 
4 న కవరు పేజి ౨. రు 175/ఒ. రు. 150/-, 
2 లేక 3 కవరు సేజి 
ఒకీ (నలువ) రంగు స 150/_ 1ే25్‌/_ 
లోపలి "పేజీలు 
పూర్తీ క్తేజ్రి ఇటో 125 /- 100/_ 
అర్థ పీజీ నభ 65 /_ 5్‌5్‌/_ 
పాన్పు పేజీ భి 40 /_ రై5/_ 


(వ్రల్యేక స్థానములకు 25% అవనం, 
నం%నకు వరునగా 12 (ప్రకటనలు జయుచవారీకి కాం(టాక్ట "శీటు వ రించును, 
డిఎ వ్‌ వా 


చందొవినవనరములు 


సంనత్సర చందా ల ర్హు 12.0-0 
ర మూసముల చంచా శి రు ర-_0_0 
విడ్రీ (పతి లా. రు. 1-0-0 
॥ మేనేజరు, భారతి, 


మ(దాను-_1, 





